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PROMETTERE E MANTENERE. 

COMMEDIA IN TRE ATTI. 



Ghbbabdi, Commedie, — S, 



PERSONAGGI. 



FiLippo Banchiere. 

La Gontessa Lucrbzia. 

Carolina. 

Eugenia. 

LuiGi Avvocato. 



RORERTO. 

DUMONT. 

GlOVANNWO. 

Valentino. 

Un facchino che non parla. 



La Scena ^ in Firenze. 



ALL*EGBE6I0 CARATTEBISTA 

ftlAN PAOLO CALLOUD. 



Amico mio. ^ 

Dedico b, te questa Commedia perche tu fosti il pri- 
mo ad averla in affetto. II plauso che ottenne dovunque 
io lo debbo precipuamente alio spirito, alia naturalezza, 
ed al buon yolere col quale fu dalla Gompagnia Dome- 
niconi rappresentata. Tu poi nella parte del banchiere 
Filippo superasti te stesso ; e non e maraviglia, poiche 
il carattere delFuomo onesto, illuminato e benefico era 
un abito tagliato a tuo dosso. 

Ti rendo grazie quante so, e mi dichiaro 



too amioo 
T. Ohsaabdx Dsl Tbsta. 
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ATTO PRIMO. 



Stanza modestissima. — Mobili nsati, e antichi. - Un tayolino a destra del- 
I'attore presso nna fiDestra. — Libri, scritii ec Una porta in mezzo, e 
dae lateral!. 



SCEITA I. 
LuiGi solo. 

Essa ^ 1^..... cara fanciullal (guardando daHa finestra, 
ma stando sednto cd stio tavolino) Ah ! {cdzandosi) bisogDa 
che 10 mi tolga di qui, che non guardi piu, da questa 
fiDestra..... Ed a che pro coltivare una passione, che pu6 
farci infelici ambedue ? Noi non potremmo esser unit! ; 
roille ostacoli si frapporrebbero per parte della di lei fa- 
miglia..... eppoi sono io forse libero? non giurai fede ad 
Eugenia? (pausa) Ma perch6 da qualche tempo non ricevo 
lettere? mi avrebbe forse dimenticato? ohl se ci6 fos- 
se I..... se ci6 fosse, mi darei tutto al tuo amore, adora- 
bile Carolina, (verso la finestra) ed anche senza speranza 
sarei felice di poterti amare. 

SCEITA n. 
GiovANifiNO, e detto. 

Gmannino. (dcd meezo) Signor avvocato, un signore cerca 

di lei. 
Luigi, Fatelo pasiare. Prendete, copiate subito questa Me- 

moria; deve essere rimessa questa sera. 
Giovannino, Non dubiti. (prende le carte ed esee daH meesso) 
Luigi. Chi sar^ questo signore? fosse almeno un qualche 

buon affarel ho tanta necessity di avvantaggiare la mia 

posizione, di farmi un nome. 
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SCEITA m. 
Roberto, e detto, e poi un facchino eon valigia. 

Bdberto. Cerca e domanda, finalmente ti trovo. 

Luigi, Roberto? 

Bdberto. Roberto, si, il tuo piii fido amico di University ; 
dammi un bacio. {si haeicmo) 

Luigi. Con quanto piacere ti rivedo!.... Racconta cbe fu di 
te? da qaalcbe anno sparisti..... 

Boherto. Ah Luigi, quante peripezie in questi pocbi anni I 
ti dir6 tutto con comodo; se tu sapessil ne bo vedute 
di tutti i colori. 

Luigi. lo pure..... (con dolore) 

Boherio. Eb 1 me lo immagino. Tu sei sempre stato un ga- 
lantuoroo, ed ai nostri tempi i galantuomini banno il 
vaso di Pandora addosso; ma pazienza, pazienza e spe- 
rare I sempre sperarel io mi son rassegnato: piglio ii 
mondo come viene, ed aspetto. 

Luigi. Ma dunque dimmi..... da dove vieni adesso? 

Bdberto. Vengo di Francia. Ricevei col^ una iettera dello 
zio, nella quale mi diceva cbe non stava benissimo, e 
cbe desiderava cbe tornassi presso di lui, e son corso, 
e dimani partir6 per il nostro paese. 

Luigi, Tuo zio 6 molto ricco. 

Boherto. £l vero, e bisogna dire cbe la paura dell a morte 
abbia cangiato 1 suoi sentimenti. Non voleva yedermi, 
mi cbiamava sventato, dilapidatore, ed a fatica accon- 
senti di passarmi una lira il giorno, fincb6 non mi fossi 
avvocatato. 

Luigi. Una lira a te?.... poyero Roberto! 

Boherto. Figurati! la mangiavo in pasticcini da Gastelmur. 
Ecco il motive pel quale detti un caMio a Giustiniano, 
e me n' andai per il mondo. 

Luigi. Ma a cbe fare? con quali mezzi? 

Bdberto. Facendo Tassociatore di libri: poi presi il fncile^ 
e andai alia guerra. Fui ferito e fatto prigioniero. Fi- 
nalmente fui libero: toroai, trovai un bosco a baccano, 
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ed io montai sopra un bastimento. Gol^ ebbi loogo di 
fare conoscenza col capo di una Gasa di assicurazioni. 
Mi offri UD posto di commesso viaggiatore della Gom- 
pagnia, ed accettai, ed bo corso finora di qaa e di 1^ 
assicurando quanti mi capitavano fra mano. Se per6 mio 
zio crede bene di accogliermi e pormi a parte delle sue 
riccbezze, lascio la professione, e mi ritiro nelle mie 
terre. E tu, dimmi un poco, come ie la passi? 

Luigi. Esercito la professione ; ma per noi giovani gli affari 
soDO scarsi e magri. 

Bdberto, Ehl gi^I i yecchi parrucconi tiran tutta Tacqua ai 
loro molino. B percbd non hai dimandato ud impiego? 

Luigi. Percb^ mi manca T attitudine...^ tu m'intendi. {sor- 
ridendo.) 

Bdberto. L'attitadine a brigare? 

Luigi. Presso a poco. No, no: povero, ma indipendente. 

Bcberto. Bravo il mio Luigi, sempre lo stesso. £ dei nostri 
compagni d* University, che nuove mi dM? 

Luigi. Alcuni morti, parte poveri ai pari di me, e forse piu 
di me, e molti ricchi e impiegati. 

Bdberto. £ questi hanno peir te la stessa amicizia? 

Luigi. Io non frequento la gran society, perci6 li vedo po- 
chissimo ; eppoi le loro opinion! non sono piu quelle di 
un tempo. 

Boberto. Intendo ! Viva arlecchini e burattini, grossi e pic- 
cinil.... Per tutto cosi, sai, dappertutto la stessa iebbra, 
la stessa cancrenal.... ma, viva il cielo, se al mondo vi 
sono i furfanti, vi sono anche i galantuomini, ed io mi 
pregio di esser fra questi, sebbene mi dicano un tanti- 
nello sventato e capo ameno. Luigi, guardami in viso: 
se il cielo ba destinato cb' io divenga un giorno possessore 
del famoso cassone di ferro di mio zio, ricordati cbe hai 
in me un amiqo vero, e non di nome. (gli stringe la mano*) 

Luigi. Buon Roberto! ottimo cuorel 

Boberto. Parliamo ora di ci6 che preme. Dimmi, senza com- 
plimenti, hai comodo qui per alioggiarmi ventiquattro 
ore? dopo tanto tempo vorrei passar teco almeno una 
giornata. 
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Luigi, Ma certamente. Quella {aceennando a sinisk-a) e una 
cameretta disoccupata, e purch^ ta sappia adattarti 

Boberto. Che discorsi mi fai? son io forse un mugherino, 
un dandy? chi ha dormito alFaria aperta^ nei campi, 
nelle vie maestre, si ride dalle morbide plume e dei 

tappeti turchi. Scusa un momento {va cdla porta di 

mezzo e chiama) Ehi giovinotto^ qua quella yaligia. {entra 
unfacchino dal quale prende la vcdigia, lo paga; equeUo parte) 
Ohl va benissimol prendo possesso deir alloggio, e son 
da te« {entra con la vaiigia a sinistra) « 

SCENA IT. 

Luigi solo. 

Felice carattere ! gaio, vivace, ma onesto e fermo. 
(f>a al ta^olino, esamina le carte, poi dct un^ occhiataper la 
finestra) Eccola li, un'pcchiata al suo lavoro, ed una a 
questa finestra..... ed io non bo il coraggio di cbiuderla 
e troncare cosi questa corrispondenza. 

SCENA Y. 

Roberto e detto. 

Boberto. Son qua..... {^edendo Luigi fisso davanU alia finestra) 

che guard! cosi fissamente? 
Luigi. {si w>lta alquanto confuso) Nulla, nulla. 
Boberto. Scusami sai. Sono alquanto curiosello ; non vorrei 

averti fatto dispiacere con la mia domanda, ma fra ami- 

ci..... si sa alle volte capita un vis'drvis interessante 

me ne son capitati tanti in Francia dei vis-a-^is. 
Luigi. Eh mi ricordo che anche a Pisa.eri un tremendo 

conquistatore. {sorridendo) 
Boberto. Tremendo no, m'ingegnavo; ma anche tu, non 

farmi adesso il puritano, mi rammento di quell' Euge> 

nia..... 
Luigi. £ vero!..M non lo nego. Guore eccellente quella ra- 

gazzal 
Boberto. Ed aggiungi; povera ma onesta. Molti scolari che 
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tentarono inutilmente di amoreggiare con lei, le resero 
questa giustizia, ed io pure...,. 

langi. Gome, anche tu ?.... 

Boberfo. Si, si, ma appena seppi che era amata da te, vol- 
tai bordo. Non mi ^ mai piaciuto d'incrociare nell« 
accpie dei miei amici. 

LuigL Ma come sapesti ?.... 

Bdberto. Che tu Tamassi? me lo disse essa stessa, e mi 
disse ancora..... basta son cose passate, cose da sco- 
lari I allora si riflette poco I non te ne faccio alcun ca- 
rico. 

Lmgi. Gome, spiegati lo esigo, se mi sei amico. 

Bdberto. Gon tali scongiuri mi spiego subito. Eugenia mi 
disse che tu le avevi fatto solenne promessa di sposarla 
teste che tu fossi state arvocato. 

Luigi, £l ¥ero. 

Boberto. Ecco, vedl, io mi son sempre condotto diversamente; 
tenerezze quante ne hanno volute, ma promesse mai, 
perch6 a promettere si fa presto, poi passa ii tempo, si 
cangia di opinione, la promessa va in fumo^ e quelle po- 
vere ragazze che ci hanno creduto hanno tutto il diritto 
di trattarci di mancatori, di traditori. 

Luigi. Eugenia non avrk ragione di fare altrettanto verso 
di me. 

Boberto, {meramgliato) Gome, avresti forse intenzione?.... 

Luigi. Di fare il mio dovere, di mantenere la mia promes- 
sa. (dignitosamente) 

Boberto. Mi fai trasecolare. Fedele dope cinque anni? ^ cosa 
da segnarsi col carbon bianco ai nostri tempi! 

Luigi. Pur troppo, o Roberto, Tuomo d'onore che man- 
tiene una promessa, ha in oggi dello straordinario; ma 
se scarso ^ il numero di questi uomini, io mi pregio di 
esseme uno« 

Boberto, Sempre piu ti ammiro. Fai benissimo. Eugenia ^ 
una bella e buona ragazza, e tu devi amarla molto. 

Luigi, {eospirando) Gome una cara sorella. 

Boberto. Gome sorella? Non come amante? 

lAdgi. Ah Roberto! si pu6 esser forse padroni del proprio 
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cuore? U mio alSetto per Eugenia ebbe origine daila ri- 

coooscenza per certi benefizi ricevuti da sua madre, da 

lei stessa : ma di quest! ti parler6 piu a lungo. Le pro- 

messi di sposarla, e la sposer6 se pure essa non mi ba 

dimenticato. 
Boherto. Ma non vi scrivete? 
Jjuigi, Da un mese a questa parte non bo ricevuto alcana 

sua lettera. Non potrebbe darsi cbe essa, stanca di aspet- 

tare ?.... 
Boherto. Avesse ascoitato un altro?.... ehl ebl son cose cbe 

accadono tutti i giorni. {suibito e presto) 
Luigi, In tal caso io sarei sciolto da 11a mia promessa* 
Boherto, E ne goderesti? 
Luigi, Dovr6 confessartelo? 
Boherto, Ho inteso tutto, Paria della capitale^ i begli occbi 

di qualcbe fiorentinella va a meraviglia, non ci trovo 

nulla di male. 

SCENA VI. 

GiovANNiNO e detti. 

Qiovannino, Signer avvocato, il signer Filippo dimanda 

di lei. 
Luigi. Passi subito. {CHovannino parte) & un mio cliente, un'ot- 

tima persona. Dimani devo discutere una sua causa di 

molta importanza. 
Boherto. Ti lascio con esso, e mi ritiro nella mia camera. 

(entra a sinistra) 

SCENA YII. 
Luigi, poi Filippo. 

Luigi, II signer Filippo, il padre di Carolina I.... se sapesse 
cbe fra sua figlia, e me!.... ma non le saprk..... quasto 
affetto morra sepolto nel fondo del mio cuore. 

Filippo. Avyocato, buon giorno. {posando cappfMo e hor 
stone) 

Luigi, Sono dolente cbe vi siate incomodato a salire queste 
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cattive scale : ad un vostro cenDO sarei venuto io stesso 
da Yoi. 

FUippo, Oh! la sarebbe bella che un cliente stesse ad aspet- 
tare in casa i) suo avvocato I Ognuno nel proprio cam- 
po: io nel mio banco, voi nel Tostro studio. — Senza 
complimenti, prendo una sedia e mi riposo, perch^ avete 
ragione, questo vostro studio 6 un po' alto, ed io sono 
alquanto grassoccio. 

Ijuigu Perdonate; (volendo prendere esso la 5e(2ia) vi servird io. 

FUippo. Fermo \h^ diavolol un arvocato servire un mer- 
cantuccio. 

iMtgi. Dite uno dei piu ricchi ed onesti banchieri di que^ 
sta cittk. 

Filippo. Si, si, ho dei quattrini la fortune ha secondato 

le mie speculazioni, ed in quanto a onesti, qual mera- 
viglia? non 6 dovere Tessere onesti? non ce Io coman- 
dano le leggi divine ed umane? 

lyuigi. Dovrebbe esser cosi, ma saprete bene 

FHippo. Che vi sono molti che non Io sono; e verissimo; 
nessuno piu di me ha avuto occasione di fariie la prova. 
Stando al commercio, avvocato mio, se ne vedono delle 
belle! 

Luigi. Io non sono al commercio, eppure ho dovuto convin- 
cermi quanto poco vi sia da fidare suir altrui amicizia e 
filantropia. Nomi, utopiel {amaramente) 

FUippo. Oh corpo di una cambiale scaduta ! avvocato, non 
voglio udirvi parlar cosi I So che avete assai soflTerto nella 
vita, e perci6 vi scuso ; ma il credere il mondo una sen- 
tina d' iniquity, ^ una massima falsa. Per tutto vi ^ il suo 
bene ed il suo male, e se vi sono degli ipocriti, dei tra- 
ditori e dei falsi amici, vi sono anche dei galantuomini, 
dei cuori scbietti, e degli amici sinceri. {con colore) 

Luigi. Se tutti vi assomigliassero, signor Filippo 

FUippo. Lasciamo gli elogi, e veniamo a noi. Eccovi i nuovi 
documenti.,.. esaminate se possono essere utili per j} buon 
esito della mi a causa. 

I/uigi. Permettete. {prende le carte e va al tavoUno ad esami- 
narle) 
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jFUippo. {dando un* occhiata in giro) Povero giovine! non 6 

alloggiato troppo bene. Mentre tanti ignorant! vegetano, 

e sguazzano nelle dovizie e nel lusso, ecco 1* ingegno e 

Tonestiifra la polvere ed i ragnateli Eh I eh! se cio 

che ho in mente mi riesce {tuMo fra sh) 

Luigi. Gertamente queste carte possono esserci sommamente 

utili. 
FUippo. Dunque speriamo bene? 
Iniigi, Le nostre ragioni a me sembrano incontrastabili. La 

posizione di fatto 6 tutta in nostro favore. Le quistioni 

di diritto le ho studiate attentamente, e spero di scio- 

glierle con facility. 
FUippo, Bene, corpo di una cambiale in protesto, benone ! 

yoi mi consolate, perch6 si tratta di nn capitalo cospi- 

cuo, del quale voglio far dono alia mia Carolina il giorno 

che si far^ sposa. Avvocato, che ne dite di quella bric- 

concella di mia figlia? non ^ amabile? 
Luigu Se ^ amabile I (con pasmne non repressa) Un padre 

di tal figlia non pu6 che andarne superbo. (rimettendosi) 
FUippo, (Buono!) Essa col tempo sara ricca assai. {gmir- 

dandolo) 
Luigi, Ha tante doti naturali da non abbisognare dei doni 

dell a fortuna. 
FUippo* (Benone!) lonon dovrei dirlo, ma mi pare che abbia 

anche dello spirito (gtiardandoh) e qualche cultura 

Luigi. Ma certamente, e ne fa mostra senza cadere nella 

pedanteria. (con colore) 
FUippo, (prendendo per un hraccio, e scherzoso) Eppoi, sia 

detto fra noi, quel paio d'occhi {gimrdanddlo) 

Luigi, Di una espressione indicibile. {con passione) 
FUippo, Tutta insieme mi sembra che non sari cattivo ' 

boccone per lo sposo che la prenderi. 
Luigi. fHa quell* uomopotri chiamarsi mille volte felicel (con 

entusiasmo) 
FUippo. (Ho inteso tutto.) {si dlza) E questi sono i vostri 

libri legali, non 6 vero? {guardando neUi scaffali) 
Luigi, Appunto. (Imprudente che fui 1 il mio entusiasmo 

quasi mi compromesse.) 
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FtUppOm Questo 6 il vostro banco, i vostri fogli; benonel 
{si accosta dHa finestra) Oh 1 cbe aria pura si respira da 
questa finestra 1 fate benissimo a tenerci dappresso il ta- 
Yolino ; quest' aria rinfresca, ed apre la . mente. (guar- 
dando per la finestra) Oh bella 1 osservate, avvocato, mia 
figlia che ricama;.coine si vede bene dair.alto al bas- 
so 1 Anche mia figlia ama moito V aria aperta : tiene il 
suo telaio sempre sotto queila finestra. (giomaimente) 

Luiffi. Forse..... per vederci meglio nel ricamare, 

FUippo. Ehl pu6 darsi I pu6 darsil.... {guardando daUa finestra) 

Eh eh psi, psi, (facendo cenni) Eccola che alza il capo 

oh graziosissima ! mi ha veduto, ed 6 fuggita. (ridendo) 

Luigi. Non vi avrk riconosciuto..... 

Filippo. Ha la vista buena, mi ha conosciuto benissimo ed 
6 fuggita perch^..... percb^ (tm poco serio) 

Luigi. (Egli 6 in sospetto.) {turhandosi) 

FUippo. Perche 6 una bricconcella, ed ha voluto farmi una 
monelleria. Non pu6 esservi altro motivo che questo (ri' 
prendendo U suo hwm umore) 

Luigi, (Respire.) 

FUippo, (Ho inteso, ho capito tutto..... essi si amano reci- 
procamente.) (aUegro) Dunque dimani si discute la causa? 

Luigi, Se non nasce impedimento per parte del tribunale, 
degli avversari, per me son pronto. 

FUippo, Ditemi, avvocato, credereste bene Tandare a far 
visita ai giudici? 

Luigi. No, signer Fiiippo. I giudici di onore e di coscienza 
se conoscono giusta una dimanda danno la sentenza in 
favore ; ma le visite e gli atti di ossequio non li fanno 
cangiar di parere se la conoscono ingiusta. 

Fiiippo. lo non m'intendo di queste cose, e mi laseio re- 
golare da voi. Dicevo cosi perch6 ho sentito dire molte 
volte che qualche giudice...., 

Luigi. Pur troppo fra tanti illuminati ed onesti si ^ trovato 
talvolta alcuno indegno di coprire il suo posto, ma non 
6 rimasto lungamente occulto, e la pubblica opinione lo 
ha segnato di un marchio che mai si cancella. Si ate 
tranquilio per questo lato, e speriamo bene. 
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FUippo. Dunque allegri, e speriamo bene. (Bravo giovinol 
che onesti sentiment! !) 

SCENA Yin. 

KoBERTO, e dettL 

Boberto, (still' uscio della camera) Luigi, disturbo forse? 

Luigi. Niente afifatto, avanzati pure. 

Boberto. (viene avanti e vedendo Filippo) Gbe vedo? non 

m'inganno. Signer Filippo della Valle? 
LuigL Lo conosci? (a Boberto) 
Filvj^o, (gtuirdandolo) Servo vostro; a chi ho I'onore di 

pariare ? 
. Boberto. Non mi riconoscete? non riconoscete Roberto il 

nipote del vostro vecchio amico il negoziante Ravagli? 
Filvppo. Che sento ! il nipote di Ravagli, quel ragazzo si 

vispo, compagno dMnfanzia della mia Carolina? 
Boberto. Presente. (saliUando aUa militare) 
Filvppo. Non burli? e come diavolo ti avrei riconosciuto ? 

Non avevi che quattordici anni al piu, quando tuo zio 

Iasci6 la nostra society commerciale per ritirarsi in cam- 

pagna. Qua un abbraccio, ragazzo mio. {lo abbracda) Ma 

altro cbe ragazzo! ti sei fatto un bel giovinotto. Yedi'ai 

la mia Carolina, vedrai che pezzo di fanciulla 1 che fan- 

ciuUa, eh, avvocato? 
Luigi. Plena di merito. 
Boberto. Lo credo, lo credo: prometteva bene fin da bam- 

bina; la rivedr6 volentieri, le rammenterd i giorni del- 

Tinfanzia, i nostri giuochi Cbe bei giorni, che bei 

giuochi eran quellil 
Filippo. Ehi dice, rammentati per6 che adesso non siete piili 

ragazzi, e che quel giuochi son cose passate. 
Boberto. Posson per6 ritornare. (scherzando) 
Filippo. Non mi fare il pazzo, altrimenti non ti conduce da 

mia moglie e da mia figlia. 
Boberto. Eh, diamine, faccio chiasso; 6 il mio naturale questo. 
Filippo. £l vero; anche da ragazzo eri una certa schiuma!..., 

ma con gli anni bisogna mettere il capo a partite. 
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Roberto. Eh eh, 1' ho bello e messo ! figuratevi, faccio 1' as- 

sicuratore anzi se ayete bisogoo, vi assicuro dal fuoco, 

dalla grandiae..... 

FHippo, Ti ringrazio tanto : i miei denari li assicuro da me, 
e noQ ho nessuna volontk di dar fuoco ai miei magaz- 
zini, perch^ son pieni, 

Boberto, In questo genere potrei raccoDtarvene delle belle. 
Un certo Flambard in Francia si era arricchito con gl' in- 
cendi ; il bruciare era per lui una professione. — Brucia 
oggi, brucia domani, le Case di assicurazioni fecero ac- 
curate indagini, fu posto sotto processo e condannato; 
ma oltre al saper bruciare seppe anche fuggire a tempo, 
e per ora non 6 state possibiie il raccapezzarlo in verun 
paese. 

FUippo. Non temere; ch6 se ne trovano anche qua di queste 
sorta di speculatoril.... Ma parliamo d'altro..... che f» 
tuo zio? sempre avaro al solito? 

Boberto. Ahl lo sapete anche voi che 6 ayaro?Quante me 
n'ha fatte passarel fui costretto ad allontanarmene per 
guadagnarmi da viyere ; ora per6 mi richiama ; pare che 
non stia benissimo di salute. 

FiUppo. Lo so...^ era afflitto dalla gotta. 

Baherto. Pu6 darsi che lo abbia guarito dair avarizia.^.. in 
tal case deTO esser grato alia gotta. 

^iUppo, Ah bricconel si parla cosi di uno zio ricco, e del 
quale devi essere erede ? Ma qui si perde 11 tempo, ed i 
moment! son preziosi per chi sa approfittarne. lo vado 
al mio banco. AUe quattro in casa mia la zuppa 6 in 
tavola. Vi aspetto ambedue. Un desinare alia buona, senza 
caricatura, e di cuore ; dimani poi, se vinceremo la causa, 
staremo piu allegri. Qua la mano, a rivederci alle quat- 
tro. {siringe ad ambedue la mano) 

Boberto. Non vedo Tora di rivedere la mia compagna di 
giuochi, la bella Carolina. 

FHippo. (tomando indietro) Ehi dice 1 non fare il pazzo con 
essa, perch^ potrebbe darsi che fosse caccia riservata. 
{con maltBia guardando Luigi) Nuovamente...., alle quattro 
precise, (parte) 



46 PBOHBTTBRE E MAirrSNERB. 

SCEBfA IX. 
Roberto, e LuiGi. 

I 

Boherto. Gaccia riservata, ed ha guardato te in un certo 
modo..... Amico non facciamo misted, sei tu ii caccia- 
tore privilegiato? {schergando) 

Luigi, Che mai pensi? 

Boberto. Tu sei ii cacciatore, ed il signer Filippo lo sa. 

Luigi. Ascolta, ttt meriti ia mia confidenza. lo amo Carolina. 

Bdberto. Bene, ed essa? 

Luigi, Mi ama. 

Boberto. Meglio! come and6 che v'innamoraste? 

Luigi. La vidi da quella finestra, mi piacque, gli occhi par- 
larono per noi, e ci trovammo innamorati qaasi senza 
accoi^ercene. 

Boberto. Sta benissimo, I' amore non si fa annunziare. Bene- 
detto finestre ! di quanti amori innocenti e sentimentali 
son testimoni ! ii male h che dalle ISnestre si passa alia 
porta, dalla porta alle scale, e poi.,... continaa, continaa, 
non ci 6 nulla di male. 

Luigi. Ebbi occasione di conoscere il signer Filippo; egli 
era informato sul conto della mia famiglia e delie nostre 
disgrazie : m* introdusse in casa sua, mi affid6 alcuni af- 
fari^ parlai con Carolina, e la nostra passione si accrebbe. 

Boberto. {conibmuanAo) Le facesti la tua dichiarazione, fu ac- 
cettata, vennero in ballo i soliti giuramenti, il babbo 
ti vuol bene, ama la figlia, non yorr^ disgustarla, te la 
dar&, e tutto e in perfetta regola. {presto) 

Luigi. Tu sbagli. Al contrario, io non palesai la mia pas- 
sione a Carolina, essa nulla disse a me, e ci amammo 
sempre cosi..... dalla finestra. 

Bdberto. Per telegrafo. Amico mio, per essere av vocato, in fatto 
di donne mi sembri ingenue, ed il condursi in tal modo 
k daPa'stori Arcadi. — Ci vuol franchezza, perch6, credilo, 
la donna perdona volentieri V audace, e si ride del timido. 

Luigi4 Non credermi tale. A qual pro mi sarei io dichiarato 
con Carolina? io non posso sposarla. 
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Bdberto. Perch6? 

Ijuigi. Primieramente essa 6 ricca, io povero. 

Bdberto, Pazzie 1 quando la donna ama veramente, non fa 

queste riflessioni ; e se il signor Filippo ti concedesse la 

mano di sua figlia, perch^ vorresti ricusaria? 
Luigi. Perch6 sono un uomo d'onore, perch6 io non posso 

mancare alia promessa fatta ad Eugenia. 
Bdberto. Ma non hai detto poco fa che essa non ti scrive 

pii!i? ci6 Yuol dire che ti ha dimenticato; ed in tal caso 

Luigi. Hai ragione, ed in tal caso, 6 vero, potrei..... ma no, 

non 6 possibile non me V accorderebbero..... il signor 

Filippo mi dimostra afifetto, ma forse liie Io toglierebbe 

se si accorgesse che io..... eppoi sua moglie, donna am- 

*- biziosissima 

Bdberto. La signora Margherita? eppure mi ricordo che era 

tan to di buona pasta. 
Luigu Non la madre di Carolina, che tu avrai conosciuta 

da ragazzo; essa mori tre anni fa; intendo dire della 

seconda moglie. 
Bdberto. Gome? il signor Filippo alia sua etk fece la pazzia 

di prendere una seconda moglie? 
Luigi. Che vuoi? dovendo esso stare per i suoi aifari molta 

parte del giorucf fuori di casa, voile dare una buona ou- 

stode alia figiia, e disgraziatamente attorniato da certi 

intriganti, sbagli6 nella scelta, spos6 una vedova con- 

tessa, priva di danari, e che, senza possedere alcun 

pregio della sua classe, ne ha invece tutti i difetti. 

Orgogliosa e dispotica, per essa son continue liti in 

famiglia. 
Bdberto. Sta'zitto, che me ne voglio prendere spassol ve- 

drai come io mi burlerd di lei. 
Luigu Di piu, la. pretende a galanteria. 
Bdberto. Meglio 1 lascia fare a me che le dar6 gusto. Yedrd 

di disporla ad acconsentire ai tuo matrimonio. 
Luigi. Te Io proibisco..... finch6 io non sappia le intenzioni 

di Eugenia. 
Bdberto. Eh I che essa non pensa a quest' ora piu a te; la- 

sciati regolare, e yedrai*. 

GmuuBDi, Commtdii. — %■ 
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. SCEKA X. 

GiOYANNiNO, e detti. 

Giovannino, Una signora abbrunata cbiede del signor av- 

vocato Luigi. 
Luigi. Yi ha detto il suo nome? 
Otovannino. No signore, ma sembra che abbia inolta pre- 

mura. 
Luigi. Chi mai pu6 essere? 
Boberto, Qualcbe cliente che ha bisogno di un avvocato gio- 

vine. (ridendo) 
LuigL Introducetela. (Oiovannino parte) 
Eoberto. lo mi ritiro di nuovo e ti lascio in liberty, Chi sa 

che non sia qualcbe vedovella che vuol fare cassare il 

testamento del marito, perch6 le ha lasciato Tobbligo di 

non rimaritarsi I {ridendo) In tal caso servila benp. {entra 

a sinistra) 

m 

SCENA XI. 

Luigi, poi Eugenia. 

Luigi, Che pazzo 1.... ma chi sar& costei^ {va verso la porta. 

Entra Eugenia, modestamente vestita a bruno, eappeUo nero, 

con veto nero che le copre il volto) Signora, son vostro 

servo: a qual causa devo attribuire Tonore? 
Eugenia, {togliendosi il veJo) Signor Luigi, dopo cinque anni 

non mi riconoscete? 
Luigi. Che vedo? Eugenia! come siete pallida! sedete, vi 

prego. {U da una sedia) Chi mai si attendeva ad una tal 

sopresa? Ma corae! siete sola? vostra madre? 
Eugenia, (asciugandosi gU occM) Ah ! signor Luigi, essa 6 

morta io sono sola sulla terra, e senza assegnamenti. 

La malattia di mia madre esauri i pochi risparmi fatti 

col mio lavoro. 
Luigi. Povera Eugenia! ma perch6 non scrivermi? sarei 

corso ad assistervi. (oon affetto)' 
Eugenia. Vi scrissi, ma non ebbi risposta. 



» 
IMffi. Eugenia, vi giuro, che io non ricev^i qiiisUa t^tt^rat 

ed anzt non sapeva a che cosa attribuire il vostro lungo 

silenzio. 
Eugenia. Ed io invece mi credei dimenticata. — Son lunghi 

cinque anni di lontananza. 
Jjuigi. Ma non per me. — Come poteva io dimentjcare 

quanto quell' eccellente (]onp4 di vostra madre fipc^ p^r 

me quando io era djsgrazia^? 
Eugenia. Ma ,voi ci restituiste quei soccorsi che avemmo la 

fortuna di potervi dare. 
T/aigi. Non vi ^ restituzione che possa pareggiare il merito 

di una buona azione. 
Eugenia. Ah I voi non siete oamjsiato, {eon gioia) io non mi 

sono ingannata sperando soccorso da Toi.«... sperando 

che {H ritiene) 

Jjuigi. No, Eugenia, non vi sietjp ingannata, io*.... n)i ricordo 

la mia promessa. Yi giurai che ^areste mia moglie, e 

Duovamente Io giui^. 
Eugenia. S\%xiOT Luigi, non mMlludete..... noq posso cr^(j|i^rlo 

ancora. 
Jjuigu, Qual meraviglia? 
Eugenia. Voi siete avvocato, ed io una povera artigia- 

na...,. Yoi potreste sposare una signorina bella..... ric- 

Luigi. (con una certa premura) Yoi dunque sareste indiffe- 
rente, per quanto sento, se io sposassi un*altra? 

Eugenia. Oh I che dite mail 6 possibile che Io pensiate 
nemmeno? e non ho io ricusato per voi le nozze di al- 
cuni onesti artigiani che mi chiedeyano a mia madre, 
fine al punto che le mie compagne mi dicevano la si- 
gnorina, la scolarina? che sarebbe ora di me, se voi mi 
abbandonaste? 

Luigi* No, Eugenia, io non vi abbandono..... voi dividerete 
la mia sorte. — Attendetemi, vado dalla padrona della 
casa, che 6 un* eccellente donna, a pregarla di ricevervi 
presso di s6 finch6 non saremo uniti; non conviene che 
restiate qui, e voi m* immagino che non sapreste dove 
rivolgervi. 



U«Mf 



90 PROHBTTBRB B MAlfTENBRE. 

JS^enta. Ho a tale oggetto una lettera di raccomandadbne 
per ana signora. (la tira fuori e gliela mostra) 

Luigi, {gucvrdcmdo la soprascritta) (Che vedo? per la moglie 
del signer Filippo!) No, no, non state a portar quella 
lettera, ^ meglio che alloggiate presso la mia padrona 
di casa. 

JEktgefda. Come volete. {ripone Id lettera) 

Luigi. Vado e ritorno. (parte dot meezo) 

soENA xn. 

Eugenia sola. 

n cuore me lo diceva che non era capace dMngan- 
narmi. Moglie di un awocato! oh se vivesse la povera 

madre mial che consolazione per leil Abitero questo 

quartiere, queste stanze grandi Nella mia cameruccia 

poteva appena muovermi qua vi sono altre stanze. 

(guardando daUa porta a sinistra) Oh mio Diol {siritira 
sidnto) un uomo..... 

scENA xm. 

RoBBRTO, e detta. 

Sdberto. (di dentro) Passi, si accomodi, non si prenda. sog- 

gezione. (esce) Che vedol Eugenia? 
Eugenia. Oh I il signer Roberto? (sorpresa) Che paura mi 

avete fatto. (sorridendo) 
Boberto. Gomplimento lusinghiero ! ma ditemi, come vi tro- 

vate qui? quando siete arrivata? E Luigi vi ha detto?^.., 
Eugenia, Che rammenta le sue promesse e che le manter* 

r^. (con gioia) 
Boberto, Ma ditemi, Eugenia, amate molto Luigi? 
Eugenia. E chi pid dovrei amare? miatnadre mori, pove- 

retta, ed io son rimasta sola. Non avevo piu in chi spe- 

rare..... egli mi sposer^, ed io riporr6 nel signer Luigi 

ogni mio a£fetto. 
Boberto, Ma perch6 lo cbiamate signer Luigi? fra amanti 

.non ci tuoI tanto sussiegc^.. bisogna darsi del tu. 
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JEugenia, Ohl del tul vi pare?.... egli 6 un signore, un av- 

Yocato ed io (con mortificazione), 

JRoherto. E lo chiamaste sempre signor Luigil 

Eugenia. Sempre. Egli voleva che gli dassi del tu, ma, non 

so perche, mi veniva sempre detto: signor Luigi. 
JRoberto. (Ho capito, Essa non nutre per lui se non che una 

affezione rispettosa, che 6 molto diversa dalFamore). E 

quando sarh vostro marito, gli darete sempre del si- 

gnore ? 
JEhigenia. Gercher6 di assuefarmi, ma sar& difficile, perch^..... 

{incerta) 
JRoberto. Che cosa ? (con premwra) 
:Ekigenia. NoD so mi pone un poco in soggezione. Egli 

non 6 cost franco, allegro, come, per esempio, siete voi. 

Ecco, voi non mi ponete in soggezione. (ingenuamente) 
Mdberto. Ne ho piacere. (Eppure 6 carina !) 
Eugenia. Egli sempre pensa, studia tanto!.... 
JEUiberto. Cosa che non ho mai fatto io. 
Eugenia. Eh! voi siete di altro /latura'e. (sonridendo) 
Boberto. Eh...,, che ne dite del mio naturale? (sonridendo e 

sehereando) 
Eugenia* Un poco pazzerello?.... non ve n'offendete ^ vero! 
JRoberto. Niente alfatto. (ridendo). 
Eugenia. Gih gi^..... siete. sempre stato cosi, alia buona 

Anche mia madre diceva, scusate veh : Che buon ragaz- 

zaccio che e quel signor Roberto! Ma poi cessaste di 

venire a trovarci 

Boherto. Perch6 mi accorsi che Luigi vi amava, ed un buon 

amico deve far cosi. Ma dove 6 egli andato? 
Eugenia. Dalla padrona di casa a chiederle alloggio per me. 
Boberto. Ascoltate Eugenia. Nella giornata ho bisogno di 

schiarire alcune cose, e dimani forse avr6 da palesarvi 

un segreto importante. 
Eugenia. E che cosa ^ questo segreto? 
Boberto. Zitta! ecco Luigi che torna; non gli dite nulla di 

ci6, e dimani lo saprete, 
Eugenia. Non vedo Tora di essere a dimani. 
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SCBITA XIT. 

LuiGi, e deUi. 

Imgi, Tutto 6 combinato, la signora Teresa vi aspetta. Oh 

Roberto, hai riconosciuto Eugenia? ti ha essa detto le 

sue disgrazie? 
BoheTTto. Si. 
Luigi, Tu io vedi adunque, essa non ha piu aicuno che la 

protegga se io non lo fo. (Bisogna che io sacrifichi tutto 

per lei) (piano a Boherto) 
Bdberto. {piano a Luigi) (Ma non vi sarebbe altro compenso 

fuori del matrimonio?) 
Jjuigi^ (Essa ^ onesta ed io ho promesso.) {piano a Boberto) 

Eugenia, andiamo: vi accompagnerd. 
Eugenia, Eccomi. Signor Roberto, serva vostra. {salutanddlo 

parte con Luigi) 

SCENA XV. 
Roberto 8olo» 

Abbandonare V idea di una fanciulla che ama, di una 
cospicua fortuna per mantenere una promessa fatta da 
scolare ad una artigianal..,. Roberto, confessati giusto: 
avresti tu tanta virtd? qualcuno direbbe di si, quaicuno 
di no. 
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ATTO SECONDO. 

Sala in casa del signor Filippo. — TaTOlini, sedie. Una finestra a sinistra. 
Presso qaella an telaio da ricamo. Una porta a sinistra accanto alia 
finestra, due porta a destra. La prima matte al quartiere della contessa, 
la seconda alio scrittoib di Filippo. In mezzo, porta d' ingrosso. 



SCENA I. 

La contessa Locrbzia, e Carolina cJie rica/ma al UMo* 

Contessa* Dunque, che cosa mi rispondete? 

Carolma, lo dipendo dalla volontk di mlo padre, (}morando) 

Contessa. Yostro padre vi contenta id tutto, e vi lasciera li- 
berissrma nella scelta. — In tal caso che cosa risolve- 
reste ? 

Carolina. Signora..... non vorrei dispiacervi. {ricamando) 

Contessa. Parlate pure liberamente. 

Carolina, Yolete adunque che io vi dica il mio sentimento? 
ebbeDe^ consigliate il signor Gonte a cercare altrove una 
sposa, perch^..... perch6 io non mi sento degna di tanto 
onore. 

Contessa. Ma quando egli si degna dimenticare che siete 
figlia di un negoziante, quando egli, a mia considerazione, 
ed anche perche avete la fortuna di piacergli, si abbassa 
- fino a Yoi. 

Carolina. Lo ringrazio di questo abbassamento, e non pre- 
tendo che scenda un gradino per me. 

Contessa. Pensate al titolo di Contessa. 

CaroUna. Lo apprezzo e lo venero in chi sa degnamente 
portarlo, ma per me..... 

Contessa. Per voi...., che cosa? * 

Carolina. Non vorrei dispiacervi. {con furberia) 

Contessa. Ma voi mi fate perdere la pazienza; spiegatevi. 

Carolina. Mi spiego. Per me non ho nessuna ambizione 
di essere chiamata contessa, e ricuso T onore che il si- 
gnor conte vuol farmi. Mi sono spiegata? 
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Cantessa. Non ancora abbastanza. E quali sono le cagioni 

del Yostro rifiuto? 
Carolina. £ necessario che le dica? 
Contessa. Gertamente. 
Carolina. Ditemi adunque, signora...- 
Conteasa. Ma perch6 sempre quella signora suUe labbra? 

perch^ non mi chiamate madre? ve lo permetto. 
Carolina. Oh! grazie tante; ma una sola aveva diritto a 

questo titolo, e quella non 6 piii..... e non lo dar6 mai 

a nessun' altra. 
Contessa. Gome vi aggrada. (eon orgoglio) Dunque queste vo- 

stre cagioni? 
Carolina. Eccole qui cbiare e semplici. II signer Conte non 

pu6 dirsi che non abbia delle maniere gentili, e tuito il 

tone, come voi dite, della gran society. 
Contessa. Nessuno lo possiede meglio di lui. 
Carolina. Ya benissimo ; dice ancbe che 6 ricco. 
Contessa. Immensamente. 
Carolina. £ lo sara; ma gli manca una cosa. 
Contessa. E quale? 
Carolina. La gioventu. 
Contessa. Ah ah I vi compatisco, perch6 non potete avere 

esperienza. Quando si tratta d' inalzarsi al disopra della 

propria condizione con un matrimonio, non si abbada 

a queste inezie. 
Carolina. Le chiamate inezie? 
Contessa. Ma certamente. Si tratta di un marito, e non di 

un amante. 
Carolina. E se a me piacesse che mlo marito fosse anche 

il mio amante, se volessi un giovane della mia et^? 
Contessa. Vi faccio riflettere che un giovine nobile e titolato 

non vi sposerebbe. — Un uomo d'et^, passa piu facil- 

mente sopra a qualche considerazione. 
Carolina. Ebbene, se un conte giovine non prenderebbe me, 

un conte vecchio non lo voglio io. 

Contessa. Carolina pensateci bene. 

Carolina. Ci ho pensato, e non lo voglio. 
Contessa. Siete una sciocca. 
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Carolina. Grazie tante; da mia madre questo titolo non lo 

avrei avuto. ^ 
Oontessa, Parler6 a vostro padre, gli far6 parlare dal Gonte..... 
Carolina. Sar^ tutto iDUtile, perche^... perch6 non lo voglio. 
Contessa. Signorina, non mi ponete in cimento. Son chi sono, 

e voglio esser rispettata, obbedita. — Capisco, capisco la 

vera cagione 1 ho veduto i sorrisetti, le occhiate languide: 

ma quella finestra la chiuder6. 
Carolina. (Essa si 6 accorta ) Ebbene, se siete persuasa che 

io ami un altro, con quale animo mi proponete di spo- 

sare il Gonte? 
Contessa. E che? pretendereste di sposare uno che nulla 

possiede, che non trae la sua sussistenza fuorch^ dai 

iitigi delle famiglie, un dottoruccio di legge? 
Carolina. Avvocato, signora mia, giovine di merito, onesto, 

e di buona famiglia, e che mi place e questi son ti- 

toli per me, che valgono piu di tutti quelli inventati 

dall'umano orgoglio. 
Contessa. Bella onest^, introdursi nolle famiglie per subornar 

le fanciullel 
Carolina. Quel subornare, o signora, si poteva lasciar da 

parte; ma voglio credere che abbiate voluto dire, farsi 

amare...^ in tal caso vi djr6 che 11 signer Luigi non 

mi ha mai detto una parola di amore. 
Oontessa. Dunque vi ripeterd il titolo di sciocca, se credete 

che egli vi ami. 
Carolina. Sar^. (Non voglio piu risponderle.) 

SCENA ir. 

Yalentino, e dette. 

Valentino. II signer conte Dumont. 

Contessa. (donpremura) 6 padrone. (Valentino parte dal mezzo) 

Giudizio, Garolina. Su, lasciate il lavoro, e fategli buona 

accoglienza. 
Goflrolina. Se permettete, vado nella mia camera. 
Q(MJte8sa. Ve lo proibisco. Rimanete e sedete qui. {la fa met' 

tere aUa sua destra). 
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SCENA in. 

H conte DuvoNT, e dette. 

Bumont. (sardun uomo sui cinqmnf anni, vestito con elegcmsa^ 

lente, gianneUa in mano, ec.) Madama, madamigella 

Contesaa. (dtzandosi per metd, e con V occhio dbhUgando Caro^ 

Una a far lo stesso) Conte, buon giorno. 
Bumont. {})acia la mono alia Contessa) Madama, ecco i gior- 

nali per voi, e per madamigella questo bouquet, se per- 

mettete che io glielo presenti. 
Contessa. Conte, voi siete troppo gentile. Carolina, accettate 

i fiori che vi offre il signor Conte. 
Carolina, (h obUigata a ricevere il mazgetto, e ringrazia col 

capo) (Ho una rabbia che mi divora.) 
Contessa. Che abbiamo di bello, conte Damont? 
Bumont* Per me tutto 6 bello in questo paese, e specialmente 

ie dame, che tan to si distinguono per la grazia e per lo 

spirito. 
Contessa. Troppo gentile! Carolina..-, via, dite anche voi 

qualche cosa: non udite come il Conte 6 cortese con 

noi? 
Carolina. II complimento era diretto alle dame, io non sono 

dama, e perci6...., ' 

Bumont, II vostro merito, madamigella, ^ superiore a qua- 

lunque titolo, ma vi ha chi si stimerebbe fortunate di of- 

frirvene uno. (Le avete detto nulla?) {alia Contessa) 
Contessa. (Qualche cosa le ho detto.) (piano dl Conte) 
Bumont. (B che dice?) {piano aUa Contessa) 
Contessa. (Che dipende dal padre, ed io quanto prima gli 

parler6.) 
Bumont. Monsieur Filippo non 6 in casa? 
'Contessa. Sark al suo banco, ma poco pu6 tardare. Bramate 

vederlo ? 
Bumont Si, per una piccola miseria. Ho due fogli di qual- 
che migliaio di franchi esigibili al di lui banco, ma non 
ho potuto riscuoterli per mancanza di lettera d'avviso. 
ContAssa. Oh diamine 1 la vostra parola non bastava? 
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Dumont Credeva almeno; ma, madtima, Tosiro marito 6 ban- 
chiere (eon sorriso sprezeante) 

Ckmtesaa. lo non sar6 contenta fiDch6 Filippo non abbando- 
Der^ questo mestiero. 

Carolina, Ma signora, fare il banchiere non e un mestiero, 
^ una professione onorevole^ e se mio padre non avesse, 
esercitandola, fatta qualche fortuDa, non avrebbe avuto 
quell a di possedervi. 

Chntessa. N6 io T altra di avervi per figlia, 6 yerissimo. (Im- 
pertinente! non vedo il memento di levarmela di casa.) 

Dumont, £ veramente edificante questo scambio di amore- 
voH espressioni fra madre e figlia. (Esse si odiano: tanto 
meglio; cosi cerchera di persuadere il padre a darmela 
in moglie.) 

Contessa. Conte Dumont, avete intenzione di trattenervi a 
lungo nella nostra Toscana? 

JDumont Non so ci6 dipende da alcuni affari, e fra que- 
st! da uno, dal quale pu6 dipendere la mia felicity, (dando 
vf^occJmta espressiva a Carolina) 

Contessa, (Che desiderate di piu?) [piano a Carolina) 

Carolina. (Gi6 che egli non pu6 ispirarmi.) (piano alia Con- 
tessa) 

SCEN A lY. 

Filippo e detti. 

J^ippo, Eccomi qua. Oh I signer Conte i miei rispetti. 

Dumont, (dlzandosi, e stendendogli la mano) Addio, monsieur 
Filippo, sperava appunto di vedervi. 

FUippo. Forse per quel tai pagamento? mi displace per6 
cbe questa benedetta lettera d* avviso non sia arrivata* 

Contessa. Ma quando una persona come il signer Conte 6 
quella che deve riscuotere, che bisogno vi 6 di questa 
lettera? perch6 non lo pagate subito? 

Filippo. Capite nulla di commercio voi? (aUa Contessa) 

Contessa, Qual dimandal ad una donna, ad una damal 

JBUippo. E se una donna, una dama non sMntende di com- 
mercio, allora chetatevi, e lasciate a chi ne sa la cura di 
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regolarsi. Con questo- noD intendo di ofifendervi, signor 
Gonte, ma sto alle regole. Se verr^ la lettera sarete pa- 
gato subitOf e nella moneta che piu vi piacerii. Siete 
persuaso? 
Dumont Non ho nulla da opporre. {contrariato) 
Filippo. Carolina, fa* avverlire il cuoco che abbiamo due 
commensali. Uno 6 il raio avvocato; Taltro un luo com- 
pagno dMnfanzia, figlio di un mio antico socio di com- 
mercio, il signor Roberto Ravagli. 
Carolina, Roberto? lo vedr6 con piacere. (E piii volentieri 
vedr6 il mio Luigi.) Con permesso. {s^ inchina e parte) 

SCENA V. 
La GoNTESSA, DuHONT, Filippo. 

Contessa, Filippo, poich6 Carolina 6 partita, udite per bocca 

mia Talto onore che il signor Gonte vuol fare alia yo- 

stra famiglia. (in gran tuono) 
Dumont. Vi prego, madama, non esaltate tanto una domanda 

che muove solo dalla stima che io faccio delle oneste 

persone a qualunque ceto esse appartengano. 
Filippo. Sentimenti degni di un galantuomo. Posso sapere 

di che genere sia quest* onore? 
Contessa. Niente meno che di far vostra figlia contessa Dumont. 
Filippo. Gontessa Dumont la mia Carolina? 
Dumont. Si, monsieur Filippo, vostra figlia mi place sotto 

tutti i rapporti, e sans fagons vi domando la di lei mano. 
Filippo. Son confuso, arciconfuso dell* alto onore che volete 

farci; ma non lo abbiate a male, vi rispondo, anch'io 

sans fagons, che mia figlia non 6 per voi. 
Dumont. Non comprendo bene..... 
Filippo. Mi spiegher6 piu cbiaro ; non posso darvela per 

moglie. 
Dumont. 11 motive? 
Contessa. Una risposta da pazzo. 
Filippo. {guarda hrusco la moglie) Con voi la discorreremo in 

altro momento. {aUa Contessa) Ora mi spiego col signore. 

Voi siete Gonte? (a Dumont) 
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Dumont.Le mie carte lo provano. 

J^ippo. Non siete piu giovine. 

IHimont ft vero, ma non credeva che Vetk 

Filippo. Un momento (interrompendolo) Siete forestiero. 

Dumont Ebbene? 

FHipjoo. {confando svUle dita) Gonte, di et^ avanzata e fore- 
stiero, eccovi i tre motivi per i quali vi ho dato la sen- 
tenza contro. Mia figlia non 6 nobile, ^ giovine, ed 6 ita- 
liana, perci6 mia figlia deve sposare un uomo della sua 
condizione, cbe sia giovine, e che sia italiano. 

Dumont. Voi mi offendete cosi, come Francese, e come no- 
bile, {con cahri) 

(kmtessa. Ed oflfendete in tal modo tutta la nostra classe. 

Mlippo, lo non offendo alcuno. In tutte ie classi vi 6 il buo- 
no, il cattivo ed il pessimo. Signer Gonte, parliamoci 
francamente; come nobile, passato che fosse il prime 
fuoco deir amore, rammentereste Torigine della moglie, 
e forse col tempo la disprezzereste, la trascurereste, e mia 
figlia non 6 nata per subire (Jueste umiliazioni. 

Dumont. In quanto a questo mi fate torto, ed io non sarei 
capace 

FHijppo. ^iete forestiero, e sebbene io sia state ingannato 
piu volte da certi speculatori del vostro paese, pure sic- 
come so che dappertutto vi sono i furfanti ed i galan- 
tuomini, questo non sarebbe ostacolo, se voi non dove- 
ste allontanare da me mia figlia, portandola con voi nella 
vostra patria. La mia Carolina 6 la mia consolazione, 
voglio averla vicina finch6 vivr6, ed esser chiamato 
nonno dalle sue creature. 

Dumont. Su questo particolare vi dir6, che essendo la mia 
fortuna presso che tutta in denaro sulle banche, a me 6 
indifferente lo stabilirmi qua, o ritornare in Francia: 
anzi amo molto T Italia. 

FiUppo. (Un Gonte che non ha possessi, ed un Francese, per 
il quale il soggiorno della propria patria non ha attrat- 
tive!.... la faccenda non 6 chiara.) AUe corte, signore, 
rimane il meglio..... Siete voi sicuro che mia figlia vi 
accetti? 
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Dumont. Non credo di esser tale da meritare un riQutOM*.. 

il mio grado forse 

FUvppo. Non v'illudete: conosco Carolina. II vostro grado 

non vi fark giovine se tale non le sembrate. 
Contesaa, Ma essa 6 vostra figlia, e deve sapere obbedirvi, 

ed una vostra parole..... 
F%U/ppo, Non c' entro io in queste cose. Mia figlia 6 onesta, 

ed ha bastante riflessione; perci6 ad essa lascio la cura 

di dare il suo cuore, e mi riservo solo di darle quaranta 

mila francesconi di dote. 
Dumont. Ma, monsieur Filippo, se vostra figlia mi accet- 

tasse ? 
Ftlippo. Se essa vi accetta..... (£: impossibile cbe lo accetti.) 

aliora non ho piu veruna difficoltk. 
Dumont. Dunque mi date parola di parlarle? 
FUippo, Ye lo prometto; ma non prendiate per afifronto se 

Dumont. Mi meraviglio. Dimani verr6 per la risposta..... 

Monsieur Filippo. {gli strmge la mano) 
FUippo. (Stringi, stringi.) (flra sh) 
Dumont. Madama la Gontessa. {haciandole la mano) (Mi rac- 

comando a voi.) {piano aUa Gontessa — parte dot mezzo) 

SCEITA VI. 

Filippo e la Gontessa. 

Filippo. Bella figura per chiedermi la mia Garolina I e spera 

di essere accettato. Buffone! 
(joniessa. Questo h troppo! non s'insulta cosi una persona 

rispettabile. 
FUvppo. Ghe so io se sia o no rispettabile? ne dubito. 
Gontessa. Perch6 promettergli di parlare a Garolina? 
Filippo. Per levarmelo di fra' piedi..... pure, a Garolina le 

parler6!.... prevedo bensi la risposta. {ridendo) 
Gontessa. Pur tropp6I essa vi rassomiglia. 
Filippo. (torvam^nte) Ghe intendete di dire? 
Gontessa. Ghe siete nati per strisciare 3ulla terra, ed io sto- 

lida, che mMqdussi a sposare un uomo come voi. 



l»«Ma 
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JFJBippo, Ehi dico, Lacrezial 

Oantessti. Di bassi Datali..... 

FiUppo. Lucrezia I {piit forte) 

CofOessa. E di triyiali sentimenti. 

FHippo. Giuro al cielo che mi fareste venir voglia davvero di 

oprare triyialmente. 
Contessa. {fa un otto di disprezfao^ ed entra nd suo qmrtiere 

a destra,) 
FUippo. Fleinma,Filippo, flemma! Gostei nacque per mia di- 

sgrazia, per mia disperazione. Oh ! se avessi fra le mani 

colui che mi fece incappare in questa belia gioial 

SCEN A TH. 

Carolina dcA m&seo, e detto. 

Carolina, Padre mio..^ vi veggo agitato, che cosa avete? 

FiUppo. Niente, niente, figlia mia. Quella vipera di mia mo- 
glie quasi mi aveva fatta perdere la pazienza. 

Ckxrolina. £ su qual proposito? 

FUippo. Vieni qui, e lo saprai. (la prende per wawo) Caro- 
liDa, dimmi: il conte Dumont chiede la tua mano..... lo 
vuoi? 

Carolina. Ah no, padre mio, per carit^ doq me ne parlate 
neppure non lo posso vedere. 

FUippo. Lo diceva io, lo diceva iol La mia Carolina non 
6 di cost cattivo gusto. Non 6 vero bricconcella? voglia- 
mo un giovine noi, coi capelli neri, con gli occhi neri, 
non 6 vero? (ridente) 

Carolina, Bravo ii mio babbo! con gli occhi neri, coi ca- 
pe) It neri. {ridente) 

FiVppo, Di fisonomia buona, interessante...,. {ridente) 

Carolina. Buona, interessante I {ridente) 

FClippo. Di buoni costumi, e dMngegno. {ridente) 

Carolina. Di buoni costumi, e d'ingegnol {ridente) 

FHippo. Se non 6 ricco, non importa. 

Carolina. Non importa un' acca..... siamo ricchi noi 

Wilippo, Siamo ricchi noi....* basta che abbia un^ onesta pro- 
fessione. 
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Carolina. ^ giusto : una professione ci vaole, perch6 per- 

ch6 I'ozio 6 il padre dei vizi. 
Filippo. Benonel e qual professione dobbiamo scegliere? 

Carolina* Eh eh qual professione? per esempio 

FUippo. Per esempio? 

Carolina. Ditela voi la professione. (sorridente) 

Filippo, Gommerciante uh ! no, troppe ahsietk, troppi 

pericoli: lo vedo con Tesperienza; non voglio un ge- 

nero commerciante. 
Carolina. Non place neppure a me. 

FHippo, Medico eh che ne dici? un medico? 

Ca/rolina. Un medico ? sempre parlano « di malattie , di 

morti..... uhl 
Filipjp. ii vero: h cosa melanconica un medico, e poi la 

notte..... sempre lo chiamano 

Carolina* Non ci 6 da dormir mai 

FUi^ppo. Hai ragione; un medico non fa per noi. 

Carolina, Non lo vogliamo. 

Filippo. L*ho trovato, Tho trovato, e non mi rimuovo. 

Carolina. £..... e che cosa avete trovato? {con dubhio) 

Filippo. Avvocato, e non mi rimuovo. 

Carolina. Oh bravo il mio Babbo 1 questo si, un avvocato, 

e non ci rimoviamo. 
FUippo. Benone I ma a quest' Avvocato bisogna dargli un 

nome. 

Carolina. Eh I un nome ci vuole {con grasia e furheria) 

Filippo. Senza confondersl prenderemo quelle del mio de- 

gii avvocati: Luigi. 
Carolina. Si, si, si prendiamo quelle Ma il nome 

solo? {insinuante) 
FUippo. Ah bricconal ti ci ho colto, ci sei caduta. 
Carolina. E voi, furbaccio, sapete tutto? {scherzosa) 
Filippo. Lo so, lo so; ma perch6 farmehe un mistero, eh 

signorina? non sono piu il vostro confidente, il vostro 

prime amicol 
Carolina. Avete mille, mille, mille ragioni; ma siete tanto 

buono...,, 
FiUppo. £ perch6 son buono, te ne abusi, bricconceila !.»• 
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Su, andiamo, confidami tutto: quant* ^ che fate airamo> 
ire? quanto tempo che egli si 6 dichiarato? 

CcMToUna, Uh? non si ^ mai dichiarato, non mi ha detto nulla. 

JBYlijopo. Ma dunque sei stata forse tu che?.^. 

Carolina. Che dite mai? neppure io ho detto nulla a lui. 

^FVippo. Ma che razza di amore 6 il vostro? come fate ad 
intendervi? 

CcM^olma. Con gli occhi padre mio. Io sto 1^, al mio telaio, 
sotto quella finestra 

FHippo. E ti ci ho visto, briccona, ti ci ho visto. 

CkMroUna. Egli al suo tavolino, lassu, di faccia. Gi guardiamo, 
ci sorridiamo, ci salutiamo, e siamo contenti. 

FHippo, (Uh che amore scipito 1) {fra sh) Senti, figlia .mia, 
ti parlo francamente; se Luigi ti place, se egli ti ama, 

io io...o Ma che certezza- hai tu che egli ti ami? con 

gli occhi si possono prendere anche delle lucciole..... 

CkMirolina. Per lanterne ma io no, ne sono sicura egli 

mi ama. & vero bensi che avrei piacere che me Io di* 
cesse a voce ; pare che non abbia coraggio. (Accar&secm- 
dolo) Babbino, vol che siete tanto buono, che amate tanto 

la vostra Carolina..... non' potreste cosi in bella ma*» 

niera, senza parere, fargli intendere..... indurlo a spie^ 
garsi? {seducente) 
BHippo. Oh corpo di una cambiale in protesto, che cosa mi 

tocca a sentirel io dovrei..... a lui io tuo padre? se 

un* altra volta mi , fai simili proposizioni, ti marito al 
Francese. (Briccona di Carolina! farmi fare 1* ambascia- 

tore) Siamo intesi ti marito al Francese..-. 

Carolina. No per carit^, non Io dir6 piii. 

Mlippo. Briccona 1 a me tuo padre farmi fare!.... guai a 

te, guai a te se un* altra volta I.... (Son contento, conten- 
tone.) {entra a destra neUa seeonda porta) 

SOENA Tin. 

Carolina sola. 

% andato in coUera; si 6 offeso, ed a me pareva la 
cosa tanto naturale! Oh come son contental ma dice 

Ghbbabdi, Comtnedie. — S. 5 
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bene; se Luigi non mi dice nulla...^ pare impossibile I 
UD avYOcalo non aver parole!.... Se parla davanti ai 
giudici, perch^ non puo parlare anche davanti a me? 
Yien gente..... (gt*arda dal mezisd) £ lui, 6 lui, non 6 
solo mi displace che non sia solo. 

SGENA IX. 

Luigi, Roberto, e detta^ 

Luigi, Signorina. 

Carolina. Signer Luigi. 

Luigi. Yi presento una vostra antica conoscenza. 

Boherto, Carolina, mi riconoscete? vi rammentate di Ro- 
berto ? 

Carolina, Ob si cbe me ne ricordo. Gome state? sono tanti 
anni che non vi aveva veduto: eravate giovinetto, ed 
ora siete uomo. 

Boberto, £ vol pure da vispa ragazzetta cbe vi lasciai, vi 
trovo un pezzo di fanciuUa da marito— .. Eh I s'invecchia. 
E r ottimo signer Filippo 6 in casa ? 

Carolina. Si, 6 di la nel suo scrittoio vi aspetta..... volete 

andar da lui? si passa di li, osservate, vi 6 un corri- 
doio, poi si volta a destra, e non si sbaglia. {con premura) 

Boherto, (Ho capito, con buona maniera mi rimanda per ri- 
maner sola con Luigi furba la Carolina!) 

Carolina, Se poi non volete andare 

Boberto. Si, si, Carolina, vado, vado. {entra a destra) 

Carolina, {guardandolo andar via) Yoltate a destra (Eccoci 
soli!.... vediamo se ora parla.) 

SGENA X. 
Carolina, e Luigi. 

Luigi. (Risogna che io mi faccia coraggio, e le manifesti 

tutto. Quanto mi costa un tal passol) 
Carolina. (Eccolo li secondo 11 solito, mi guarda, e zitto. 

— Sapessi come principiare.) 
Luigi. Carolina. 
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Carolina. Luigi. 

Lttigi, Ho da parlarvi, 

Carolina. Anch'io ho da dirvi tante cose, (allegra) 

Luigi, Yoi? ditemele dunque. 

Carolina. Oh no parlate prima vol. (aUegra) 

Luigi, Ci6 che io devo dirvi non ha nulla di piacevole, ma 

Yoi, vi veggo lieta, parlate, fatemi questo piacere. 
Carolina. (£) inutile 1 non vuol essere il primo. Aspetta 

gli dir6 del Gonte, e cosi Tobbligherd a manifestarsi.) 

Sappiate che sono stata chiesta in sposa. 
Luigi. In isposa? e da chi? 

Carolina. Un conte un Francese 

Luigi. Quello che viene a conversazione dalla vostra ma-^ 

trigna ? 
Carolina. Appunto. Un gran partite, stando a quello che 

essa dice; un uomo che mi fark contessa, e col quale 

sar6 felicissima. 
Luigi. (Io mi era ingannato...^ meglio cosi.-.. mi sark meno 

panose il mantener la promessa ad Eugenia.) 
Carolina. (£ non mi dice nulla.) Che dite di questo mio 

matrimonio ? 
Luigi. Non posso che congratularmi con voi. {can mdifferenza 

forzata) 
Carolina. (Ah mio Diol quale indiflferenza I non mi ama, 

non mi ama, povera me 1 io mi era ingannata ) {si pone 

U fazzoletto agli occhi e piange) 
Luigi, {le si a/ovicina con affetto) Carolina..... Carolina, voi 

piangete ? 
Carolina. Lasciatemi stare, che v'importa se io piango? 

Luigi, Oh non parlate cosi se voi sapeste !..... 

Carolina. {aUonUmandosi U fazgoletto dagli occhi, e con prC' 

mura) Che cosa? 
Luigi, Quanto mi stia a cuore la vostra felicitk. 
Carolina. Me n' accorgo..... vi congratulate meco per questo 

matrimonio.... 
Luigi. Perch6 ho creduto che Yoi ne godeste. , 
Carolina. Goderne? Io sarei sacrificata, io non voglio un 

vecchio, queH'uomo mi e antipatico. 
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Imigi. E perch6 non lo rifiutate ? forse vosiro padre ?.... 
Carolina, No, egli mi lascia libera sulla scelta di uno sposo. 
Luigi. Perch6 dunque non scegliete un giovine di vostro 

genio, cbe possiate amare ? ^ 
Carolina. £ se quello che potrebbe farmi felice, quello cbe 

amo, non si curasse di me? 
Luigi, £ cbi, cbi potrebbe non amarvi, non curarsi di voi? 

{con passione) 
Carolina, (Ah egli mi ama, mi ama.) Ma se quest' uomo in- 

vece si congratulasse meco perch^ un altro ha chiesto la 

mia mano? (L*ho detta, Tho delta.) 
Luigi, Ahl Carolina, Carolina mia, v'intendo; si, voi mi 

amate, ed io, io vi adoro. 

Carolina. Ah I finalmente me V avete detto anche voi ! Luigi..... 

mio padre sa tutto, mio padre 6 contento, saremo felici. 
Luigi. Sarebbe mai possibile? io vostro? (Ohime, che dico? 

mi perdo Fatale promessa! no no^ si disinganni.) Ca- 
rolina, ascoltatemi. 
Carolina. Zitto! vien gente. 

scEiTA xr. 

La CoNTESSA, detti. 

Contessa. Che vedo? Signer Avvocato, voi qui? 

Luigi {confuso) Signora 

Carolina, {piano a Luigi) (Non temete, mio padre 6 per noi.) 
Contessa. Carolina, ritiratevi. 
Carolina, Signora, 

Contessa. Ritiratevi dico. {con alterigia ed autoritd) 
Luigi. (Che donna superbal) 

Carolina. (Andero a dir tutto a mio padre ; ora non ho piu 
paura di nulla.) {entra a destra) 

SCEITA xn. 

La Contessa e Luigi. 

Contessa. Signer Avvocato, voi siete un uomo d* onore. 
Luigi. Per tale mi vanto. 
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Contessa, Ed io lo credo. Uditemi. Carolina vi ama. 
Luigi, Sign or a. 

Contessa, Essa vi ama, vi replico. Essa 6 inesperta, e non 
comprende ancora che prima di schiudere ii cuore ai sen- 
timenti, conviene aprir la mente alia ragione, e riflet- 

tare sulle convenienze E di voi pure, o signore, ab- 

biamo molto da lamentarci. 

Luigi, E di che, o Signora? 

Contessa. Voi foste accolto in questa casa come amico, vi 
furono affidati degli affari, ed in contraccambio lusingate 
le foUi inclinazioni di una fanciuUa, cbe non pu6 mai 
esser vpstra. 

iMigi. Perch^, o Signora? 

Contessa. Gredete voi cbe suo padre ed io faremmo la pazzia 
di dare in sposa Carolina a cbi non potrebbe offrir ga- 
ranzia per la cospicua sua dote? 

Luigi. Parlate per voi sola, percbe il signer Filippo 6 di 
diverse parere; Carolina me lo disse. 

Contessa, Non le crediate; essa 6 facile ad illudersi so 

quelle che dice. Di piu sappiate che la di lei mano ^ pro- 
messa. 

Luigi. Lo so, ma so ancora che Carolina non ama Tuomo da 
voi sceltole in sposo. 

Contessa. $e non lo ama adesso, forse lo amerk in seguito. 

Luigi, Ed ^ una madre che parla in tal modo? ma ora mi 
ricordo, voi le siete matrigna. 

Contessa. Signer avvocato. .{con orgoglio) 

Luigji. Signora Contessa, {con dignitdb) ascoltatemi: Carolina 
non pu6 esser mia 6 vero. 

Contessa. Ne convenite adunque? 

Luigi. Si, ma ben altre ragioni si oppongono ai nostri desi* 
derii. Non la poverty, non la mia condizione, ma una bar- 
riera insormontabile^sta fra me e Carolina, e quanto pri- 
ma saprete quale essa sia. Yivete adunque tranquilla sul 
conto mio. 

Contessa. Voi mi consolate, e spero cosi mandare ad eflfetto 11 
mio progetto su di lei. 

Luigi. Quelle di sacrificarla. {amaramente) 
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Contessa. Vi trovo molto insolente, signor Avvocato. 
Luigi. GosL si chiama chi ha il coraggio di dir la \erita. 

Perch6 non abbiate piu a lungo ragione di lagnarvi di 

me, y\ saluto, e vi lascio. 

SCENA xm. 

Roberto e detti. 

Mdberto. Dove vai! (a Luigf) 

Luigu Dal signor Filippo. 

Eoherto, (Egli parla in questo momento con Carolina e 

bene lasciarli in libertii.) (piano a Luigi, poi si avanzacon 

disinvoUura) Perdonate, Signora, voi siete la moglie del 

signor Filippo, la signora Contessa? 
Contessa. Appunto. Con chi ho V onore di parlare? 
Boberto. lo sono Roberto, nipote del banchiere Ravagli, e 

come godo Tamicizia del signor Filippo, cosi chiedo il 

favore di essere annoverato nel ruolo dei piu umili e de- 

votissimi ammiratori e servi della signora Contessa. (con 

profondo inchino) 
Contessa, (lo guarda con la lente) Mi sembrate un giovine di 

proposito vi vedr6 volentieri. 

Boherto. Sark per me una fortuna inapprezzabile. Siete stata 

a Parigi, signora Contessa? 
Contessa. Per mia disgrazia no: ma perch6 mi fate una tal 

dimanda? 
Boherto. Perdonate, io scorgeva nei vostri modi, neireleganza 

e buon gusto dei vostri abiti un non so che di parigino. 
Contessa. Adulatore I (Questo gioviqe m' interessa.) 
Luigi. (Mi farebbe ridere, se ne avessi voglia.) 
Boherto. Ah Contessa, andate a Parigi, che 6 un delizioso 

soggiorno. Quante pazzie si fanno colkl 
Contessa. Ah cattivellol basta siete molto giovine, e vi 

scuso, poichfe non conosco nulla di piu ridicolo di un Ca- 

tone a venticinque anni (dando una rapida occhiata verso 

V Avvocato) 
Luigi. Conosco io, Signora, una cosa assai piu ridicola, ed 6 

la galanteria ai cinquanta. 
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Boberto. (Buonal) 

Contessa. (si morde le Idbhra) (Insolentel) {vorrehbe rispondere, 
ma riman confusa^ e finc^mente) Addio, signor Roberto, voi 
avete la mia simpatia. {gli stende la mano ed egli la hada) 
Voi che conoscete il viver del mondo, date qualche le- 
zione al signor Avvocato. {entra neUe am stanee) 

SCENA XIY. 
Roberto e Luigi. 

Boberto. Ma, amico mio, tu le fai grosse! mentre io mi stu- 
dio di ammansire la bestia feroce, e tu me la metti in 
furore col pungiglione della tua lingua da avvocato. 

Luigi. Ed io non so come tu faccia ad usare tanta corti- 
gianeria. 

Boberto. Ma non ti sei accorto che mi burlavo di lei? 

Luigi. Si, ma con la maschera al volto. 

Boberto. Ma se V attual societii 6 un carnevale continue. Tu 
vuoi combatterla a viso scoperto, ed io mi diverto a vincer- 

la in furberia Hai veduto eh I come si 6 sentita punger 

sul vivo la vecchia? ha cambiato due o tre volte fisonomia. 

Luigi. Senza poterne trovare una che la facesse n^ piii 
giovine, n6 piu bella. (aerridendo) 

Boberto. Da un lato la compatisco; udirsi tacciare dMngra- 
titudine. (ridendo) 

Luigi. Che c* entra qui Tingratitudine? 

Boberto. Non comprendi? Non 6 unMngrata la donna che 
dimentica il tempo mentre il tempo non si scorda di lei ? 

Ma parliamo di ci6 che preme quali sono ora le tue 

intenzioni a riguardo di Eugenia? 

Luigi, Tu le conosci. 

Boberto. Di sposarla? 

Ittt^i. Non le ho di nuovo confermata la mia parola d*onore? 

Boberto. Si, ma, mio caro, riflettici bene. II signor Filippo 
Tho trovato benissimo prevenuto. Carolina dk in questo 
momento il colpo decisive, ed una bella fanciulla che ti 
ama, e 40 mila francesconi sono ai tuoi piedi. Per Eu- 
genia troveremo un compenso. 
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Luigi, Denaro forse? dovrei avviliria a tal segno? oh no*.— 

no, Roberto soffrir6, ma il mio onore sark salvo..... e 

la posizione di Eugenia assicurata. 

Bdberto. (Ho capito, qui ci vuole un colpo maestro.) 

SCENA XT. 
FiLippo, Carolina, e detti. 

IHlippo. Gome? siete soli? credeva che fosse qui mia mo- 

glie scusate, amici miei. 

Boherto. La signora Gontessa ci ha lasciati momenti fa. Non 

sapete, signor Filippo, che io son gik molto avanti nella 

di lei grazia? 
FUippe. Mi rallegro teco. Hai fatto in pochi momenti piu di 

quelio che a me sia riuscito in qualche anno ; fammi 11 

piacere, insegnami la ricetta. 
Boherto, ^ semplice. Batter molto sul titolo di contessa, adu- 

larla un tandno, e non contradirla . mai« 
FUippo, Ora capisco perch6 fra noi non siamo andati mai 

d*accordo: ho seguito sempre la via opposta. 
(jarolma, E pure mi ricordo che sui primi tempi le face- 

vate gli occhini dolci. (ridendo) 
Filippo. Sta'zitta, briccona, o ti marito al Francese. 
Carolina, Non parlo piu. 
Mlippo. Avvocato, a che cosa pensate? allegri, ora non 6 

tempo di malinconie, dobbiamo and are a pranzo. Dimani 

poi gran discussione deila causa, vittoria, e e chi 

sa dopo che cosa puo nascere, eh Roberto? 
Eoberto. Uhl chi sa?.... 
Filippo. Ghi sa eh, Carolina? 
Carolina. Eh I chi sa?.... voi siete astrologo. (ridente) 

SCENA XVI. 
Valentino, e detti. 

Valentino. l\ pranzo 6 in tavola. 

Filippo. Buona notizial avvertite la signora. (a Valentino) 

Bdberto. Permetlete, vado io a prenderla. {entra a destra) 
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Filippo. Gran diavolo 6 quel Roberto, se ha saputo addi- 

mesticare mia moglie. 
Carolina, Ma, or a che vi ha insegnato la ricetta^.... (ridendo) 
Filippo. £l troppo tardi, eppoi non vi 6 il merito della cau- 
sa, (ridendo) 

scENA xvn. 

Roberto^ che da U draccio aJla Contessa^ e dettu 

Contessa. Perdonate se mi son fatta aspettare {con sttssiego) 

Filippo. Infatti cominciavamo a sospeltare (ridendo) 

Boiberto. Siete geloso, signor Filippo? fate male, e cattivo 

genere. 
FUippo. Gbrpo di una cambiale, lo so meglio di te. 
Contessa. Siete un capo assai bizzarre, (a Boherto,) 
Bdberto. Tutta vostra bontk. 
Filippo. A tavola, a tavola, signori miei: la zuppa si raf- 

fredda. Roberto fa'i* avanguardia a mia moglie. 
Bdberto, Gontessa, sono ai vostri ordini, dobbiamo marciare? 
Conteasa. Andiamo, capo ameno {scherzosa gli da di hrac- 

do, e partono per la porta di sinistra) 
FUippo, Avvocato a voi date la mano a mia figlia 

ve lo permetto. 
Luigi. {da la mano a Carolina che accetta ridente) (Fatale 

promessal qual sacrifizio sei per costarmil) {partono da 

sinistra) 
FUippo. Ed io alia retroguardia.... la sorte del padre e dei 

mariti I {va dietro agli altri) 
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(La mattina dopo). — La stessa ^ala di Filippo. 



SOENA I. 

Carolina, che lavora al telaio, 

Non so che diavolo lo mi abbia questa mattina. Mi 
si rompe il jfilo, non mi i^iesce neppure d* infilar V ago 1 
{dopo pausa) II contegno che Luigi tenne ieri, sempre mi 
sta in mente; maperch6 cosi melanconico, cosi distratto? 
Tivolgermi appena la parolal tutti eravamo allegri ed 
egli..... eh I ci 6 un mistero sotto, ma lo scoprir6. E sta- 
mattina perch6 non si fa vedsre alia finestra? (gtiardando 

per la finestra) 6 sempre chiusa Oh 1 i* aprono.... sari 

lui non voglio guardarlo non voglio {guarda, e 

fa wn atto di sorpresa) Una donna ? nolle sue stanze, alia 

sua finestra? ed 6 giovine ecco, ecco il mistero 1.... 

Chi sark costei? mi guarda! gi^I e come mi fissal.... 

Impertinente ! aspetta {si cUza e chiude con rahUa la 

finestra) Una donna 1.... ecco scoperta la cagione delle sue 

distrazionil potessi sapere chi e ora che mi ricor- 

do Valentino, Valentino. 

SCENA n. 
Valentino, e detta. 

Valentino, Mi comanda? 

Carolina, Vien qui poco fa ti ho veduto uscire dalla casa 

di faccia. 
Valentino. Ero andato a lasciare un vlglietto del padrone 

per il signor Roberto. 
Carolina. Dimmi, TAwocato era in casa? 
Valentino. N6 lui n6 il signor Roberto. 



ATTO TERZO. — SC. II, III. 43 

Carolina, Hai veduto allri? 

Vakntino. GiovanninO) il copista del signer Avvocato, ed 

una Signora. 
Carolina. E che voleva, che faceva quella Signora? 
Valentino, Che vuol che io sappia? 
Carolina, Non hai dimandato a Giovannino chi era? 
Vakntino. Questo si. 
Carolina. E che ti ha risposto? 
Valentino, Ghe non si sa chi si a, che arriv6 ieri dal signer 

Luigi, che egli la fece alloggiare presso la sua padrona 

di casa, e che stava allora aspettando che il signer Luigi 

tornasse dal tribunale. 
Carolina. (Povera mel son tradita, mi vienmale, voglio an- 

dare a chiudermi in camera, non voglio piu vederlo, non 

voglio piu ved^re alcuno.) {eace a destra seconda porta) 
Vakntino. Ghe diamine ha la Signorina? percb^ tutte quelle 

interrogazioni? che fra essa e il signer Avvocate?... uhl 

chi sa! queste ragazze da marito 

SCENA ni. 

Eugenia, e detto, 

Eugenia. Non ho trevato alcuno 

Vdentino, (Quella signora 1) Perdoni, chi doraanda? 

Eugenia, La signora Gontessa. Ho una lettera da consegnarle. 

Valentino. Uh I era sark difficile la padrona ^ con la sua 

cameriera, e fa la toelette; vuol consegnare la lettera a me? 

JEugenio. No, avrei bisogno di parlarle. 

Valentino.. Se vuole aspeltare, se vuol rilornare piu tardi 

Eugenia. Aspetter6. 

Valentino. Si accomodi perdoni, sento gente in antica- 

mera, bisogna che vada. (parte dal mezzo) 

Eugenia, Ghe sia vero quanto mi ha detto la padrona dl 
casa? ma perch^ ingannarmi? perch6 promettermi, se 
egli piu non mi araava, se amava questa Garolina? Deve 
essere un belL'umorino costeil chiudermi la finestra in 

faccia e con che rabbial che le ho io fatto? ah son 

nata proprio disgraziata! 
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SCENA lY. 
Roberto, e detta, 

Boherto, Eugenia, (infretta) 

Eugenia, Roberto. 

Eoberto, Vi ho veduta entrare in q^llesta casa, e son corso 
subito.... . Che venite a far qui? vedeste alcuno? 

Eugenia, Non ancora, aspetto la signora Gontessa. 

Boherto, No, Eugenia dovete subito uscire di qui Se 

voi sapeste !.... (Poveretta 1 mi dispiace doverla affliggere.) 

Eugenia, voi siete una ragazza riflessiva (Vorrei in- 

dorare la piilola se fosse possibiie) nel mondo non vi h 

felicity le passioni umane le occasioni siamo 

fragili, ra*intendete? 

Eugenia. Non capisco nulla. 

Eoberto. (Non mi riesce indorare la pilloIa.) Ebbene, parlerd 
chiaro, e tondo. In questa casa vi ^ una Carolina.. 

Eugenia. La conosco..... mi ha chiusa la finestra in faccia. 

Eoberto. (Vedi simpatial) 

Eugenia, E la padrona di casa mi ha detto che essa 6 Ta- 
rn ante di Luigi, e che forse la sposerk. 

Eoberto. (Brava padrona I) 

Eugenia. Ed, io giacch6 ho appunto una lettera per la si- 
gnora Gontessa, son qui venuta per sapere se 6 vero. 

Eoberto. Ve Io dico io. Eugenia, rassegnazione; e vero I 

Eugenia. ^ "vero^ (ripete condolore) Povera me I eccomi sen- 
za mezzi, senz' alcuno che mi ami..... io che stimava il 
signer Luigi un uorao d'onore 

Eoberto. Ed 6 tale, perche egli 6 pronto a mantenervi la 
promessa. 

Eugenia. Dunque non a ma Carolina, ama me? 

Eoberto. No, cara. Ama voi come una sorella, e Carolina 
come un*amante; ma siccome ha promesso a voi, sta 
per lasciar lei ; sta per sacrificare il suo amore al dovere 
ed una ricca dote alia promessa fatta. 

Eugenia {si pone il fazzoletto agli occhi) 

Eoberto. Non piangete, Eugenia, ed ascoltalemi. Egli nonsa 
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nulla di quanto ora vi ho delto. Guai a me se lo sapesse ! 

vi crede igDara di tutto, e se vol volete, vi sposer^. 
Eugenia. No, Don voglio che egli si sacrifichi per me lo 

gli rendo la sua liberty che sia felice io sola io 

sola resterd abbandonatd ed infelice. 
Bdberto. Eugenia, coraggio e speranza. 
Eugenia, In che cosa sperare quando tutto ho perduto? 

(piangendo) 
Boiberto. Eugenia, non piangete, altrimenti piango anch' io, 

e facciamo un duetto. Avete fiducia io me? mi credete 

un uomo d*onore, si, o no? 
Eugenia. Vi credo. 
Boberto, Dunque, venite meco dalla padrona di casa e \k vi 

paleser6 un mio progetto un gran progetto colos- 

sale napoleonico venite. 

Eugenia. Ma ditemi almeno..... 

Boberto, Nulla. Yi basti che sarei un cattivo assicuratore, 

se non mi riuscisse di assicurare il vostro avvenire. (la 

prende per mano, e la conduce via) 

SGENA T. 

Carolina sola. 

^ inutile 1 non trovo pace, non so dove stare, ho tutte 
le furie addosso. Luigi tradirmi cosil e pareva tanto 
buonol.... Fidatevi alle fisonomie dolci e patetiche, agli 
uomini timidi I.... ecco perch^ ieri sera non aveva il co* 

raggio di parlarmi ! era il rimorso ma da dove h ve- 

Duta quella donna? dove Tavrk conosciuta? 

SCENA VI. 
FiLiPPO affannatOj e detta. 

FQippo, Carolina, dammi una sedia, noil ne posso piu. 

{Carolina gli dd una sedia, egli vi si getta asciugandosi il 

sudors) 
Gorolina. Perchfe cosi affannato? (mesta) 
^ippo, Lasciami prender fiato ho fatto la strada tutta di 
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corsa..... urtavo qaesto, urtavo quello..... tutti mi guarda- 
vano, borbottavano, ma io avanti a passo di carica. 

Carolina, Ma perch6? (mestd) 

Filippo. Per darti una notizia una gran notizia. 

Carolina, {mestamente) E quale? 

Filippo. Balia, Carolina, canta, gioisci Se tu lo avessi 

uditol.... cbe forza, cbe eloquenza, cbe bravura 1 

Carolina, Ma insomma, mi spiegatel.... {un poco impoBiente) 

FUippo, Ora, figlia mia, ora.... Yengo dal Tribunale, ahl se 
tu ci fossi stata, se tu lo avessi uditol 

Ca/rolina. Ma chi? (impazientita) 

Filippo. Chi? mi dimanda chi? Luigi^ Luigi, il mio avvo- 
cato. Che discussione I che chiarezza I 'cbe argomentil 
r avversario ^ restato Ik come un carciofo, non ha piu 

saputo che cosa rispondere o sfido io, sfido io, a ri- 

spondere alle ragioni chiare, lampanti, dette a quel mo- 
do 1.... I giudici si son ritirati per deliberare; fra poco 
sapremo la sentenza; ma non vi ^ dubbio, la causa h 
vinta, tutti si son congratulati meco. 

Carolina. (Tanto bravo, e cosi traditore!) {con dolore) 

Filippo. Ma cbe diavolo hai? non godi? non esuiti? ho in- 

teso credi che io sia uno di quegli uomini, che, otte- 

nuta la grazia, saliti in alto, danno un calcio alio sga- 
bello: ma tu non mi conosci. Appena arrlva Luigi, me 

lo abbraccio, e gli offro la tua mano Sarai contenta 

allora? riderai, bricconcella? 

Carolina. Padre mio, vi rlngrazio, ma ci6 non pu6 essere. 
(mesta e qiiasi piangendo) 

Filippo. Non pu6 essere?.... piangi?,... ma che c'^, sei im- 
pazzita ? 

Carolina. Luigi 6 un briccone, un traditore. 

Filippo. Oh corpo di una cambiale falsa 1 cosa mi tocca a 

sentirel.... Luigi un briccone?..,. Carolina il cervello 

ti ha dato la balta? 

Carolina. No, non son pazza. Luigi ama un'altra donna, 
una forestiera^ che tiene nel suo quart iere. 

Filippo. Sei pazza 1 e impossibile!.^. Luigi cosi onesto cosi mo- 
rigeratol.... nel suoquartiere una..,.. valk,valk,tusogai. 
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Carolina, Ma se Tho veduta io/vi dico, ed ho sapuio tutto. 

(con disperazione) 
FUippo. Corpo di una cambialel.... se fosse vero I.... (aZ^ron- 

dosi e passeggiando) e V hai veduta, propriamente veduta, 

una donna ? 
Carolina. Lassu alia sua finestra. {accennando) 
FUippo. Ma che fosse la serva? 
Carolina. Che serva! vestita di nero, senza cappello, come 

in casa sua, intendete ? eppoi ho saputo tutto..... che ar- 
rive ieri, che e alloggiata 11, che.^.. che..... non vi h 

dubbio, vi dico, ^ 1* amante di Luigi. 
FUippo, {dopo aver pensato) Sciocca, scioccona. (a Carolina 

ridendo) 
Carolina. A me? 
FHvppo. A te, a te. Roberto arriv6 ieri anch'esso; Roberto 

h uno scapataccio capace di quelle e d* altro..... ho ca- 

pito tutto: colei deve essere affare di Roberto. 
Carolina. Credete, padre mio? (con gioia) 
JSilippo. Ma si si certamente corro subito da Roberto 

a schiarire questa faccenda. 
Carolina. Bravo, bravo 1 tenete, eccovi il cappello, il ba- 

stone; correte. (lo spinge) 

Filippo. Adagio vuoi farmi rompere il coUo? 

Carolina* Mi preme tantol 

Filippo. Pazzerella 1 scioccherella 1 dubitar di Luigi 1 quando 

lo sapr^..... 

Carolina. Non glie lo dite^ per caritk ma, andate, andate. 

Filippo. Yado, vado pazzerella, scioccherella I (esce dak 

mezzo) 

SOENA YH. 

Carolina, poi la Gontessa. 

OarcHina, Ha ragione mio padre, subito sospettare..... subito 
credere..... Povero Luigi, tanto buonol 6 Roberto che ha 

portato quella donna; 6 aflfare suo Ma io non voglio che 

la tenga li..... e quando viene mi sentir^. {va dl suo telaio) 

Conleesa. Carolina. 
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Carolina. Ben alzatal 

Contessa. Buon giorno quel telaio bisogna levarlo di li. 

Carolina, Lo lever6, non pensate, signora, ch6 presto lo le- 
Yer6...». (quando aYr6 sposato ii mio Luigi.) 

Conteasa, Yolete venir meco a far visita a certi forestieri 
arrivati ? 

Carolina. Per me non son venuti. 

ConUssa. Ecco un discorso da sciocca, perch^ non son ve- 
nuti per voi 

Carolina, Non m* importa niente di vederli.,... sto piu vo- 
lentieri in casa a lavorare. 

Contesaa. Eh lasciate una volta queste abitudini delle bor- 
ghesi se siete destinata a diventar Gontessa 

Carolina, Gontessa io? eh? (in otto negativo) 

Contessa, Ma certamente, sposando il conte Dumont..... 

Carolina. Ma non avete anche capito, Signora, che non lo 
vogiio, che non so cosa farmi di lui h6 del suo titolo, 
che amo Luigi, che non sposer6 altri che Luigi? 

Contesaa. Ah ah I (deridendo) In tal caso vi prevengo che 
resterete per sempre fanciulla. 

Carolina, Vi dice, Signora, che lo sposero. (con forza) 

Contessa, Anche suo malgrado? (deridendola) 

Carolina. Gome suo malgrado? 

Contessa. Si, perch^ 11 signor Avvocato stesso mi ha detto 
che un matrimonio fra voi e lui era impossibile. 

Carolina. Impossibile? e voi dite che Tha detto Luigi? ehl 
(in atto negativo) fate per farmi arrabbiare. 

Contessa, Garolina, da parte gli scherzi: io parlo seriamente, 
e vi assicuro che Luigi mi disse che un ostacolo insor- 
montabile si frapponeva fra voi due, e di piu mi pro- 
messe da uomo di onore di rifiutare la vostra mano 
qualora gli fosse offer ta. 

Carolina. Ah, Signora, per carit^, non vogliate ingannarmi. 

Contessa. Yi giuro che ci6 che vi ho detto 6 la pura yeritk : anzi, 
per dirvi tutto, io dubito che il signor Luigi sia di gik am- 
mogliato, o che almeno abbia un forte impegno anteriore. 

Carolina, (Ah! (si lasda cadere le hraccia) £ cosi senz'altro, 
colei ^ la sua sposa) Mi sento morire. (si abhandona) 
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Cfontessa, (la soccarre facendole odorare guakhe e^pkito) Guvci- 
Una..... su, che fanciullagg^ni son qiraste? yi coiBpatlh 

SCO, si ma ascoltate il mio consiglio. — Egli yi ha 

ingannata, punitelo col disprezzo, accettate Tofferta del 
Conte..... partirete coo esso per la Francia. — II moto, 
la yarietk degli oggetti, i continui diyertimenti yi fa* 
raimo dimenticaro affaito di lui. 

Oarelma. Ah I h impossibile che io lo dimeDtichi. (con passione) 

Contessa. Pazziei io yedrete con T esperieiQza. Sposate il 
Conte, che h ana persona amabilissima, tcfae yi ama, e 
vi ierrk come una regina. 

OaroUna. Nod posse, non posso. 

(kmtessa. E yolete rimaner ragazza, rifiutata dal signer Luigi, 
e contemplare ogni giorao la yostra riyale Delice? {con 

Carolina, (aleandosi vivacemente) No, morirei dalla rabbia«.ii. 
Se quanio mi ayete detto 6 yero, se egli si 6 preso gloao 

di me ebbene, si, io sposer6 il Conte, partir6 con lui, 

noh lo yedr6 mai piu, non yedr6 pid questi luoghL.*.. 
(morir6 di passiooe, ma Tindegno non godr& almeno^sdei 
miei tormenti.) 

(hviessa, Braya Carolina! braya figlia mia! 

SC£HA TDDL 

Valbntino, e dette, poi U Conte Dumont. 

ydUntino, II Conte Dumont. 

Contessa. Passi. Carolina, coraggio, mostrateyi ilare, si tratta 
della yostra fortuna. 

Carolina. (Della mia morte.) 

DumoKt, Madama, madamigella, il mio rispetto. (^inchina 
dopo a/ver haciato la ma/no aUa Conteasa) ,, 

C(mie8Ba. Conte, buooe nuoyeJ Mia figlia ^ sensi]i)ile ail'ono- 
1*6 che far le yolete, ed accetta la yo$tra m^no. 

^nwni, Voi mi colmate di glubilo, ^di consolazione. r— Ma- 
damigella — {a Coffolina) 

^oImuil. Signor Conte, io accetto con patto che si yerifichi 
^na certa circostanza 

Gherardi, C<mm9di$. — 3. 4 
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Dumant E potrei sapere?.... 
Cantessa. Si veriflcher^, statene certo. 

SCENA IX. 
LuiGi, e detti. 

Luigi. {Bimane aorpreso vedendo %l Conte) Perdonate, mi sodo 
inoitrato senza farmi annunzlare, ma la premura di dare 
al sigDor Filippo una consolante notizia..,.. 

€onte8$a. Forse la vincita della causa? 

Luigi, Appunto. 

Oontessa. Mi rallegro, sigDor Avvocato, vi siete fatto onore. 
Come amico di famiglia, congratulatevi con GaroliDa, 
pel suo stabilito accasamento col signor Conte Dumont. 

Luigi, fe egli vero, signora Carolina? {facendosi farm) 

Carolina, (facendosi forza) ft vero. 

Luigi. Adunque io non posso che formar voti per la vostra 
felicita. 

Dumont. Ed io porr6 ogni mia cura nell' assicurarla. 

Luigi. (E ieri diceva di amarmil qual improvviso cangia- 
mentol) 

Carolina. Signor Avvocato, la vostra padrona di casa, ii vostro 
amico Roberto, e le altre persone che abitano il vostro 
quartiere.... {hattendo forte su queste parole) hanno ancbe 
avuto la notizia della vittoria da voi riportata? (coniroma) 

Luigi. (Qual dimanda 6 questa?) No, signora Carolina, que- 
sto 6 il luogo dove piu mi stava a cuore di portare la 
fausta notizia. 

Contessa. Questa mattina, signor Avvocato, unitamente al vo- 
stro amico Roberto, spero che ci favorirete a pranzo. Cele- 
breremo la vincita della causa ed il matrimonio di Carolina. 

Luigi. In quanto a me, vi prego dispensarmi, poich^ un af- 

fare di somma premura mi cbiama altrove. 
Carolina. Forse qualche persona, signor Avvocato, vi attende 

con ansietk? (con intenzione) 
Luigi. (Ahl essa sa tutto.) Pu6 darsi che ci6 sia verol in 
tal caso yorrete scusarmi se un potente dovere mi co- 
stringe a non approfittare del gentile invito. 
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Carolina, (Egli ne conviene non vi 6 piu speranza 1) 

Dumont Mi sembra che in questo dialogo 

Contessa. Niente niente ; Carolina ama lo scherzo, ha volute 
puAgere il povero Avvocato, ma egli si 6 difeso benissi- 
mo : eppoi non vi 6 nulla di male. Sappiamo qualche cosa, 
signor Avvocato, e vi auguriamo buona fortuna, e spero 
che ci procurerete il piacere di conoscere la vostra sposa. 

SOENA X. 
FiLippo, e detti. 

FUippo {a/vendo udite le ultime parole), lo vi far6 conoscere 
la sposa del mio caro, carissimo Avvocato. Qua un ab- 
hraccio, il mio Luigi. (So tutto, ho scoperto tutto, ho 
accomodato tutto.) {piano a Luigi) 

Luigi (Signor Filippo, io non capisco ) {confuso) 

FUippo. (Capisco io, capisco io, ed a momenti capirete an- 

che voi.) 
Carolina, {accostandosi al padre con premura) (Quella donna 

era dunque I'amante di Luigi?) (piano a Filippo) 
Filippo, (Si) {piano a Carolina e con malizia) 
Carolina (E la sposera?) {piano a Filippo) 
Filippo. (^ gik sposata) {con malizia a Ckirolina) 
Carolina, {dando un* occhiataccia a Luigi) Traditore I {fra sh) 
Filippo, Signor Conte, neppur questa mattina la lettera d' av- 

viso e giunta. 
Dumont Ora si tratta di cosa per me piu interessante, si 
tratta, monsieur Filippo, di mantenermi la vostra parola, 
rapporto a vostra figlia. Essa mi ha accettato. 
FUippo. Dimmi tu, ^ vero quanto egli dice? tu Thai accet- 
tato! (a Carolina) 
Carolina, {mestamente) Si, padre mio. 
Filippo. (E Luigi non lo ami piu?) {piano a Carolina) 
Carolina, {sorpresa e piano al padre) (Devo a mare un uomo 

che ha moglie?) 
Filippo. (Hai ragione) {piano ridendo a Carolina) 
^fnont. Rammentate, monsieur Filippo, le vostre parole: Se 
inia 6glia vi accetta, allora io non bo piu veruna difficolt^. 



52 PROHETTERE E MANTENBRE. 

Ftlippo, (Ha ragione, non so che dire.) 

CofUessa, Ma cbe! stale aticora in dubbio? si tratta deftsi 

felicita di vostra figlia. 
FUippo, Lo senti tu? (a Carolina) ^ 

Ca/rolina, Lo sen to. 

FUi^o, Ed hai propriamente detto di si? 
Ga/rolina, Aii I V iio detto. {sospirando) 
Filippo. VaMa, che I* hai fatta grossa! Ma signor Conte, voi 

volete prendere in moglie una fanciuUa che vi sposa so- 

spirando ? 
Dumont, lo esigo che mi si mantenga la parola. 
Fitippo, Un momento. Carolina, tu hai accettalo il sfgnorXlIon- 

te, perch6 credevi di esser tradita da Luigi, non 6 vero? 
Carolina, E non lo sono forse? 
Filippo. Un momento signor Avvocato, ora mi volgo a 

voi; se io vi offro mia figlia in sposa, Taccettate? 
Luigi. Con dolore lo dico, ma mi conviene ricusarla. 
Carolina, (con stizza) Lo vedete ? non ho io ragione ? {jgonen- 

dosi il fazzoletto agli occhi) 
Contessa. (a Dumont) Mia figlia 6 vostra. 
Filippo. Un momento : signor Avvocato, iion amate voi mia 

figlia? 

Luigi. L*amo, Tadoro, ma Un*anteriore promessa 

Filippo. Luigi, figlio mio, abbracciami, tulto 6 accomodate, tu 

puoi sposare mia figlia senza mancare a veruna promessa. 
Luigi. Come! che dite? 

Carolina. Padre mio, sarebbe vero? ma la sua sposa?.... 
Filippo. fi sposa di tin altro. Avanti gli sposi. (forte dUa porta 

di mezzo.) 

SCENA XI. 
Roberto, Eugenia, e detti. 

Luigi. Eugenia, Roberto? (Tl Conte Dumofit vedenAo Boherto, 
tira fuori un fazzoletto, e si nasconde parte del volto fingen- 
do asciugatsi %l sudore) 

Eoherto. Io in persona, che ho T'onofe di presentare mia mo- 
glie alia conversazione. 
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Carolina. (Respiro.) 

iMigi. Roberto, se questa nOQ e una burla, chi ti spinse ad 
un passo si ardito? 

Roberto. II desiderio di giovarti e la virtu ed i pregi di Eu- 
genia. 

Luigi, Oh amico mio I (abhracciandolo) e voi mi perdona- 
te? (ad Eugenia) 

Eugenia. lo devo invece scusarmi con yoi, che involonta- 
riamenle vi costringeva ad un sacrifizio. 

FUippo. A monte tuttol Carolina, abbraccia la moglie di 
Roberto. 

Carolina. Con tutto il piacere. (dbhracciandola) 

Contessa. Ma, signor Conte, voi non parlate, non fate valere 
le vostre ragioni? io poi dichiaro che, o Carolina man- 
terra la parola al signor Conte, o uscir6 per sempre da 
questa casa. 

FUippo. Valentino, apri i due battenti alia sigQora Con- 
tessa e voi signor Conte 

Bumont. Mi ritiro; in altro momento (semjpre tentando na- 

scondersi il volto, per partire) 

Boherto (corre avanti dopo aver detto) Qual voce! scusate, 

perdonate un momento non si nasconda il volto..... 

igli scosta il fazeoMto) Ah briccone, imbroglione 1 ti ho 
trovato finalmentel (forte) 

Dumont Lasciatemi; chi siete? non vi conosco. (confuso) 

Tuiti {in gran sorpre$a) 

FUippo. Roberto, che diavolo dici? il signor conte Dumont? 

Soherto. Che conte, che Dumont! egli e un intrigante fran- 
cese, quel Flambard di cui vi parlai, e che si 6 arric- 
chito con gl' incendi, ingannando le case di assicurazione. 

Mippo. Corpo di una cambialel fuori di casa mia: ora ca- 
pisco la mancanza della lettera di avviso; voi siete anche 
un falsario di carte? Roberto, lascialo, che egli esca di qui. 

Boherto, Va'pure, ma la polizia ha gia i tuoi connotati, e 
presto cadrai nelle sue braccia. (U Conte parte in fretta) 
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SOEIf A UIiTISA. 

J detti, meno U Conte. 

Fili^po, Donna ambiziosa ed imbecille, se lo mi fossi' la- 

sciato al pari di voi adescare dai tiioli, mia figlia sarebbe 

a quest' ora moglie di quel miserabile. 
Contessa. lo sono confusa, stordita; perdonatemi chi mai 

poteva supporre? 
Boberto. Eb, se sapeste, quanti viaggiano sotto pomposi ti- 

toli e sotto lusinghiere apparenze, che altro non sono che 

miserabiii avventurieri 

FHJippo, Onta ai bricconi, e onore ai galantuomini. Luigi\ 

eccoti mia figlia; ora non la ricuserai. 

) {Si stringono per mono, quindi aibhracciano Fi- 

uligi ] «*^) 

Filippo, Roberto; dimani verremo tutti ad accompagnare te 
e la tua sposa presso tuo zio; e ti prometto cbe al pari 
di me, stringerk fra le braccia i suoi figli. Lucrezia, se 
volete abbandonar la mia casa, felice viaggio. Se vi place 
di rimanere, correggetevi del voslro orgoglio, e troverete 
in me Puomo onesto, 11 buon marito. 

Contessa, Yi prometto che piu non avrete a lagnarvi di me. 

FUippo, Meglio cosi I La faccenda termina meglio di quello 
che io non sperava. Luigi, rendi felice mia figlia, e da 
te apprendano i giovani cbe vanno air Universita a non 
far promesse di matrimonio con tanta leggerezza, per- 
ch6 per r uomo d' onore promettere e mantenere devono 
essere sinonimi, ed e caso da commedia cbe un amico 
prenda moglie per farci serviziol 
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SCENA I. 

Erhanzia e Benedetto che sta acrivendo ad un iwolino, 

Ermamia, (seduta alV altro tavoUno lavorando) Insomma, ve 

io dico, questo 6 troppo! Neppure neirultime sere di 

carnevale un po'di divertimento. 
Benedetto. Per tuo bene, mia cara. Le niogli sagge stanno 

a casa, lavorano, badano air economia domestica, ai 

figli. 
Ermcmsia. Ma io non ho figli. 
Benede,tto, Gi6 cbe non 6, pu6 essere. Quattro, e quattro 

otto, e quattro dodici. {contando) 
Ermamia. Ma io non ho preso marito per far la muffa in 

casa. Vi ho portato una dote, ed ho diritto 

Benedetto, Le donne non hanno diritti, mia cara. Due via 

otto sedici, e quattro venli. 
Ermamia, Voi mi volete far morir tisica, ma non ci riu- 

scirete. 
Benedetto, In questo mese trovo che la spesa e aumentata..^ 

ci6 non va bene bisogna economizzare. 

Ennamia. Sfido* io a spender meno di quello che si spende. 

Non mi sono neppur fatta un po' di vestito nuovo. 
Benedetto, Se ne hai tanti. 
Ermanzia, Quelli del corredo e cascano a pezzi, e poi 

non son piu di moda. 
Benedetto, Che io non V ascolti questa parola. — Moda, la 

causa dt tutti gli umani traviamenti, la rovina delle fa- 

miglie, la possente coadiuvatrice del genio del male, la 

ministra delle tentazioni. Se mi amate, non pronunziate 

piu questa orribile parola. (con compuneione) 
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JErmanzia. Ah I sia maledetto il momenta..... 

Benedetto. Uhl cosa ascolto? maledizioni? Sciagurata donna 
Yolete Yoi compromettere la vostra salvezza? (idem) 

Ermanzia. Scusatemi, ma la passione ne fa dir delle bratte. 

Benedetto. Potete voi lagnarvi di me? {dolce) 

Urmanzia, Mi lasciate sempre sola : mi proibite di uscir di 
casa, di ricevere le mie amiche, i miei parenti, non mi 
conducete mai a uq teatro, ad una commedia 

Benedetto. A che pro? per udire delle immorality ? per ve- 
der ballerini e ballerina scontorcersi lascivamente? per 
sentirsi straziare le orecchie dagli strilli de* cantanli 

« Masica, pregio Til d' anime basse, » 

lo dice Salvator Rosa. Vi lascio solal ci6 moslra la sti- 
ma cbe io faccio di voi. Yado forse a divertirmi, a scia- 
lare? I miei affari, il mio socio Domiziano, le pie asso- 
ciazioni prendono tutto il mio tempo. 

JErmanzia. Ma io mi annoio. 

Benedetto. Non ti ho portato dei libri per distrarti? 

Ermanzia. Bellini i vostri libri 1 fanno addormentare in piedi. 

Benedetto. Prendete, eccovi un viaggio al Polo Artico, {og- 
cennando un libra) questo vi divertirk; sentirete che fred- 

do fa in quei paesi Ob per bacco! 6 Tora dell' adu- 

nanza, bisogna che io vada. Domiziano mi attende. 

Ermcmzia. Se conoscessi questo signer Domiziano, mi senti- 
rebbe. Per causa sua resto sempre sola. 

Benedetto. Una donna col suo lavoro non e mai sola. Ab- 
bracciami; e se sarai buona^ una di queste sere, ti con- 
durr6 da tuo zio dove fanno i burattini. Addio, Erman- 
zia; se mai tardassi, cena, e vattene a letto. (esce) 

SCElfA n. 

Ermanzia sola. 

Che vita, mio Dio, che vital E mio zio sostiene che 
io devo esser felice, che Benedetto 6 la perla dei mariti. 
Io preferirei un marito scapato, dissipato, ma che mi 
trascurasse meno a questo che non sa che predicare 
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morale, e che mi fa morir di noia. Gli dico: conducimi a 
spasso, mi risponde : Mia cara, Domiziano mi aspetta; fac- 
ciamo dae ciarle assieme: Mia cara, ho da far questocon- 
teggio per Domiziano ; e sempre col mia cara, e con Do- 
miziano mi paga. Battono alia porta del quartiere chi 

sar^?.... bada un po\ Gigia, battono. (aUa porta di meezo) 

SCEKA m. 
. Diana, e detta, 

Diana, (di dentro) 6 perraesso? 

Ermamia, (Una donna obi sariil) Avanti. 

THana. Serva sua. ) , . - • t.. \ 

^ . o ! (s* fanno un tnchtno) 

Ermangia. Serva. ) 

Diana, Perdoni, non abita qui it signer Benedetto? 

Ermanzia. Per serviria: che cosa comanda da lui? 

Diana, Bramerei di parlargii; 6 in casa? 

Ermaneia, No signora, e uscito in questo momento; ma se 

vuol lascfar detto qualche cosa, parli pure, poich^ sono 

Ermanzia sua moglie. 
Diana. Ah h lei? appunto desiderava di oonoscerla per- 

sonalmente. Mi osservi bene sa ell a chi sono? 

Ermanzia, Questa 6 la prima volta che ho Tonor di vederla. 
Diana. lo sono Diana Mirilly ballerina di rango francese. 
Ermanzia, Mi rallegro con lei: che cosa brama da me? 
Diana. Sapere quail motivi pu6 ell a avere per parlare a 

danno mio. 
Ermanzia, lo? mi roeraviglio. 
Diana, E per cercare di distogliere il signor Domiziano 

dallo sposarmi. 
Ermanzia, lo? se non lo conosco neppur per vista questo 

signor Domiziano. 
Diana, Me lo ha detto egli stesso. 
Ermanzia, 1^ un impostore, e mio marito che lo vanta per 

un uomo a tutta prova, mi sentir^. 
Diana, Anche il signor Benedetto so che cerca di persua- 

dere Domiziano ad abbandonarmi, ed' ero venuta appo- 

sta per pregarlo a non ingerirsi negli affari altrui. 
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Urmamia, Mio marito d un uomo onesto, tutto dedito ai 
suoi interessi, e non 6 capace 

Diana, So per6 che conduce spesso Donoiziano a giocare. 

JEnnanhia. A giocare? e impossibilel 

Diana. PossibilissimO) poich^ sappia che Domiziano mi aveva 
promesso uqo scialle turco, e mi disse che non poteva 
comprarmeio allrimenti perch6 era stato condotto a gio- 
care dal suo socio Benedetto, ed aveva ivi perduto iutti 
i dnnari. 

Ermanzia. Sarebbe mai vero? 

Diana, Di piu, vuole una prova che suo marito ^ causa che 
io sia trascurata da Domiziano? osservi: questo ^ un bi- 
giietto che Domiziano mi ha scritto questa sera, {lo leva 
fuori) « Mia cara! non posso condurti in maschera al 
» veglione perch^ ho promesso di trovarmi ad una ceiia 
» in casa di Benedetto. » 

ErmamiaAo rimangoestatica^e temo vl sia un quaiche equi- 
voco, poich6, sappia che in casa nostra non vi son ceae. 
Sappia che non 6 Benedetto quelle che tiene occupato 
il signer Domiziano, ma invece il signer Domiziano che 
si tiene sempre alia cintola mio marito; tant'^ vero che 
io sono orribilmente trascurata per causa sua, e meno 
una vita la piu noiosa del mondo. 

Diana, Dunque vi 6 deir imbroglio sotto in questa faoceada. 
Che siano ambedue d'accordo per ingannarci? 

JErmamia, Ah!.... mio marito che non ha altro difetto che 

di esser troppo virtuoso 6 impossiblle {si sente un 

fischietto dalla strada) Oh! eccolo appunto, si sarh scor- 
da to deila chiave. 

Diana, No signora, 6 Domiziano, ho conosciuto il suo modo 
di fischiare. 

Ermanzia, Perdoni, ma questo e il modo di fischiare di mio 
marito, perch^ la donna di serviziogli apra subito. 

Diana. Ci6 vuol dire che fischiano ambedue nello stesso modo. 

Ermanzia. Pu6 darsi. Mi facciail piacere, si ritiri 1^ in quella 
stanza in fondo al corridoio: (accennando a sinistra) yo- 
glio pnrlar da solo a solo con mio marito. Mi favorisca 
quel biglietto del signer Domiziano. 
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Diana, Yolentieri. {gtende la mafio per darglielo) 

Ermanzia. Scusi (con premura) Dove ha avuto quel brac- 

cialetlo? ' 

Diana, i) un regalo di Domiziano. 

Ermamia. Eppure,.... k cosa curiosa 1.,.. le pietre, i colori, 
la fattura..... e queslo segno particolare..;.. oh, ecco mio 
marito; presto, presto, non si faccia vedere: or ora son 
da lei. {le d^ un candeliere) 

Diana, (entra a sinistra e ehiude) 

Ermanzia. Eppure quel braccialelto!. .. forse sarnnno stati 
iarorati dalla stessa mano; ma quel segno 1.... voglio an- 
dare a prendere 11 mio. {entra a destra can Valtro candeliere) 

SCEXA IV. 

Benedetto di dentro, pot fuori con candeliere in mano. 

Insomma, Gigia, dov*6 la cbiave di casa? nello scrit- 

toio non la trovo (esce) Ermanzia, lo sai tu? Dov' e 

roia moglie?.... vedo il lume nella sua camera. Poveradia- 

7ola, si sark risolata di andare a letto Qualche volta 

rai par di avere un certo rimorso; e se alia sapessel... 
Eh I ma mi conduco con una politica cosi sopraffina, che 
il vecchio Tartufo sarebbe un coilegiale in faccia a me. 
Bisognerebbe che stasera la fortuna mi assistesse, perch^ 
credo che i miei affari finanziari non vadano behissimo, e 
quel povero Domiziano bestemmia. Quel maledetto Fante 
miperseguita; ma credessi di starci fino a domattina, non 
mi muoYO finch6 non son rientrato nei miei cento scudi 
perduti ieri sera. Dove sara questa maledelta cbiave che 
non la trovo? Che mia moglie me Tabbia nascosta per 

obbligarmi a tornar piu presto?.... sarebbe un affronto 

una insubordinazione. Eccola ora mi sentirk. 

SCENA V. 
Ermanzia, e detto. 

Ermamia. Ah! siete qui? dobbiamo far dei conti insieme, 
signore. 



62 LA PER LA DEI HARITI. 

Benedetto, Precisamente, signora clov*6 la chiave di casa? 

Tavevo nelle mie tasche, e nelle mie tasolie non vi 6 pivi. 
Ermamia, Non si tratta ora della chiave di casa. Dov* ^, si- 

gnore, il mio braccialetto con le pietre? 
Benedetto. (Oh diavolo I se n* 6 accorta subito.) 
Mrmanzia, E cosi..,.. non rispondete? 
Benedetto. 11 tuo braccialetto, mia cara? ah ora mi viene 

in Qiente oh poverinal perdona sai mi scordai 

di dirtelo. 
JErtnansia. Ebbene? 

Benedetto, Yenne quiduegiorni fa il mio socio Domiziano 

Ermanzia, Ci siamo; ecco quel maledetto Domiziano in 

bailo. 
Benedetto. Poveretto, rispetlalo ; dunque venne qui, e mi 

disse: vorrei fare un regalo a mia moglie Petronilla 

Ermanzia. A sua moglie?.... il mio braccialetto?.... 
Benedetto, Aspetta..... calmati Che cosa potrei regalarle? 

mi disse; ed io gii risposi: Perche non le compri un 

braccialetto come quelle che regalai io a mia moglie? Me 

lo fai vedere, mi disse lui, ed io: Volentieri; e glielo mo- 

strai. Gii piacque tanlo, che me lo chiese in prestito per 

farlo far compagno, ed io, scusa sai mia cara, ma non 

potei dir di no, e glielo detti. Gorro subito a farmelo 

rend ere. 
Ermanzia, £) inutile, perch6 il braccialetto so dov' 6, so chi 

Tha, e questo Domiziano sappiate che h un briccone. 

(can forza) 
Benedetto. Che mai dici? la perla dei negozianti, 
Ermanzia, £) un ladro, e vi ha rubato 11 braccialetto, e lo 

ha regalato ad una ballerina alia quale ha promesso di 

sposarla. {con piit forza) 
Benedetto^ Oh \ ohl ohl 
Ermanzia. E so di piu che 6 un giuocatore, un vizioso, un 

poco di buono perch6 dk a credere di essere traviato 

da voi. 
Benedetto, Ohl oh! oh I ma come? 
Ermanzia, E so ancora che la ballerina 6 in collera con voi 

e con me, perch6 dice che siamo noi che abbiamo scon- 
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sigliato questo Domiziano dallo sposarla. Un uomo am- 
mogliato che tesse simili inganni che orrorel 

Benedetto* Che orrorel lo ripudio per socio ed io che 1o 

credeva un uomo esemplare, un uomo del mio carattere.... 

mi sentir^ corro subito a trovarlo a rompere la 

nostra society non voglio aver che fare io con gente 

simile Povero me 1 la mia riputazione correrebbe pe- 

ricolo. Subito, subito, non metto tempo in mezzo, (con 
gran colore) 

Ermanzia. Ascoltate un biglietto che ha scritto questa sera 
alia signora Diana. {Io leva fuori) 

Benedetto. Anche il biglietto [riprendendosi) un biglietto ? 

Ermaneia, {lo apre e x>a per leggere) Che vedo?.... ma questo 
^ il Yostro carattere..... questo biglietto 6 stato scritto 
da voi. 

Benedetto. Da me?.... un biglietto ad una ballerina? tu 

mi scandalizzi. 

Erma/mia, Non vi 6 dubbio, questo 6 carattere vostro. Si- 
gnore..... spiegazione di questo biglietto. {con forea) 

Benedetto, Calma, calma mia cara. Fammi vedere. 

Ermanzta. Osservate. 

Benedetto, Ohl ohl oh! {grandi esclamaeioni) 

Ermamia, ft vostro, o non 6 vostro? 

Benedetto, Oh indegno socio, oh uomo perduto ! falsificare il 
mio carattere {con forsa) 

Ermanzia, Falsificare? 

Benedetto. Gi^ non Io vedil e come bene I.... con che pre- 

cisionel.... Nondimeno osserva, mia cara, io non allungo 
tanto la gamba di mezzo deiremme, non stringo tanto 
Tocchio deir^, To non lo faccio tanto rotondo, 

Ermanzia, Ma perch6 dove v a falsificare il vostro scritto? 

Benedetto. Perch6 perche non lo capisci il perch6? Sua 

moglie h di una gelosia spaventevole..... temendo, intendi, 

che quel biglietto potesse caderle nolle mani ora tu 

capisci. 

Ermanzia, Gapisco, ma..... 

Benedetto, Dammi quel foglio voglio andare a confonderlo, 

a svergognarlo..... un negoziante che falsified V altrui ca- 
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rattere!.... Yedi, mia cara, a che cosa conducono i vizi 
e le male pratiche? Gonosci da questo qual sozzo im- 
pasto sia Fattual societk, e ringraziami se io ti cusio- 
disco con cura, se ti ioigo al velenoso contatto del rettili 
cbe strisciano suUa superficie del glofoo. Fra poco torno... 
a proposito, guarda se trovi la mia chiave di casa.... forse 
mi sar^ cadata in camera. 

Ermcmzia. Io non l^ho veduta, ma la cerclier6 (entra in 
camera) 

Benedetto. II diavolo ^ state in casa mia. Chi mai pu6 arer 
detto tutto ci6 a mia moglie? e questo biglietto, come 
nelie di lei mani? 

SCENA VI. 
*' Diana, e detto. 

Diana, Ah non mi era ingannata, eravate voi: che cosa 
face V ate con la moglie del vostro socio? 

Benedetto. (Oh disgraziato mel) E voi, signorlna, che cosa 

fate uascosta in questa casa?.... presto tomate a easa 

vostra presto o io vi abbandono, nou vi sposo piu. 

Diana, Questa confusione, questa paura.^. ora intendo iutte 

le belle invenzioni voi mi tradite, voi fate la corte 

alia signora Ermanzia la cena era una scusa siete 

un indegno, e se conoscessi il signer Benedetto..... 

SCENA VII. 
DomziANO di dentro, poi esce, e detti, 

Domieiano. Sta*buona, io trover6 da me nello scrittoio. 

(di dentro) 
Benedetto, (La voce di Domizianol son perduto.) tomate a 

casa, vi dico : 6 qui il signer Benedetto non ci faccia- 

mo scorgere fra poco sard da voi. 

Diana, Ebbene, me ne vado ma guai a voi, Domiziano, 

guai a voi. 
Domiziano, {di dentro) Dov* e il mio socio? nello scrittiwo 

non c*6. 
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Benedetto. Presto, presto. 

Diana, (Fingerd di andarmene.) (esce dal mezzo) 

Benedetto, Meno male! questa sen* 6 andata, io sudo freddo. 

Bomieiano, (vten fuori, Vestito alia carlona con un gran cap- 
pellane, giubha larga) Ah, ah I.... vi trovo finalmente, so- 
cio^ degnissimo. Siete sorpreso nel vedermi fuori a que- 
st* ora dal mio doraicilio, perch^, voi lo sapete, io non 

conosco che bottega e casa, casa e bottega. Cosi e 

fflotivi gravi mi conducono ho coito il raomento che 

la mia Petronilla era uscita per fare una visita, ed in 
due saiti son venuto qui. (conflemma) Avevale visite eh? 
ho visto una signora ecclissarsi mentre entravo. 

SCENA vin. 

Ermanzia di dentro e detti. 

Ertnanzia, Benedetto, la cbiave 6 caduta dietro al casset- 

tone. Vieni ad aiutarmi a scostarlo. 
Benedetto, Scusate, socio mio rispettabile. Mia moglie mi 

chiama fate una cosa...^ tornate a casa a moment! 

sar6 da voi ci spiegheremo a banco. 

Ermanzia. Benedetto. 

Benedetto. Eccomi siamo intesi... . andatevene a casa 

ora bo delle occupazioni con mia moglie. (entra a destra) 

SCENA IX. 

DoMiziANO, poi Diana. 

I>omiziano. Ebl di qui non esco se egli non mi consegna i 
Hbri. Ob I V avevo trovato buono io il socio ! con le pa- 
roline melate mi aveva incalappiato. Un giocatore, un 
uomo che perde cento scudi in una notte..... cento scudi 1 
ub ! non li spendo in un anno io, e se non fosse la mia 
Petronilla, che 6 un po' ambiziosetta a dir vero, vivrei 
con pochi soldi il giorno..... Ma quella Petronilla mi se- 
duce..... e 

IHana, {fa capoUno, vede solo Domiziano, ed entra in punta 
di piedi) Signore. 
Gherabdi, Commedie. - 8. 5 
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Damieiano. Eh chi mi vuole? 

Diana. Sono io poche parole.. . il vostro socio vi tradisce. 

Domiziano, Eh!.... pur troppo lo so. 

Diana. Ah lo sapevate? 

Domiziano. L' ho saputo oggi da un mio giovane di bottega, 

e questa sera 6 decisa; rompo la society. 
Diana, IndegDO eh! amoreggiare con vostra moglie? 
Domieiano. Con raia moglie? (sbdhrdtio) 
Diana. Non mi avete detto che lo sapevate? 
Domiziano. Che era un giocatore, un dissipatore; ma che.... 

con mia moglie..... dite dite..... raccontate..... con mia 

moglie? 
Diana. Non vorrei esser sorpresa. {accenna a sinistra) Egli 

vien da vostra moglie quando voi non siete in casa, e li 

ho trovati io insieme poco fa in questa stanza. Regola- 

tevi io mi nascondo 1^ vi prego di non dir nulla 

{entra a sinistra) 

SG£NA X. 

Domiziano sola. 

Con mia moglie? poco fa ?..... Ecco la visita ! oh Petro- 
nilla, Petronilla..... dope diciolto anni di matrimonio! 
socio infedele! Quellagran premura di mandarmi via di 

qui che Petronilla sia in questa casa? Voglio assicu- 

rarmene. Ma la moglie di Benedetto che ^ 1^, come mai 

non essersi accorta di nulla ? Io la illuminer6 ma se 

egli mi trove qui se mi mettessi dietro quel para- 

vento ? (entra dietro un paraioento) 

SOENA XI. 
Benedetto fa capoUno. 

Se n'e andato.... ne sono uscito meglio di quel che 

ncn credevo presto presto, gli amici mi aspetteranDO. 

{esce dal mezzo) 
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S€£NA Xn. 

ErMANZIA, e DOMIZIANO. 

Ermmutia. Ora che Benedetto se n'^ andato ▼erificher6 

meglio r affare del braccialetto deUa ballerina, {per cm- 

dare a smistra) 
Domieiano. Signora. 
Ermansfia. Chi ^? (con pcmra) 
Lmuiano, Non abbiate paura. Ho da parlarvi, da dirvi 

grand! cose, cose orribili. 
Ermaneia. Ohime! E cbi siete? 
Damyfiofio. Domiziano socio del vostro marito, negoziante 

di TOCohero e caif(^. 
Smangia. Voi? (sarpresa) Voi? 
Bommtmo* lo, si signora, non posso esser iot 
Ermaneia. Ma 11 signer Domiziano socio di Benedetto non 6 

ungiovane? uno scapestrato, un giocatore, un libertine? 
Domieiano. Povero me! e cbi ba inventato tali calunnie a 

carico di oa uomo obe non oxMsce obecasa e bottega, 

bottega e casa? 
BniMne4a* Ma non amoreggiate vol con una ballerina? 
DomtMNOb lo? 

Ermmgim, Nod le arete promesso sposarla fingendovi sea- 
polo? 
Domieiano, lo? oh povero Domiziano I 
Ermaneia. Non le avete regafatoun braccialetto avuto con 

ioganno da mio marito? No» avetia fa^ficato ii di lui 

scritto in un biglietto? 
DomieiamK Falsarlo e ladro ? Signora, mi renderete conto di 

tal) ingfurie davanti ai tribunal!. 
M Mm m fkt , lotd s^to mio marilo cbe mi ba asserito tuttocid. 

Domieiano. Ah schiuma di birbante, ora comprendo per 

nascondere' le sue bricconerie ha osato di caltinniar- 
mi. Ebbene; sappiate, o signora, che egli 6 un ipo- 
crita, cbe finge virtu, ed 6 una sentina di vizi. A pocbi 
pass! da questa casa egli frequents un ridotto dl gioco, 
dove perde a rotta di collo. 
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Ermanzia. Oh povera me 1 sarebbe vero? 

Domiziano. E di piu..... di piu in onta all' amicizia, egU 

osa di esieDdere le operazioni social! aDche nel mio do- 

micilio ; mi ha sedotto la mia Petronilla, e poco fa essa 

era qui Iq questa stanza con lui. 

Ermaima. Ah disgraziata ! quella che si annunzi6 come una 

ballerina di range francese, che disse di esser vostra 

promessa sposa, che invent6 tante favole..... era lei 

era vostra moglie veniva in traccia di lui. 

Domiziano. Oh Petronilla sciagurata ! an che da ballerina di 

rango francese bai fatto? se ti trovo!.... dov' ^, dove si 

nasconde ? 
Ermanzia. Ritiratevi dietro quel paravento oralaconduco 

qui, e senza che vi veda mi direte se e lei. {entra a sinistra) 

Domiziano. Questa 6 la volta che esco dai gangheri Pe- 

. tronilla, dopo diciotto anni ti bastono. (etUra dietro U 

paravento) 

scENA xni. 

Benedetto, e Dohiziano dietro U paravento, 

Benedetto, (vien dot mezzo ^aventato senza eappeUo) Ohim^, 

non ho piu fiato me ii sento alle spalle dove mi 

nasoondo? ah in quell* armadio. {enira ndV armadio, e 

si chiude) 

SCENA XIY. 

Un Qendarme e i detti nascosti, 

Oendarme. In nome della legge aprite. (didentro) Egli h en- 
tra to qui..... attenti voi altri. {parlando aUa porta di mezzo. 
Va a guardare dietro dl paravento e tira fuori Domiziam) 
Ah, ah I vi ho trovato. 

Domiziano. Signer Gendarme lo non era 1^ per far del 

male..... io sono un onesto negoziante. 

Gendarme. Gome vi cbiamate ? 

Domiziano. Domiziano Domiziani mercante di zucchero e 
caflf^ in via Gbiappina. 
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Gendarme, t appuDto voi che voglio. 

Dmieiano. Ma io oon ho fatto nulla bo sempre data la 

libbra giasta. 
Gtndarme. AyaDti.^.. marche..,,. risponderete al sergente. (Da- 

migiano esce condoUo dal Gendarme) 

SCENA XY. 

Benedetto solo. 

Ti riDgrazio fortuna. HaDno preso Domiziano. Gli sta 
bene. Ma se si accorgono poi dello sbaglio? {uscendo dal- 
Varmadio) Ah! se o^esco bene mi correggo. 

SCENA XYI. 
Erhanzia, Diana, e detto. 

Diana, {di deniro) Lo ripeto che io mi chiamo Diana 

Ermaneia. Ora lo vedremo. 

Benedetto, Diana e mia moglie povero me ! {in fretta en- 

tra di dietro it paravento) 

Liana, (faori) E che mi meraviglio di quanto ella dice, e che 
io sono una ragazza onesta, e non seduco gli altrui mariti. 

Ennaneia, Dunqe eila sostiene che non ha marito? Risponda 
dunque a qiiello che sta li dietro quel paravento, se ha 
coraggio. 

Diana. Dietro quel paravento? (va, guarda, ed esclama) Do- 
miziano nascosto I 

Brmamia. Ah, ah, ^ rimasta confusa? 

Diana, (tomando avanti can fuoco) Resto confusa ma per la 
di lei impudenza. 

Ermamia. Badi come parla ! {Benedetto eoglie U momento, e 
fugge a destra) 

Diana, E che rispetto devo avere per una donna maritata 
che amoreggia, e mi seduce Domiziano? 

Ermamia, Io? ma signer Domiziano la sentite? Fatevi avan- 
ti, svergognatela la vostra Petronilla? 

Diana, Ghe Petronilla? sark lei una Petronilla; ed ha ra- 
gione che sono in casa sua, del rimanente E tu, di- 
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sgraziato^ torna da me e poi faremo i ocmti. (verso ilpa- 

ravento} 
Ermanzia. Ma dico siete diventato di stucco? la sentite 

questa pettegola? 
Diana. A me pettegola? badi cbe le do le mani nei viso. 

(si vanno contro Vwna eon V alWa) 
Ermamia. A cbi? si provi se ha coraggio. (si attaecano) 

SCENA XYII. 

DoHiziANO, e dette. 

Domizitmo. (eatra di imzea) Abbasso le maai !,... elie cosa ^ 

questa? siamo in Crimea forse? 
Ermaneia. Causa di tutlu YOsAra moglie. 
Diana, Lo dice da s6, causa di tutto lei. 
Domiziano, doy*6 mia moglie? 

j^, ' I (additandosi scambievohnente) non 6 guella? 

l)(mmwo, TuQa, o Taltra fer^iil baratto Yoleulsert, ma 
la mia Petronilla ba cinquanV adQui siaoaati^ e noiidiaieno 
dope dicioUQ ml ha tradito, se ^ vero quaulo ¥oi mi di- 
ceste. (a Ikiamh 
ZHana^Ma io iQte9dev9.di p«riaf ^lei. (aeosmiando Bf m amzia ) 
Erwflnzia, Cocae di oiq? Wm^ oca di non aapeie ebe io sod 
moglie di Benedetto? 

Dimo^ O Qoa ^ q^^MQ il aigoor B^aedeita ? 

Domiziano. Io mi cbiamo Domiziano, e xudo QenedeAtOi. Quel 
briccone, pur troppo^ aveva pre^ il mio mmAi 9 a^ il 
sergente mn mi ooJO^sei^ya. pei;$0Q6ji»«n(«^ % ^(M^st' ora io 
era in carcere per contravventore alie le^i ml gittochi 
proibiti. 

Ermanzia. Cbe mai dite ? Benedetto..... ab ii^dAgao I 

Dominiano* CqI suq no^e faceva V ipoorita^ e spondeiva il 
mio nolle sue lre$chQ e Q«i suoi viai, ed ii geodarmi 
erau yeuuiti per arresiUir lui qa^^ ingafusnatk atppuo^o 
dal nome, arrestsaroa vxei. Maa piu sQci ua y^a mia I 

ZKonck Ma dunque, quel Domiziano cbe ha pfonesso di 
sposarmi e suo marito? 
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Ermanjsia. Si signora, e lo lasci stare 1 E la consiglio a nen- 
dermi il mio braccialetto, altrimenti ricorro nl iribunale. 

Diana. Esser vilipesa, ingannata in tal modol Eccole il brac- 
cialetto, ma consigli suo marito a non usc^r di casa, per- 
ch^ se io trovo, le unghie le ho buone, e gli levo gli occhi. 
{esce fwriosa) 

SCEITA ULTIMA. 

Erhanzia, DomizianO) jmh Benedetto. 

Ermaneia. Oh mio Dio ! esser tradita cosi 1 Signer Domi^iano, 
non mi abbandonate, accompagnatemi a casa mia: non 
voglio piu stare insieme con un briccone simile, chie- 
der6 la separazione. 

Domieiano, Povera vittima ! 

Benedetto, {di dentro) Ahi, ahi ! 

Ermansia. Ohim6 I chi si lamenta in tal mode ? 

Benedetto. Ermanzia, Ermanzia. (di dentro) 

Brmanzia. Quell' indegno fuggiamo, non voglio vederio. 

Benedetto, Fermati ^ un moribondo che ti parla. {vien 

fuori coi capeUi arruffati, col vieo smorto, e harcoUanie) 

Ermangia. ObimM 

Benedetto. Io son vicino a scendere nel sepolcro. (cadendo 
sui ginocchi) 

Ermamia. Che vise avetel..., vi sentite male? 

Benedetto. H mio tradimento mi faceva orrore e per 

yendibar te ed il mio socio, rispettabile, mi sono..... av- 
velenato. 

Ermanzia. Oh mio Dio ! {con un grido) 

Bomiziano. Disgraziato socio 1 un suicidio ! 

Benedetto. Ermanzia sono pentito che io muoia col 

iuo perdono e col vostro: spargete un fiore sulla mia 

tomba non maledite alia mia memoria. 

Ermangia. No, no ti perdono. 

Domieiano. AnchMo. 

Ermanzia. Presto, un medico. 

Domizicmo. Gorro subito. 

Benedetto. Fermo. Dunque mi perdonate? 
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issiano. / ' 



Ermamia, 

Domiziano, 

Benedetto. Che io siringa le vostre destre. (piglia amhedue 

per la mano restando in mezzo), Giurate die mi perdonate 

ambedue. 



Ermanzta, } , . . 
^ . . I Lo giuriamo. 
Domiztano, ) ° 



Benedetto, (fa un salto alVaria), Evviva, evviva, son per- 

donato. 
Ermanzia. Ah galeotto 1 
Bomiziano. Ah furfantone ! 
Benedetto, Ermanzia, Tipocrisia ^ una maiattia di moda, e 

mi si era attaccata: ma ora son guarito, te lo giuro. 

Ti prometto di non giuocar piu, di condurti sempre meco 

per tutto. Sarai il mio Mentore. 
Ermanzia, Davvero? devo crederlo? 
Benedetto, Ne vaoi una prova? andiamo in mascfaera al ve- 

glione. Socio yenite anche voi? 
Bomiziano, Vi ringrazio. Io corro ad abbracciare la mia in- 

nocente Petronilla, ma dichiaro sciolta la nostra societa 

perch6 io non voglio aver che fare con raaschere. 
Benedetto, In tal caso mutate mondo perch^ il nostro e tutto 

un Carnevale. 
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LA DIPLOMAZIA NEL MATRIMONII 



COMMEDIA IN TRE ATTI. 



GnBRARDi, Commedie. — 3. 



PERSONAGGI. 



II Barone di Roccaforte. 

La Baronessa Gammilla sua moglie. 

A^GEL^NA loro pupilla. 

Leone di Fontechiara, loro nipote. 

II Capitano Amedeo di Mont-Blanc. 

Elena. 

II signor Teleuaco. 

Debora sua moglie. 

Olinto Segretario della Baronessa. 

LuiSETTA cameriera della Baronessa. 

Gecchino servo. 



La scena in una villa del Barone presso un luogo di bagni. 



AD ACHILLE SETTIMANNI. 



Egregio Amico. 

Fra cure ed uffici pun to poetici, anzi noiosamente 
prosaici, e che per altri meno animosi sarebbero ceppi 
e pastoie non solo alle gambe, ma pur anco ai pensieri, 
quasi cacciatore al balzello tu aflerri a volo le ispira- 
zioni che passano davanti al tuo fervido ingegno, e que- 
ste poi di numeri leggiadri vestite, per la tua penna si 
fanno motteggiatrici vivaci ed argute del vizio, e di ci- 
vil! e generosi sensi maestre. Ne basta; che tu bene 
intendendo come un popolo immorale e corrotto non 
possa esser degno erede di antiche glorie e di prische 
virtii, e quanto a redimerlo dal fango, in cui lo insoz- 
zarono certe straniere letterarie invasioni, sia utile piu 
specialmente cacciare dalle scene italiane le turpitudini 
allettatrici, fra i primi la necessita dimostrasti di rial- 
zare la dignita dell' Arte Drammatica manomessa da 
certi Istrioni, e adulterata dalle ibridi creazioni di scrit- 
torioltramontani,chestimarono progresso il cacciar nella 
polvere Platone, Teofrasto, Aristotile, per porre in bigon- 
cia la tralignata di Epicure, e la desolante scuola di 
Pirrone. 
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Nelle drammatiche discipline espertissimo, le poche 
ore che libere ti avanzano nell' esercizio dei tuoi doveri 
come impiegato, tu le doni alia istruzione di un' eletta 
schiera di giovani, i quali ai futili piaceri, che solo i sensi 
lusingano, antepongono i migliori e piii utili di fingere 
maestrevolmente suUa scena vizi e virtii per render 
quelli odiosi, amabile questa. 

Prosegui animoso la tua opera civilizzatrice, e fa' che 
tua merce cessino una volta quei dissidi, quelle stolte 
gelosie, quelle basse invidie, per le quali venne sempre 
meno in questo nostro paese Tutilissimo scope delle Fi- 
lodrammatiche associazioni. Predioa e grida piii che 
puoi, che tutti siamo uguali quando si tratia di fare 
opera buona. Accogli benevolo la commedia che a te in- 
titolo, e che mi ha offerto il destro di poterti esprimere 
quanto sentiva di te 



il tuo amico 
T. Ghebardi Del Testa. 



ATTO PR I MO. 



Sala terrena nella Villa del Baronedi Rnccafortc — Porta granite In fondo 
chn lascia vedere il Parterre. — Duo porte a destra, due a sinistra.— 
Tavolino a destra con I'occorrente da scrivere. 



S€£NA I. 

Olinto ad un tavolino, che sta scHvendo. 

Se potessi fra breve regislrare anche ii mio dei matri- 
moni in questo librol Eppure spero bene ! in pochi giorni 
dacche mi 6 riuscito di essere accettato come sergretario 
dalla Baronessa, mi sembra di esserle entrato in grazia 
bastantemente. II Barone conosceva mio padre, e mi di- 
mQstra amorevolezza. Vera men te 6 audacia la mia di 
aspirare alia mano di una ricca erediliera; ma io V amo, 
essa mi corrispondef i noslri padri erano ambedue mer- 
canti; ^yero che il suo la lasci6 ricca, ed il mio mi ]asci6 
povero, ma amore appiana tulto. Oh ecco la camoriera 
deila Baronessa. Questa ragazza mi vede di buon occhio, 
bisogna che me la tenga amica perche pu6 essere utile 
a me, e ad Angelina. 

SCENA II. 
LuiSETTA, e detto. 

Luisetta. Buon giorno, signor Segretario. 

Olinto, Buon giorno, bella ragazza. (dal tavolino) 

Luisetta. Yuol canzonare? 

Olinto. Non 6 mio costume, dico la verity ; la signora Ba- 
ronessa vi vuol bene, (alzandosi e andandole dappresso) 

Luisetta, E vero, mi dice sempre che vuol maritarmi. 

Olinto. So che ba fatto Id stesso di altre sue cameriere. 

Luisetta. Sicuro, e ha dato loro anche un po*di dote. E 
tahto buona la signora Baronessa 1 non pensa che a tro- 
var mariti alle ragazze. 
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OUnto. Lo troverk ancbe a voi. 

Luisetta. Speriamo. Vorrei per6 una cosa. 

OUnto, Che cosa vorreste? 

Luisetta. Che il marito fosse di mio aenio. 

OUnto, Pensate saggiamenle. 

Luisetta. E sa perch6 Jo dico? 

OUnto. Perche? 

Luisetta, Percb6 le altre cameriere che ha maritato non 
sono punto contente dei loro mariti. 

OUnto. Non lo dile alia Baronessa, perch6 essa pretende che 
tutti i matrimoni che ha fatto, sian riusciti benissifflo. 

Luisetta. Eh lo sol non glie lo direi; ma io, se posso, vo- 
glio tentare di trovarlo da me. 

OUnto. Braval e abbiamo nulla fra mano? 

Luisetta. Che vuol che abbia? son poveretta. 

OUnto. Ma avete cerli occhj che valgono mille scudi. 

Luisetta. (Assolutamente gli piaccio.) {abhassando gU occhi) 

OUnto. E se la Baronessa non riesce a trovarvi un marito 
di vostro genio, vogllo provarmi io. " 

Luisetta. (Eh ! lui mi piacerebbe anche piu di Cecchino.) 

OUnto. A proposito, la signora Angelina ^ alzata? 

Luisetta. Si signore, 6 pettinata e vestiia, ed e gik scesa nel 
giardino a vedere i suoi fiori. 

OUnto. (Oh diavolol essa sara ad attendermi.) 

Luisetta. Anzi mi ha detto: Se vedi 11 Segrelario digli che 
le viole che egli mi procur6 sono sbocciate. 

OUnto. Davvero? corro subito a vederle. (per uscire) 

Luisetta. Signor 01 into. 

OUnto. Che cosa volele Luisetta? 

Luisetta. Senta.... venga qua., . 

OUnto. Scusate, torno subito. 

Luisetta. Una parol a sola. 

OUnto. Dite, via. 

Luisetta. Si ricordi di quello che mi ha detto. 

OUnto. Ah, non temete, lasciate fare a me, bella ragazza. 
(le da uno schiaffettino, ed esce in fretta, mentre la Baro- 
nessa e entrata dalla destra, ed ha vedido quando dam lo 
schiaffettino a Luisetta) 
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SCENA in. 

Baronessa Cahhilla, e detta. 

CammiUa. (Bella ragazza!.... ed una carezza.... la cosa e 

chiara.) Cbe cosa facevate qui col Segretario? 
Luisetta. lo.... nulla.... passavo.... 
CammUla. Ah! nulla, passavate? (Gi ^ della' mallzia, bisogna 

che la mariti.) Venite qui. 
Lmsetta, Sign or a... (con timore) 
CammUla, Scioccarella, di che cosa avete paura? venite qui 

vi dico. 
Luisetta, Eccomi. 

GammUla. lo non voglio bugie. (ahando il tuono.) 
Luisetta. Signora.... {eon timore) 
CammiUa. Quando ho i miei occhiali ci vedo bene, e li oc- 

chiali li avevo, (se li leva, e li pone in tasca) ed ho ve- 

duto, ed ho udllo, perch6 anche le orecchie le ho buone. 

Bella ragazza.... {contraffacendo la voce del Segretario) e 

lo schlaffettino.... anche lo scbiaffettino. 
Luisetta. Signora.... (con timore crescente) 
Cammilla. Signora, signora, non sapete dir altro che signo- 
ra. {con forza) 
Luisetta si ritira impaurita. 
Cammilla. Venite qua, vi dico, o vi daro anch* io uno schiaf- 

fettino, che peserh piu di quello del Segretario. 
Luisetta, lo non ci ho colpa, e stato lui.... 
Cammilla. Yolevo vedere anche questa che invece foste stata 

Yoi. Ma su via, non tremate non ci ^ nulla di male. 
Luisetta. Ahl (riprendendo coraggio) non 6 vero che non vi 

6 nulla di male? 
CammiUa. Non riprenda tanto coraggio, signorina. Dico non 

ci 6 male se tutto si ristringe al, bella ragazza, e ad un 

innocente carezza. 
Luisetta. Oh! si signora. 

CammiUa. Rispojidete, e non dite bugie. £: la prima volta? 
Luisetta. Si signora. 
Cammilla. Bene via! badiamo che non accada la seconda. 
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LuiseUa. Si signora. 

Gammilla. Non vi vergognate farvi toccare la gota da un 
giovinotto? questo 6 privilegio dei soli mariti. Vedo che 
bisognerk che pensi seriamente a voi. Ehi, avvlcinatevi, 
e parlalemi sincera, vi piacerebbe di prender marito? 

LuiseUa. Si sigaora. (presto) 

CammUla. Eh I non si fa pregarBf veh, a dirlol (Vedo cbe 
vi 6 urgenzat) Quel giovine..^ vi place dunque? 

LuiseUa, II signer Olinto? 

Cammilla. II signor Olinto, si signora, o di chi si paria? 
Animo su. 

LuiseUa, Eh ! se dovessi dire come la penso.... 

Cammilla, Vi place, o non vi place? {con caldo) 

LuiseUa, Mi place, signora, si. (presto) 

Cammtlla. Sta bene, ma non basta che egli piaqcia a voi ; 
siete sicura di piacere a lui? 

LuiseUa, Ml pare. 

Cammilla, Mi pare.... 11 parere non si sorive; q»ali indizi 
avcte, su che cosa fondate questo vostro parere? 

LuiseUa. Mi dice bella ragazza, che ho begli occhi... 

CammiUa. E vi dk gli schiafleUini, questo lo so. Alle corte, 
vi ha detto di volervi bene? 

LuiseUa, Per ora no. 

Cammilla, Infatti sono appena otto giorni che e qui; non- 
dimeno in oggi siamo in progresso, e si va per le spic- 
cie. Ho inteso tutto, potete andare. 

LuiseUa, Signora, mi raccomando. 

CammiUa, Ah si raccomanda! vi son saltati presto i fami 
alia testa ! Andate, e tenete a mente quanto vi dico. Voi 
siete orfana, come la mia pupilla Angelina, ed io devo 
farvi da padre e da madre, e perci6 tocca a me ad agire, 
a provvedere per il vostro bene^ e lo far6; ma intaxito 
badiamo, che se vi ritrovo come vi ho trovato poco fa... 
vl do le mani nel viso, vi discaccio, e mi lavo le mani 
di voi. Slate obbediente, e vedr6 se mi riesce.... Andate. 

LuiseUa, (II cielo volesse che le riuscisse. Diventerei segre- 
taria, mentre con Cecchino sarei sempre una camerle- 
ra.) {entra a destra, prima porta) 
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Octmmilla, Bravo ii signor Segrelario! la Luisetta gli ha dato 
subito nelt' occhio ; ed incomincierebbe dair allungar le 
mani! Ed a me che sembrava un pulcino bagnato! mi 
sentir^.... ma dairallro lato, poveri ragazzi, li compati- 
sco!.... sta neirordine delle cose.... ma il signor Olinto 
dovrk andar per la via retta, e questa conduce al ma- 
trimonio. i! vero che un segretario pu6 aspirare a qualche 
cosa di piu di quello che non sia una cameriera, ma aroore 
uguaglia ie condizioni; e poi doveva pensarci prima di 
lusingarla con le paroline dolci e con li schiafTettini.^O 
la sposer^ o se n* andrk di questa casa. ' 

SGENA IT. 

Olinto, e detta. 

Olinto, Ben alzata, signora Baronessa. 

Cammilla. Di dove venite, che cosa girate? non sapete che 

questa e Tora del lavoro? 
Olinto, Perdonate, signora, sono andato a prendere le let- 

tere giunte or ora dalla posta. 
Cammilla. Ah, siete andato per le lettere?.,.. allora avete ra- 

gione. Date qua. 
OUnto, (Fortuna che ho trovato il servitore che le por- 

tava.) 
Cammilla. Avete registrato nei libro maestro gli ultimi due 

affari da me conclusi? avete copiata la nota dei ve- 

dovi ? 

Olinto. Ho incominciato. 

Cammilla. Ma non finilo e forse il motive lo so ma di 

ci6 parleremo a comodo. 

Olinto. (Che vuole essa dire?) 

CammUla. Yediamo intanto la posta d* oggi. Oh I mio nipote 
Leone, (osserva una letter a, e V apre) a Cara zia. Sen to 
» che avete da propormi un magnifico affare, ed io che 
» sono in gran necessity di far magnifici affari, dentro 
» oggi spero di accomodarne alia meglio alcuni, che son 
» tutfaltro che magnifici, e poter partire dimani mat- 
» tina per cost^. Salutate caramente lo zio, e la graziosa 

Ghbrardi, Commedie. — 3. 7 
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j> vostra pupilla, cbe imparer6 ben volentieri a conoscere. 
» Yoslro aOezionatissitno nipote, Leone. » Egli dovrebbe 
arrivare adunque oggi avantt pranzo. Ya benissimo. 

Olinto, (Questo signer Leone mi va poco a sangue. So cbe 
fa il galante con tutle, e non vorrei cbe anche con An- 
gelina ) 

Cammilla. Ob la mia arnica Ortensia ! {apre e legge fra sh) Mi 
manda Telenco dl tulte le ragazze uscite di fresco dal Gon-^ 
servatorio, con la cifra della dote cbe banno, con quella 
' degli anni, coi connotali fisici, condizione, carattere, ec. 
Questa nota la riporlerete sul libro delle ragazze da ma- 
rito. {dandogliela) 

Olinto, £l uri genere cbe aumenta giornalmente. 

Cammilla, Ma siamo in deficit di acquirenti. 

Olinto. I dazi e gli aggravi son troppo forti, (sorridendo) 

Cammilla, Dite piuttoslo cbe e in voga il genere senza im- 
posizioni, n6 gabeila. 

Olinto. Evviva la signora Baronessa I Se tutte le donne aves- 
sero il di lei spirito, la mercanzia si smercierebbe con 
facility ancbe a caro prezzo. 

Cammilla. Ancbe adulatorel (con un sorrisetto) 

Olinto. Oh I mi fa torto. 

CammiUa. (Bisogna confessare cbe e un giovine compito il 
mio segretariq.) {apre un* altra lettera e legge fra ah) Ob! 
Una cattiva notizia. La Derby e fuggita con un ufQziale, 
ed il marito 6 sulie furie ancbe contro di me, percbe glie 
la proposi per mogiie. {getta la lettera) E cbe colpa ci bo 
io, se se la lascia portar vial dovrei garantire ancbe i 

casi di guerra? si sa cbe nei passaggi delle truppe do- 

veva tenerla cbiusa. Ne convenite Segretario? 

Olinto. Ma certamente, colpa sua. 

Cammilla, Vedete come custoldisco io le ragazze, come le 
educol ... eh in casa mia, o padrone, o serve non devono 
ascoltar frottole dai vagbeggini, e appena scopro niente, 
niente, o matrimonio o fuori: intendete Segretario, o ma- 
trimonio o fuori. {con intenzione) 

Olinto. (Me lo dice in un certo modo....) 

Cammilla. Basta cosi per ora su questo proposito. Ripren- 
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deremo quest' argomento con piu comodo. (con inten- 
zione) 

Olinto. Ma, signora Baronessa io non intendo (con ti" 

tubanza) 
CammUltk. Con piu comodo, Segretario, con piu comodo, m'in- 
tenderete subito. Vediarao quest' altra lettera. (apre V al- 
tra lettera) <c Illustrissima signora Baronessa Gammilla Pa- 
drona Colendissima » Ihl quante cerimonie ha questo 
medaglione; perch^ deve essere un avanzodel secoio pns- 
sato quelle che scrive. Mi direte forse che anch'io non son 

deli'erba d'oggi e nemmeno di quella d'ieri £: vero, 

6 vero, ma conosco i tempi, e so uniformarmi, e chi non 
lo fa 6 uno stolto; avr6 anch'io le mie pazzie, le ho 
anzi pur troppo^ ma ognuno ha le sue, e basta cosi. Leg- 
giamo a Mi faccio un dovere, illustrissima signora, di 
» avvisarla con tutto il rispetto, con tutta la riverenza 
» possibile, che il di dieci di agosto corrente sonde la 
» cambialina. » Carabialina ! che cambialina? « filrmata 
» daUMIIustrissimo signor Leone di Fonte Chiara, e da 
» vossignoria illustrissima a mio favore. » Come? che 

faccenda ^ questa? io non so nulla Segretario io non 

so nulla, non ho firraato cambinli. Che direste? 
Olinto. Non arrischio veruna osservazione, ma credo di com- 

prendere. (sorridendo) 
GammiUa, Cio^? 

Olinto. Perdoni, il signor Leone sta per arrivare pu6 in- 
ter rogar I o. 
CJammilla. Sicuro che Io interrogher6, sicuro. Cambiali io in 
scadenza? oh mio nipote mi sentirM chi ^ quest' asiiio 
che scrive? adi vossignoria illustrissima » (leggendo) va 
alia malora tu e 1' illustrissima. « Ambrogino Luma- 
chelli. » non 1' ho mai neppur sentito nominare. Lo co- 
noscete voi? 
Olinto. £l un famoso usuraio della capitalc. 
Cammilla. Un usuraio? Leone nelle mani degli usurai 1 ven- 
ga, venga, sentir^ in che chiave canta la Baronessa Cam- 
milla di Roccaforte: venga, venga questa letlera prt- 

me [se la pone nella taaca) non voglio perderla. Menlre 
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io pensavo al suo bene, alia sua fortuna, mentre vole- 

vo {si trattiene) 

OUnto. Potrei sapere, signora? {con qualche sospetto) 
CammiUa, Yolevo dare a mio nipote {si trattiene) ma che 

cosa Yolete saper vol? sappiate per vostra regola che 

aborro i curiosi. 
OUnto, Non parlo piu, perdoni. {mortificato) 
CammiUa, Scusate, vi ho mortificato, ma ma ora sono 

arrabbiata. A seconda delle spiegazioni che mi dar^ quel 

bel soggetto del signor Leone, vedr6 vedr6..... in caso.... 

saprete tutto in seguito. 
OUnto, Mi basta. Nuovamente scusi. 
CammiUa, Scusate voi; per6 pensate a portarvi bene, ed 

a fare il vostro dovere, in tutto.... intendete? in tutto. 

{con intenzione) 

SCENA V. 
Baronb dal mezzo, e detti, 

Barone, Buon giorno, signora Baronessa, buon giorno, se- 
gretario Olinto. 

CammiUa. Buon giorno, signor Barone. 

OUnto. Signor Barone, vostro servo, {alzandosi) 

Barone, Fermo, fermo, non voglio compliraenli. Che ci e di 
nuovo, che si fa? si sta progettando qualche nuovo con- 
nubio? eh, Baronessa, abbiamo sotto 11 torchio qualche 
nuovo disgraziato del genere del povero Telemaco? {ri- 
dendo) 

CammiUa. Signor Barone, vi prego, mi trovate in cattiva 
iuna: non venite ;ora a narrare delle frottole. Telemaco 
6 felicissimo. 

Barone, Felicissimo, frottole? verita lampanti. Ho trovato 
poco fa il povero Telemaco che disperato cercava la sua 
Debora per tutto lo stabilimento dei bagni, e non la tro- 
vava. Barone, barone, mi ha detto, temo che Debora non 
mi ami piu. Or ora verr6 dalla Baronessa ad informarla 
daira fino alia zeta. 

CammiUa. Venga, venga. Mando in malora a.nche lui. 
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Barone. Yale a dire, Baronessa, che io son bello e mandato? 

CammiUa. Signor Barone^ mi faccia grazia.... {con fremito) 

Barone. Di and are....? (ridendo) e me lo dite con tanto sus- 
siego? capperil 

CammUla, Non mi seccate, vi prego. 

Barone. Seccarvi io? vi pare, Baronessa? per non seccarvi, 
voi quartiere aii*ala destra, io quartiere alFala sinistra. 
Non vogtio nuocere alia confezione dei matrimoni. II ciei 
me ne liberil sebbene a salvare chi affoga, la legge ac- 
cord i un premiol (ridendo) 

Cammilla, Ho capito; ella vuoie che io esca da questa sala? 
Segretario, prendete i iibri, e andiamo neilo scrittoio. 

OUnto prende i libri. 

Barone. Prendete, Segretario, i protocoUi, i trattati diploma- 
tici coniugali. {ridendo) 

Cammilla. Esco per non perdere la pazienza, e per non dirle 
cio che ella si merita. {entra arrahhiata a destra, seconda 
porta, seguita da OUnto che sorride al Barone) 

Barone. Ah ah! mi ci diverlo io a farla andare in collera, e 
se mi capitasse il destro di farle una burla, n*andrei matto. 
k un*eccellente donna la Baronessa, ha un otlimo cuore, 
maqueila benedetta mania di voler coniugare il mondo, la 
rende ridicola. Mi dispiace per quel povero Olintol si deve 
annolare assai, e non arrive a capire il motive che lo ha 
spinto a chieder con tanto calore un impiego di quella fattal 

SCENA VI. 

Angelina dal giardino, e detto. 

Angelina, Buon giorno, signor Barone. 

JBarone. Buon giorno, bella pupilla. Hai gih fatta ia tua pas- 

seggiata in giardino? 
Angelina. Oh si, ho percorse le mie aiuole di fiori, ho in- 

naffiato da me stessa le mie viole.... se vedeste come son 

belle, e che fragranza che spargono! 
Barone. Hai una gran passione per i fiori. 
Angelina. Oh moltal Peccato che abbiano vita si breve I essi 

sono la nostra immagine. 
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Barone. Pur troppo/ed io sono un fiore appassito, e piu cbe 
appassilo, ed anche la Baronessa, sebbene non vuole cbe 
io glie lo dica.... {ridendo) 

Angelina. Come siete catli vol la fate sem pre inquietare; in- 
vece di dirle dclle cose graziose.... 

Barone, Fanciulla mia, ma non sai cbe sono venti anni cbe 
siarao insieme? Proverai ancbe tu. Fra marito e moglie 
le cose graziose si esauriscono in brevissimo tempo. Dopo 
si passa a pariar di cose solide, vale a dire dMnteressi, e 
allora in amore si vive di rimembranze; e quando poi 
si perdono ancbe quelle, non rimane altro diversivo alia 
monotonia della vita coniugale cbe quelle di farsi un 
po' arrabbiare vicendevolmente. 

Angelina. Bel quadro mi presentate del roatrimonio! 

Barone, Capisco, fanciulla mia. Tu sogni ora V amore a vita 
natural durante, ed 6 giusto. — Ancb*io alia tua elk so- 
gnava ad occbi aperti ; 

« Ma il tempo mi cacci6 la mnn nel crine, 
Venner col disinganno i A\ del pianto ; 
Cercai le rose.... non trovai che spine. » 

Non voglio perd scoraggiarti. Ci 6 il modo di far durare 
piu lungamente la cosi detta luna del miele, Tepoca del- 
r amore insomma. 

Angelina. Ob cosi mi piace. £ come si fa? 

Barone, Si fa sposandosi di vero amore, di queir amore cbe 
non si fonda soltanto- sul fisico, ma sul morale. Quando 
oltre air amarsi ci si stima e ci si apprezza a vicenda, 
allora gli affari del matrimonio vanno meglio assai. 

Angelina, Questo mi persuade, ed io voglio seguire il vostro 
consiglio. 

Barone, Braval e non ti lasciare illudere dalla Baronessa, 
se ad un tratto venisse a proporti un qualcbe partito. 
Esamina da te stessa se ti conviene, e cerca di cono- 
scere bene lo sposo cbe ti si vuol dare. In ogni case son 
qua io, ricorri a me. 

Angelina, Si ate benedetto. — Cosi voi mi date coraggio, e cbi 
sa?.... (si rattiene) 
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Barone. Chi sa.... che cosa? 

Angelina. Niente, niente, era unMdea.... 

Barone, Un'idea? soltanto unMdea? fanciulla mia, sii sin- 
cera, ci sarebbe forse di gik qualcbe piccolo tumulto in 
questo dipartimento? {accennando U cuore) 

Angelina, (Se avessi coraggio!) 

Barone. Tu taci? su via, franchezza, corpo di bacco. 

SCENl Til. 

Gecchino, e dettL 

Cecchino. Un signore forestiere chiede del signor Barone. 

Barone. Digli che non ci sono.... {in collera) aspetta.... ti ha 
detto il suo noine? 

Cecchino. Illustrissimo no, ma sembra un militare. 

Barone. Lo hai falto salire dalla scala grande nel mio guar- 
tiere del primo piano? 

Cecchino. Illustrissimo si. 

Barone. Bene, bene, digli che vado subito; (Cecchino esce dcA 
mezzo) passerd dalia scala segrela del mio quartiere ter- 
rene. Angelina, proseguiremo a miglior tempo il collo- 
quio. Giudizio ! non disponiamo del cuore con troppa 
facility ; che ci siano tulte le convenienze possibili, ma 
poi in ogni caso.... guardami in vise... stringimi la 
mano.... in ogni caso, niente paura, son qua io. {entra a 
sinistra) 

SCENA Till. 

Angelina sola. . 

Che bravo uomo! anche la Baronessa e buona, e mo- 
stra di avermi afifetto, ma mi fan lemere le parole che 
ieri mi disse: a Angelina, io ti prepare una gran fortu- 
na : tu sei ricca, e devi fare un bel matrimonio. » Essa 
hi dunque qualche intenzione sul conto mio! ma io amo 
Olinto. Siamo cresciuti insieme sotto gli occhi del miei 
perduti genitori, e se devo maritarmi, o lui, o nessuno. 
(va per entrare nella prima porta a destra) 
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SCENA IX. 

Omnto dallo scrittoio eon gioia e presto, e detia. 

OUnto. Angelina, un momento, ascoltate. 

Angelina, Per caritk, Olinto, non mi trattenete ora.... se la 
Baronessa ci trovasse insieine? 

Olinto. Essa ^ salita al suo quartiere, essa sa tutto. {allegro) 

Angelina. Come? 

Olinto, Non temete: essa ^ contenta cbe noi ci amiamo.... 
mi ha promesso di pensare al nostro matrimonio. 

Angelina, Sarebbe possibile? oh qual felicity I ma come mai 
seppe ? 

Olinto, Questo non lo so, ma or ora, li nello scrittoio mi hn 
fatto questo discorso.... 

Angelina. Oh si, Olinto, ditemi tutto.... che cosa vi ha detto? 

Olinto. Queste precise parole : a Yoi credete che io non veda, 
e vedo; voi credete che io non sappia, e so. Conosco le 
vostre Inclinazioni e non ml dispiacciono. Essa 6 orfana, 
6 una buona faciulla, e dipende dai miei voleri. Non 
parlate con alcuno di ci6, usate prudenza fra voi, ed io 
penser6 a farvi felici, poich^ mi accorgo che voi Tamate 
tanto quanto essa ama voi. » Gosi mi ha lasciato. 

Angelina, Ah I voglio andare ad abbracciarla, a ringraziarla. 

Olinto. Guardatfevene bene. Sembrerebbe che io fossi corse 
a cercarvi, a dirvi tutto. No, no, dovete aspettare, mia 
cara, che essa stessa ve ne parli. Addio, Angelina mia, 
addio: torno nello scrittoio a lavorare. Un*altra cosa, 
oggi arriva il nipote della Baronessa, un giovine scape- 
strato che fa il galante con tutle.... vi prevengo.... 

Angelina, Oh con me non avrk ardire di arrischiare neppure 
una parola. Addio, Olinto. — Come son contenta, come 
son felicel {entra a destra, prima porta, mentre Olinto 
entra neUa seconda porta) 
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Tblbuaco, e Gecchino, ambedue vengono 

dal mezzo. 

TeUmacp. Annunziami. 

CeecfUno. II signor Barone ^ occupato. 

Telemaco. E chi ti dimandadel signor Barone ? ne ho tutta 

la stima, ma ora non so che farmene, voglio la Baro- 

nessa, asino, la Baronessa. 
Cecchino. (Asino a me, ed esso fa levato d'impiego per es- 

serlo troppo... . ba un bel coraggiol) 
Tdemaco. Che cosa borbotti? non ti muovi? ma non lo vedi 

che non ne posso piu, che sono in un mar dl sudore, 

che avr6 fatto tre raiglia tutte di un fiato, che si tratta 

di cosa grave, gravissima? 
Cecchino. Gorro subito, ma credo che la signora sia oc- 

cupata« 
Tekmaco, In qualunque luogo sia, qualunque sia la sua oc- 

cupazione, fa d' uopo ch' io la veda, ch' io le parli, in- 

tendi, animale? 
Cecchino. Ma queste ingiurie poil 
Telemaco, Son poche al tuo merito, e se fossi tultora giusdi- 

cente in funzione ti farei dare venti nerbate. 
Gecchino. (Grazie al cielo che lo levarono d* impiego dopo 

due mesi 1) 
Tdemaco. Sono in disponibilita, e ci sono perch^ il merito, 

8i sa, non ^ sempre merito, e poi Tinvidia degli invi- 

diosi.... 
Cecchino. (L'invidia degli invidiosi! 6 piu ciuco di me.) 
Telemaco. Insomma, vai, o vuoi che ti rompa questa canna 

sulla schiena? 
Cecchino. A dare, adagio, intende? (dlzando la voce) perche 

quando mi salta la mosca al naso {con forza) 

TBlemaco. (intimorito) Ho detto per scherzo: ma ti pare che 

volessi batterti? va* Gecchino mio, se tu sapessi si 

tratta di mia moglie. 
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SCENl XI. 

Baronessa Cauuilla, e detti. 

Gammilla. Ho udilo altercare, che cosa c*6?.... Oh siete yoi 

Telemaco, che cosa 6 stato? 

Telemaco. Baronessa, quell' insolente del vostro servilore 

Cecehino, lo insolente? mentre mi ha trattato di besUa, di 

asino, di animale. 
Cammilla. Oh 1 (aorpresa verso Telemaco) 
Oeechino. Chi oflende il servitore, offende i padroni, e per- 

cid 

Cammilla. Basta cosi, esci. 

Cecchino. Illuslrissima si. (Se eravamo all' aria aperta glie 

le davo io V ingiurle al signer giusdicente a spasso.) (esce 

dal mezzo) 

m 

SCENl XII. 

Baronessa Cansiilla, e Telemaco. 

Cammilla, Mi meraviglio di voi, signer Telemaco. Che modo 
6 questo di trattar la mia servitu? 

Telemaco. Signora Baronessa, mi perdoni, ha ragione, mille 
ragioni, ma anch*io ho le mie ragioni, son fuor di me. 
Cose grandi, Baronessa, cose incalcolabili ! Tonore mio, 

quello della mia famiglia, ed anche il suo tre onori 

son compromessi. 

Cammilla, Che ha che vedere il mio chore col voslro? 

Telemaco, Dico cosi perch6 devo a vosslgnoria il mio malri- 
monio. Oh fossi morto piultoslo 1 Debora , la perfida 
Debora 

Cammilla, Ci siamo sempre sospetti, sempre accuse cen- 
tre quella povera donna. 

Telemaco, Vowera donna? sospetti? certezza matematica, Ba- 
ronessa, prova piena. 

Cammilla, Insomma di che cosa si tratta? che ha fatto la 
Debora ? 

Telemaco. Si 6 resa latitante. (con angoscia) 
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CammiUa. Gome? che cosa e questa roba? che termine ^ 
questo? 

Telemaco. Le dico, le assicuro, ho i testimoni in ma no, che 
essa ^ stata subielto consenziente di un ratto. 

CammiUa. Avete un certo modo curioso di esprimervi!.... 
spiegalevi meglio. 

Tekmaco.,^ scappata, questo lo intende? 6 scappata con un 
Leone. 

CammiUa. Ma che Leone, e non Leone 1 non lo credo, non 
puo essere. 

leUmaco, Pur troppo, Baronessa, e fatto notorio, tutti i bagni 
Than vista con questo Leone. 

CammiUa. lo non vi credo un' acca, perch6 so che spesso 

Ja gelosia vi accieca non eravate nato per prender 

moglie. 

Telemaco. E se I' ho presa io debbo a lei, signora Baro- 
nessa; mi fece un bel regalo! Yossignoria 6 la causa se 
adesso sono abbandonato. 

CammiUa. Siete un pazzo, scusate se ve lo dico. 

leUmaco. Me lo dice anche Debora, clo^ me lo diceva 

ora non udr6 piu da quella bella bocca questo titolo con- 
fidenziale; ma i tribunali esistono, nel Codice esiste V ar- 
ticolo, Debora mi sark resa, ed io la releghero nel mio 
paese natale, neirisola dell'Elba, e vedr6 punilo il si- 
gner Leone di Fonte Ghiara. 

CammiUa. Eh? che cosa dite? (con grido) 

Telemaco. Pronunzio il nome orribile del rapitore. Me lo 
disse il cursore del tribunale che colui si chiama cosi. 

CammiUa. Disgraziato! ma non sapete che Leone di Fonte 
Chiara ^ mio nipote, e che lo attendo a momenti dalla 
capitale? Che andate vol sognando di rapimenti, di fuga? 

Tdema^. Ma Debora manca, e questo ^ fatto, fu vista con 
un giovine, e questo 6 fatto, il cursore dice che quel 
giovine 6 un Leone di Fonte Chiara, e questo ^ un altro 
fatto, ed ecco tre fatti che stanno unit! insiemo a pro- 
vare 

CammiUa. Che siete un pazzo geloso, e scusate se io ve lo 
replico. 
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Telemaco* Anche Debora me lo diceva. 

Cammilla. Sappiate adunque che io ho chiamato a me mio 
nipote, perch6 seppi che alia capitate spendeva da pro- 
digo, e per toglierlo al gioco, ed ai cattivi amici ho in- 
tenzione di dargli moglie. 

Telemaco. E che cosa sta a provare tutto ci6 ? Che ii sigoo- 
rino arrivando avr^ visto la Debora che e piuttosto ap- 
pariscente, si saranno intesi, e per togliere a vossignoria 
Tincomodo di trovargli moglie, e forse anche a scaoso 
di formality, in odio della legge 

SCENA XIII, 
Cecchino, e detti. 

Cecchino. II signer Leone di Fonte Cbiara. 

CammiUa. Lo sentite ecco mio nipote che arriva. 

Telemaco, Diamine! che il cursore si sia ingannato? 

CammiUa, Digli che son qui ad attenderlo. 

Cecchino. Corro subilo. 

lelemaco, Scusa, Cecchino una parola e solo il signor 

Leone? 

Cecchino, £l seco una signora, e mi e sembrata la di lei mo- 
glie, signor giusdicente. (sonidendo con intenzione ed eace) 

SCENA XIV. 
Ba/ronessa Cammilla, e Telemaco. 

Telemaco, Ora, signora Baronessa, dubiterk piu a lungo della 
mia disgrazia? eccola, ecco la proval Debora 6 seco 
fuggita. 

Cammilla. Ma se fossero fuggiti non sarebbero qui. 

Telemaco, Questa ragione e calzante, non posso negarlo, ma 
a quale scppo si aggirano insieroe? 

Cammilla. Ma che razza di giusdicente siete? Date la sen- 
tenza prima di udire 1e parti? Ascoltiamoli prima. 

Telemaco, Anche qui ha ragione. £) vero, mi lascio un po' 
Iroppo trasportare. — Anche quando io era in funzione, 
sovente mi accadeva di sentenziare avanti la discussione. 
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Cammilla. E percio vi levaron d* impiego, e fecero bene, 

scusate se ve lo dico. 
Telemaco. Anche Debora me lo ha detto spesso. Eccoli. (con 

forza) 
Cammilla, Usate prudenza, perch^ mio nipote ha la mania 

dei duelii. (ridendo) 
Telemaco. Non ci mancherebbe altro che per giunta mi am- 

mazzasse. (at calma) 

SCENl XV. 
Leone, Debora, Cammilla, Telemaco. 

Leone. Mia cara, mia buona, mia bella, mia adorata zia, un 

abbraccio. (per abhracciarla) 
CammiUa, Indietro, mio be! signore. Prima cbe io vi abbracci 

dobbiamo fare insieme molti conti, e gravi conli. 
TtUmaco. (si accosta alia moglie ed in fretta le dice) (Che 

cosa gira lei coi Leoni?) 
Debora gli volta le spalle aenza rispondere. 
Leone. Zia, e siete voi che mi accogliete in tal modo? 
CdmmiUa. Piu tardi, piu tardi ci spiegheremo. (va verso De- 

hora) 
Debora. Signora Baronessa, vostra serva. 
Cammilla. Mia padrona. Eccomi da voi..-. compiacetevi di 

rispoudermi. (a Debora) 
Telemaco. E di rispondere a me. (truce) 
Cammilla. Yoi state zitto, prendo io le voslre parti.... io che 

feci ii vostro matrimonio, e che perci6 ho diritto di co- 

noscere, e di appianare le diflficolt^ che possono nascere 

nelle vostre pareti domestiche. 
Debora. E sono molte. 
Telemaco. Molti ssi me. 

CammiUa. Vi prego di tacere, voglio parlare io. (a Telemaco) 
Telemaco. Gedo 1* interrogatorio. 

Cammilla. Come, e da quando conoscete voi mio nipote? 
Debora. II signer Leone? fin da quando io era ragazza. 
l£one. Ragazza? dite bambina, si son fatti i trastulli insieme 

fine dair infanzia. 
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Telemaco. (Ahil) 

Debora, La mia casa era in faccia a I palazzo di Fonte Chia- 
ra, e la signora Gontessa, madre del signer Leone, aveva 
deJla benevolenza per la noadre mia, e la noadre mia 
conduceva me, le mie soreile, i miei fratelli a far visita 
alia signora Contessa, e a divertirci col signor Leone. 
{presto e con fuoco) 

Telemaco. (Madre senza giudizio!) 

Leone, E che bei giuochi facevamo insieme, ve ne ricordate? 

Bebora, Sicuro, V altaleua, a nascondersi. 

Telemaco, E facevate un tal giuoco anche questa mattina che 
non mi 6 riuscito di trovarvi? 

Bebora, Perch6 mi cercavate dove io non era. Questa 
matlina ho fatto al solito il mio bagno. Mentre usci- 
vo, ho veduto una carrozza, ho riconosciuto il signor 
Leone.... 

Leone. Io ho riconosciuto la signora Debora che da due anni 
non aveva piu veduta, sono sceso dalla carrozza, e sic- 
come sua madre, le sue sorelle, le sue amiche della ca- 
pitate mi avevano incaricato di una quantita di cose per 
lei, ho voluto adempiere le commissioni.... {presto) 

Debora, E per non prendere un colpo di sole siamo andati 
a spasso nei viali.... {presto) 

Leone, E dopo avere passeggiato, e detto io tutto cio che 
dovevo dire alia signora Debora, le ho fatto intendere 
che mia zia mi attendeva.... {crescendo e presto) 

Debora. E siccome io aveva appunto V inlenzione di fare 
una visita alia signora Baronessa, mi sono offerta di ac- 
compagnarlo ... {crescendo e presto) 

Leone. Ed io, come la civilta voleva, le ho ofierto il mio 
braccio, ed eccoci qua. {presto e forte) 

CammiUa. Avete udito signor Telemaco? Mi pare che la 
cosa sia del tutto innocente.... ve Io diceva io? 

Debora, II signore aveva dei dubbi offensivi? non mi fa 
specie I 

Leone. Dei dubbi oflFensivi sul conto vostro? viva il cielo, 
r avrebbe da far con me I {con form) (Debora mi ha detto 
che 6 pauroso.) 
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Tekmaco, Le pare? (con timore) si calmi... mi guarderei 

bene.... 
Gammilla. Niente meno che vi credeva fuggita. (ridendo) 
Tekm'aco, (Per carit^, signora Baronessa....) (piano e presto) 
Debora. Fuggita? quale insultol egli temeva appunto ci6 che 

meriterebbe, e cbe io far6 se.... 
TeUmaco. No Debora, no, ti domando scusa. 
CammUla. {ridendo) E credeva Leone di Fonte Ghiara un 

rapitore. 
TeUmaco. (Ma ella vuol rovinarmi?) (piano alia Baronessa) 
Leone, Un rapitore io? Ella mentisce per la gola, signer Te- 

lemaco. (con forza) 
Telemaco, £ vero.... m* ingannai.... ne convengo. 
Leone, Le ripeto che ella mentisce, e se si stima offeso.... 

(frugandosi in tasca) 
Tdemaco. No, no, non si frughi, lasci correre.... (conpaura) 
Leone, Se si stima offeso, eccole il mio bigtietto. (dandogli 

un higlietto) 
Telemaco, Lo accetto, signer Leone, ma per porlo sopra il 

mio caminetto in segno di stima e di amicizia. 
Leone. Non siete offeso? 
Telemaco. No signore. 
Leone, Volete essermi amico? 
Telemaco. Se mi accorda un tale onore. 
Leone. Ve lo accordo, ma ad un patto. Io ho per vostra 

moglie TafTetto e la stima di un fratello; io invigilerd 

la vostra condotta con lei, e guai a voi, m' intendete, 

gaai a vol se la fate scopo d* ingiusti sospetti, di dome- 

sliche tirannie. Per vostra regola io uccido una mosca a 

venti passi con una palla di pistola. 
Telemaco, Bagatlella I spero di non provar mai la di lei 

ability. 
Bebora, Avete inteso? sappiate regolarvi. (al marito) 
Camm%(Xa. E pensate che io vi feci dono di una compagna 

atta a formare la vostra felicity, e quando lo dico io, so 

quelle che dico e prima di fare un matrimonio ci 

penso bene, ma quando Tho fatto.. . 
Lieone. fi fatto.... brava zia! signer Telemaco, ha capito? 
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TeUmaeo, (Ho capito, tutti congiurali ai miei dannil dimani 
pongo il mare fra noi e conduco mia moglie all* Isola.) 

Cammilla, Ora sigoori, non faccio complimenti. Se volete 
salir sopra troverete Angelina che avr^ piacere di ve- 
dervi, io bisogna che mi trattenga con mio nipote a par- 
la re di affari. 

TeUmaeo, Noi andremo verso casa, eh Debora? 

Debora. Come vi piace. Signora Baronessa, vostra serva. 

Cammilla. Addio Debora, addio signor Telemaco. 

Leone, Addio soreila. (a Debora sorridendo) 

Debora, Addio fratelio. (a Leone sorridendo) 

Telemaco. {prendendo a braccetto la moglie) (Dimani sul Gi- 
glio, e air Elba.) (escono daX meezo) 

SC13NA XYI. 
Cauhilla, e Leone. 

Cammilla, Ora a noi, mio bel nipote. 

Leone. Che abbiamo di nuovo, zia bella, perch6 vi trovo cosi 
brusca meco? 6 questo il magnifico affare pel quale mi 
avete invitato? 

Cammilla, Credete voi di meritarlo? {eevera) Fate il vostro 
esam.e di cdscienza. 

Leone. Aspettiamo a Pasqua, eh zia. (echerzoao) 

Cammilla. Eh, signorino, non ^ tempo ora di scherzi! e 
tempo di porsi sul serio. 

Leone, Cio mi accade di rado, ma se vi piace, osservate. {sHm- 
pettiace dandosi V aria grave) 

Cammilla. Credete forse di ricorrere al solito mezzo, quelio 
di farmi ridere? non rido intende? 

Leone, Si tratta dunque di affare grave davvero? 

Cammilla. Ora lo sapr^.... {pa al tavolino sul guaU saranno 
molte lettere) Ma quale sar^ ? V ho posta qui, mi pare, bi- 
sogna che mi metta gli occhiali.... (ai fruga neUe taaehe, 
e non trova) dove diamine ho messo gli occhiali? li avro 
iasciati su.... vediamo.... mi par questa.... (prendendo una 
lettera) faccla grazia di leggere. (con auasiego preaentan- 
dogli la lettera) 



ATTO PRIMO. — SC. XVI. 97 

Leone, {spiega la lettera e legge) « La ragazza di cui mi chiede 
» i connotati 6 alta, bruna, e ben formata. » Del ge- 
nere che place a me. 

Cammilla. Fermo, fermo ! (gli toglie la lettera) non h que- 
sta, ho sbagli'ato. (ripone la lettera sul tavolino e cerca 
V altra) 

Leone. Gradirei sapere chi e questa bruna ben formata. 

Cammilla. Lasci andar le brune, e legga. {gli presenta un' al- 
tra lettera) 

Leone. Leggiamo. {spiega e legge) a Illustrlssima signora Ba- 
ronessa Padrona Colendissima. » 

Cammilla. E questa, 6 questa. Legga, Signorino, legga pure 
fra s6, io ne conosco il contenuto. 

Leone, (legge, poi) Ah, ah ! oh graziosa, graziosissima ! 

CammiUa. Vi sembran cose da ridere? 

Leone. Per il povero marito no certamente. 

Cammilla. Gome, come.... che cosa dice quella letlera? 

Leone. « Io sono stato ingannato, signora Baronessa, la ra- 
gazza che y. S. mi ha data per moglie » 

Cammilla. Ziito, zitto, basta, non ^ quella. {per prendere la 
lettera) 

Leone, {retrocedendo per non fa/rsi prender la lettera continua 
a legger pitt forte) « per moglie, ha un caraltere orri- 
bile » 

Cammilla. {glie la strappa di mano) Basta cosi, vi dico, {ar- 
rahbiata) non 6 questa. 

Leone. Ml dite, zia, chi* 6 questo povero marito che avele 
servito lanto bene? {ridendo) 

Cammilla. Si cheli, insolente Ma dove 1' ho messa quella 

maledetta lettera ?..,. {frugando in tasca.) ah I ora che mi 
ricordo eccola finalmenle.. .. A lei...., ora legga pure. 

Leone, {legge piano, si fa hi'usco) (Briccone di Ambroglnol) 

Cammilla. To vi credeva uno scapato 

Leone. Grazie. 

Cammilla. Un prod i go 

Leone. Ci6 moslra cuor buono. 

Cammilla. Un donnaiolo.. .. 

Leone. Esuberanza di sentimento. 

Ghkrabdi, Commedie. — 8. 8 
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CammiUa.Yi credeva, insomma, un discolo in tutta I'esteD- 
sion del termine 

Leone. Ora troppa grazia! 

CammiUa. Ma affeddidio, signor Leone di Fonte Chiara, doq 

visupponeva un uomo disonesto {crescendo sempreforza 

e dignitd) 

Leone. Zia. {scoaso) 

CammUla. Un falsario. (con energia) 

Leone, (a tali parole da una scossa^ rinume un momenta at- 
territo: poi) Avete ragione, si, io fui uno sciaguralo, un 
uomo spregievole, quando mi lasciai indurre a far ia vo 
stra Orma ; ma ascoltatemi, \e ne supplico. Io aveva per- 
duto una forte somma al giuoco, e Tonore voleva che io 
pagassi. Avevo ricorso a voi parecchie volte, parecchie 
voile alio zio Barone, parecchie volte ai miei amici, non 
avevo piu a chi ricorrere. L'usuraio ricus6 suUa sola mia 
firma di darmi il denaro, e mi suggeri quell' infamia, di- 
cendomi cbe era una formalita. Sapeva che all* epoca 
della Scadenza io riscuoteva il mio assegnamento, e che 
sarei state puntuale. II diavolo mi tent6, e per non per- 
dere Tonore in un modo, Io perdei in un altro. Sappiate 
per6 che prima di venire a trovarvi qui ai bagni io aveva 
gi^ pagata la cambiale, e per pagarla vendei perfioo il 

mio cilindro, la mla^catena tulto ho venduto per con- 

servarmi uomo d'onore. 

Cammilla. (Tutto suo padre buon' anima ! Cattiva testa, ma 
cuore eccellentel Al fianco di' Angelina, e sotto la vi- 
gilanza mia, porra il cervello a segno.) 

Leone, Dunque, signora Baronessa, posso sperare il vostro 
perdono? 

Cammilla. Siete voi pentito? 

Leone. Ve Io giuro. 

Cammilla. Yeramente pentito? 

Leone. Pentito (con un dito fregandosi un occhio) osserva- 

te, ecco una lacrima essa mostra se io sono com- 

mosso. 

Cammilla, II briccone che avete addosso. (dandogli con gra- 
zia uno schiaffo) 
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Leone, E questo il premio del pentimento? (ridendo) 

Cammilla. Ne volele un altro? 

Leone. Mi basta. 

Cammilla. Ora ascoltate seriamente ci6 che sono per pro- 

porvi. 
Leone. Eccoci airaffare magnifico. 
Cammilla. Una ragazza di diciotto anni {fard U ritratto di 

quella che rappresenta il personaggio di Angelina) 
Leone. Bene. 
Cammilla, Occhi neri. 
Leone, Benissimo. 

Cammilla. Gapelli nerissimi brunetta.... 

Leone. II mio genere! incomincio a sentire per lei..... 

Cammilla, Bella bocca, bei denti, snella corporatura 

Leone. Basta cosi... . I'amo. 

Cammilla, Non 6 tutto. Buona, ben educata, piena di spi- 

rito..... 

Leone, Zia, basta il mio amore 6 al colmo. 

Cammilla, Infine erede unica di quaranta mila scudi. 

Leone, L'adoro. {con esplosione) 

Cammilla. £) vostra se mi promettete di metter giudizio, e se 

vi riesce d*innamorarla. 
Leone. Mi proverb: ma badate, in fatto di matrimonio non 

sono fortunato, mi vanno a vuoto tutti. 
Cammilla, Questo ve lo garantisco io. 
Leone, Oh me felice ! ma... . (pausa) zia una parola ho 

tutta la fiducia in voi, pure quella lettera di poco fa..... 

di quel povero marito deluso 

Cammilla. Chetatevi, non lo dite neppure in scherzo An- 
gelina 6 una perla. 
Leone, Ah! questo tesoro fe la voslra pupilla? 
CammiUa. Appunto, ma prudenza, sitenzio finch6 non ^ 

fatto lutto. Venite meco, intanto ve la presenter6 e cer- 

cate d' interessarla. 
Leone, Perdonate, zia, ma prima vorrei cambiarmi di abito, 

azzimarmi per far colpo quaP^ il quartiere che mi 

assegnate ? 
Cammilla, Lhy seconda porta, due buone stanze terrene che 
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hanno accesso anche sul giardino. Sopra non conyiene, 

e non vi voglio. {accennando in propoaiio) 
Leone. Che donna siete voil pensate sempre a tutti i casi 

possibili. 
CammiUa. Eh, Signorino, conosco i polli! 
Leone, Ne dovete avere innamorati molti nei vostri bei 

tempi della reggenza. 
Cammilla, Di che cosa? 
Leone. Dei polli. 

Cammilla, Imperlinente 1 a me? (in collera) 
Leone. Vi domando perdono, mi 6 sfuggita, ne son pentito. 
Cammilla, Eccovi il pentimento. (gli dd un altro schiaffo) 
Leone. Non mi pen to piu. 
Cammilla mona il campaneUo, 

SCENA XTII. 

Cecchic^o, e deiti, 

Cecchino, Coroanda? 

Cammilla. Accompagnate e servite il signor Leone oel sue 

quartiere. Siamo intesi, nipote: giudizio, e sappiate rego- 

larvi. (entra a de^tra) 

SCENA xvin. 

Leone, e Ceccdino. 

Leone. Gome va, Cecchino, sei sempre lo stesso cattivo sog- 

gelto? 
Cecchino. M'ingegno. 
Leone, £ la camerieretta, quella Luisetta che mia zia aveva 

in cilta, e colla quale tu facevi il galante, ci 6 sempre? 
Cecchino. Ci 6 sempre, ma non si conclude nulla. 
Leone. Hai poco spirito. Con le donne ci vuol franchezza, 

molto piu che la Luisetta mi sembra di una timidezza..... 
Cecchino. Ah, pur troppo T ha perdutal se sapesse? basta 

ho qualche sospetto la padrona ha preso un segretario 

troppo giovine e.da che ci 6 lui la Luisetta mi ha 

Yoltato bandiera. 
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Leone, Mi racconterai con piu coinodo. Ya^a prendermi la 
mia valigia. 

Ceechino, Corro subito. {esce dal mezzo) 

Leone. Fiaalmente entrerd anchMo nel numero dei mariti. 
Adagio, Leone, non lo sei ancora. Ricordati cbe undici 
volte hai avanzato la dimanda, e li 6 stato risposto: agli 
ordini, per cattlve informazioni. Se non piacessi a que- 
sta Angelina, se facessi il dodicesimo fiasco matrlmo- 
niale! Torner6 a fare i balocchi con la sorella Debora. 

Con Telemaco siamo amici in poco tempo m*impe- 

gno di diventare il Mentore della famiglia. (enira a si- 
nistra, seconda porta) 



Fine dell'Atto Primo. 



4 OS 

ATTO SECONDO. 



SGENA I. 

LuiSBTTA sola, con cappello di paglia tondo, 
ed un bigliettino. 

Gome son contenta ! la padrona mi ha detto : Luisetta 
allegri, ho quasi concluso tutto. Se sposo ii Segretario 
bisognera che io lasci questo cappello tondo, e me lo 

faccia anch*io da signora e poi porter6 lo scialle, e 

me lo stringerd alia vita, e mi dondoler6 anchMo cam- 
minando..... in questa maniera. {si mette a camminare con 
caricatura) 

SCENA II. 

Ceccdino, e detta. 

Cecchino. {vien dal mezzo con una valigia stUla spalla, vedendo 

Luisetta si ferma) Chi e quella inglese che passeggia? 

(forte e ridendo) 
Luisetta, (Uh maledetto ! mi ha veduta.) {va per uscire dal 

mezzo e Cecchino le impedisce la strada) Lasciatemi an- 

dare ho fretta devo portare questo biglietto alia 

padrona. 
Cecchino. Da un pezzo in qua, quando si tratta di tratte- 

nervi meco avete sempre fretta. 
Luisetta, La volete sapere? io non ho tempo da perdere 

con Yoi. {gli sfugge ed esce) 
Cecchino. Assolutamente il Segretario le ha posto in capo 

dei grilli di ambizione. (esce) 
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SGENA m. 

BAROiNR ed il eapUano Amedeo, vengano daUa sinistra, 

prima porta, 

Amedeo, Yi riograzio, mio caro Barone, della gentile acco- 
giienza, e della eccellente costoletta che avete voluto of- 
frirmi ; ed in vero, essendo venuto a cavallo, oe sentivo 
il bisogno. 

Barone, E dopo una buona colazione si paria megllo di af- 
fari. Se non vi displace staremo qui, si gode piu fresco 
in questa sala terrena. 

Amedeo. Ma si, non vi ponete meco in complimenti perch^ 
io aborro le etichette. 

Barone, Bravo capitano Amedeo! ancor io son del vostro 
parere. — Sediamo. 

AvMdeo, Sediamo. — Eccovi il motivo cbe mi guida. Quando 
io venni in Toscana la prima volta, e cbe ebbi il pia- 
cere di far la vostra conoscenza, io non aveva moglie. 

Barone, Ed ora siete ammogliato? faceste una corbelleria. 

Amedeo, Grossa, ma me la fecero fare. Ora per6.... (sorridendo) 
son vedovo. 

Barone, Meglio per vol! 

Amedeo, Udite la storia del mio disgraziato matrimonio. A 
Firenze fui presentato ad una tale Ortensia Reginelli. 

Barone, L'bo udita spesso nominare dalla Baronessa mia* 
moglie, ma non la conosco. 

Amedeo, Costei, Io seppi dopo, e un sensale di matrimoni 
in gonnella.-.. 

Barone, Ecco perchfe mia moglie la conosce. 

Amedeo, La vostra Signora forse si occuperebbe anch^essa?... 

BaroM, Furiosamente di accopplar la gente, ma la Baro- 
nessa Io fa per passione, da amatrice, e spende ancbe di 
belle somme a tale oggetto. Continuate. 

Amedeo, Quest' Ortensia mi si messe attorno, e lanto disse, 
tanto fece, mi mostr6 lettere, document!, attestati, che 
io credei di sposare una giovane ricca, bella, e senza 
volontk che non fosse la mia. 
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Barone. Trovaste invece il rovescio delta medaglia? 

Amedeo. No, il ricca ed il bella rimasero, ma ia quaDto a 
volonta trovai una despota, un*Ezzelina, e dotata di uoa 
lingua, di una lingua, da far perdere la pazlenza ad uoa 
dozzina di Trappisti. 

Barone. Figuratevi ad un Gapilano di cavaileria! 

Amedeo. Resistei a lungo, ma ia perdei uo tal giorno che 
sorpresi nelle mani della cameriera questa ielterina..... 
ascoltate : (leva fuori una lettera e legge) a Mia cara, sooo 
» giuuto a Torino, sento che vivete rilirata perche avete 
» il marito sospettoso. Mi vien delto per6 che egli debba 
» partire pel campo. Quando ci6 accada avvisatemi, e 
» ditemi se posso sperare di trovare in voi quella 8tessa 

» che un tempo Addio. L. D. F. C. » Vi prego di fare 

osservazione a quell' espressione : a Quella stessa. b 

Barone, Ce I'ho fatta. Non indica uiente di buono. 

Amedeo. £ quella reticenza : « Che un tempo » con tre punti? 
e quelle cifre? 

Barone. Quel tre punti son pericolosi.... e quelle cifre L. D. 
F. C. mostrano per lo meno che quel galante ha un co- 
gnome assai lungo 

Amedeo. includono un senso ascoso 

Barone. La di cui spiegazione pu6 riuscir fatale ad un ma- 
rito. 

Amedeo. Ma io aveva il diritto di esigerla, una spiegazione. 

Barone. Non vi 6 dub bio. 

Amedeo. Ed essa ricus6. 

Barone. Fu un atto di ribellione. 

Amedeo. Disgraziatamente avevo in mano 11 frustino..... 

Barone. Un Capitano di cavaileria. .. la cosa e naturale. 

Amedeo. E . .. voi m' intendete {facendo il gesto analogo) 

Barons. Domaste la ribellione, come si doma un cavallo. 
(ridendo) 

Amedeo. Feci male, lo confesso.. .. fu una vilt^ ma mi 

spinse agli estremi. 

Barone. Allora poi 1 io son pacifico, ma forse in un caso 
simile chi sa che insomma siete compatibile. E dope? 

Amedeo. Polete immaginarlo. Couvulsioni, scapigliameuti, e 
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cose simili. To mi provai a calmaria ma iDutilmente; le 
doDoe ostinate son peggio dei cavalli viziati. 

Barone. Vero, verissimol 

Amedeo, Veduto inutile ogni tentativo, siccome era mezza 
notte.... 

Barone. Andaste a ietto? 

Amedeo. Precisamente.... mi sdraiai sul mio Ietto da campo, 
e mi addormentai. 

Barone. Lo avrei fatto anchMo. E il giorno dipoi? 

Amedeo. Non ia trovai piu in casa. Un suo foglio mi diceva 
che essa partiva per J a Toscana, e che non i* avrei piu 
veduta. lo voleva inseguirla, ricondurla, obhligarla a dir- 
mi il nome deirautore della lettera, quando ricevei un 
ordine perentorio del Generale afiinche partissi tosto alia 
testa della mia compagnia, p^rch^ era incominciata la 
guerra. Che cosa avreste falto voi, mio caro Barone? 

Barone. Piede in staffa, e via al campo. 

Amedeo. i quello che feci. Ora per6 che la guerra 6 termi- 
nata, ottenni un congedo, e tornai in Toscana per aver 
nuova di lei. 

Barone. Non mi dieeste che eravate vedovo? 

Amedeo. £ non lo sono, separate dalla moglie ?^ Arrivato a 
Firenze, potei sapere che essa era a questi bagni, e che 
si dava per vedova ; e pu6 darsi benissimo che si creda 
tale, poich^ rimasto gravemenle ferito sul campo, si 
sparse la voce che io era morlo, e rimasi parecchi mesi 
negli spedali nemici come prigioniero di guerra. 

Barone. Se essa ^ qui, la Baronessa deve saperne qualche 
cosa. Tiene registro di tutte le signore che arrivano, 
purche siano o vedove, o ragazze. 

Amedeo, Ecco quello che io sono per chiedere alia vostra 
gentilezza, mio caro Barone. lo non sono conosciuto; 
vorrei rimaner per qualche giorno incognito presso di 
voi sotto altro nome. In tal modo potr6 invigilare la 
condotta di mia moglie, e venire in chiaro se questa 
lettera ebbe, o no conseguenze. 

Barone. Yolete porre presso di me ii vostro campo di os- 
servazione? 
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Amedeo. Se roe lo concedete. 

Barone* Volentieri^ ed anzi mi offro parlaroeDtario fra vol e 
vostra moglie. Pu6 darsi che oon ct sia poi tanto male..^ 

Amedeo, Pu6 darsi, e siccome mi trovo fuor di servizio, e solo.... 

Banme, Non v' increscerebbe di far la pace. 

Amedeo. Purch6 sia pace onorevole. 

BMTone. M'incarico io deile trattative. Qual nome volete 
prendere? 

Amedeo, Un cognome qualunque... aspettate.... preDder6 
quelle di un mio amico morto in guerra. Gapitatio Fi- 
libert savoiardo. 

Barone* Ya benissimo. Ora venite meco, vi far6 vedere il 
qaartiere che pongo a vostra disposizione. Avvi una fine- 
stra che dk sul gran viale dove passeggiano i bagnanti, 
e stando d.ietro la persiana potrete vedere se passa vo- 
stra moglie, con chi passa, qual contegno tiene.... 

Amedeo. k quanto appunto desideravo. {si alzano e ^ incam- 
minano) 

SCENA IT. 

Cahhilla, e detti. 

CammillcL, Signer Barone. 

Bwone. (Mia moglie.) (oL capitatio Amedeo) 

Amedeo. (Oh, presentatemi.) 

CammUla. (Chi 6 quel signore? bellissimo uomo !) {guardanr 

dolo con la lente) 
Barone. Baronessa, vi presento un rispettabile mio amico, 

il capitano Filibert savoiardo. 
Amedeo. Permettetemi, signora Baronessa, di rassegnarvi il 

mio rispetto, e la mia servilu. 
CammiUa, Troppo cortese! accetto di dividere co) Barone 

mio consorte il piacere dell a vostra amicizia, se me ne 

credete degna. 
Amedeo, Troppo onore per me. 
Barone, Bando ai compliment!. 11 Capitano per certi suoi 

interessi sark nostro ospite per qualche giorno. 
CammiUa. Non rimarrete scontento di questi luoghi. Nella 
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stagione d^ bagni il paese h animato. Abbiamo molta 
gioventii, belle signore... 

Amedeo. Questo ^ genere sempre gradito a tutti, special- 
men te ai mi I it an*, {sorridendo) 

CammiUa, E.... siete voi ammogliato, signor Gapitano? 

Barone. {aubito) £ libero, e libero. 

Cammilla, Slete forse nemico del matrimonio? 

Amedeo. No perch^ mi ammogliai... e ... 

CammiUa, Ho inteso, siete vedovo, e non sareste alieno da 
UD naoYO nodo qualora poteste imbattervi in UDa donna 
che veramente meritasse.... 

Barone, Baronessa.... su da brava.... fatevi onore. Gapitano, 
la Baronessa b una famosa dipiomatica di matrimoni. 

CammUla. Tacete voi, signor Barone. Non gli badate; mio 
marito ama di scherzare, perch^ io ritengo esser cosa 
yantaggiosa al miglioramento dei costumi il procurare di 
estendere piu che sia possibile il numero dei coniugati. 

Amedeo. Quando sia dalo di non ingannarsi sulia scelta. 

CammiUa, Oh I io confesso di avere ottenuti resultati eccel- 
lenti. Pur troppo moiti, e molle che pretendono all' in- 
fallibility su tali materie, s'ingannano sovente. 

Amedeo, Per esempio, una certa Ortensia Reginelli.... 

CammiUa, La conoscete? 

Amedeo, Le fui presentato, e.... 

Barone, (Non vi scoprite.) {piano dl Capitano) 

CammUla. (Se mi riuscisse di togliere quest* afifare a Orten- 
sia...) Essa vi avr& subito proposto un qualche partito, 
m'immagino. 

Amedeo. Appunto. (sorridendo) 

CammiUa, Non ve ne fidate, poich^: non per denigrare alcu- 
no, ma Ortensia non 6 molto fortunata, ho le prove in 
mano che ha fatto degli infelici. 

' SCENA Y. 

LuiSETTA, e detti. 

Luisetta. Quelia Signora, alia quale portai il di lei biglietto, 
viene essa stessa a moroenti. 
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Cammtlla. Bene, bene, ho piacere. (Luisetta Aitra a destra) 

Barone. Baronessa, vi lascianio alle voslre gravi occupazio- 
ni; conduco il nostro ospite a prender possesso del soo 
quartiere. 

CammiUa, Barone, h giunto nostro nipote Leone. 

Barone. Lo vedr6 volentieri : k uno sventato, un pazzo, ma 
mi diverte. 

Cammtlla. Vi parler6 poi di certi miei progetti, che spero 
non porrete in ridicolo. 

Barone, Oh! mi fate torto. Andiamo, Gapitano. 

Amedeo. Baronessa, il mio rispetto. 

CammiUa, Addio^ Gapitano.... penser6 a voi. 

Barone (Vi fa bigamo.) {ridendo, e s^incammina, poi torna in- 
dietro) Ebi, Baronessa.... ^ capitato il caso di farvi qpo- 
« re.... 11 Gapitano ^ un bel partito, e si ammoglierebbe 
volentieri.... lo ha.detto a me. (piano alia Baronessa) (Non 
mi par vero di poter ridere alle di lei spalle.) (fra 8^, ed 
esce col Gapitano a sinistra) 

CammUla. Qual fortanata combinazione I mi mancava ap- 
punto il genere adatlato per la bella Elena. Ecco cbe mi 
piove la manna dal cielo; un belTuomo, un uffiziale, sa- 
rebbe un affaronel Essa ^ plena di spirito, franca, de?e 
andare a genio al Gapitano. Son contenta di me. Ho tre 
afifari in piede, che devono riuscire a meraviglia. Olinto 
e Luisetta, Leone e Angelina. 11 Gapitano e la signora 
Elena.... A proposito, voglio andarle Incontro in fondo 
al viale. {esce dal mezzo) 

SCENA YI. 

Leone vestito galantemente, e Gecchino, vengono daUa sinistra 

seconda porta, 

Leone. Mia zia va a spasso, a quello che sembra. Geccbino, 
famml un piacere, guarda se in qiialche maniera tu puoi 
procurarmi il modo di parlar con Angelina. Ho piacere 
di far la di lei conoscenza senza la presenza della zia, 
Queste persone di eta danno sempre soggezione. Guarda, 
via, 11 mio ragazzo, se ti riesce ; poi se prendo moglie> ta 
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sarai il mio cameriere fidato, e vedr6 se posso far si che 
la Luisetta sia tua. 

Cecchino. Lasci fare a me, corro a provarmi. (entra a destra 
prima porta) 

Leone, In fatto di amanti io mi sono accomodato con facility 
a tutti i colori, a tutti i caratteri, perch^ ho sempre coil- 
siderato le mie passioni come epocbe di transizione; ma 
capperi ! in fatto di moglle la cosa ^ di versa. Vogiio esser 
sicuro del fatto mio; 6 vero che un coUoquio con una 
donna non basta per giudicarla a fondo^ ma almeno ne 
acquister6, se non altro, un'idea superficiale. 

scEiri yii. 

Cecchino, e detto, 

Ceeehino. Essa scendeva appunto la scala in traccia delta Ba- 
ronessa, ed io le ho detto che 6 qui. Vossignoria s'inge- 
gni adunque con la papilla, io andr6 ad ingegnarmi con 
la Luisetta. 

Leone. Bravo Cecchino, sei un grand* uomo. 

SCENl Till. 
Angelina, e detti. 

Angelina entra e mene avanti, e vedendo Leone fa una rwe- 

renza. 
Cecchino coglie il destro ed entra per dove e uscita Angelina, 
Leone. Signorina. 
Angelina. Son serva sua. 
Leone. Mia padrona. {la giuirda, la squadra) (£! bella, 6 bella 

davvero!) 
Angelina. Perdonate, Signore, la Baronessa non era qui? 
Leone. Torna subito, vezzosa Angelina, (avvicinandosele) 
Angelina. (E cbi 6 questo signore che si prende tanta confi- 

denza?j Signore io non vi conosco, e non comprendo 

Leone. Mi conoscerete, mia cara, ed allora comprenderete 

Angelina, Signore, vi trovo molto ardito meco. 

Leone. (Bene I ci 6 della modestia.) E chi volete che non Io 



440 LA DIPLOMAZIA KEL MATRIMONIO. 

sia, yezzosissima pupilla, nel vedere riunite tante grazie 

in una sola personcina? 
Angelina, Ho inteso, signore, mi displace; ma voi mi costrin- 

gete ad uscir di qui. 
Leone, Vi costringer6 invece a rimanere con una sola paro- 

la..... io sono Leone di Fonte Gbiara nipote della Baro- 

nessa. 
Angelina, (Olinto me lo ha detto che egli 6 un cattivo sog- 

getto.) 
Leone. Siete persuasa? 

Angelina, Persuasissima. (per andare) Scusate 

Leone, Come, mi lasciate? vi dico che son Leone..... 
Angelina, Di Fonte Chiara, e percid permettetemi che io vi 

iasci. 
Leone, Fermatevi. (Quest' eccesso di modestia mi sembra 

problem atico.) Scusate, fauciulla, ma non sapete le inten- 

zioni di mia zia sul conto vostro? 
Angelina. (Che vuole egli dire?) 
Leone. Non sapete che essa vuol levarvi dal ruolo delle fan- 

ciulle per porvi in quelle delte maritate? 
Angelina, E se anche lo sapessi, che cosa vol dir cio? (altera) 
Leone. Vuol dire, che la eccessiva ritenutezza, specialmente 

con me, divien vizio. {accostandoseU) 
Angelina, (Ma quest'uomo ha dei principii orribili.) (ritirandosij 
Leone. Siate cortese dunque, e piu espansiva meco. 
Angelina, Indietro, Signore 1 (con forza) 
Leone. Ma che razza di tigretta ! siate buona via col vostro 

Leoncino. (per prenderle la mano, Compariace Olinto stiUa 

porta dello scrittoio) 
Angelina. Insolente. (gli da uno schia/fo, ed esce in fretta daUa 

destra facendo un saluto con la mano a Olinto) 
Leone, (£l della scuola della zia.) 

S€£NA IX. 

Olinto, c detto. 

Olinto, Brava! (a Angelina guando ha dato lo schiaffo e che 
8% ritira) 
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Leone, (si voUa repenHnamente) Chi 6 che osa dir brava? 

OUnto. lo, signor Leone. 

Leone, £ chi siete yoi? 

OUnto. II Segretario della Baronessa. 

lAone, (la guarda da capo a piedi hruscamente) Siele un bcl- 
I'audace, pregiatissimo signor Segretario, a metier bocca 
in cose che non sono di vostra perlinenza. 

OUnto, E se lo fossero? 

Leone. Vale a dire? spiegatevi. 

OUnto, (Non vorrei poi che la Baronessa si sdegnasse.) 

Leone. Dunque? 

OUnto, Perdonate, Slgnore, se mi 6 sfuggita quell a parola di 
approvazione; ma sapendo con quanta cura, con quanto 
n'tegno la signora Baronessa tenga quella fanciulla, ed 
avendo per caso veduto Tatto un poco troppo galante che 
Yossignoria fece... . 

Leone, Per vostra regola io non sofiro n^ pedagogbi, n6 os- 
servatori dei miei atti, qualunque essi siano. Tenetelo a 
mente, ed accndite alle vostre occupazioni invece di 
stare a spiare alle porte. 

OUnto. Slgnore I (con forza) 

Leone. Che cosa ^ questo? il signore si fa brusco? siete un 
bel temerario: uscite. 

OUnto. (Se non fosse il timore di entrare in disgrazia della 
Baronessa ) 

Leone. E cosi? (con piii forza) 

Olinto.Esco, esco. (Quando sarii mia moglie provati ad avvici- 
narla, ed allora conoscerai chi sono.) (entra nello scriMoio) 

SCENl X. 
Leone, poi Cecciiino. 

Leone. Mia zia ha perduto il giudizio. Prender per Segretario 
uno zerbino insofente di quella sorte. Mi viene un sospet- 
to..... che fra esso e la pupilia se la intendano? La sarebbe 
bella I non sarebbe gia il primo granchio che avesse 
preso la Baronessa! Se mi fa fare una meschina figura 
viva il cielo che mi faccio sentire. 
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Cecchino. {melanconico) 

Leone, Cecchino, che ^ stato? che hai nvuto? 

Cecchino, Un bel no tondo, e *maiuscolo. 

Leone. Tranquillizzati io ho avuto qualche cosa di piu. 

Cecchino, E per chi poi 1 per quel maledetto Segretario. 

Leone. Eh ? 

Cecchino. Si signore, la Luisetta mi ha ringraziato della mia 
premura per lei, dicendomi che 6 impegnnta col Segre- 
tario, e che ^ la padrona che vuol fare questo matri- 
monio. 

Leone. (Dunque io mi era ingannato.) Consolati, Cecchino, 
non mancano donne. Se mia zia chiede di me, le dirai 
che sono uscilo per affHrl, e che torno quanto prima. 

Cecchino, Sark servito (Luiselta indegna I e lutto perchfe.... 
per r arabizione di divenlar segretaria.) (esce ddl mezzo) 

Leone, Angelina 6 bella, non ci ^ dubbio, ma il modo col 
quale mi ha ricevuto non mMnteressa niente affatto, e 
r aver per moglie una donna educata alia scuola degli 
schiaffi non e cosa Iroppo lusinghiera. Dove. ho messo 

il mio cappello? (cercando) Ah I'ho nelle mie stanze 

posso uscire anche per di 1^... . ho bisogno di divagar- 

mi dove posso andare? ander6 a Irovare il mio amico 

Telemaco. (entra a sinistra seconda porta) 

SCEI^A XI. 

Baronessa Camhilla ed Elena vengono ddl mezzo 

a braccetto. 

CammilJa. Io era yenuta ad incontrarvi, mia cara, in fondo 
al viale. 

Elena. Mi dispiace del vo^tro incomodo, ma ho preferito di 
passar dalla piccola porta per non incontrarmi coi ba- 
gnanti che passegginno. 

Cammtlla. Ma per qual motive cercate tanto la solitudine? 

Elena, La mia posizione di vedova me ne fa un dovere. ft 
tanto facile dare appiglio a Me dicerie. La cosa la piu in- 
nooente puo dar luogo a sinistre interpetrazioni, ed \o 
io so per prova, che mi trovai a soffrire 
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CammtUa. Me )o diceste: ma anche voi fidarvi alPOrtensial 

^Elena. Chi poteva supporre che un uomo tanto leale, con 
una fisonomia cosi bella, per un ingiusto sospetto potesse 
scendere a tanta brutalital 

Cammilla, Meno male che il cannpne nemico ve ne ha li- 
beratol Ora bisogna dixnenticarlo. 

JEHena. Dimenticarlo? vorrei, ma non posso.... era un ti- 
ranno, percb^ mi dava sempre sulla voce, mi contradi- 
ceva, mi martirizzava ; ma poi.... era tanto un beir uo- 
mo, aveva dei modi tanto interessanti quando era in 
pace mecol... 

Cktmmilla. Ma non pensate che quest' uomo os6 di alzare la 
mano. .. 

JElena. La mano? la frusta. 

Cammilla. Vero cannibale, vero beduino! 

Elena. Oh se avevo in quel momento una pistola! 

Cammilla. Via, via, giacch^ 6 morto; discacciatene la me- 
mo ri a. 

Elena. Ma se vi dico che non posso.... Ora che I'ho perduto, 
senlo che Tamava, e che lo amerei ancora, e che per 
averio meco, mi lascierei anche... 

Cammilla, Accarezzar col frustino? 

Elena, 6ar^ un controsenso, ma pure e cosi. 

Cammilla. Ed ecco il motivo per cui gli uomini ci trattano 
da schiavel pur troppo 6 vero: noi afire balorde.di 
donne siamo taimente fatte che chi ci ama e ci acca- 
rezza ci viene a noia, mentre corriamo dietro a chi ci 
sprezza e ci strapazza. Meritiamo peggio, ed io ho detto 
tante volte ad alcuni uomini: Fate bene, bravil k colpa 
nostra, siamo una gran roandra di pazze. 

Elena. Bisogna per6 che io convenga che quando mio ma- 
rilo si lasci6 trasportare, e mi.... batt^, aveva ragione. 
Cou una sola parola avrei poluto dissipare ogni suo so- 
spetto. Bastava che gli dicessi che quel giovinastro im- 
prudente che mi aveva direlta quella lettera si chiamava 
Leone di Fonte Chiara. 

Cammilla. Mio nipole? ) . 

Ekna. Vostro nipote? ] (^^'^P^^^^) 

(JHBRARDi, Commedie. — 3. 9 
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CammiUfi, Ma questo scapaiaccio ha fatto duoque il galante 

con tutte le donne di Firenze? 
Ekna. Oh con me la cosa principid e fini con qnella let- 

tera. 
CammiUa. Egli e qui, ma non temete, e molto. cangiato; 

tanto h vero, cbe sto per ammogliarlo con la mia pupil- 
la. Ora permetietemi che vi pa Hi del vero motivo pel 

quale vi^ ho scritto. 
Elena, Vi ascolto. 
Camtnilla. Diceste benissimo, una donna vedova ^ in una 

critica posizione.... tutti voglion dire.... 
Elena, Pur troppol 
Cammilla, lo vi conosco da pochi giorni, ma vi ho gia stu- 

diata. Si, voi polele render feiice un uomo. 
Elena, Troppo gentile, ma non ho veruna intenzione.... 
CammiUa. Male, arnica mia, male I bisogna assolulamente 

rimaritarvi. 
Elena, Questo non lo far6 mai. 
Cammilla, E perch^? (con qualche caldo) 
Elena, Perche ho fatta la prova del matrimonio, e mi basta. 
CammiUa, Ma quando lo sposo ve lo avr6 scelto io, son si- 

cura che dopo mi ringraziercte... io non sotio Ortensia. 
Elena, Perdonate, Baronessa, ma 6 impossibile: ho detto a 

me stessa di no, e deve esser no. 
Cammilla, Ma questa ostinazione poi! (con caldo) 
Elena, k il mio carattere. 

Cammilla, Non mi sorprende piu se vostro marito vi.... 
Elena. Mi batt^?... ebbe ragione, ma son fatta cosi. 
Cammilla, Eppure quando avrete conosciuto V uomo che vo- 

glio proporvi, e che 6 gi^ dispustissimo.... 
Elena, Lo sia pure, ma io non lo sono. 
Cammilla, Quando avrete avvicinato il capitano Filibert, 

scoinmetto.... 
Elena, 11 capitano Filibert? (con gran premura) 
CammiUa, Lo conoscete forse? 
Elena, Questo Capitano e al servizio piemontese? (con pr^- 

mwra) ' m 

Cammilla, Appunto. 
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Mem, tl savoiardo? (con premura) 

CammUla. Precisamente. 

Elena, Signora, doy'6? bisogna che io lo veda, che gli parli! 
(con gran premura) 

Cammilla, Ascoltate, facciamo le cose in regola ; andate 
Del mio giardino fingendo di esaminare le piante ed i 
fiori, 10 vado ad invitare il Capitano, che 6 qui ed 6 mio 
ospite, a fare una passeggiata meco; c* incontreremo, 
sembrerJi effetto del caso, io ve lo presenter6, vi parle- 
rele, ed il resto verrh da s^. 

Elena* (Second iamola pure per parlare con Filibert.) Ebbene 
dunque, vado in giardino ad attendervi. (eace) 

Cammilla, Ah, ab 1 la vedovella faceva la smorfiosa 1 come 
ha preso fuoco al nome di Filibert! Lo avrh conoscluto 
a Torino. Meglio cosil posso considerarlo come affare 
fatto. (per andare a sinistra) 

SCENA XIL 
Telehaco, 6 detta. 

Telemaco. Baronessa, una parol a, una parola. (affannato) 

Cammi&a, Nod posso ora, sodo in afifari. 

Telemaco, Piu gravi del mio non possono essere; la prego, 
la scongiuro, mi ascolti. 

Cammilla. Che cosa ci 6? presto. 

Telemaco. Io aveva ricondotta mia moglie a casa, e siccome 
la collera di questa mattina mi aveva suscitato un po'di 
biie, ho creduto bene per sistema preventivo di andare 
alia fonletermale a here un qualche bicchiere delFacqua 
prodigiosa.... 

Cammilla. Eh che io non ho tempo da perdere per simili 
sciocchezze! (per usdre) 

Telemaco, Baronessa, si fermi. 

Cammilla, Ma insomma. 

Telemaco, Un poco di pazienza.... ne ho tanta iol Dopo aver 
bevuto sono andato piu tranquillo a fare la mia solita 
partita di tavola reale.... Stavo per porre tutte le pedine 
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in casa quando a un tratto mi sento un fortissimo deside- 
rio, e piu che un desiderio di rientrare anch* io in casa. 

CammiUa. Fate presto, o perdo la pazienza. 

TeUmaeo. Ci siamo, Baronessa, ci siamo; prendo le conclu- 
sioni in causa. Corro dunque, trove la porta aperta, salgo 
le scale, entro nel mio quartiere, e trovo Debora ed il si- 
gner Leone- che ballavano il valtz come due pazzi. 

Oammilla. Ebbene, che ci h di male? 

lelemaco, Non ce lo vede vossignoria? Questa mattina a 
spasso nel bosco, ora li trovo ballando.... vi 6 la recidiva 
e non ci deve esser reato? 

Cammilla. Ma che reato, e non reato? le porte erano aperte, 
ballare un valtz non k delitto, e mi meraviglio di voi che 
semprevenite ad annoiarmi con lecantaferedi unastolta 
gelosia. Debora 6 una donna di garbo, e voi siete un*im- 
becille. {esce) 

SCENA XIII. 
Leone dal mezzo, e Telemaco. 

Leone, (che ha ascoUato le ultime parole delta Baronessa vieM 

avanti, hatte sulla spalla a Telemaco con gravitd) Vostra 

moglie 6 una donna di garbo, e voi siete..., '^^" 
Telemaco. (con qualche paura trovandosi sorpreso prende H 

tuono sorridente) Un imbecille, ma la signora Baronessa 

scherza meco.... 
Leone, Non scherzo io; che cosa e ella venuto a far qui? 

(prusco) 
Telemaco, Per passeggiata, signer Leone, per passare il 

tempo. La signora Baronessa ha della bont^ per nie, e 

perci6.... ma lasci il lei, la prego. 
Leone, Ella 6 venuta al solito a portare accuse contro la di 

lei moglie. (crescendo] 
Telemaco, Oh no... le pare? seno tranquillo. 
Leone, E forse anche contro di me? (crescendo) 
Telemaco, No signore, lo creda.... mi guarderei bene.... ho 

troppa stima per lei. 
Leone, Ella b un camaleonte. 
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Telemaeo, Ah, ah I le place scherzare. 

Leone. Un Giano.** 

Telemaeo. Giano? aveva un tempio a Roma: troppo onore. 

Leone, E la cosa non pu6 durare in quest! termini : aile cor- 

te il confine e vicino i padrini regoleranno le con- 

dizioni del duello. 

Tekmaco, Duello? Signer Leone, che dice mai? duello un 

giusdicente in disponibiIit^?ma le pare?....perderei Pirn- 

piego cioe... . la paga sarei rovinato io non so di 

averla oGTeso, ma in case che ci6 fosse senza concorso di 

volonta per moto improvviso di animo, le chiedo scu- 

sa, si rimetta, si calmi, lasci il lei, mi tratti con confiden- 
za, mi onori di una stretta di mano. 

Leone. Ebbene, voglio esser generoso anche per questa vol- 

ta, ma sark T ultima eccovi la mia mano, {gli stringe la 

mano) siamo amici. 

Telemaeo. A mi con i. 

Leone, Ma tenete a mente. ... al prime ingiusto sospcttOj o 
voi ammazzate me 

Tekmaco, Non vi 6 pericolo, non tema. 

Leone, io faccio guadagnare una paga inutile alio Stato. 

Telemaeo. Lasci correre, una piu una meno 

Leone. ^ cosa convenuta. 

Telemaeo. E ratificata. 

Leone, Addio Telemaeo. (entrando nelle proprie stanze) 

Tdemaco, I miei rispetti, signor Leone, (quando non Io vede 
piu) Vado subito a fare i bauli, e dimani alia partenza 
del vapore il Giglio per mode preventive conduce mia 
moglie air Elba. 
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ATIO TERZO. 



SCENA I. 

Baronessa Camnilla, il capitano Ahedeo, ed il Barone 

vengono ddlla sinistra, 

Amedeo. Ma Baronessa, vi ripeto, cbe il motivo chc mi ha 

qui condotto e tutt' altro che lo scopo di passatempi e di 

far conoscenze. Ho da pensare ad un affare che mi sta 

grandemente a cuore. 
CammUla, Ma, perdonate, Tesser presentato ad una donna 

gentile e di spirilo, non pu6 nuocere agli affari. 
Barone. (Fate il piacere a me, lasciatevi presentare.) {piano 

dl Capitano) 
CammiUa, E quando saprete cbi ^ questa signora, son per- 

suasa cbe non vi dispiacer^. 
Amedeo Percbe, Signora, perch^? 
Cammilla, Cbi sa cbe non la conoseiate I 
Amedeo. (Quale sospetto!) II di lei nome, Baronessa? 
CammUla, Elena, vedova Mont-Blanc. 

Amedeo, Elena dessa? (forte) 

Barone, (Ob bella 1 sua moglie ) (rallegrandosi) 

Cammilla, Ab, ab I ve lo diceva io? (Si amano, lo avevo 

indovinato.) 
Amedeo, Ma dunque voi sapete? 
Cammilla, Ob non so nulla io, ma ho on certo tatto che 

comprendo a volo, e la premura da essa mostrata per 

parlarvi 

Amedeo, Ab mostr6 premura? ma dunque mi ha veduto? 
Cammilla. No, ma al solo vostro nome.... in verith mi fate 

fare un certo ufficio, ma a fin di bene si pu6 far tutto. 
Amedeo. A\ solo mio nome diceste? dunque voi lo sapete il 

mio nome? voi glie lo diceste, signer Barone? 
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CammiUa. Ma sicuro noii me lo disse il Barone quaDdo 

vi present6 a me? 

Amedeo, (Qua! enigma ^ questo?) (piano cH iBarone) 

Barone, (Ci ^ dell* imbroglio.) (piano dl Gapitano) 

Cammilla. Vi dico io che appena udi pronunziare, capitan 
Fiiibert savoiardo, divenne di faoco, e mi esternd il de- 
siderio di parlarvi tosto. Ecco come capii subito cbe fra 

Yoi e iei c' intendiamo..... non mi fate Tingenuo, vi 

conoscevate a Torino. 

Amedeo, (Che cosa discoprol) 

Barone, (Che faccenda e questa?) (al Gapitano tirandolo a 
parte) 

Amedeo. (Orribiie, caro Barone. Fiiibert, io lo credeva mio 
amico, veniva continuamente per casa, dava braccio so- 
irente a raia moglie ) 

Barone. (Ahil Toccasione fa Tuomo ladro.) (fra loro sempre) 

Amedeo, (Ed io non accorgermi di nulla 1) (al Barone) 

Cammilla, Ma, signori, che cosa sono questi segreti? Gapi- 
tano, Yoi siete agitato. 

Barone, (stibito) Vi dir6 io il perch^. Un tempo fra esso e 
questa signora ci fu, 6 verissimo, qualche simpatia, ma 
poi nacquero dei dissapori; percib il Gapitano ora non vor- 
rebbe vederia; ma io Tho persuaso, e la vedrk, le parlerk. 

Amedeo. Bramo per6 che ci6 sia senza testlmoni, se per- 
mettete. 

GammiUa, Oh questo poi, signer Gapitano, in casa mia non 
Io permetto. 

Barone, £) casa mia come casa vostra, ed io lo permetto. 

Cammilla, Ma non lo permettono per6 le regole di tali trattati. 

Barone. Ed io infrango i trattati e le regole della vostra di- 
plomazia coniugale. (suona il campanello) 

SCENA n. 

Gecchino si presenta dal mezzo, e detfi. 

Barone. Hai veduto una Signora nel giardino? 
Cecchino. Illustrissimo si. Parla in questo momento col si- 
gner Leone. 
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Amedeo, Cbi k questo signor Leone? {con fuoco a Cecchino) 

Cecchino. II signor Leone Di Fohte Cliiara. 

Cammilla. £l mio nipote, capitan Fiiibert, non abbiate so- 

spetti, conosceva la signora Elena da ragazza. 
Amedeo. (Barone vi ricordate le cifre della lettera? L. 

D. F. C.) (piano al Barone) 
Barone. (Oh diavolol fosse liiil) (fra sh) 
Amedeo, (11 vostro stgnor nipote deve esserne stato Tautore, 

ed io corro ) 

Barone. (FermatevI, cio non pu6 essere;ed in compenso della 

mia ospitalit^ vi chiedo di temporeggiare. Parlate prima 

con vostra moglie.) 

Amedeo. (Ebbene, in grazia vostra ) 

Barone. Prega, a nome della Baronessa, quella signora a ve- 
nire in questa sala. (forte) (Di' a Leone che non enlri qui, 

che non si facoia vedere sotto pens della mia indignazio- 

ne.) (piano a Cecchino che eace subito) Baronessa, -endiarao 

di la •. . nel mio quarliere. 
Cammilla. Ma vol, signor Barone, a quanto vedo, vi arrogate 

il diritto di fare, disfare in afTari molivati da me, e cbe 

io sola ho diritto di condurre. 
Barone. Vi servo da aiutante di c<impo, ma a voi sola verra 

tutto Tonore, sialene certa. (le si accosta) (Se li lasciamo 

soli, y affare e fatto.) (piano alia Baronessa) 
Cammilla. (In tal caso andiamo vi parler6 intanto 

della moglie che voglio dare a Leone".) j[pia?M) al Barone 

e Io prende a hraccetto) 
Barone. (Chi sari questa disgraziata?) 
Cammilla. Cnpitano, ve la raccomando: cbe ogni dissapore 

sia dimenticato, e che io possa avere il merito di vedervi 

uniti. 
Barone. (Quanto voglio ridere.) (escono dalla sinistra) 

SCENA ni. 

Amedeo, poi Elena. 

Amedeo, (osserva verso il giardino) Si avanza. Vestita a lot- 
to ah ! porta bruno per la mia morte mentre yiene 
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ad un colloquio amoroso. Qual^ ipocrisia ! eppure h bel- 
la.... piubella che mail... eccola.... vediamo quale effetto 
le fark il vedermi vivo, (si ritira da un lato) 

Elena, (viene avanti serna vedere il marito) Dov* e la Barones- 
sa, il capilan Filibert? qui non li vedo; eppure.... 

Amedeo. {si avama colle hraccia incrodate) Sono io, o Signo- 
ra, che vi altendo. 

Elena, Ah \ mio Dio ... mio ma.... {incominda a vactUare) 

Amedeo, (corre, la sostiene, e la porta sopra una sedia a hrac- 
cioU) £ svenuta.... si chiami quaicuno, ma -no... vedo 
Iq foiido al giardino una fontnna, un poco d' acqua fre- 
sca la (arh rinvenire subito. (esce dal mezzo in furia) 

SCENA IT. 

ITeone, c detta. 

Leone, {fa capoUno ddlla seconda porta di sinistra) Ho udito 
un certo sirillo in chiave di soprano.... che vedo? Elena 
svenuta 1... veramente dopo le impertinenze che mi ha 
dello momenti sono non dovrei soccorrerla, ma con le 
belle donne non posso tenere il broncio ... ho appunto 
la mla boccetta di aceto quintessenziale.... odora, cara, 
odora.... Com'6 bella svenuta! 

Elena. A.... me.... de.... o.... voi (rinvenendo a gradi) 

Leone, Che Amedi^o? son Leone. 

Elena, Che? (rientrando in se) mio marito dov'e? 

Leone, (Vaneggia.) E morlo.... non ve ne ricordale? 

Elena, £ vivo, e vivo.... fuggite.... se vi trova qui... ah ec- 
colo. [si getta giii nuovamente) 

Leone a quelle parole si caccia sotto il tavit>Uno che avrd un 
lungo tappeto. 

SCENA y. 

Amedeo, e detti, 

Amedeo avrd un hicchiere di cuoio pieno di acqua, la sprue- 

eerd in faccia a Elena, 
Elena. Ah! Amedeo.... voi.. . voi? 
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Amedeo, lo si che vivo per poter dirvi che siete la donna 

la piu spregevole cbe esista sulla terra. 
Elena, (alzandosi) Come? mentre io cado in svenimento per 

la gioia di trovarvi vivo, voi mMnsuItate in tal modo? 
Amedeo, Ah per la gioia voi dite? o piuttosto per il dolore, 

il rimorso? 
Elena. Non ba rimorsi chi sa di non aver mai mancato ai 

propri doveri. 
Amedeo. £) troppo! rispondete.. . non credevate di trovar 

qui il capitano Filibert? siate franca e sincera. 
Elena, Non bo motive di non esserla. Non poteva sperare 

di trovar voi, cbe positiva notizia dette per morto, ma 

credeva inyece di trovar Filibert, dal quale, come voslro 

amico e compagno di armi, avrei potuto avere raggua- 

gli precisi almeno degli ultimi vostri momenti. Io nu- 

triva speranza che forse allora mi avreste reso giustizia, 

e cbe avreste incaricato T amico di una parola, di un'ul- 

tima parol a per me. 
Amedeo, E fra voi e Filibert non fu mai veruna inclinazio- 

ne? [con cdlma) 
Elena, Quale ingiuria a me ed al vostro aniicol Se egii lo 

sapesse I 
Amedeo, Non pu6 piu saperlo.... 6 morto. (placMamente) 
Elena. Ora cbe rifletto.... voi prendeste il suo nome per 

meglio coprire le vostre belle perfidie : daste a credere 

alia Baronessa di volervi ammogliare... veniste a que- 

sti bagni per fare il galante. {con fuoco) 
Amedeo. Io? venni per trovar lei, Signora, per prendere 

precise inform azioni sulla di lei condotta. {in coUera) 
Elena. Ob le prenda pure.... son tranquillissima. 
Amedeo, Le bo di gi^ prese, e so tutto. L' autore di quella 
' lettera non 6 piu un incognito per me, egii si chiama 

Leone di Fonte Cbiara.... 
Leone, {di sotto al tavoUno) (Ahil) 
Amedeo. E questo Leone 6 qui.... qui {hattendo col pugno svA 

tavolino) 
Elena, Lo so. {con calma) 
Leone. (Vorrei non esserci.) (di sotto al tavolino) 
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Amedeo. Ma io lo passer6 parte parte con la mia spada, e 
uccidero voi sopra di lui. 

Leone. (L' affare si fa serio.) 

J^^a. Adagio, signore, ad uccidere: qui vi son leggi, ed io 
ricorrer6 contro un uomo brutale, un essere irragione- 
vole. 

Amedeo, A me? (fremente) 

Elena. (11 fruslino ora non 1* ha.) A lei. {con forea) Quando 
le assicurazioni di una moglie onesta non bastano, al- 
lora si ricorra ai tribunali, si faccia un processo, uno 
scandalo, e yedreroo chi di noi avr^ ragioue. Parto su- 
bito, e vado a fare la mia dimanda, e vedremo su chi 
cadr^ il ridicolo. 

Amedeo. Fermatevi. 

Elena. Che cosa vuole? {altera) 

Amedeo Parliamo con calma. fi vero che conoscevate que- 
sto signer Leone da ragazza? 

Elena. Si signore. 

Amedeo. Avevate forse fatto all'amore insieme? 

Elena. No signore. 

Amedeo. Ma dunque con qual coraggio osava di scrivervi? 

Elena. Perche e un di quel bellimbusti, uno di quegli im- 
becilli che corron dietro a tutte, che metlono in un 
mazzo le saggie e le pazze, e che compromettono una 
donna con la facility stessa con la quale fumano una 
spagnoletta. 

Leone. (Grazie del ritrattol) 

Amedeo. Ma perch6 doveva egli usare quella espressione : 
a Ditemi se posso sperare di trovare in voi quella stessa 
che un tempo; » che cosa faceste un tempo ? qualche cosa 
dovevate aver fatto. 

Elena. Oh si, ballavamo spesso insieme alle feste. 

Amedeo. Perch^ spesso seco se non lo amavate? 

Elena, Per consiglio di mia madre, che mi diceva essere un 
giovine rioco, e che sarebbe stato un bel partito per me. 

Leone. (Bei consigli che danno le mammel) {di soUo al ta- 
volino) 

Amedeo. Vi furono fra voi trattative di matrimonio? 
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Elena. No> per due luotivi. Primo, perch^ non mi chiese, 
secondo, perch^ non mi piaceva. 

Leone. (Oh insolenle!; 

Amedeo. Voi parlate con molta franchezza, ma egli,^ qui 
vi ripeto. 

Elena. Ed io vi ripeto che lo so, e che non posso farlo an- 
dar via; ma vi giuro, che quando io venni qui non lo 
sapeva, perche altrimeriti non ci sarei venuta. 

Amedeo. Ma poco fa, iu giardino, uon eravate seco? 

Elena. Si, non lo uego: giunse, mi vide, e venne a parlar- 
mi, ma ci ebbe poco gusto. 

Leone (fe vero.) 

Elena. E se il servitore non veniva a chiamarmi, io avrei 
terminato di dargli la mia lezione. Io gli avrei detto: Si- 
gnor Leone, cangiate sistema, aitrimenti vi troverete in 
bruttc posizioni. 

Leone. (Peggio di questa ^ impossibile.) 

Elena. E se ora fosse presente, gli direi: Io non ho amato 
mai, e non amo altri che mio marito; se egli ha sospet- 
tato di me, lo ha fatto per gelosia, per troppo amore; se 
mi batt6, me lo meritavo per la mia ostinazione: ma egli 
non cadrh piu in tali eccessi, mi perdoner^ come io gli 
perdono, e mi abbraccera come io lo abbratjcio. (dbbraC' 
cia il marito, che con V azione deve mostrare la sua gioia) 

Leone. (Anche da testimone.) 

Amedeo. Si, si cara, abbracciami. (ahbracciandoJa) 

Elena. (Liberiamo il prigioniero.) Vieni Amedeo. faCciamo 
un giro nel ginrdino, mi racconterai come mai giunse la 
nuova fatale della tua morte. 

Amedeo. Ben volentieri. (escono a hraccetto dal mezzo) 

Leone, {esce e si stirc^) Son tutto rotto. — Demonio di don- 
na! che lezione mi ha data! ma la terro a mente, e sa- 
pr6 regolarmi per 1' avvenire.... ma gia, se prendo mo- 
glie, voglio metter giudizio, rispettare V altrui proprietor 
e custodir con cura la mia. 
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SCENA TI. 

Barone, e detto. 

Barons. Leone, tu qui? 

Leone, Oh I caro zio. 

Barone, Faremo i complimenti piu tardi, testa sventata. 

Leone. A me? 

Barone, A te si : le so le belle prodezze, ed il Capitano 6 

sulle furie contro di te. 
Leone. So tutto. 
Barone. E toccher^ a me a calmarlo, a persuaderlo, a sou- 

sare la tua imprudenza. 
Leone. Mi farele piacere. 
Barone. Ma dove e an da to? 
Leone, A prendere il fresco con sua moglie sotto le ombrose 

piante del giardino. 
Barone. Ma dunque tu sai? 
Leone. Ero 1^.... per caso.... (acccnna il tavoUno) udii tutto, 

vidi tutto.... hanno fatto la pace me assistente. " 
Barone. Te lo meriti. Bene, benonel Ehi! se mi prometti di 

noD dir nulla alia Baronessa di quanto hai veduto e udi- 

to, io.... hai debiti? 
Leone. Parecchi. 
Barone. Te li pago. 
Leorie. Son muto. 
Barone La Baronessa mi ha manifestato il suo progetto di 

unirti ad Angelina, ma il mio consenso non ci e. Tu ren- 

deresti disgraziata quella povera ragazza. 
Leone. No, vi promelto di mettere il cervello a segno appena 

avr6 preso moglie. 
Barone, Mettilo a segno avanti e dammene delle riprove, ed 

allora si discorrer^. 
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SCEN A TH. 
Baranessa GahhillAi e detti. 

CammiUa. La cosa passa i limiti. 

Barone. Che cosa 6 stato, Baronessa? 

CammiUa, Dalla .6nestra che d^ sotto il viale coperlo ho ve- 
duto quel signor capitano Fih'bert, e la degnissima si- 
gnora Elena, che stavano passeggiando in atto un po' trop- 
po familiare. 

Barone. £ affare fatto, vi dico. 

Gammilla, Ma voglio che siano osservate tutte le regole e 
le etichette del matrimoni, e che non sia posto il carro 
innanzi ai bovi.... Se tutti facessero in quel modo dod 
vi sarebbe luogo a discutere sopra le convenienze, e so- 
pra gl'interessi. Yado a farmi intendere. 

Barone, Ferma Baronessa 1 a vol non conviene.... vado io.... 
come uomo a me e lecito; a vol come donna e come 
dama no. 

CammiUa. Bene.... andate voi, ma pq^rlate dietro mia com- 
missione. 

Leone, (Zio, vi prego, calmate il Capitano.) 

SCENA Tni. 

Leone, e la baronessa Cammilla. 

CammiUa. Ora pensiamo al vostro dei matrimoni. 

Leone. Lo zio non vuol dare il suo consenso. 

Cammilla. Se non lo d^ lui, lo do io. 1 miei beni sono di- 

visi dai suoi, e questi saranno vostri, Signorino, se vi 

porterete bene con mo, e con vostra moglie. 
Leone. Ma a parlarvi schielto, zia, io dubito che la vostra 

pupilla non abbia gran propensione meco. 
Cammilla. Come lo sapete? le avreste forse parlato? seoza 

mio ordine? senza la mia presenza? 
Leone, Vi domando scusa.... la vidi qui per caso, e mi ri- 

cev^ in un certo modo.... 
Cammilla. Come.. • vi accolse male ? 
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Leone. Non troppo bene a dire il vero. 
GammiUa prende H campandlo, e suona. 

SCENA IX. 

Gecchino 8% presenta, e dettL 

CammiUa. Dite ad Angelina che venga qui subito. {Cecehino 
entra a destra) Ora senliremo; mi pare impossibile! essa 
dipende intieramente dai miei voleri ; 6 stata tenuta da 
me colla piii gran cautela, e non credo die debba far- 
mi Taffronto di ricusare un mio nipote; ma anche voi 
sappiate regolarvi, e in casa di Telemaco, intendiamoci 
bene, non ci ponete il piede mai piu. 

JjMnt. Se prendo moglie.... 

Cecehino. (rientra) Eccola. (eece dal meezo) 

CammUla. Lh.... ritiratevi nelie vostre stanze, e non uscite 
se non vi chiamo. 

Leone. (Voglio per6 sentir da me quello che dice.) {entraa 
sinistra) 

SCENA X. 

Angelina, la haronessa Cammilla e Leone che fa capolino. 

Angelina. Signora mi avete fatto chiamare? 

Cammilla. Si Angelina, bo da manifestarvi una grata no- 

tizia. 
Angelina. (Me lo immagino.) (contenta) 
Cammiila. Vi ho fatta sposa, qualora ci6 non debba contra- 

riare assolutamente la vostra volonta. 
Angelina. Oh no signora.... {allegra) io dipendo da vol.... 
CammUla. YMmmaglnate chi voglio offrirvi in sposo? 
Angelina. Si signora. 

Cammilla. Gome? perch6 ve lo immagiaate? 
Angelina. Perch^.... egli stesso.... 
Cammilla. Ve lo disse? 
Angelina. (Mi ^ sfuggita.) 

GammiUa. Ve lo disse, o non ve lo disse? (eon ealore) 
Angelina. Me lo disse.... perdonatelo. 
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Leone. (Glie lo dissi, ma lo sapeva.) 

CammiUa. Siete dunque contenta? 

Angelina, Mia protettrice 1 

Cammilla. Lo siete, o non lo siete? 

Angelina. Lo sono, ma molto mi duole dovermi dividere 

da voi. 
Cammilla. Non vi dividerete perch^ starete meco ambedue : 

io voglio regolarvi. 
Leone, (Questo mi accomoda poco.) 
Angelina, Lasciate che vi abbracci. {V dbbracda) 
Cammilla. Dite uq poco, perch6 lo riceveste con poco garbo? 
Angelina Chi? 
Cammilla Leone. 
Angelina. Ahl mi disse certe parole.... e poi voleva pren- 

dermi la mano, ed io.... confesso. .. feci male, ma non 

potei frenare un primo movimento di sdegno, e.... 
Cammilla, £ che cosa? 
Angelina. Gli detti uno scbiaflb. 
Cammilla. Faceste benissimo, se lo meritava. 
Leone, (Glie i'ha voluto dire veh! ma se mi accetta le per- 

dono.) {dalla porta) 
Cammilla. Ora ritiratevi nella vostra camera. 
Angelina le prende la mano e glie la hacia, ed entra a destra. 

SCENl XI. 

Cammilla, e Leone. 

Leone. Vittoria, vittoria! prendo moglie. (viene avanti) 
Cammilla, Ora meritereste che io dicessi di no. .. ascoltare 

alle porte, prender la mano ad un'onesta faociulla.... 
Leone. Cara zia, souo inezie! 
Cammilla, Inezie! dirie anche deile cose!... chi sa che sorta 

di cose ie diceste. 
Leone. Cose gentiii, zia, complimenti. 
CammiUa. Me gli immagino i vostri complimenti ! Ma che 

cosa fanno il Barone, e quei signori? andate a cercar- 

li... io salgo neiie mie stanze per qualche momento. 

{entra a destra) 
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SCENA XII. 
Leone, poi Debora. 

Leone, Che marito, che marito sar6 io I.... eh 1 me non 

m' infinocchieranno, star6 cogli occhi alia penna. 
Debora, Signor Leone, veniva appunto in cerca di voi. 
J>one. Sentite, Debora, vi faccio una confidenza, sto per 

ammogliarmi. 
Debora, Fate una gran pazzia, fratello mio. 
Leone. Cara sorella, sposo una ragazza di 48 anni, e qua- 

rantacnila scudi. 
I>d>ora, £) sempre una pazzia, e ve ne accorgerete. 
Leone, (Le maritate non vorrebbero che si prendesse mai 

moglie.) 
Lebora, Parliamo di me ora bisogna che mi nascondiate 

in quaiche luogo. 
Leone, Debora, che diamine dite? nascondervi io. ... io che 

sto per prender moglie I.... che cosa direbbe il mondo? 
JDebora. E che ci entra qui la vostra ntoglie e il mondo? 

bisogna che io mi nasconda in quaiche luogo perche mio 

marito non mi trovi. 
Leone. Ma siete pazza? 
Debora. Pazzo ^ lui che vorrebbe condurmi per forza ai- 

risola dclFEiba. Io non ci voglio andare, io non vo- 

glio esser relegata. Bisogna che mi nasconda in quaiche 

luogo fino all* ora in cui parte la diligenza per ia capitale. 
Leone. E che cosa Tolete fare? 

Debora. Tornarmene a casa mia, a stare con mia madre. 
Leone. Ma pensateci bene, sorella. 
Debora. Ci ho pensato, fratello, e air Elba non ci voglio 

andare voglio nascondermi. 

Leone. And ate su da mia zia. 

Debora^ No davvero: fu essa che mi fece sposare quell' im- 

becille, che per incapacity fu levato perfino d* impiego. 

Insomma dove posso nascondermi? 1^'.... in quelle stauze. 
Leone. No diamine, che 6 la mia camera Piuttosto 

1^ nelle stanze terrene del Barone. 

Gebraddi, Commedie, — 3. 10 
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Debora. Mi raccomando, non dite nulla, (entra a destra e 
cMude) 

SCENA XIII. 

Leone, poi tl Baronb. 

Leone. Che diavoletto 6 quella Debora I A me per6 ora con- 
vlene pormi sul serio, darmi Taria di uomo deH'ordi- 
ne, e con quarantamila scudi di dote ed i beni della zia 
seii]brer6 averia anche non avendola. 

Barone. Tutto h accomodato. Ora verra il Gapitano con sua 
moglie, gli stenderai la mano, e gli dirai: Gapitano, scu- 
sate, fui un imprudente ; egli ti risponder^ : Basta cost, 
tutto ^ dimenticato. Sono io che ho stabilito tali condizioni. 

Leone. Non potevate fame a meno delia scusa? 

Barone. No signore, altrimenti battersi alio squadrone. 

Leone. Alio squadrone? si pu6 rimaner deformati, e per 
uno che sta per prender raoglie vi h il oaso possibile 
del male presente, e del male futuro. Scelgo il compli- 
mento. (Lo far6 luDgo perch6 mi dica basta.) 

Barone. Coraggio dunque essi vengono. 

SCENA XIV. 
Ahedeo, Elena, e detti. 

Leone. Gapitano, eccomi qua, io Leone di Fonte Chiara, 
che dietro T insinuazione del mio onorevole zio Barone 
di Roccaforte, ed anche dietro mia convinzion morale, 

vengo spontaneo a voi {sempre tenendo la mano tesa) 

Amedeo, Basta cosi, tutto ^ dimenticato. {gli stende la mano) 
Elena. Non vi dimenticate, vi prego, la mia lezione. Tenete, 
vi restituisco la letterina che mi scriveste. Lo scrivere 
6 cortesia, 11 rispondere 6 civilt^, perci6 vi ho scritta 
in fondo la risposta col lapis del mio taccuino. Legge- 
tela, e siccome la Baronessa mi disse che state per pren- 
der moglie, pregate il cielo che essa dia la stessa rispo- 
sta qualora le vengano dirette delle letterine come que- 
sta. {dandogli la lettera) 
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Lsone. Con permesso del Capitano, leggo la risposta. 
Barone. Forte, vogliamo sentire anche noi. £) iunga? 
Leone, Una sola parola « Fiasco. » Grazie. (a Elena) 
Barone, Brava, benone ! (ridendo) 
Elenom Scusate il ritardo; se mio marito non la intercettava 

r avreste avuta subito. 
Leone. (Questo chi lo sa.) 

SCENA XV. 

Baroneasa Cahmilla, e detti. 

CammUla. Veramente, capitan Filibert, avete agito un poco 

troppo alia militare. 
Amedeo. Perdonate, Baronessa..... {sorridmdo) vi era il merito 

della causa. 
Gammilla, Ed anche voi, mia cara vedovella inconsolabile.... 
Elena. Vi ringrazio di avermi procurato il mezzo di non 

esserla piu. {sorridendo) 
CammiUa. Ve lo diceva io? non ne sbaglio una!.... Rapporto 

sfi voslri interessi per6 parleremo secondo le regole vi 

prego signori di accomodarvi. (tutti siedono a tenore) 
Barone ride, 
Oammilla. Ride al solito il signor Barone? oggi per sua re- 

gola ci e da rider poco sul conto mio ho concluso tre 

aOari magniOci. {CammiUa h seduta nella poUrona accanto 

al tavolino) 
Barone. Entra anche fra questi il progetto di dare Angelina 

a Leone ? (e seduto dalla parte oppo^ta in avanti) 
Gammilla, Certamente; chs cosa ha da ridirci? 
Barone, Molto; e se Angelina non lo fa di vero suo genio 

io faccio opposizione. 
GammiUa- Angelina k contenta e felice, ed il matrimonio 

si far^. 
barone, Veiiremo sentiremo .... e 11 terzo matrimonio 

quar6? 
GammUla. II mio Segretario con Luisetta mia cameriera. 
Barone. E il Segretario, giovine di buona famiglia ed istrui- 

to, deve sposare quella civettuola? 
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GammiUa. Che civeltuola? 

Barone. L'ho trovata io a far le carte parecchie volte con Cec- 

chino. 
GammiUa. Non 6 vero nulla, ed il Segretario l^ama ed h 

riamato, e devono sposarsi. 

Barone, Vedremo sentiremo. 

Gammtlla. Vedr^, e sentir^. (suona U campandlo) 

SOENA XVI. 

Gecchino, e detti. 

Cecchino. Gomanda? 

Cammilla. Ghe vengano subito Angelina, il Segretario e Lui- 
setta (Cecchino parte a destra) 

Amedeo. (Garo Barone, lasciate che io chieda scusa alia Ba- 
ronessa, e le spieghi ) (piano) 

Barone, (Aspettate un altro momenlo, ve ne prego la corn- 
media non 6 ancora finita.) ipiano al Capitano) 

Cecchino rientra* 

Barone. Gecchino, rispondi con sincerity, e senza paura; tu 
e la Luisetta non vt vedevate di boon occliio? 

Cecchino, Illustrissimo si: pur troppo, mi ha tradito per 
r ambizione di diveotar segretaria. 

Cammilla, Bricconel tu sei un calunniatore, e ti caccio dal 
mio servizio. 

Barone. Baronessa, (lemma, aspettiamo a giudicare. H Se- 
gretario Io hai chiamato? (a Cecchino) 

Cecchino entra nello ^prittoio, e dopo pochi momenti esce e si 
pone in fondo. 

SCENA XTII. 

Angelina, Luisetta, e detti. 

Angelina. Serva di questi signori. (tiUti saluiano) 
Leone. (Come 6 graziosa mia moglie!) (piano al Barone) 
Barone. (Se ti piglia. mi confermo nell* opinione die le donne 

si attaccan sempre al peggio.) (piano a Leone) 
Leone, (Bel coruplimento, z\o\) (idem) 
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Barone. (Sta' zilto, ti pago i debiti, se non ti piglia.) Ma che 

fa qnesto Segretario? 
CammUla, Scusatelo, povero giovine, ha da registrare diversi 

traltati conciusi ultiraamente. 
Barane. Yorrei che ne registrasse il seguito. 

SCENA xvm. 

Olinto, e detti. 

CammiUa, Venite avanti, Segretario, e rispondete. 

Barone, Baronessa, mi permettele che lo interroghi I'o? 

CammUla, Non ha nessuna difBcoith. 

Barone. E che interroghi pure Angeh'na? 

CammdJa, Non ne vedo il motivo, ma fate pure. 

Barone, Basta cosi. Tutti fermi e tutti zitti finch6 parlo io. 

Leone. Zio, non ve ne offendete, ma sembra che facciate il 

giupco dei bussolotti. 
Barone. E chi lo sa? con nn poco di buon senso si riesce a 

tutto. Attentt. AUe donne la preferenza. Angelina venite 

qua, entrate nel semicircolo, qua davanti a me, e non 

abbiate paura. 
Angelina. E di che cosa dovrei averla? 
Barone. Brava I ascoltatemi. Voi siete raccomandata da vo- 

stra madre alia Baronessa ; le dovete adunque e ricono- 

scenza ed affetto per ie cure che si ^ presa di voi, ma 

questi sentimenti non devono giungere a tanto da sacri- 

ficarle la felicity deirintiera vostra vita. 
GammUla. Che parole improprie son quesle? 
Barone. Zittal voi non avete la parola. 
Leone. La chiedo io. 
Barone. Ve la negol la parola ^ mia. 
Angelina. Signore, io non v' intendo, poich6 invece di sacri- 

ficarmi 6 la Baronessa quella che mi rende felice. 
CammiUa. Ah ah I Io sente, signer scettico? {in aria di 

trionfo) 
Barone. B voi amate Leone di Fonte Ghiara? (a Angelina) 
Leone. Si signore. 
Angelina. No signore.... io amo Olio to. 
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OUnto, Ed 10 amo Angelina, e la Baronessa vuole unirci in 

matrimonio, e staremo seco, ci regoler^.... 
Tutu gran sorpresa ed esclamazione a tenore. 
Cammilla, (alzandosi) Non 6 vero.... io non so nulla.... fui 

ingannata: Angelina deve essere sposa di Leone, e vol 

dovete sposare Luisetta. (a Olinto) 
OUnto. Io.... Luisetta?... noai. {Luisetta fa un atto di dolore, 

Cecchino ride, e le da la haia) 
Angelina. Olinto, o nessuno. 
Leone. (E dodioi.) (passa dalV oUtra parte) 
Barone, Qua, qua da me ragazzi, vi prendo io a protegge- 

re. {Angelina e Olinto vanno e mettono in mezzo U Ba* 

rone) 
Cammilla, Signor Barone, questa 6 una trama vostra, e non 

6 la prima che voi mi fate.... li avete persuasi voi a 

farmi un tal tradimento.... ingrata!... (a Angelina)\ inde- 

gno ! {a Olinto, con passione e facendosi vento) 
Olinto. Ma, signora, perch^ tratlarci cosi? Noi ci amiamo 

fino daH'infanzia.... 
Angelina. Fummo educati insieme sotto gli occhi dei miei 

genitori ... 
Barone. E voi, Baronessa, per riunirli, prendeste Olinto per 

segretario. {ridendo) Benone! 
Cammilla. Ma voi perch6 lusingar Luisetta? 
Luisetta. Si signora, ^ vero.... mi lusing6. 
Angelina. Gome? {con forza a Olinto) 
Olinto. Io non volli lusingarla, ma faria benevola a me e 

ad Angelina.... feci male, Io confesso. 
Cecchino, (Le volevan far fare 1* ambasoiatrice, ha capito?) 

(a Luisetta ridendo) 
Cammilla. Ad un tal matrimonio il mio consenso non ci 

sar^ mai. 
Barone. Voi mi diceste che Tavresle fatto senza il mio dei 

consensi; vi rispondo che ora far6 io senza il vostro. 

Ragazzi, sarete marito e moglie. A lei, Baronessa, resta 

il matrimonio del Capitan Filiberl e della vedova Mont- 
Blanc, (ridendo) 
Cammilla. Si signore, e questo potr6 dire I'ho fatto io. 
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Amedeo. Ma io cbiedo perdono alia Baronessa se mi sono 

prestato ad un innocente inganno.... 
UUna, Ed io pure, ma fu senza mia volonta. 
Cammilla. Come? che vuol dir ci6? 
Leone. Zia mia, siete in disdelta oggi com^ son io. 
Cammilla. Signor Filibert, spiegatevi. 
Amedeo, Filibert non esiste piu. 
Elena. E la vedova Mont-Blanc non e piu v6dova.. . 
Amedeo, Perch^ suo marito Amedeo ^ vivo tuttora, ed ha 

i'onore di rassegnarvi la sua servitu. 
Elena. E noi siamo marito e raoglie da due anni. 
Barone. Baronessa, vi spiegheremo tutto.... ve Io diceva io 

che era a flare fatto? 
Cammilla. Io.... io.... burlata in tal modo!... si risapr5. .. 

diventer6 la favola del paese, non potr6 piu intavolare 

affari.... Indegni.... cabaloni tutti.... ohim6! mi vien male. 
Leone, Fiutate quest' aceto quintessenziale. 
Barone. Eh lasciate che ognuno si mariti a suo piacimento 

senza tanta diplomazia, che il piu delle volte non serve 

che a fare dei disgraziati. 
Cammilla, Non 6 vero.... i matrimoni fatti da me sono riu- 

sciti tutti bene.... {si sente schioccare la frusta di dentro) 

SCENA XIX. 

Trlemaco, 6 detti. 

Telemaco. Grazie, grazie signora Baronessa della moglie che 
mi regal6. (affannato e forte, la frusta schiocca da lontano) 
Barone. Che cosa 6 state, Telemaco? {si sente la frusta) 
lelemaeo. ^ stato che mia moglie si ^ ribellata all* autorit^ 
coniugale. Io voleva porla in sicuro airisola dell' Elba, 
ed essa mi fugge.... la diligenza me la rapisce.... e posso 
ringraziar lei, signor Barone. 
Barone. Me.... che cosa ci entro io con vostra moglie? 
Cammilla. Qualche nuova iniquity, {verso il Barone) 
Telemaco. Io Tho veduta da lontano scendere daila scala 
grande che conduce al di lei quartiere dove era stata 
nascosta, V ho veduta montare nella diligenza e partire. 
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Ho corso.... bo gridato: Ferma ia diligenzal Ma chel... i 
cavalli volavano. Eccoini senza impiego e senza moglie. 
E a chi devo tutto cio? alia signora Baronessa che mi 
ammogli6, ed al signor Barone che me Tha fatta fuggire. 

Barone. Mi markviglio di voi: io non so nulla. 

CammiUa, Si signore, Io avr^ fatto per farmi scoraparire. 

Leone. Mio zio ^ innocente. Fui io cbe feci nascondere la 
signora Debora in quelle stanze, ma se ho fatto il male 
ci rimedier6. Amico Telemaco, guardatemi in viso, e at- 
tento. Corro a montare a cavallo, e volo a briglia sciolta 
alia capitate, e dimani vi riconduco la Debora^ o viva, 
morta. {esce in fretta) 

Tekmaco, Signor Leone.../ mi raccomando.... me la ricon- 
duca viva, (esce dietro a Leone) 

SCENA ULTIMA. 
Tutti meno Leone e Teleuaco. 

Barone. Baronessa siete persuasa? posso sperare che gua- 

rirete da questa mania che vi rende ridicola? 
CammUla, (sara rimasta seduta e medUando) Cecchino, vieni 

qua.... (risoluta) mi dicesti che amavi la Luisetta? 
Cecchino. Prima che avesse T ambizione per il capo. 
CammiUa. Luisetta qua.... (risoluta) se te Io d6, Io sposi? 
Luisetta. Io, volentieri. (Meglio qualche cosa cbe nulla.) 
Cecchino, Io la rlQuto, perch^ non son Segretario. 
CammiUa. Sai leggefe? (a Cecchino) 
Cecchino. Si signora. 
CammiUa. Scrivere sai? 
Cecchino. Alia meglio. 
CammiUa. Ti faccio Segretario, e ti d6 duecento scudi di 

dote ; la pigli? 
Cecchino. A tali patti ne piglio due. 
CammiUa. Almeno ne ho fatto uno ! {con soddisfaeione) 
Barone. {volgendosi agli dltri) Ora che I* ho persaasa, son 

contento. 

Fine della Gobimedia. 
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PERSONAGGI. 



)i CoNTE di Vergas. 
LuiGiA sua moglie. 
Amelia dell' Isola su.a sorella. 
Mahchese Leonardo. 
CoMHENDATonE di Belmonle. 
CoNTE Enrico suo figlio. 



La Marchesa Carlotta. 
II Cavalier Teodoro. 
Uii Servo che parla. 

UDNolaro {„onparlano. 

Servi in livrea 1 



La scena ^ 6ssa nella villa del Conte di Vergas nel Piemonte. 
Dal terzo Atto al quarto passa una DOtte, gli altri si succedono. 



A LUI6I DOMENIGONI. 



ATTO PRIMO. 



Sala tappezzata con cinque porte. — 1* Porta a destra quartiere di Ame- 
lia. S* a destra di Luigia. ~ 1* Porta a sinistra salotto di Lnigia 
e del Gonte. — S* a sinistra scrittoio del'Gonte.— Gomone nel mezzo. — 
La sc^na sia addobbata con molto lusso. 



11 conte PiBRo DI Vbbgas, ed il Marchese Leonardo. 

Conte. Siate il benvenato nella mia casa, signer marcheae, 

e ben ritornato dalla vostra ambasceria. 
Leonardo. Conte Piero, eccomi qua. Appena ripatrialo, i miei 

seUaDt^anni non mi hanno impedito di muovermi nuo- 

vamente per assistere agli sponsali delia mia Amelia. 
Conte. Accomodatevi, vi prego. 
Leonardo. Grazie. Ora ho detto addio alia diplomazia, ed 

eccomi tutto alia famiglia. 
Conte. Molto pii^ vi sono grato di un tal favore, cbe mi di- 

mostra aver vol finalmente deposte certe sinistre pre- 

venzioni sul conto mio. 
Leonardo. V'ingannate, eignor Gonte, io ebbi sempre alta 

stima di voi. 
Conte. Ma fosle il solo contrario al mio matrimonio con 

Lnigia, n^ mai voleate spiegarmene la ragione. 
Leonardo. Cbe volete che vi dica, signer Conte? I matrl- 

moni stabiliti per pura e semplice convenienza non mi 

sono mai piaciuti. Io non credeva cbe qnesta unione do- 

vesse riuscire quale ^ pol riuscita. Ubbie da veccbi I 

Conte. Eppure io ho sempre dubitato cbe an altro motive 

Leonardo. Non m* interrogate di pii!i siete felici ambedne? 

Tamore 6 venuto dope? meglio cosil 
Conte. Vedrete la nostra figlioletta. 
Leonardo. Delia quale sono bisnonno..... A dir vero la cosa 
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noD ^ troppo consolaiile; ma dove sodo esse la mia Loi- 
gia, la mia Amelia? 
Conte* Luigia eccola. 

SCENA II. 

LuiGiA, e detti. 

Luigia, {dalla seconda porta a deatra) Mio buoD Padre. 
Leonardo. Luigia mia..... si, chiamami padre, uDa tale ere- , 

dit^ di afTelto mi e troppo cara. (ahhraociandola) 
Luigia^ Final mente siete tornato fra ooi, ma ora spero che 

non ci lascierete pid? 
Leonardo, Pur troppo, flglia mia, dovr6 lasciarvi^ e per qd 

viaggio dal quale non si rilorna. 
Luigia, Qaali ideel ho io non vogiio udir tali cose. 
Leonardo, No^ no, sloiido che sono, non sono poi taolo vec- 

cbio. Mi sento forte, robusto..... io vivr6 molto. 
Luigia. Oh si. 
Leonardo, Yeder fellci gli oggetti obe si amano rinTigori- 

see, afforza le membra, e gii Io vedi, mi sento lieto. E 

Amelia, la promessa spoBa dov'^? non viene ad abbrac- 

ciare 11 nonno? 
Luigia, Vi dir6 ieri sera non slava benissimo. Noo iio 

voluto provenirla del voatro arrive affincb^ riposasse una 

mezz' ora di piu. 
Leonardo. Facesii benissimo. Sarli, spero, cosa di poco me- 
mento? 
Luigia. Un po' di mal di capo, DulPaltro. Mio marito la fark 

avvisare del vostro arrive, e presto la vedrete. 
Conie. Si, vado io, care lifarcbese, nuovamente vi esterno 

quanio grato mi sia il vedervi accettare il nostro iovito. 

igii stringe la mono ed e$oe a deitra^ prima porta) 

«€EIVA Hi. 

Luigia, ed il marchese Leonardo. 

Leonardo. Luigia, dunque tu sei verameote fdiice ? liGonte..*.* 
Luigia. Mi ama. 
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Lwnardo. E lu? 

Luigia. Ed io pure lo debbo..... 6 padre della mia bambi- 

na, e sebbene un po' copo per qael suo carattere spa- 

gnuolo, nondimeno e buono. 
Leonardo. Dunque io aveva torto di oppormi a qaesto tuo 

malrimonio? 
luigia. Oh il cielo volesse che mio padre vi avesse ascot- 

tato I {con passione) 
Leonardo, Come? Luigia mia... . dunqae (u mentisci ta 

noo sei contenla ? 
Luigia. Si, ora la sodo, ma il mIo caore non mf aveva in- 

gannata. 
Leonardo. Ghe dici? non intendo bene.... qaell* Alfredo 

forse ? 
Luigia. Non m' interrogate sul di lui conto, ve ne prego. 

Ora esso non ^ per me che una lontana e trista rSmem- 

branza, cbe discaccio ogni quai voiia mi si aSaccia. NeHa 

slima di mio marilo, e nell* amor di mia figiia bo con* 

centrata la mia esisienza, e se potr6 veder felice Ame- 

iiaiM.* ' 

Leonardo. Ob si: parlami di lei. & sempre qoella vispa e 

folleggianle fanciuila di tre anni fa? 
Luigia. No, padre mio, essa ^ molto cangiata da due anni 

a questa parte. Una tetra malinconia l^ha oppressa fiuo- 

ra, e neppure il suo prossimo malrimonio ha potuto dis- 

siparla affatlo, 
Leonardo. Obim^l forse la di lei salute? 
f^uigia. Varii medici V hanno esaminata, e ritrovata sana 

lisicamenle, ma dicono che a lungo questa maiattia di 

spirito le nuocerebbe. 
Leonardo. Ha essa cbe dice? qualche segreto affetto, forse? 
Luigia, Oh no, V ho interrogata e lo esolude affatto. Non 

fa che dire: lo non posso esser felice, tulti mi disprez- 

zano« 
lexmardo. Tu mi spaventi : in quell* eta, una tal fissazione I 
^ cosa orribile. Ma il suo promesso sposo lo ama? 
, ^'gia. Lo adora. 
i ^^onardo, £ continua a dirsi infelice? 
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Luigia. Si percb^ teme che questa sua presente feliciti 
debba svanire come un sogno. 

Leonardo, Ma aliora ^ un priucipio di follia 1 

Luigia. Oh non dile questol io credo piuttosto cbe un mi- 
stero si asconda in questa sua melanconia, e vi ba chi 
assicura di conoscerne il motive. 

Leonardo, E obi sarebbe? 

Luigia, La marcbesa Garlotta^ la di cui villa ^ accanto alia 
nostra. 

Leonardo, Kbbene, non I'bai tu interrogata in proposito? 

Luigia. Si, e mi ba risposto sempre evasivamente. 

Leonardo, k cosa singolare. 

Luigia, Ma volete di pii^ ? un tal giorno sorpresi nella bocca 
di mio marito, e rivolte ad Amelia, queste parole: « Voi 
avete, o Amelia^ ben giusta ragione di esser trista. » No 
cbiesi ad esso spiegazione, e non seppe, o non voile 
darmela, ingiungendomi con quel sno fare, dolce si ma 
assoluto, cbe mai p'lu Io interrogassi sul tal proposito. 

Leonardo, Hai ragione; qui vi ba un mistero. 

Luigia, Io sperava molto nel vostro arrive. Amelia non fa- 
ceva cbe rammentarvi; essa vi ama^ e se realmente 
avvi un segreto nel suo cuore 

Leonardo. Oh essa me Io conGder^, ne son certo. 

11 conte PiERO, e detti. 

Conte, La notizia del vostro arrive ba cagienato molta al« 

legrezza ad Amelia, e sark qui a momenti. 
Leonardo. Vi pregberei a lasciarmi solo con essa. 
Conte. (Luigia, avete parlato ad esso delle melanconie di 

Amelia?) {piano a Luigia) 
Luigia. (Si, non doveva prevenirlo?) {al eonte) 
Conte. (Faceste male.) 
Luigia. Ecco Amelia, io mi ritire. (enira a sinistra prima 

porta) 
Leonardo. Conte Piero, fate grazia voi pure (aceennando' 

gli di lasciarh solo) 
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Amelia, c detti. 

Conte, (mentre Amelia esce dalla destra, egli le passa vicino e 

le dice presto.) Amelia, vi lascio con vostro noruio. (Con- 

servale anche cod esso ii vosiro segrelo.) {'entra a desira 

seconda porta) 
Amelia. (Ma mio Dio, sampre queste parole I) 
Leonardo. Amelia* (alssandosi^ o se e in piedi andandole in- 

contro) 
Amelia. Ob, nonno mio, nonno mio^ soa tanto disgraziata 1 

[si getta nelle sue braccia) 
Leonardo. Amelia, figlia mia, fanciulla mia, cbe bai ta che 

ti affligge? vieni qua, presso di me, presso il tuo vec- 

chio amico che ti ama tao(o..... conHdali meco. [se la fa 

sedere accanto) 
Amelia. Un deslino perverso pesa suUa mia vita. 
Leonardo. E quale destino? uon vi ha destino, figlia. mia;. 

1 nostri mali,^ parte provengono da noi stessi, e parte 

dair allrui maivagit^. 
Amelia, Ma eofoe chiamare adunque oi6 che.avvelena la mia 

esistenza? 
Leonardo. Ma spiegati. Che ti affligga? 
Amelia. V altrui disprezzo. . 

Leonardo. Ma chi vuoi cbe dlsprezzl te giovinetta, buoaa, 

amabile e virluosa? ma questa 6 una lua fissazione. 
Amelia. Oh no, pouno mio, non k Gssazione, ^ verity* Noa 

ci siele che vol, mia sorella ed Enrico, il mio Enrico, 

chje mi amiate: tutti gli altri ' mi disprezzano. (oon tin. 

mislo di rahbia e di dolore) 
Leonardo. (Obim^ I) [fissandola) 
Amelia. Anche voi mi fissate in quel modo, come mi gaar-^ 

dano gli altri| quasi fossi un oggetto di scberno? 
Leonardo. Ma dim mi, quanto tempo ^ che ci6 ti accade? 
Amelia. Sono due annl incirca. Avanti io era amata da tutti 

e felice; non aveva cbe desiderare, le mie amichey le 

mie compagne di educazione non mi foggivano. (ideni\ 

Ghbbardi, Commeiie. — 3. \% 
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Leonardo, Ti fuggono? 

Amelia, Si, nonno mio, ed alcune mi hanno detto che ci6 
^ per ordine delle loro madri, e Giuiietta, la nipole della 
marchesa Carlotta, mi pales6 un giorno di avere udito 
dir da saa zia cbe to non era fanciulla da essere avvi- 
cinata. 

Leonardo, Possibile? (sorpreso) 

Amelia, Ma perch6 non vogliono che io sia avvicinata? 

Leonardo, Amelia mia, calmati, parlerd io a quesla Marchesa. 

Amelia, Ah 1 non 6 sola, no, a disprezzarmi nonno ve 

Io conHdo, ma non Io palesate a mia sorella. Povera 
Luigial se ne affliggerebbe troppot 

Leonardo. Non temere, no, confidati meco. 

Amelia, Sao marito {con ritegno) 

Leonardo, il oente Piero? (attmto\ 

Amelia, SL..,« mi affliggo sempre con parole delle quali non 
giungo a comprendere il sense. 

Leonardo, E quali parole ? (idem) 

Amelia, Una voUa,.ma h motto tempo, mi fece certe inter- 
roga^ioni: io non le comprendeva bene, ed egli ando in 
collera perch^, diceva esso, non gli rispondevo a propo- 
sito, e mi disse che io era stala mollo impradente, eche 
serbassi con tulti il mio segreto, e specialmente con mia 
sorella, perche Tavrei afflitta troppo. 

Leonardo, Ma .... tp avevi realmente uh segreto da custodire? 

Amelia, Nonno mlo, i>on ho mai avuto segreti, che mi ap- 
partengano. 

Leonardo, £ non cbiedesti al conte Piero spiQgazione delle 

sue parole? 
Amelia. Piu voile; ed eglf mi risponde: «c Amelia, vol dovete 
comprendermi perch6 io sotutto, ed il fingere meco a 
nulla pu6 giovarvi » poi tace, e oangia discorso., 

Leonardo, (fi cosa incomprensibile I) 

Amelia, N^ questo k totto. Ho dovoto cessare di andare in 
society, perch6 mentre tutte* parlavano cOn mia sorella* 
poche o punte rivoLgevano a nte la parola. Eppur^ \<^ 
non ho falto mai male ad alcuna, non odio alcana: dun- 
que perch6 devoiio irattarmi in tal gAiisa? 
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Leonardo. (Sdrebbe forse tutto ci6 opera della calonnia ? ma 
a quale scopo? percb^ versare il sqo veleno sopra una 
inoocenle fanciulla?) Dirnmi, Amelia, hai lu mai avuto 
dissapori con alcuna delle tue amiche quando ti awici- 
navano? 

Amelia, Mai; le amava tanto ! 

Leonardo. Avre&ti to veduto qualchd giovane, cbe che 

pill dell'altro insomma ti piacesse? {con amorevoksza) 

Amelia. Si, nonno, quando vidi Bnrrco d\ Belmonte ai ba^ 
gni due mesi fa. 

Leonardo. Ma avanti? pensa bene, (idem) < 

Amelia, Tutti mi sono 8lati indifferenti. 

Leonardo, (>ggi Enrico verrh qui col padre per gli sponsali, 
e presto sarete sposi. 

Amelia. Ah, noiino mio, sarei troppo felice. (crollando il capo) 

Leonardo, fi lo Mra'i fra breve 

Amelia* Ponete una ma no qui, sul mio cuore; lo seotUe co- 
me balte? un funesto presenlimento..... 

Leonardo. PazzareHa I non farta da donnicciolat cbe p(^ 
sentiment!? sono ubbip, scioochezzel 

Amelia. Eppure, nonno niio, lo sento qui. {a tenore accen- 
nando) 

Leonardo, Discaccialo, e non pensar piu cbe al tuo Enrico. 

Amelia. Ob caro I 6 tante huono, eppoi ^ ancbe bello non 

6 vero nonno? 

Leonardo. Si, 6 un bel glovinollo, e ti fara felice, e saral 
invidiata da quelle stesse che ora dici cbe ti sprezzano. 

Amelia. Non me n* imporla, lo non voglio piu vederle. — 
Pregher6 Enrico che mi conduca via,.... lontana..... Ion- 
tana. 

Leonardo, Ed il tuo vecchio nonno, non vuoi fedei'lo pivi? 

Amelia, Ab poveretto I poriHi.emo ancbe vol anct^e mia 

sorella, e la sua bamhiiia .... ma no suo marito ver- 

rebbe ancb*esso, mi d rehbe delle parole spiacevoli..*. 
andremo noi, noi soli, vni, Enrico, ed io. 

Leonardo. Ma si. cara, aiwiremo noi. 

Amelia. Ora che siete qui voi, mi sento tutta consojata, ncQ 
ho piu paura di aicuno. 



* • 



1 
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Leonardo. Ed io nOD li Uscerd piu, staiine sicara. 
Amelia, Uh t c«ro nonnino mio ! (/o ahbraccia) 

scEWA yn. 

LuiGiA, e detti. 

tuigia. {dalla sinistra) Buon giorno alia mia Amelia, sei coo. 

tenia ora? 
Amelia. Taoto, tanto, sorella mia. 
Luigia. Ab finalmente! 
Amelia. Ma Enrico, percb^ non arriva? 
Luigia. £l ancora presto, essi devon venir dalla citt^. 
Amelia. Ma il oonao 6 arrivato, lo vedi, ed il oonno h vec- 

cbio, mentre Enrico ^ giovane. Non ve ne avele a male, 

^ veroy 86 vi ho detto veccbio? {al Marckese) 
Leonardo. No, carina mia ; ancbe una verity, cbe $arebbe forse 

non troppo grata, dal tuo labbro si acooglie volentieri. 
Amelia. Come siete adulalorel 
Luigia, U non no h diploma tico sai ? (sorridendo) 
Amelia. Io non voglio cbe siate diploma tico*... voglio cbe 

diciale la veriti. 

IS^CEIVA VII. 

Un Servo, e detti. 

Servo. La marcbesa Carlotta dimanda se il signor Conte e 

la signora Contessa possono riceverla. 
Luigia. La Marcbesa? (sorpresa) 
Amelia. (Nonno, quell' antipalica cbe non vuole cbe Giuliella 

mi avvicini.) (a/ nonno] 
Leonardo, (Non temere, ci sono io.) 
Luigia, Qual motive pu6 guidarla ? quesla non d ora da 

visile. 
Leonardo. Ricevila. 
Luigia. Dlle cbe resti servita, quindi avvisate il sigoor 

Conle. 
Leonardo. Sentiamo quelle cbe vuole^ bo piacere d! parlare 

con essa. 
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Amelia, Nonno, venile piottosto meco, yi mtislrei^d il ii^ 

corredo. 
Leonardo. Precedicni netle tae stanze« a momenti sar6da te. 
Amelia. Vi aspetto. (Non voglio vederia quelP anlipatica.) (al 

nonno piano ed entra a destra prima porta) 

8€EI¥A irill^ 

La marchesa Carlotta, e detti. Servo che aha 

la portiera. 

Luigia. {va alia porta ad incontrar la Marchesa) 

Marchesa, Perdonate, cara Contessa, se in ora cost indebita 

vengo ad incomodarvi. 
Luigia. Signora Marchesa, voi fate sempre grazia; vi prego, 

accomodatevi ehi. (0/ Servo il quale avansa una sediei) 

Servo, {dopo avere avansato la sedia entra a destra nella si^ 

eonda porta per awtrtire il Conte) 
Leonardo. Signora Marchesa, ho Tonore di salatarvt. 
Marchesa, Oh 1 marchese Leonardo, siete qui? vi vedo a«- 

sai voientieri. Di ritbrno dalia vostra ambasciata eh? vi 

trovo benissimo in salute. 
Leonardo, Da veccbi. 
Marchesa. Eh mio caro, gii anni passano per tulti, ed ^ la 

sola questione che la diplotnazia non- possa accomodare 

per via di note e di protocoUi; se ci6 fosse, anch'iodo* 

vrei rivoigermi a voi come ad uno fra i pit abili. {col 

tuono delta gran societa) 
Leonardo, Troppo gentile ! {con un mes%o aorriso) 
Luigia. Quaii nuove mi date delia vostra nfpote Giulia? 
Marchesa. Std benisstmo, grazie.' 
Luigia. Un tempo avevamo il piacere di vederia. Non so 

perch^ voleste prlvarcene. 
Marchesa, Vi dir6, Contessa, Giulia ha da compire i stioi 

studi. I suoi ricami la tengono occupata qualche ora del 

giorno; aggiungete la mustca, ii bailo, e qualche pas- 

seggiata con me in carrozza, e vedrete 

Leonardo, (/Usandola) Ma un poco di spa«so con ragazze delta 

sua et^, credo che non nuocerebbe alle sue occupazioni. 
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UarohesQ, Ognano ha un melpdo proprio di ednc^zione, 
ed io bo per roassima che le fanciulle con qtianto mag* 
fsror ritegtio st cuslodiscono, quatao pin si tengono in 
freno 

Leonardo. Tante piu pazzio fit n no da mar Hate. 

Luigia, Ed io credo senza pericolo il lasciar loro un*ODesta 
liberty. 

Marchesa, Tralasciamo un tal discorso, e veniamo a1 motivo 
cbe mi guida. Mia cara Gontessa, una voce circola pel 
paese, e siccome m' inleressa assaissimo, vengo a voi co- 
me alia fonte ¥iva, per sapere se abbla o no fondamento. 

Luigia, Di cbe si traila? 

Marchesa. Si paria di un malrimonro stabililo fra il figlio 
dei commendalore Belmonte, e vostra sorelfa Amelia. 

Luigia. La voce cbe corre non vi ha. ingannato. 

Marchesa. Dunque ^ vero? {con meravigUa) 

Leonardo. Verissimo, e noo comprendo, signora Marchesa, 
la vostra meraviglia, il vostro stapore. 

Marchesa. V ingannate, Marcbese, il raio stupore ^ giustis- 
6imo, poicb^ io sono cugina del Gommendatore. 

Luigia, Gugina? 

Leonardo. Anch*io ignorava questa parentela. 

i/arc/MM. Gomprendereie dunque adesso che Tessermi stato 
fatio mistero intorno a c>6 deve recarmi sorpresa. 

Leonardo. Avete ragione, sebbene poi credo che reticbetta 
in proposito non giunga ai cugini fuorcb^ per colmo di 
gentilezza. 

Luigia. Ed una tal mancanza, noi punto ferisce, ma bensl il 
Gommendatore. 

Marchesa. Altri motivi poi eslstono, det qaali era non 6 luogo 
a par la re. 

Luigia. Un tal mistero per6 ha di ciie sorprenderci. 

Leonardo. £ comb^naodo queBte vostre parole con certe al- 
tre che ^ a mia oognizioue essere a voi sfaggite, si- 
gnora Marchesa, avrei bastanle appigiio da chiedervi una 
spiegazione piu franca, {con qualehe caldo) 

Jtf aro^a. Guardatevene bene, poichi^ cono^o tpoppo le con- 
venienze sociali per annuire alia- vostra dtinanda. 
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// conte PiERO, e dettu 

Conle. Signora Marchesa, ho Tonore di salularvi. 
Marcheaa, Conle di Vergas, giungete in, buon punto. Stava 

per chiedere di voi. 
Conte, Troppo cortese I polrei servirvi.in qualche cosa? 
Marchesa. Tin afTare di somma premura esigerebbe cbe voi 

mi accordaste un momenlo di colloquio« Se vi compia- 

cele di accompagnarmi alia rtiia villa,.... [per alzaral) 
Luigia. Ma servitevi qui, signora Marchesa. Se avete degfi 

interessi col Conte, noi ci ritiriamo. {verso il Marchess 

che annuisce col capo) 
Marchesa. Troppo buona, Contessa. 
Luigia. Dovere. 
Leonardo. Signora Marchesa, noi correggeremo la dimenli- 

canza del Commendalore colP invilarvi act assislere que* 

sta sera agli sponsali, qualora i vostri rnotivi noh ve lo 

impediscano. {con tuono diplomatico) 
Marchesa. Signer Marcbese, accetto il voslro invito, {idem) 
Luigia, Nuovamente con permesso. {entra a destra col 

Marchese, che s' inchina profondamente alia Marchesa) 

La Mabchesa, ed il Conte. 

Conle. Ecoorai pronto ad ascoltarvi. 

Marchesa, Poche parole bo da dirvi, signor Conte. Branie* 
rei sapere come, e da cbi Ux stabilito il matricnonio di 
vostra cogoata ool figlio del Com mend a tore. Se vi degna- 
8ie rispondermi su tal proposito 

Conte. Volentieri. Due mesi Ta ai bagnl si videfo, e si ama* 
rono. (Ia Matchesa ai morde imperceitibUmente k labhra,) 
Enrico cbiese a roia moglie, poicb6 to non era 1&, ia 
mano di Amelia sua sorella, e ci6 col consenso del pa- 
dre, e tutto fa stabilito. 
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Marchcaa. (seria) E voi ("onto di Vergas, non vi siete oppo- 
sto a tali nozze? 

Conte, Oppormi, perchfe? 

Marchesa, Voi dovevate farlo, e, voIe(e di piu? dovete farlo^ 
poicb6 siete ancora in tempo. 

Conte, Signora Marchess.. ., spiegatevi. {grave e serio) 

Marchesa. Quanr^ che non avete nuove del cavalier Teo- 
doro voslro cugino? [leggermente) 

Conte, Di Teodoro? [serpreso] Egii sta per arrivare da un suo 
viaggio. 

Marchesa. Ho piacere.... egli^ carissimo in socielk. Rac- 
conta con moUissimo brio le avventure galanti, e spe- 
cialmente con la boltigtia alia mano. (con intenzione) 

Conte. Signora, io non inlendo qual relazione possano 
avere Ira loro proposizioni cosi diverse, {con sprezzo^ e 
serietii) 

Marchesa. Eppqre dovresle intendermi. Alle corte^ non ha 
che una parola da dlrvi. Signor Conte, questo matrl- 
monio non deve farsi, e non si far^, e per non obbligar- 
mi a far cosa conlraria al mio caratlere ed ai miei prin- 
cipii, (roverete il imodo di rompere un tale trallato. 

Conte. Marchesa, questo tuono e quesle parole mi recaiio 
alta meraviglia. {con forza) 

Marchesa. Ma dunque dovr6 spiegarmi piu chiaramente? do- 
vr6 dirvi che io so tutto. {con mistero ed a bassa voce) 

Conte. Tutto che? ma io non v'intendo, o signora. {con 
forza) 

Marchesa. Vosira cognata non pu6 esser moglie del conte 
Enrico di Belmonte. Voi ne conosoete il motivo, ma sem* 
bra che to abbiate dimepti^^atQ. Ye Io rammeater6 adan- 

que. Due anni fa..,.« diipoite,...^ in qn certo giardioo 

{il Conte si twba) veggo che la merporia vi torna, e non 
bo allro da dirvi se non che, prima ohe il contra tto. sia 
6 r ma to, pensjate alia sera del 15 di dicembre. (esce) 

Conte, Teodoro lodegnol egli tradi.il segreto. (con dolore e 
forza) . ,, 
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SCEiVA I. 
II conle PiEno, ed un Servo. 

ConU. II notaro^ ih^ Del mio scrittoio?* 

Servo* likastrissifDo si. . 

Conte. Introducete il Gavaliere. [servo esce dal mezao) 

SCKIVA MM. . 

II cavalier Teodoro, e detto, 

Conle. (prima che entri il Cavaliere) Egli giunge d tempo, 
Qualora la jMai!chesa osasse porre ad eiletto la sua mi*- 
naccia egli dovra smenlire le di lei asserzioni; ronore 
delta fafmglia lo vuole. 

Teodoro. ( Vestito di un soprabito con nastro qW o&ihiello con 
spfoni e frusHno) Dopo due aoni di.assenza, cUigino, vdi 
mi fate fare anticamera? 

Conte* Signor Cavaliere, credeie voi di meritare accoglienza 
da parente e da amico in qaesia obsh ^ (freddo e torlndo) 

Teodoro, Cugino? (ineerto) 

Conte. {lo prende perun braoeiOy.e con for so) lo vi eredeva 
uno siordito, ma non un vile, e voi. lo foste; e.se non 
ascoltassi che la voce dello sdegno, il vostro sangne do- 
vrebbe pagare la colpa che la vostra li-ngua commise. 

Teodoro, Gogino, bo inteso tu4to, fo^ ne dubitava ora ne 

son certo; la degnissima signora Marchesa divulg6 

Conte, II segreto che voi tradiste, ve lo ripeto, vilmente. 

Teodoro, £ ripetetelo purey non me- n*offendo/perch^ avete 
ragiooe, non- una ma mille ragioni; ma vi pregoy ascol* 
tatemi. PocO| pur qualcbe cosa posso drre che sta a scu- 
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sarffli. Voi sapete cbe il vino di Sclampagna 6 il niio 

lato debole: ebbene quel vino traditore ha la propriety di 
'Ottenebrare le mie facoltk mentali, e di sciogliere invece 

la mia lingua, per natura sua, lo confesso,' troppo facile 

a porsi in movimenlo. 
Conte. B vi par questa valevole scusa? 
Teodoro. Rifleltete bene, cugino, e vedrete che lo ^, e po- 

tente. Quando un uomo non sa quello cbe dice, ne puo 

dir delle belle e delle brotte, e questo fu il mio caso. 

Lo sciampagna della Marcbesa yinse la mia ritlessione, 

e commisi un' imprudenza massiroa, colossaie. H giorno 

dopo tentai di accomodarla, ma quella donna k la qoin- 

tessenza della furberia, e nulla mi valae. AUora pensai 

ad uo ftJlro rim^dio. 
Conte, E quale, o signore? 
Teodoro. Un ri medio cbe mi ^ eostato una bella somma, do- 

vendo viaggiare quasi per due anni coQlinui qua e 1^ alia 

cieca come un inglese stance di vivere. 
Conte. Spi«gatevi. (impaxiente) 
Teodoro. lo dissi a* me siesso: bisogna cbe io Irovi queslo 

Carlo Metzi, efa*io lo ricondu^a qui, ch* io lo cosiringa 

a dare le necessarie spiegazioni, e se egii non h on vile, 

tutlo potr^ accomodarsi. 
Conle, Ebbene voi lo riirovaste? paHate...*. poiob6 le mie 

ricerche furono inutili. {con premura) 
Teodoro. (Lingua mia giudizio!) Ecco qui..... girai, cereal, 

dimaodai...^ cestui non esisle. 
Conte. Dunque neppur voi poteste averne noUzia? 
Teodoro^ (k meglio dir di no a dirittsra.) No..*., percb^ co- 

iui aveva dato ali'aibergo del villaggio un tiome sup* 

posto. 
Conte. £ come sapete cio? (sorpreso ed attento) 
Teodoro. (Lingua maledettaj mi 6 sfuggiia.) 
Conte, Che ^ questo? {vedendoh eonfuso) Cavaliere voi lo 

trovaste ? 
^Teodoro, Ala no, vi dico di iio...^ non' lo Irovai, e oon aven- 

dolo poluto trovar^ ho creduto, oonie credo ancfae adesso, 

cbe egli fin^esse nome; 6 uii'opinione mia, una..... una 
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supposizK>ne. Di piu credo che egli non v>enisse qui 

per ma..... {ti arresta) 

Conte. Perch^ vi arrestate I dite .pure -ci6 che credete fn<- 

torno a quella strana avvenlura. 
Teodoro. Dile benissimo, strana..... Teratnente strana. (tm- 

hrogliato) 
Conte, Dufique? (fissandolo) 
Teodoro, Dunque ecco ehe cosa diceva lo? (non sapendo 

come uscirne) 

Conte, Che quell* aomo non venisse qui per per che cosa? 

Teodoro, C intendiamo? lo sono persuaso, persuasissitno che 

Amelia ^ un* ecceUenle fanciulla. 
Conte, aimenoessa non pu6e8sere colpevole che di un'im- 

prudenza, e quest' imprudenza palef^aodola voi espone- 

ste la fanciulla alle dicerie del maligni •. . {con forza) 
Teodoro. Chet ia ho il mezzo di far cessare se voi i*accor« 

date, (risoluto) 
Conte, Ma queslo ^ quanto ardentemente desidero. 
Teodoro. Ebbene, alle corte, io sono giovrne, ricco, e non mi 

credo neppur tanto brutto, ed ecceltuato il difetlo delta 

lingua troppo loquace, non so di averne ftftri troppoap- 

pariscenti. Se lo concede te, se essa mi accetla, la sposo, 

e questo mostra cbiaramente che io £ono convinto che 

essa cio^ colui..... insomma la sposo, e mi par detto 

tulto quando dico: la faccio roia roogUe. 
Conte, Kon vi ha dubbio che questo sarebbe stato il migiior 

mezzo per far lacere la malevolenza, ed lo vi approvo 

di averto proposto, ma ^ troppo tardi. 
Teod&ro. Percb^? 
Conte, Amelia e promessa sposa, e quesla sera sark disleso 

it contratto nuziale. 
Teodoro. Ohl ma dunque la voce che corre non h poi tale 

da aver posto ostaColi?.... 
Conte. Ma ci6 potrebbe acca'dere, e la marchesa Carlotta ^ 

tal donna 

Twdoro, Invidiosa, maligna, ad onta dei suoi principii. Si 

approfiltava sehi pre delta mia Lingua facile per far tesoro 

di seaodali 
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Conte. Ed'essendo cugina del padre dello sposO) ha manife- 
stato a me V intenzione di opporsi a tali nozze. 

Teodoro. Essa 6 cugioa, perdonate il nome dello sposo? 

(sorpreso) 

Conte, Enrico di Belmonte. 

Teodoro. 11 figllojdel Commendatore? (idem) 

Conte, Appunto. 

Teodoro. Viva il cielo ! lo ereck) bene ch^ la Marcbesa teoli 
di opporsi. 

Conte. Ne sapreste voi la cagione? (con ^sorpresa) 

Teodoro. Per61oe per segno,dairA alia Z. Tornando, seppi 
qaesta faccenda da un mio amico. Ecco qai. La Marcbesa 
ba una nipote, e qaesta nipote si dubita cbe sia..... ana 

sapposiJsione.*..« mMnteDdete? una eopposizione della 

Marcbesa nbn ^arii 6 un dubbio^ ma la voce cor- 

re, ed. io riferisco, relata refero, e non altro. Dice il 
proverbio tal madre lal Oglia, e la Marcbesa ia gio- 

veniu si dice cbe sempre ad oqta dei saoi priiTcipii 

ma io non viveva allora, e noki posso assicurarlo, 6 qq 
si dice. • 

Conie. Ma...., f^te gratia di esser piu conciso poicb^ 11 Com- 
mendatore e Stto figlro son 1^...., {accennando a sinistra 
prima porta) ed io devo... . {oon impasienBa) 

Teodoro. Oh per bac^co, lo sposo 6 lii? avro piacere di ve- 
derlo. Mi sbrigo adunque in quatlro parole^ 11 contino 
Enritio k an- magnifico partit6, e la Marcbesa voleva cbe 
una lal forluna toccasse alia su» Giutietia. 

Conte. Ah I ora intendo. 

Teodoro. Ed erano a boon porlo le traltative q^ando al- 
r orecchio del contino Enrico giunsero certe ;voci sul 
conto appunto della Giulietta. Si parlava di un figlio del 
maestro di casa che la Marcbesa aveva fattO atlontanare 
improvvisamente; si aggiungeva cbe la Giulietta era ca- 
duta in convulsioni per tale allonlanamento; ii^somma 
Enrico non troppo persuaso sul conto della sposa ruppe 
ogni trattato, e nbn Voile pii!i sat>erne. Questa 6 la cro- 
naca genuina. Comprenderete cbe la Marchosa ^ donna 
da vendicdrsiy ed ecco il percb^, avendone 1' arme in ma- 
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no, ma ci 6011 io, e niente paura, cou una parola posso 

portar la J ace dove meno si crederebbe. 
Conte. Con una p»rola? ma dunque voi sapele?... 
Teodoro. So e non so non m* interrogate cugino, percb6 

ho fatto giuro a me stesso di moderar la mia liogua. 

8CUWA 111. 

II marchese Leonardo, e dettu 

Leonardo, Conle Piero oh cavatier Teodoro, voi siete qui? 

Teodoro. Qiunto da pochi momenli, ed ho IVonore d' incbi* 

narmi davanti al Neslore delta politiea. 
Leonardo. Ed io davanti al piii pazzo fra i pazzi, {scherzoso) 
Teodoro. GrazlQ, non me n'oOendo. 
Leonardo. Airete rttrovato quella tal persona, della quale a 

Parigi andavate in traccia con tanta ansielk? (ironico) 
Teodoro. (Ciarlone di un diplomaticol T ba voluto dir subito.) 
Conte. 11 cavalier Teodoro e cosi fatto, che i suoi segrett 

sono di ragion pubblica, peroi6 vi avr^ detto il nome della 

persona che cercava, e forse anche il motive cbe lo spin- 

geva a cercarla..... non 6 veroT {al Marchese dopo aver 

daio un' oechiata torva al Cavaliere) 
Leonardo. Questo no. 

Teodoro, (For tuna ofae mi frenai non so come.) 
Leonardo, M' immagino per6r cbi doveva essere. {sorridendo) 
Teodoro. Davvero Marchese, ve io immaginate? {eon ironia 

sorridendo) 
Leonardo. Si, qualcbe couquisla cbe vi era fuggita di mano, 

forse qualcbe silfide che vi aveva ammaliato. {scher- 

zoso) 
Teodoro. Bravo Marchese 1 siete un gran diplomatico. 
Leonardo. Conte Piero, se ii Cavaliere permette, avrei da 

parlarvi. 
Teodoro, Vi lasclo in liberty. 
Cott^e. Se volele andare ne) salotto, troverete ia Cootessa e 

gli sposi. 
Teodoro. Vado dunque a far con essi le mie congfatuUzioni. 

Con permesso veramente nou sono in abito di eti- 
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Gbetla, roa cbi poleva supporre urio sposaiizio? mi pren- 
deranno come sooo. (entra a sinistra pnma parta) 

SCErVA IV. 

U marchese Lbonardo, ed il Conte di Yergas, 

Leonardo. II Commendatore chiese di parlarmi. 

Conte, Ebbene? (cow premura) 

Leonardo. Egli voleva una dilazione agli sponsali. 

Conte. E quali ragioni adduceva ? (fur&a/o) 

Leonardo. Dapprima egli iDsisteva sul breve t^mpo da cbe 
gli sposi si conoscono. 

Conte. Ma ramore scambievule che li unisce non h bastante 
riprova?.... 

Leonardo, B con quesio inelutUbile fatto bo eoinl)aUato vit- 
torioaamenle i suoi timori, ma mi sono accorlo che que- 
st! non erano la vera ragione cbe lo moveva. 

Conte, E quale altra? 

Leonardo. Tale cbe mi ha altarnenle sorpreso. Egli dice che 
gli nmJci suoi ed I parenti sono Hmasti meravigliati di 
uh tal maritaggio, cbe alcuni Jo banno perfino scoi)Si< 
glialo dal concluderlo» Senza per6 giustificare questa loro 
avversione. 

Conte, Ed egli dk ascolto a tali, fbrse ioYidiosi e malevoli? 

Leonardo. Potete ben credere come jo gli abbia'talto riflet- 
tere essere le nostre case, e per ricchezze, e per lustro 
alia sua superior!, e cbe Amelia con cinqiianlamila scudi 
di dote, beila, e. virtuosa corned, h tal partilo da dover* 
sene tenere onorato qualunque figlio della piu cospicua 
famiglia. 

Conte, Ed esse? 

Leonardo, Ha dicbiarato d! non. avere inteso di recarei of- 
fesa, ma che come padre voleva esser piennmenle con- 
vinto della convenienza del matrioionio di »uo figlio. Hi 
ba chiesto di tenere un colloquio coo Amelia, e qoeslo 
ba dissipato ogni sua incertezza, poich^ egli. ba potuto 
leggere con facility in quell' anima pura ed ingenna. 

Conte, Dunque egli consente? (con gioia) 
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Leonardo, Che gli sponsali si faceiano quesla sera, 

Conte. l\ notaro 6 i^, i capitoU son gt& distesr.. .. bisogna 

sollecitare. 
Leonardo^ ^endolo osservato aUentamente) (Oapprinaa tftrba* 

to pot ta&ta gioial le parole di Aoiefia.....) (frase) 

Conte. Marchese Leonardo, perch^ mi Hssate con tania at- 

tenzione? 
Leonardo, Conte di Vergas.. .. la vostra mano. 
CoiUe, Eccola. {incerto e guardandolo fisso) 
Leonardo, Jo stringo la maoo di un uomo d- onore. 
Conte. Marchese..^. 
Leonardo, Sal vostro ooore dunqae promeUete di dirnit la 

verity. 
Conte, Su qua! proposito? 

Leonardo, Awi qq mistero che riguarda Amelia. 
Conte. Signore...;. 
Leonardo, Si, {con fuoco) e voi lo conoscete, e vol dovete pa- 

lesarlo a me cbe. tengo luogo di padre site dde sorelle. 
Conte, Vi prego..... percb^ dovrei affllggervi? 
Leonardo. Danque si tratta di cosa grave? lanto piu bo di- 

rillo di saper tulto. 
Conie. Lo volele? 
Leonardo, Lo eslgo. 
Conte» Dunqoe afiooHaterai. 

Ldigia dundo braccio al commendatore di Beluonte, il conte 
EiNRico dando braccio ad Amelia, t7 cavalier Teodoro dal" 
Valtro lato di LuigiOy e detti. Vengono tutti dalla sinistra 
prima porta. 

Amelia. Signor nonno, eila ^ un ^ran cattivo. Percb^ sta tanto 
iontano da noi? non ^ vero, Enrico, cbe egli ci trascara 
orribilmenie? 

Leonardo. Perdonami, carina, il Conte ed io avevamo al- 
cuni affari dt premura da sbrigare. 

Amelia. Prima affari col signor Commendatore, poi col si- 
gnor CoQte ora spero cbestarete un {Do'cpn me, e. cbe* 
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DOn avj-ele altri affari cbe qaellt cfae appartengono alia 
yostra Amelia. Le affidiamo i noslri protocolli signor Di- 
ploma lico. {con grazia) 

Leonardo, Ed io volentieri li acceUo - perob6 ora Duiraltro 
ho a cuore se non cbe la tua felicitk. {^ortidente e affel- 
tuosci) 

Enrico. B dile ancbe la mla, signor Marcbese, poicb^ io 
sono veramente al col mo del miei voti« 

Amelia, Ho detto ad Enrico cbe voi non ci lascierele pio, 
cbe starete oon noi, sempre con noi. 

Luigia, Amelia mia, tu sei un poco troppo egoista ricor- 

dati cbe ancb*io bo diritto sul nonno, e cbe non Io cedo 
con tanla facility. 

Commendatore, Mio caro Marcbese, dopo una lunga ed odo- 
rata carriera a benefizio del pubblico bene, voi dovele 
trovarvi mollo felice circondato dalle pacificbe gioie della 
famJgJla. 

Leonardo, E tanto felice, amico raio> cbe le ali del tempo 
ora mi spaventano. 

Luigia, Non veniie fuori ora con le solite idee tristi noo 

sono di circostanza. 

Amelia. Punto di circostanza, ed io non le voglio, intendete 
signor nonno? Dobbiamo essere tutti lieU e contenti. II 
cavalier Teodoro mi ba- promesso dei versi per il mio 
matrimonio, ed io li accetter6, purcb^ non siano loogbi 
come la sua lingua, (con grazia e sorridendo) 

Teodoro, Ecco una sferzata, data per6 con moltfssiroa grazia. 

Amelia, Ve n' avete a male? cbe volete? bo sempre udito 
dir da tutti cbe avete la Irngua tanto lunga. 

Teodoro. Grazie del complimenlo. 

Amelia, Ma io bo piacere, sapete, percb^ sempre si accu- 
sario le donne. Voi in tal modo mostrate cbe ancbe in 
queslo i signori uomini meritano il primato. (con prasi<2) 

Leonardo, (Cbe vi |!)are di quesla fanciulia, Commendatore?) 
{piano al Commendatore) 

Commendatore. (Mi pen to della mia incertezza.) {piano 0^ 
Marchese) 

Luigia. Ma qui fra poco faremo la conversazione a\ bu'io. 
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Cavalier Teodoro fatemi grazia di saonare il campanel- 
lo. [Teodoro suona) 

SeENA TI. 

U Servo, e detH. 

Luiffia: Fate portare I lumi. {al Servo) 

Servo, (esce; e dopo pochi momenti entrano due eervitori in li- 

vrea portando i candelabri che porranno uno per tltvoHno; 

poi escono) 
Amelia. Che vi sembra, nonno, del mio cangiamento? come 

sono lieta adesso! 
Leonardo. Cosi va bene. Qaesto h talto merito vosiro, mio 

caro conte EdHgo. (a Enrico) 
Enrico. Ma quali mo(i?i avevate, mia cara, di non esser 

lieta per FiDnanzi? 

Leonardo. Ah scioccbezze, ubbie da faDcialla, e non altro. 

Amelia. Oh non le cbiamate cosi, nonno mio. Se sapeste 

come r altrui disprezzo affligge. {facendosi mesia) 
Commendatore. {fissandola sorjiresa) L*altrai disprezzo, voi? 
Conte. (subito) Ma vedete ingenoitii ! perch6 alenne sae com- 

pagne d' infanzia sono riuscite piu di essa valenti nella 

musica e nel disegno, perch^ nolle society esse riporta- 

vano i maggiori applausi, Amelia se ne afiOfsse, credendo 

di meritare quel disprezzo che nessuno ha mai pensato 

ad av^re per lei. 
Commendatore. Nod sono questi, o faneialla, i pregi che plci 

desidero nella compagna di mio figlio, ma le doti del 

CQore. 
Enrico. Amami come lo ti amo, o Amelia, e mi basta. 
Teodoro. £ non avrete bisogno per esser felici n^ di musica 

n6 di disegno, percb^ in quanto a drsegno son persuaso 

che comporrele del piccoli (si arretta in tronco, e 

guar da il Commendatore che gli dh nel hracdo) 
Commendatore. Cavaliere. {con qvuilehe forza dandogli nel 

hraccio) 
Teodoro. [dopo pausa continua) Del piccolf..... certamente me- 

ravigliosi. Per ci6 che riguarda la musica molto meno^ 
Gbbrardi, Commedie.— 3. 13 
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percb^ quando una donoa diviene madre di faniglla, il 

SQono del pianoforte deve cedere il loogo (si arresta 

in tronco al solito) 
Commendatore. Ma CavtUer^k .{con piti forza dandogU nel 

braccio) 
Teodoro. Certameote .... [piu forte, e con quakhe 9tizza) deVe 

cedere il iuogo a qiiello piCi dolce della voce dei bambo* 

lettU..* €be BOglipa ^Dtare in tuUe le cbiavi. 
CcnmMndcUore^ (con seventh) Npa avreste altro tema sul qaale 

versare il vostro spirito? 
Teodoro. Mi secnbrava di oircostanzaf ma qoandp ooo pla- 
ce (eon un poco di stizga) (Qaesto Cornxneodatore mi 

4eaia Y idea di qoello del Dod GiovuoQi Teoorio.) 
Leonardo. Ne proporrei uno io dei tecDi^quaDdo il Coonnen- 

datore doq abbia ooUa io contrario. 
Commendatore. Proposto da roi non ptt6 cbe esaere di mis 

pleaa aoddisfazione. 
AmeUa. Sentiaqao il t^ma del nonno..... badale di farvi onore 

nel proporlol (ai Marchese) 
Luigia. Io me T immagino. (sorridendo) 
Leonardo. Quel nolaro cbe ^ 1^^ (accennando a sinistra se* 

oonda. porta) non potrebbe?.... {il conte Piero dopo queste 

parole mtra a sinistra seconda porta) 
Enrico, Br^vo aigoor Marchese I voi iodovinaste il mio 

volo. 
Amelia. E perch^ non dire anche il mio? cattivol (a Enrico) 
Leonardo. Eh I vi piace, signorina, qaesto tema? (a Amelia) 
Amelia^ Siete un grao furbo..(con grcuia) 

Teodoro. Figuratevi avvezzo da tanti anni alle reti. 

Commendatore. Ma signer Gavaliere..... (eeveramente) 
Leonardo., Vi pregoi Commendatore, sul conte mio do carta 

biaoca al Gavalierd, Dite pure, catliva lingua, io boa mi 

ofTeodo. 
Teodoro. Bravo Marchese ! di mio genio. (Quel Commenda« 

tore sar^ una braviasima persona, ma mi 6 antipatico..-^ 

mi par cbe mi graviti sullo stomaco.) 
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. // conte PiERO» UH Notaro^ e detti. 

Cenie. Sigowr fiolaro, pdWetevf a qvt^V tavolino. Ebi cbi 6 
di 1^?.... {vengono due servi in livrea) avanxate Id s^die. 
fiigfiori, ^i prdgo di accoinodanri. Signer Commendatore^ 
ho pensato di far la s^ritta in faroiglia, ed anche il mar- 
€li«66 Leonardo ft stato di qa€6to parere. 

Leonardo. Si..^. in campa^na ml par cosa migliore I'evitare 
to (Stiobetto degll liiviti. Abbiamo falto per6 un'eccezione 
ID favore di aoa vostra cugjoa^ delta marcbeaa Garlotta. 
(«i CommendfOore)' 

Commendatore. La marchesa Garlotta? ed essa ba aocelta- 
tot (sorpffio) 

Lwnofrdo^ SL... ma noo si vede 

Conte. (subito) B forse non Terr^ possiamo danque pa»- 

aare alia leltara dei capitoii. SigDor notaro« 
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La marcheea Garlotta, Servo, e detti. 

Servo. La marcbesa Garlotta. {cUsa la portiera poi ei ritira. 
Tutti si alsano. II Oonte deve eeprimere il malumare per 
tale arrivo. Si porta incontro alia Marchesa) 

Marchesa. Eocomi ad accettare il vostro grazioso invito. 

Cohte. Marcbesa, vi prego, accomodatevi, eccovi la sedia. 
{mentre gli offre la sedia le dice piano) (Ricordatevi, signora, 
che sfete in mia casa.) (piano alia Marchesa, e prestissimo) 

Luigia. Marcbesa, vol ne faceste on favore. 

Marchesa. Le mie congratulazioni ai due sposi. Signer Gom- 
mendatore^ dovrei farvi nn rimprovero per non avermi 
parteeipato una tale^ anione, ma questo lion 6 memento 
da tarbare la gioia di tal festa. Forse voi pensaste cbe 
10 dovessi cooservar rancore per quel nostro progetto 
cbe and6 in fomo, ma io sono superlore a tali miserie. 
Woo fa trovato reciprocamente convenevole, e basta. Vf 
atigoro miglior fortana nel trattato cbe state per concla* 
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dere. Tale 6 il voto che mi suggeriscono il mio caore, 

ed i miei priDcipii.Xc9ii ipaorin^) . 
Teodoro. (Me V aspetUvo, ecco io ballo i 8Q0i principii.) 
Cammendatore. Vi ringrazio, Marebesa, delle vostre cortesi 

espressioD), jBd avrei voliito..... ma s^p^e beae..**. la fona 

.delle circostaoze..... 
Enrico. E dite pare, padre mio, ancbe del mio volere, {fred- 

damente) 
Marchesa, Desidero cbe qaesto vostro volere vi coodoca a 

quella feljoiU cbe meriUte» (eon tnfmstone). 
Conte. II coDie Eorico deve essere, rapporto a q>Qe8ta, miglior 

giadice cbe aloon ajtro. {fnddio) 
Amelia, (Enrico, qaesta taa parenle mi 6 antipatioa.) {p^a»oa 

Enrico) 
Enrico, (Ti compatisco^ Io ^ ancbe a me.) (ptiaiio ad Amelia] 
Leonardo. Esaoriti i cerimoniali, potremmo iojbrapreiidere 

r affare cbe pid ci sta a euore* 
Marehesa. (Quanto tarda !) (volgendo tin' oocbiat^. aUa porta) 
Commendatore, Signer Notaro, potete leggere la convenzioni 

matrimoniali fra la nobil faactulia. Amelia deir Isola, ed 

il conte Enrico di Belmonte. {Notaro si dispone a leggere) 

^ 21 Servo, e detti. 

Servo, i! stata portata qaesla lettera dl somma premura per 
rillustrissimo signer Gommendator di Belmonte. {con let- 
tera sopra un badle) 

Commendatore, {si alza) Porgete^ [La prende, Il Servo si rilira] 
Permetlereste, sigoori, poicb6 si tratta di cosa di somma 
premura..... 

Leonardo. Servitevi pure. 

CommendatQre, (si ritira in disparte presso il tavolino di si- 
nistra) 

Conte. (Ab quella lettera I ma essa ^ impassibile no...*, sa- 

r6bbe troppa infamia I) (osservando la Marehesa) 

Commendatore, (dopo avere aperla la lettera) (Una letlera senza 
firmal (legge) cbe leggo? (iurhato) Ecco il motif o della 
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contrariety dei parent! miei a qaeste nozze. La premura 
. dei Gonte le parole che inayyedntamente essa pronun- 

ziava ) (meditando e turbato) 

Leonardo. Gommendatorey yi veggo tarbato. 
Enritx). (alsuindosi) Padre mio,.... che avvenne? 
Comrmndatore. Natla, nulla. Gonte di Vergas, vi prego, una 

parola, 
Conte, (Ah I io tremo.) (si accosta al Commendatore) 
CommendcUore, (Leggete.) {gli porge la iettera) 
Conte. (legge, e H turha oUremodo) 
Commendatore* (Potete voi assicurare che quanto si contlene 

in qaella carta sia opera deila calunnia?) 
Conte, {face, e strings la kttera con rabhia dando un' occhiata 

truce alia Mareheaa che finge indifferenza) 
Cornm^endtttore. [con piu forza) (Potete voi negare questo fatto, 

del quale l*anoninio vi dk come testimone? sui vostro 

onore..... rispondete.) 
Conte. (Signore negarlb non posso, ma vi prego ) {al 

Commendatore) 
Commendatore, (Basta cosi.) Perdonate, signori, ma un affare 

urgeotisiiftK) rfehiede in cittk la mia presenza, e la vo- 

stra, conte Enrico, {autorevole) 

Enrko, Come? padk*e mio {iorpreso) 

Amelia, {khimh I) 

Commendatore, L* affare di cui si tratta h dl tal gravity che 

i6 non possb ammett«re osservazioni. Seguitemi. Nabva* 

mente, a totti le mie sense, {esce dal mezzo) 
Teodaro. (Gome le carrozze di Napoli, caro Gommendatore.) 
Entieo, (Amelia, mi h forza obbedire, ma sarh breve la mia 

assenza.) (piano) Addio signori, perdonate. (parte) 
lAdgia. {corre verso il marito che e rimasto assorto) Piero, 

che fa? che vi dfsse il Gommendatore? (eon premura) 

che cosa c<inlleneva tfuella Iettera ? 
Leonardo. Signer notaro, potete rltirarvi. (il notaro sUnchina 

ed esce dat mezzo) 
Marchesa. Veggo che anche la mia presenza in tal monento 

sarebbe inopportuna, e perci6 mi ritiro. Ho Tonore d'in- 

^binarmi. {esce dd mezzo) 
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Jjuigia, Ma Piero, insomma, che avete? lo sdegoo sta svH vo- 

stro volto, vol fremete. 
Teodoro, Gugino. 
Leonardo, Luigia, coDduci teco tua sorella^ e lasciaci soli, 

{eon serietd e calma) 
Luigia. Amelia, andiamo; Amelia...... oh Diol cbe bai? 

Amelia, Nulla nulla..... {con tremito) 

Luigia. Tu tremi? 

Amelia, Egli ^ partito {convulsa) 

Luigia. Ma torner^, e preslo. 

Amelia, No. {con forza) 

Luigia. Che dici mai? perch6 non dovrebbe tornare? 

Amelia. Non lo so, ma qui^.. il mio presentime^ito.**.* (abban- 

donandosi sulla sorella) 
Luigia, Oh discaccialo, sorella mia. {conducendoU i^eco « 

de$tra) 

soEMA x:« 

11 CoNTE, il Marchese, ed il Cavalibrb. 

Conte, {seguendele con Vocchio) DisgraziaUi ia crecjeva cbe 
tu avessi espiato il tuo errore, e che il eielosi degaasse 
perdonarti, ma un colpo piii grave U ^ preparato, ed il 
tuo pfesentimento non t' ingann^. {con dohr^ 

Leonardo^ Che dite voi mai? {con gran sqrpr^sq^ 

Conte, II di lei matrimonio i ratio. Enrico ^ partito, e per 
sempre. 

Leonardo. Che sento? e ia ragione^ o signore? non plu im* 
steri con me, la ragione io vi domando* (con /bma) . 

Conte, Eccolai Legge^e, {glidH la lettera a lui rimasla in 
mano} 

Leonardo, [legge^ si sdegna poi) Una si nera. calunnia? {get- 
tando con forza la lettera stretta nel 9U0 fftigno in terrefj 

Teodoro, {la ra<?coglie suhitOf la spiega e legge) 

Conte, Verity, signer Marchese, il Cavaliere ed io ne fam- 
mo i teslimoni* {con dolore) 

LamardOn Cielo, che si^ntbl {si copre il volto con k/mani) 

Teodoro. {che ha ktto) Come? qaesto 4 slato il ipotivo per 
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cui son partiti il CamtnifiDdatOfd ed Enrico? il matrimo- 
pio di Amelia non si farebbe? il disonore dovrebbe pe- 
sare sal di lei capo? No, viva il cielo, finch^ avr6 vita 

6 fiato per gridare che non essa, (con forza) roa {g(% 

vien fissato il Conte e rimane a mexao) (Disgraziato ! che 
stavo per dire?) 

Leonardo, {eon premura) Proseguite. 

Conte, (2o fiasa attenio) 

feodoro. No^.... non pos^^....* 9<m hQ un minuto da perde- 

re corro alia scuderia, monto il mio Ibrahim^ e vi 

garantlfeco che se !a mia Ilngoa compi^omesse An^elia, la 
mia lingua la salver^, o me la' taglio. {Questi discorsi van 
fatti em orgasmo, presto e tonmolto fuoco) 

Conte, Non essa? {fra 00, e cupamenie, Cade.smhito U sipario) 
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ATTO TERZO. 



Lumi sui tavolini. 



LuiGU, ed AiiBLU vengono unite dalla prima porta 

a de$tra. 

Luigia, Ma su via^ Amelia, coraggio. Cercbiamo del nosno, 
e maoda da parte i taoi presentinQenti. 

Amelia, Ah sorella I essi purtroppo non m' idgannano. 

Luigia. Ha sai che mi faresti andare in collera, se io po- 
tessi sdegoarmi teco? perch^ affari di preroura ban ri- 
cbiamato in cittb ii Gommendatore e suo figlio, ne viene 
egli per consegoenza cbe non debbano tornare? toroe- 
ranno, non temere. 

Amelia* Cbe ora i? 

Luigia. (guardando U euo orologio) Le dieci e mezzo. 

Amelia. Quasi cinque ore cbe sono partiti* 

Luigia. Ma cbi ti ba detto cbe debbano ritornare questa 
sera? dimani 

Amelia. Ab I io vidi il padre di Enrico alia letlura di qnella 
lettera cangiar di colore, e darmi una certa occbiata cbe 
mi fece gelare. Non udisti come bruscamente parl6 a toa 
marito, non vedesti Io sdegno mal celato del Conte? nulla 

a me sfuggi sorella, me 1' banno tolto, mi banno iolto 

il mio Enrico. 

Luigia. Ma questo 6 veramente un volersi altristare senza 
ragionevol motive I percb^ dovrebbe il Gommendatore 
rompere nn (ale trattato? 

Amelia. Non so* 

Luigia. Ti ripeto, non vi ba ragione per farlo, e ta col porti 
in capo simile malinconia mostri di amar poco te slessa 
e me. 
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AmeUa. Non ti amo, Luigia? se potessi dirti quaDto saffrii 

per te« 
Luigia, Per me? qaando, percb^? 
AmeUa. lo te I'ho sempre.taciato per limore di affliggerti. 

Luigia. Ti prego, parla che vuoi tu dire? 

AmeUa. lo scopfii easttalmeDle ii tuo segrelo. 

Iui(^. Amelia 9 {turbata) io Don Nintendo doo ha se- 

greti. 
Amdia, jSI, e oon ti faceio rimproyero di ayermelonasco- 

sto, perch^ coiDpreodo di quanta importanza fosse. 
LiHgia. (Obim^!) 
Amelia. Quanto dovesii soffrire nel saper ch' egU "vivera t 

Iflhbasaando la voce) - 
Luigia. Ah t 
Amelia. E quanto dov& ' eostarti il dirgli: mai piii. [a bassa 

voce) 

Luigia. Oh sorella per caritJi, si(enzio. 

Amelia. Sta' tranquilla, ii tuo segreto i qui, e niuDO pol6 

strapparmelo, sebbene 

Luigia. Sebbene Ohim^I qualcuno forse?...; 

Ameli0. Too marlto, il giorno dope, mi fece certe iottrro^ 

gazioni 

Luigia. Ah, che mi dici? 

Amelia. Ma nulla, sai nulla sfoggi dal raio labbro. 

Luigia. (Mtsera mel egli donque sospettd, o qualcuno.....) 

(agitatelj 
Amelia, Ma catmaliy egli igpora tutto*.... pereb^ altrimenti il 

suo affetto per te sarebbe..,.. 
Luigia. Oh Ameh'a, lo ignori sempre. {presto interrompen* 

dola] 
Amelia. II tuo segreto verrd con me nel ritiro. 
Luigia. Che parii to di ritiro? 
Amelia. Se io perdo Enrico, h la solitudine che iO "voglio: 

10 sfuggir6 questa society ingiusta che mi copre del suo 

disprezzo che mi perseguita senza posa. 

Luigia. Ma Amelia, per caritk 

Amelia, Ho Iroppo sofferto da due aoni, e 1' amore di En- 
rico era tale da farmi tutto dimenticare, ma se diventa 
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VB' illusione, se svanisce come ud sogno^ oh allora.-. 

DOD ho piu forza per sopportare. la solitudiney o ik ge- 

polcro. 
Laigitu No, no, Enrieo sark too..... 8?rai felice, # la= taa feli- 

cMk accrescer^ la mia. 
Amelia. Ma dimmi^ sei to in reaUii Mice? il peD8ierO;«..ta 

n* intend! 9 

Luigia, Paria sottovoce mi raccomando. 

Amdia, Non U si affaocia alia mente? si pu6 dimenticar 

dunqae Toggetto di un primo amoret 
Luigia, Quando siamo madri, o Amelia. L'amore dei flgK ^ 

tutto..^..essi soDo una benedizione che ii cielo nef raaoda. 
Amelia, Guarda, ecco il nonno; io vedi? anch'esao ^ mesto. 

SCJBIVA 11^ 

n marchese Lbonardo, e detle, 

Am$lia, Nonno mio, netsuna notizia? 
Leonardo, {vien dal meszo) RapporU^ a cho cosa^ AiiMtia? 
Amelia. D* Enrico. 

Leomrdo. Egti i col padre 6ao, in citl&..... per affari., 
Amelia. Ah ! (sospirando) 
Leonardo. Ta sei molto afflitta....* ma perch^? 
AmeHa. E potete cbiedermek)? egU non toroa. piu, 
Leonardo: (Luigia, lasoiami solo con lei,) (a Luigia) 
Luigia» Amelia, scusa, ti lascio col nonno, vade a vedere 
ae la mia Aolooielta dorme. {enira a eime^raprima peria) 

Marchese Leonardo^ ed Ahblia. 

Leonardo. Dim mi, e perchd supponi che Enrico non ritor- 

ni? (con, bont^ ed a/fetto) 
Amelia. Non so ma quella lettera, quell' improvWsa par- 

tenza..... 

« I . . ... 

Leonardo. Qaal relazione crederesti tu che potesse a?er 
quella lettera col tuo mairimpnip? (^sanciola a^tentamenU) 
Amelia, Ma...o non saprei.,... il qiiq c^o^e.•..• 
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Leonardo, {suibito) Noo^ parlarmi di.presenlimeati; Se ia tap- 
poni cbe Enrico qoq ritorni, tu devi avere qualcbe ra- 
gione per temerlo;- e se credi obe qoeUa leU^a poatt 
aver mptivalo la roUura del too malritiiOQio^ t\h h sagno 
cbe quasi tu ne indovini il cODieo«lo. Id ogni.modo, o 
AmfdHa, iu devi ioUe svelare a ive^ totto al tuo povefo 
Donno, cbe sarebbe desolata di vederti iofelice. . 

Amelia, Ma ebe dovrei djr.vi, m io steasa iieii so...... 

lAonardo, Amelia, tu hai uo segreto* {pm quabhe formij 

Amelia^ Ob cielol anobe voi? , - , . 

Leonardo. Si lo debbo..,*. 4 neicesefirio cbe^quet mie^ro 

cbe afQigge la tua vita si squarci. . . i 

Amelia, E lo vorrei io pure. . 

Uonardo. E da te dipeude. Figlia^ mia, pelia Vita totti stiiv 
mo soggetU ad errare. II nostro pov^ero cuore ^ aempre 
vitliina deile passion! cbe lo agitaD0..Se) per efiempit^ tu, 
trascinata .da uo aOetto imprcideole^ ma noo /co^vdle..... 
ti fossi lasciata indurre (a rilerUo ed inaeria^ < * 

AmeUa. Ma, ooopo miO| cbe parole son qoestef mi ptf- 
late di errori, di on affelto imprudente! obe Tool dir 

ci6? io Doo v' intendo io qoo so d* aver eommasao erv 

rori, {ca^idameiUe) .1 

Leonardo. (Ab 1 noa si fioge in tal modo.^.. ud miatero Ire- 
mendo esiste, ma io mi vergogno di avere par an mo- 
mento dubitato di lei*) Figlia mia. {risokito « a^nvMolj ' 

Conte PiERO, e detti. 

ConUi. Perdonate se v* interrompo. 

Leonardo. Conte di Vergas, giungete a' proposito. I miei 
dubbi cbe V asserzione di. un vo^tro pari giustifieava, 
sono svaniti. Yi pregberei p^r6 di riiletter meglio a 
qoanto asseriste, poicb^ dubito cbe ip quQl momeoio i 
vostri occbi v* iog^jQnassero. [con qualche risentimento) 

Conte, Yorrei cbe ci6 fosse signore., {con dispiacere) Amor 
lia....^ (con dolcezxa) riQettet^ bene..... il silenzio era di- 
vieu coipa, poicb^ il segreto 6 divulgate, e vol dovete 
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darei i mazzi, 6 di gioslificarvi, o mdizi per rintracciare 

colni. 
AmieUa. Ma in nome del oielo ehe volete voi dire? di cbi 

Tolete vei parlare? quale X)rnbile calunnia mi ha colpi* 

ta, chi fu quel miserabile che esd? 
ConlA. Sciaguratal (rum frenando^} 66vr6 dunqoe dirvi che 

lo vidi. io stesso iiseire dalle vostre stanze? 
Amelia. Dalle ni'ie stanze? (con un gridtXy $ eon forxa) ohim^I 

qaando eignore, qqando? [con moUa forzd) 
ConU. {facendo for%a a se stesso^ e rietssumendo il fctono tran- 

quiUo) N<m lo rammentaie? una sera del decembre 

due anni fa..... 
Atnelia, (Ah! cielol) (colpita) 
Conte. Ricordatevi cbe la mattina dipoi vi dissi cbe nn gio- 

vane incognito era stato ^eduto nel giardino, e cbe vi 

era ehi asseriva essere sceso dalla vostra' terrazza, e 
. V' ioterrogAY in preposito, e voi negaste, sempre nega- 

ste. {(xmrimprooero) 
AmeUa. (Ahlegli <^edeva me..... mel.... e nou potersi difen* 

devei) (con angoseia) 
LBonardo, Amelia! (oon cakre) 
Conte, Ma sa via, rispondete una volta I si tratta del vostro 

onore e della vostra feiicitb, potcb^, sappiatelo, Enrico h 

di tutto informato. 
AmeHa, (Misera me 1) (si oopre il volto) 

Conie, Ed i qui..... di ritorno 

Afnelia, Ah 1 [con gioia ntista ad orgaimo) 

HCEIVA V. 

II conte Enrico, e detti. 

Enrico. Si, o Amelia, ad onta del divieto di mio padre io 

* son tornato per sapere la yerit& dal voslro labbro. (flw- 
lanconico t con gravith) 

AmeUa. Enrico!.... sono' innocente. (con strazio) 

Leonardo. Ed io ne sono convinto. 

i^nrfco. Amelia, mi aTreste troppo ingannato se ciduon fos- 
se, tpiesto) 
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Amelia. Enrieo..... non nai togliete il voslro amore, 

Enrico, Lo sa il cielp .se io vi amo e se vi credo ; ma biao- 
goa che quesla vostra innoceosa sia provata taoU) da 
tranqaillizzare mio padre, e dir6 aneo da far laeere le 
dicerie. RispoDdete aduaque a me..... al vostro fiorico, 
Gbi era quel giovine che fu veduto uaoire dalle vcatre 
staoze? quali rapporU aveva desso con voi? (ierio e m$8to) 

Amelia, {eon angosda fra sii) (Ma cbe devo riapondere?) 

Leonardo, Amelia, non rispondi, oon oegbi tosto? 

Enrico, (fortemente turbato) Tacete^ impallidite? nuovamen- 

te per qoanto'avele di fii^ caro, sal vostro ooore, ri- 

spondete: ^ egli vero u.n tal fatto? 

Amelia. Enrico..... Enrico mio io non posso cbe dare una 

sola risposta. Sono innocente. 

Enrico. Gonle di Verges, siete voi in grado di dis4irviT 
[serio e con cahre) 

Conte. {abbassando U capo ma con dignitd;) Quanto mi . qosti 
potele bene immaginarlo, ma 1' onor mio oon voole cbe 
mentisca. 

Enrico, (con qualche sdegno mal represso) G vedeate distiota- 
mente uscire quell* incognito? 

Conte. Bisparmiatemi, vi prego, di nuovameqte parlare di an 
iaiio, cbe senza i* indiscrelezza del cavalier Teodoro noD 
avrei mai rivela^o. 

Leonardo, Ma, figlia mla, al tralta del toa onorfit del tncma- - 
triraonio con quello cbe ami. 

Amelia. Sono innocente. (con straio rna con digmtd) 

Leonardo. Ma queir uomo..... chiunqoe esso fosse ?...* 

Ameba. Non posso proferire una parola di.pi^. 

JS^moo, Mi ,toglie4e adanque qualunqoe mezzo di giostificarvi 
presso tl mondo e presso mio padre. Vol ponele ia tal 
modo ana barriera insormontabile alle oostre riosze. Dun- 
que.«... non 0)1 resla.cbe dirvi addio. (decisei^ . . 

Amelia. Ah no, no..... Enrico, non partite qob mi ab- 

bandonate.p .. dird ti>lto si si quel gtovioe.^ vero, 

ma egti non ffissaa, un iratlo ilconte Ptcro, rientra in ek 

e dice) Ah ! (q^ii i«fi Qflido) non- posso dir di pii^. (con ahban- 
dono) Non m' inteirrogate) percbe nulla direi. (riaeft«to)> 
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Conte [q8$ervmdohi Mmio) (Oh I il itfio Mdpettol) 

Enriea. Qa«Bto <6 H*oppa. (eon idegnoyAMiO e per sempre. 

dwuMa, {va per riokiamarhf perseffuiftlo, vaeilla^ pti cade 

tveiMa in iirra) 
LeonardOi [ae&omndo a l«t) Disgraisfataf 
Conte, Si soecorrtt..... {la tidlzano) trasportiamola nelle sue 

staoze. (esoono a de$ira per la prima porta trasportando 

Amelia) 
Enrieo. Amelia, {per eortere a let) 

SCBlf A TV.' 

Cfivalier jEouqMye detio, 

Teodoro. Conte Enrico, ferolatevu (eon gran premura) 

Enrico, GaValiere, chei volete'da me? 

Teodoro. Appena conobbi H motivo delta vo^tra improvvisa 
partenza, presi a cavallo, per raggiangerrf, una male- 
detta strbda traversa e sti^etta,' cbe pose arepentaglio it 
mio povero Ibrahim e me. Fortanatamente, -alta meglio, 
ne useimmo dopo nn'ora e inezzo di cammino, MM pio 
prender6 le vie traverse; si corre troppo pericolo. 

Enrico. Insomina vi prego {con impaziensa) 

Teodoro. Avete IreRa? abbfate pazienza;ma bisogna ^he ml 
ascoUiate, poicbd da me dipende la vostra qalete, la vo- 
stra feUcIt^, e perel^^ it vostro mflftHteonio. 

Enrico, Da voi, mentre siete stato la cagidne con la vostra 
lingaa tmprudente..^.. {eon eollera) 

Teodoro^ So qtt^llo cbe volete dire, ed avete ragfone, e con 
vol tatti qnelli obe mi daranno di linguaccia. Mi ricono- 
800, sono; ma il mfo caore 6 buono, e qaando faccio on 
male la volenti non vi concorre. AscoHatemi danqae at- 
iisnUmente. Giansi qoasl per prodlgio sano e salvo in 
cittii; cofgt al vostro palazzo..... sperava vedervi, par- 
larvi e dirvi Gi6 che mi premeva di dirvi, qoando an 
¥08tro servitore mi fece rimanei'e eon un palmo di naso 
rispondfendomi : «i, giutito pooo fa, si h irattenuto qaal- 
che memento oon suo padre, poi ha fatto insellare on 
c»vallai ed h ripartilo sul momeoto. » 
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Enrico. Venni qaa, eome vedeCe. 

r^oro. Ma io noQ poleva itemagmarmelo, e sulP iDcer- 
tezza cbiesi carta, penna e calamaiOy e lasciai scritto ci6 
cbe 10 voleva dirvi a voce. Troverete nella mia lettera 
an' acclusa direlU alia persona dalla qaale potrete avere 
tatte le pi£i minute spiegazioni. Vi troverete il sao indi- 
rizzo preciso. Non si tratta che di un viaggio di poche 
ore, 6 con an buon cavallo dimani mattina potete esser 
qui di ritorno perfettameste istruito sul conto di Amelia. 

Enrico. Che dite niai? (cgn premurd grande) si tratta ?•••. 

Tecdoro. Di provarvi comei quattro a- quattro fa otto, la ve- 
riik, A me solo forse non Tavreste credata; bisogna 

donque cbe lo vi faccia parlare con quel tale..... capite 

cbe in quella tal sera spero che mi avrete inteso? 

Enrico. Ah! voi lo conoscete era dunque veroT {con rah- 

bia e gelosia) 

Teodoro. Tutto era vero, e nulla era vero. Montate a ca- 
vallo, tornate subito a casa, leggete la mia« portate I* acr 
clusa al suo indirizzo^ e poi mi riparlerete se io conto 
frottole. 

jj^nrtoo. {seriamente ma con interesse grande) Posso credere a 
qaanto.mi promettete? 

Teodoro. Se v' inganno, ci batteremOy e vi do la scelta delle 
armi siete contento ? 

Enrico. La vostra mano. 

Teodoro. Eccola. 

Enrico. A dimani. {solenne^ stringendqgli la mano) 

Teodoro. A dimani. 
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La mattioa dopo. 



80B1VA I* 

* 
II eonte Pibro, ed il marchese Lbonakdo* 

Conte. Vol venite dalle dl lei stanze come sta? (ol Mar- 
chese chB esce dalla prima porta a destra] 
Leonardo, fi abbaltuta, ma bastantemente in calma. Loigia 

per6 mi ha detto cbe la notte b stata orribile. Respio* 

geva le doone che V assistevaoo, e perfino lei stessa. 
6ont0, Respingeva sua sorella? {meditabondo, e, cupo alquanto] 
Leonardo. Anche sta mane, fuorch^ a me, non risponde ad 

alcuno, e prega di essere lasciata in pace. 
Conte. Ed a Loigia palesaste ii motive dell* abbandono dl 

Enrico? 
Leonardo, No^ perch^ Amelia mi 8congiur6 di tacere cod' 

lei, e la povera Luigia si affligge oltremodo che le sia 

fatto mistero di ci6. 
Conte, lo io..... a lei dir6 tatto. (con qualche for%a^ e eu- 

pamente) 
Leonardo. Gonte, ed a qual pro? 
Conte. i necessario che io veda V effetto che le fark an tale 

racconto. 
Leonardo. & facile immaginarlo, le recherii grave dolore. 
Conte; E molto piu se (ah I io non posso fermarmi so 

tale id^a.) (fra $e) 
Leonardo. Gonte di Vergas che intendete voidire? (sor- 

preso grandetnente) 
Conte. Perdonatemi^ ma per ora non posso spiegarmi di piU' 
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SCBIVA 11. 

Jl cavalier Teodoro, e dettL 

Teocforo. Oh graziosa, graziosissima ! non darei ravventura 
per mille lire! 

CorUe. Signor Gavaliere, le vostre facezie giongono ora in 
ma I punto. {bruscamenie) 

Leonardo, Ed iqvece di scberzi fareste assai meglio a man- 
lener la promessa cbe ieri sera ne faceste intorno ad 
Amelia, {con malwmore) 

Teodoro. Promessi?non sono una banderuola io..... manter- 
r6. Commessi un' imprudeuza^ ed ho giii rimediato, e fra 
non molto saprete il come, ma ora lasciatemi ridere. £ 
vero che il ridere degli altroi mail non h cosa caritate- 
vole, ma qui si tratta di an male che non 6 poi tanto 
male, e la Marcbesa ae I' ^ ben raeritato. Imparl cosi ad 
aver la lingua lunga ! 

Leonardo, La marcbesa Carlotla? 

Teodoro, Si, Tautrice delta famosa lettera anonima cbe 
pose lo scompiglio in questa casa. Ne ^ stata ben puni- 
ta, e niente roeno cbe con la legge del taglione. Vi con- 
fesso che ci ho avuto an gusto matto. (ridendo) 

Leonardo. E cbe cosa le awenne? 

Teodoro. Ascoltate. In campagna ho Tabitadine di alzarmi 
per tempo per prendere, come saol dirsi, una boccata 
d'aria pura del matUno. Mi aizo adanque stamane, esco, 
e mi pongo a girandolare qua e Ik famando ana spa- 
gnoletta ed aspettando 1* ora della colazione. Ad un tratto 
vedo uscir dalla sua villa la Marcbesa in veste da ca- 
mera e berretia da notle. Era ammirabilel (ridendo) Se- 
guita dalle sue donne di servizio, dai servitori, dal fat- 
tore ec. Tutti parevano sottosopra. Infatti li vedo correre 
di casa in casa, dimandar di qua e di \h, e la Marcbe- 
sa gesticolava come fosse stata morsa dalla tarantola. 
La coriositk mi prese, mi avvicinai, presi a parte il 
fattore, buonissimo diavolo ma che ciarlerebbe per 
dieci, e da esso seppi tutto in gran segretezza^ perchi 

Gbbiabdi, Commeilif. — 3. U 



178 LB DUB SORBLLB. 

nessuno ba avalo il coraggio di dire il vero alia Har- 

cbesa. 
Leonardo. Ma Cavaliere, siete di una tai prolissit^ si pu6 

sapere insomma cbe cosa le accadde? 
Teodoro,, Ridete percb^ 6 da ridere no non ridete per- 

cb6..... osservate. {mostrando loro Za Marohesa che entro) 

SOBNA III. 

La marche$a Carlotta, e detti. 

Marchesa. Signor Conte, signor Marcbese perdonate 

(con affanno) 

Conte, Voi in qaesta casa, o signora? ed avete avuto il co- 
raggio di passarne la soglia? ascite. (/fero ed auUiremk] 

Harchesa. SI9 io meriio di esserne cacciata, ma abbiate ri- 
guardo alia trista poslzione nelia quale ora mi trove. Io 

corregger6 la mia colpa confesserd tutto al GommeD- 

datore dir6 cbe per vendicare la mia Giulia disprez- 

zata da suo figlio io feci scrivere quella lettera ma 

rispondetemi per caritJi. L' avete voi veduta? sarebbe essa 
qui? ob non mi nascondete il vero, ve ne scongiuro. 

Leonardo, Di cbi cercate, signora? 

Marchesa, La mia Giulia questa mattina non 6 st&ta trovata 
nella sua camera. Nesduno, nessuno sa darm.ene notizia. 
Gielot cbe sar^ mai avvenuto di lei? 

Conte, Qui nulla sappiamo sul di lei conto. 

Teodoro, Gio^...!. voi, non sapete ma io (non frenandosi] 

Marchesa, Gavaliere, a vol dunque mi raccomando. Vedete 
in quali angustie mi trovo. 

Teodoro. Ebl viva il cielo, non 6 poi cascato il mondo! Voi 
pretendevate tener la Giolietta sotto sette cbiavi, vole* 

vale maritarla a vostro modo, ed ella ba .... clo^ avr^ 

pensato bene basta : a -me non tocca a fare il ficca 

naso..... promessi il segreto, e voglio abituarmi a mo- 

derar la mia lingua. 

Marchesa, No...<; non vi lascio cbe io sappia tutto. Se 

siete cavaliere d'onore, dovete 

Teodoro, Devo, devo? fate una cosa, montate in carrozzS) 
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correte al vostro palazzo I'o cittii, Ik troverete il vostro 

maestro di casa interrogatelo sul conto di suo figlio;.... 

trovate sao 6glio, e chi sa?.... pu6 darsi che ooo suo figlio..... 

Marchesa, Impossibile ! la mia Oialia^ allevata col miei prin- 
cipii voi mentite, signore. {con forza) 

Teodoro, Mentfsco? chi si pa6 tener si teoga ! la volete sa- 
pere? la vostra Giulia 6 partita, lasoiaado a casa i vostri 
priocipii, col figlio del vostro agente, ed a qaest* ora, ca- 
pite, son gik marito e moglie. {con colore e non rifleUendo) 

Marchesa. Ah I (con un grido e vaciUando) 

Leonardo, {sostenendola) Quale imprudenzal (al Cavdliere) 

Teodoro, V ha volata tanto, o prima o poi doveva saperlot 

Leonardo. Fatevi ania^o, signora, forse non sark vero. 

Marchesa, Che io corra ohimd non mi sostengo. 

Teodoro. Gi sono io venite, vi aocompagner6, ti metter6 

in carrozza, ed andrete a ritrovare la vostra Giulia. (Ce^ 

detela a me Marchese se ho fatto il male, far6 la pe- 

nitenza.) {prende a bracdo la Marchesa ed esce seco} 

SCBfVA IT. 
Marchese Leonardo, conte Piero, Luigia. 

Luigia. {entra mentre esce la Marchesa) Piero, che voleva 
qui la Marchesa ? 

Conte. Luigia quella lettera che il Gommendatdre riee- 

v6 (flssandola) 

Luigia. Ebbene? 

Conte, Accnsava Amelia di una segreta tresca amorosa. (idem) 

luigia, (con sdegno) Quale calunnia ! 

Conte, La Marchesa ne fu V autrice. (idem) 

Luigia. Indegnal 

Conte. La sua Giulia questa notte ^ fuggita col figlio del 
maestro di casa. 

Luigia. Ohl {sorpresa) 

Conte, La Marchesa ha pagato il fib della sua malignity. II 
cielo e giusto, o Luigia, ed una colpa, o prima o poi ri- 
ceve il gastigo..... (e non si turba? ma dnnque il mto 
sospetto 6 ingiusto.j (guardandola fissamente) 
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Luigia, Piero scorgo in vot ud' agUazione 

Conk. Vi sembra? {fingendo piena tranquiUitd) 

Leonardo. Sembra a me pare 

Conte. Nalla, nulla. Vostra sopella h rimasta sola? 

Luigia, Con la sua cameriera. 

Conk* Sigoor Marcbese, non potreste andare a tenerle com- 

pagnia? 
Luigia. Oh si, essa cbiedeva di voi. 
Leonardo, Vado ben volentieri. (lo non giango a compren- 

dere 1* agitazione del Gonte.) (paiii ossenxindolo) 

mCENJk T. 
II conte PiBRo, e Luigia. 

ConU, Siamo soli, o Luigia. 

Luigia, Ma, Piero, vol siete turbato, e molto voi me oe 

direte la ragione spero? 

Conte. E €i6 cbe desidero. Vostra sorella b cagione del mio 
turbamento. («erto) 

Luigia. Ha...-, la calunnia sark smeniita. (con forga) 

Conte, E Be ci6 fosse impossibile? 

Luigia, Come? 

Conte. Se fosse vero? 

Luigia. Cbe? (con grido) 

Conte. Si, o Luigia, h vero: Amelia fu colpevole. {fisso) 

Luigia, Menzognal Amelia 6 la stessa virtu, Amelia doq 
pa6 aver mancato ai propri doveri. E poi non fu essa 
sempre sotto i miei occbi dal momento cbe usci di edu- 
cazione? non bo io sempre letto in quel cuore puro ed 
ingenue? Ab Piero, V udir voi steeso accusar mia so- 
rella, mi cagiona, ve lo giuro, il piu fiero dolore. 

CotUe. E mi duole I'affliggervi, ma i miei occbi non pos- 
sono ingannarmi. 

Luigia. Cbe dite mai? (sorpreea) 

Conte. Un certo Carlo Meizi (fisso) lo avete voi cooo* 

sciuto? 

Luigia, No, e neppure intesi mai un tal oome, (naturale) 

Conte. (E nessuna confosione in leil ab io mi era ingaona- 



tol) (0MI ffimm fra MyBbbeQe, qnesto Ule 6 stato on lempa 
r amaote di Amelia. 

Lif^. Impossibilel • dova Amalia avrabbe pototo avvici- 
oario? 

Conie. £ qoealo h ii di lei sagrate, ma ^ an fello che ia 
stesao, e coo ma ii cavaliare Teodoro vida quest* uomo. 

Luigia. Con mia aorella? (tn argaswio) 

CorUe. Attendele, e saprete tnito. Niuoo di ooi dae lo eooo- 
sceva, AM vedendolo dirigerai verso V albergo del Tillag- 
gio il Cavaiiere lo 8egoi» ma noo pot^ raggioogerlo per- 
cbe V iuedgoito era a oavailo, e qnando Teodoro gionao 
ail* albergo esao era dl gi^ partite. Bgli «veva dato il 
noma di Carlo Melzi. Infrattaose per6 riascirono dopo le 
Dostre ricercbe. Ferae egH aveva roentito nome per in- 
trodursi qui. Sono scorsi ora due anni. 

Luigia. (Ohim^t qual tremito mi assale.) 

C(mte, Luigia, voi ioapallidite? 

Uugia. £....« non oe bo forse ragione? 

Conte. Vi compatisco, percb^ in faccia al mondo vostra so- 
rella i diaonorata, ed ii disprezzo del quale essa ai la- 
gnava forse sceode meritaio stti di Lei capo. 

Luigia. No, essa non pa6 asser col pe vole. 

Conte, IMa sia pure innocente, ii mondo la crede oolpevole, 
e basta. 

Luigia, Ma su quali prove? 

Conle« Ma qob vi bo deUo cbe to stesao vidi coloi...^ quit 
volete adooque aaper lotlot quell' nomo usciva dalle sue 
9&ao:pe di 430tle..i.. ed eaaa stressa lo acoompagoava fine 
alia terrazza. 

Luigia. Obim^l Cbe dile voi mai? (eon ogHMsioHe gnmde) 

(Cielol sarebbe cosa orribile.) (fra se con strazio) 
Conte. {prendendola per le mani) Le vosire mani sono fred« 
. de..... voi srete agitalissima^... ne aveie. ragione: obi «ni 
avrebbe pototo supporne ifi nn^. glovioelta cbe sembra 
tanto b«ei)«i, taoio oacidide*^.. 
i^igia. No, up, 0S8a h ianpceote. 
Conk. M^ come? ^^oo^ jog^tanone cretoente aempre) Btale al- 

I taata^ ascollaie tutto. 11 .Cavaliere ed io tornavamo dalla 
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, coDverusione dcila JfarelieM. Yoi ^avftt^ indiBpcKta, 

e non venisle. Amelia pure ave?a accosali) no Hero 

dolor di lesta, a si era rKiraia di bvon'ora niBlle soe 
staDze. Vedeoamo un cavallo insellato aUaccato ad no al- 
. bero...'. BOD aapevatDO a gIh potesse apparlenerei qaando 
disimtameniesalla terrazza ohe meUe. saltauto aUe ca- 
mere di Amelia..... ma x^ trematef il terrore, lo sgo* 
meDto stanoo sal vostro volto? 

Lmffia. Amelia*.*., (quasi uBoendo /nor di se) Amelia a 

me, a me. (forte verso U $tanse di Amelia) 
Conte. Ma voi «iete fuor di irieistessa. (0011 /brsa) 
Luigia. Mia sorella voglio veder mia sorelia. 

meENA VI. 

Amelia^ t7 marchese LeonardOi e detti. 

Amelia, {pallida ed abbaituta} LttigiSy ebe vaoi da meT 
Luigia. Perdono, perdooo. (si slanaiia iupplichevt^ vend 

Amelia) 
Conte. (eon rabbia fra ^) (Ah non vi ha piu^ubbiol) 
Amelia, (piano) (SI, fli li perdoAo, ma taei: egli ti gaarda 

frdme.) (a Luigia) 
Luigia. Ho, no : che to lo gridi. 
Amelia, (Latgiai ta hai ana figlia.) (a Luigia preeta e eon 

fuoco) 
luigia. Ah! (atterrita ei voUaun pooo'veno U fimrtto, che con 

ocM sdnliUanti ia fissa, E preea ito un tremiio cmkwdso) 
Conte, (che non P ha mai perduta if ooc^to, e ehe ha moslrato 

la passione dalla quale e agitato^ si avanM^ e prende la 

mono di Luigia^ la scuetSj e le dice)' Eravate donqoe 

vol? 
Leonardo. Che sento t Laigia. 
Conte, II S80 Qome, signora, la vi domando il Dome del 

Tostro amanle. (ooti firita grands) 
Leonardo, (Ah sciagurata!) (wm^ oompreso tuHo) 
Amelia, {colpita da un'idea) Ge8^le/slgnore,d'iQsoItarla cosi: 

essa ^ innoceoie, io noo posso pt^ a lungo tacere..... qoei* 

Tuomo 61^ io fai la eolpevole. {eon sublime annegawm] 
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Luigia. Ob Amitlfa 1 fgditahdosi melle $ue braeoA) 

MmeHa, {T9e\i ti ^ahro.) {piano « Lutgia) ' 

Conte. £1 tarda, fancialla incomparabile, la tda protedta : la 
benda 6 squarciata. Sulla di tei fi^onte sta^ impressft^ Ik 
colpa.«... la mia Tergogna. 

Lmgia. No, no Piero, sposo mio, aseoltaleDcii. [eon strdsio) 

CwOe, Indietro, signora. Fra dof totlo ^ finite. 

Luigia. No, vot dovetO' ascoUarmij (con /briKa) • 

Cornte: Una sola parola asGolter6 da voi: il notne'di cblui, 
noiraltro. Dopo, un^elerna separazione. 

Luigia. Ahl piel^ ai vostri piedi 

Cimte. Ai siioi getfateri, a qttelli 4t vostra sorella, delta 
quale macebiaste colla vostra colpa la vita innocente, 
che per voi tatto ba perduto, e lo spoao ed il sao nome 
iilibato, e che da dae anni soffre ingiastamente 41 d^' 
sprezzo del mondo. 

AmeUa. lo ti perdono, o sorella. , ^ 

dmie. Ma alzatevi, allontanatevi da me^ io vi disprezzo ab- 
bastanza per non occidervi ai miei piedi. (alxandala e re- 
spingendola) 

Leonardo. Ma signor Conte (con forsa] 

Lutgia. (eon for%a e digmia) Ah* ^ troppO,'6 troppo. Ar piu 
Tile dei colpevoli, all* assassino ai concede il difendersi, 
ed a me lo negberefe - yoi, o sfgnore t no, voi ddvete 
ascoitarmi, voi dovele giudicar qoesta donna che traiiate 

come an* infame {H Conte fa un otto per o^fonfanarit, 

ena lo afferra per tin ftroedo) In nome del dielo, vol mi 
ascolterete. 

Leonardo \ 

ed I {fimmo aUa di pregMera tereo U OanUlf ' 

Amelia. > 

Conte. {dopo vivo contrasto) Par late, signora. 

Luigia. Principier6, signor Conte, dal rammedtarvi in qaal 
mode fu fatto il nostro matrimonio. Voi slratttefo venf*- 
ste, e, presa ragbezza pel nostro bel cielo, vi decide&te a 
atabilirvi qna «d a eondurvi mogUe. Faceste intenfdere 
qoali qfiitlitir pitji di ititlo vi stavano a caore in una s^sa, 
, nataU a^letodidi* e ricca dote. Fra le mdte a v<yt propo- 
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ste qaasi » mercato, a me faoeate i'onore di- dare la pre- 
ferenza, ed il trattato coo oiio padre CQUQladeate dopo 

, avermi parlato appena due volte. 

Leonardo. £ vero, io posao faroe Me< 

Latvia. Voi non vi coraste d' interrogere il mio caore, ram- 
meDtalelo. Ebbeoe, io lo aveva date ftno da giovineiU 
ad UD gioyioe pari a me di ell, di condisiOQe^ DesUoato 
alia carriera miiitare esse era partite per la guerra, e 
Tenuta era poco dopo la notisia della aua morte. It tempo 
corse, e fu aUora ehe voi vi presentaale, e cbe vi fai 
promessa. Non so percb^ ma in fondo al ciiore io nu- 
triva an resto di speranza che Alfredo di Tanioges non 
fosse morto, e perci6 chieai ona dilaziODe alle aostre 
Dozze. 

Xeonardo. E fu per mio mezzo, poicb^ Luigia mi aveva cod- 
fidato lo state del soo cuore. {al eonte) ■ 

Luigia. A voi non piacque accordarla, e pregata dal padre, 
dovei obbedire, e fui vostra. Era corso »ppena on anno 
quando da una mia arnica seppi cbe AJ/redo, caduto mo- 
ribondo sul campo, e condotlo prigioniero in kMBtani 
paesiy era tornato fra noiy essendo terminatat la goerra. 
Seppi che egli mi credeva mancatricO) spergiura..... Ah! 

. se di doiore si morisse, allora io sarei morta. Egli cbie- 
deva vedermi, parlarmi una sola vdia. 

OonU, Eravate moglie, e mad re..... questo dovevate altera ri- 
cordare. 

•Luigia. E cbi vi dice, o signore, che io lo dimenticassif no, 
ricusai di vederlOy e sempre. 

CorUe, Negbereste adunque cbe qudlla sera?.... {eon forMo^ 

Luigia, Quflilla sera io vidi, e parlai ool signoi; di Tanioges, 
ma la mia volonlk non vi concorse; lo giuro sopra il 
capo di mia figlia. 

Qmte, E come adunque? 

Luigia. Una donna di servizio, e quests, donna vive e potele 

interrogarla^ lo introdusse in questa aala. mentre sof- 

. frente io stava per andare al riposoL Bceve fa il nestro 

«olloquio, e dopo essermi giustificata coo esse, voUi la 

. solenne .promessa cbe roai piu ci ^saremmp vedati sulla 
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terra. In quel momento corse la donna stessa ad avvisar- 
mi che voi in compagnia del Cavaliere eravate in prossi- 
mit^ del cancello. Che vi dir6? il timore dei vostri so- 
spetti, e pill deirindiscretezza di vostro cugino che cono- 
sceva i miei antecedent! sentimenti per Alfredo^ mi vin- 
se, e cred«i operar saggiamente facendolo uscire dalla 
terrazza che corrlsponde alle camere di Amelia....! Ob 
perdona, sorelia^ io ti credetli nel sonno. 

Amelia. Ma non lo era, o Luigia, ed udii le tue parole: a Al- 
fredo ricordatelo, sono moglie e madre, e mai piu dob- 
biamo vederci. » Signer Gonte, ve Io giuro, essa pronun- 
zio tali parole. 

Luigia, Da qaeirepoca nulla piu seppi del signer di Tanin- 
ges, e voi slesso potete giudicare quale sempre sia stata 
la mia condotta. NuH'aUro mi resta a dirvi; ora decidete 
delia mia sorte. Attendo tranjquilla e senza rimorso le 
vostre risoluzibni. 

Conte, Signora, io commessi un errore gravtssimo, ed ora 
pienamente lo riconosco. Voglio credere alle vostre pa- 
role; ma comprenderete bene da voi stessa che siamo 
ambedue post! in una condizione iropossibile. 

Leonardo, Che vorreste voi dire, conte Piero? 

Conte, Voi stesso potete giudicarlo, signer Marchese. Questa 
povera vittima di una calunnia fa d'uopo che sia riabi- 
litata nella pubblica opinione. 

Luigia. Ed io stessa lo far6. (con colore) 

Conte. E ve ne corre Vobbligo; ma pensate che il disonore 
che dal suo capo toglierete, ricadr^ sul vostro. Dal mio 
^ necessario che io lo tolga con una pronta separaziene. 

Luigia. Die I 

Amelia. Oh ci6 non sia mai! Ascoltatemi. Voi temete la voce 

del monde? eh si, essa 6 crndele talvolta io lo so. 

Ebbene, io vi offro un mezzo perch6 essa taccia. 

Conte. E quale? 

Luigia, Amelia mia 

Amelia. Accettate T ultimo mio saorificie. Perduto Enrico, non 
ho piu nulla ehe mi lusinghi a goder della vita dei gran 
mondo, II mio partite 6 preso un ritire mi atteode. 
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Lasciate adunque cbe me credano la colpevole il cielo 

sara il mio giudice. 

Luigia, Ah 1 Genio mio tutelare t 
Conte, Sablime fanciulla ! 

Leonardo. Qui, qui, figlia mia, sul mio cuore. No, tu sei Data 
per la felicity, e devi oltenerla. II tuo oome puro e senza 
macchia deve essere da ognuno proounziato col dovato 
rispetlo. 

Luigia. N6 io accetterei mai un tal sacrifizio. Lascia cbe la 
mia sorte si compia. Egli lo vuole, chioo la froDte [ad 
Amelia) 

Conte. Ma signora, il mio cuore ne sanguina, ma il mio 
onore lo esige. 

Leonardo. Siguor Conte^ permettetemi dirvi, cbe doo andia- 
mo d*accordo su ci6, e si cbe credo di avere qualcbe 
espericDza e della vita e degli uomini! Sappia il moodo 
il fatto nella sua verity, e siate certo cbe il auo giudizio 
non sark cost severo. Gli uomini asseouati ed onesli 
noD vedranno disonore \k dove non ^. Gli stolidi, ed i 

maligni poi ma cbi si cura di tal sorta di gentefcoo- 

sultate la vostra coscienza^ e lasciate ai serpi ii loro 
veleno. 

Amelia. Pensate a vostra figlia cbe le risponderete qoaodo 

vi cbieder^ di sua madre? {con ingenuiUi ed anima) 

Conte. Mia Gglia 1 

Luigia. {si copre il voUo eon k mani) 

Amelia. Vorreste dividervi dalla vostra bambina, o strap- 
parla dalle braccia materne? 

Luigia, Uccidetemi piuttosto. (con angosda) 

Conte. (Ah!) 

SCfilVA Til. 

Cavalier Tbodoro, e deiti. 

Teodoro. Allegri, allegri oh I.... {osservando tutti) qui mi 

pare cbe non ci sia grande allegrial ebbene,ce la porr<^ 
io con una parola. Amelia, povera fanciulla, cbe avele 
sofferto tanto, alzate il capo sorridete perch6 Qgoi vo- 
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stra peDa h fiDita. Enrico a briglia sciolta ritorna, e per 
non lasciarvi mai piu. 

Amelia, Ah! [con gioia) 

Teodoro. Ve lo garantisco io, perch6 egli sa tutto che 

voi ciod noD vol .... [vedendo il Conte, al solito Hmane in 

tronco) 

Conte. Teodoro, prosegaite pore, non teraete piu la mia pre- 
senza. {amaramerUe) 

Leonardo. (Egli sa tutto.) {piano a Teodoro) 

Teodoro. (Si? meglio cosi.) 

Amelia, Signor Teodoro, non m* inganoate, 6 egli vero? 

Teodoro. E obi sono io? promessi, e mantengo. Enrico a mo- 
menli sar^ qui, io stesso lo mandai a parlare con Alfredo 
di Taninges. 

Conte. {facendosi cupo nuovamente) £ dunque nelle vicinanze 
cestui ? 

Luigia. {fa un atto di meraviglia e ascoUa atUntamente) 

Teodoro. Diamine I mi avete detto cbe sapeva tutto. {al Mar- 
chese) 

Conte, A me rispondete. {fiero) 

Teodoro. Oramai Tbo detto si, il signor Taninges abita 

con la sua famiglia distante di qui venti miglia. {si acco- 
sta al cugino) (Tranquillizzatevi, cugino {tirandolo da parte), 
Io lasciai in letto gravemente ammalato, le sue ferite si 
sono riaperte.. .. i medici gli danno pocbi giorni di vita. 

Conte. (Ah ! ma come sapeste cbe quel Carlo Melzi era que- 
st' Alfredo?) {piano al cavalier Teodoro) 

Teodoro, (II caso. Dope aver viaggiato tanto inutilmente tor- 
nai qua, e sapendo cbe Alfredo di Taninges, del quale io 
era amico, non era morto altrimenti, andai a trovarlo. 
Entrai nel soggetto delle mie ricerche^ e figuratevi come 
rimasi quando mi disse esser lui quel supposto Melzi.) 
{piano al Conte) 

Conte. (E di lei di Luigia, cbe vi disse?) 

Teodoro, (Cugino, sul mio onore egli le rese giustizia essa 

h la stessa virtu, e sapete cbe fra noi altri giovinotti 
quando ci h da dire, si dice.) {piano al Conte) Ma quanto 
tarda Enrico ? gli corro incontro e ^e / lo conduce..... 



188 LB DDE SORBLLE. 

Ah I ve lo diceva io? (ad AmeHa) Eccolo (essendo tmdato 
per partire) 
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Enrico, e detti. 

Enrico. PerdonO) perdono, o Amelia, di aver polulo un solo 
istaote dubitare di voi. [correndo a lei) 

Amelia. Ah Enrico, io non poteva parlare. 

Enrico. E la vostra sublime annegazione vi rende a me piu 

cara. SigDori, perdonate^ ma la mia gioia fa si viva 

{accostandosi al CofUe) (Gonte di Vergas, ho per voi una 
carta vergala con mano Iremante da Alfredo di Taoin- 
ges; leggetela, e pensate che un moribondo non menti- 
sce.) {piano al Cante) 

Conte. [legge tosto la lettera) 

Teodoro, Amelia, Enrico, io vi aveva divisi con la mia lin- 
gua, ebbene ora vi riunisco. {prendendoli ambedue per 

mano) Abbracciatevi, figli miei, ve Io permetto e, 

posso permetterlo? [al Marchese e Luigia) 

Leonardo. Oh come mi sentirei felice oggi, se tu pure, o 
Luigia, e voi signor Gonte?.... 

Conle. Luigia, farete i vostri preparativi, Appeua Amelia ed 
Enrico saranno unili, noi partiremo con la nostra bam- 
bina per un viaggio nei miei beni di Spagna. (le stende 
la mano) 

Luigia. Ah sposo mio ! 

Leonardo. Ora va bene. 

Amelia. Sorella mia. (st abbraeciano) 

Teodoro. Gugino, se non vi dispiace, vengo in Spagna aucor 

io son disgustato di questo paese...., ci sono troppe 

male lingue. 

Fine del Daamiia. 
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SCBJVA I* 

Donna Marta, e Gandido. 

Marfa, Spolver^td a ddYere, vi dico. [spazzando con und gf^ 

nata) 
Candida, Ooff. {tbuffando^ avrit in mano una canha con una 

spazjsola in dnUi) 
Maria, Gbe c*6tsbQfllite beIl'timorino?eh noD teihete che 

il caldo Ti padser^; 
Candida. Ai qaanti fa'ia lana donna Marta f 
Marta. Gbe luna, e non lunal mi meraviglio dl vol. 
Candido, B ia di voi. 
Marta, Ecco qui, noo si pu6 piA dire una parola in qoesla 

casa; tallt sbiiflano, toui riapondono, non oi si pu6 piu 

vivere. (spazzando) 
Candida. Quetta h la porta, donna ^arta. {spolverando) 
Marta, A me la porta? a vol la far6 prendere fra poeo, ed 

anche a chi meno si crede. 
Candido. Non ne faremo nulla, e obi meno ai crede reaterli qau 
Marta, Lo vedremo ; non sarii detto che un* intrl^antella 

venga a porre sosfeopra questa famiglia. ... Sb io qudtlb cbe 

intendo quando dico toHa. . i ^ . • 

Candido, Ha cbe v'ha fatto qaella povera ttanuelar cbe & 

tanto buonat 
Marta, Ah t vi par poco? lo che da venU atlnif^ gono In que- 

sta casa, che ero padrone di fare e disfare, vedermi ora 
GaaaAaDi, C<mmedi§* — 3. 16 
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ioglier la mano dailB figlm di on p9zzente,di un gaarda- 

boscbi ! ma badate, non sempre ride la mogUe del ladro. 

Candido, Che pezzerite, e che moglie di ladro? come parlale 

di iin bravo sergenle dell* armala di Spagna, di un qo- 

mo! cbe elphe la f^rluna di aalvar la vita al nestro buon 

padrone? 

Marta, Pur troppo se ne approfltta di questa fortona f 

Candido. Non mi pare, si ^ contenlalo di fare il guarda- 

boscbi. ... 
Maria, E un furbone quel Giorgio. Ha scelto il roestiere cbe 
gli conveniva, queilo di passeggiar qua e \h da ozioso, 
senza accusar mai nessuno;ed io so di certo cbe tutli i 
miserabili dei dintorui vAnno'a far legna nei boscbi del 
signor Golonnello, e il bravo Giorgio chiode un occhio. 
Candido, (Donnaccia invidiosa del bene allruil) 
Marta* Noo vi par nulla eb, I'ay^r guo q^ella spa figlia in 
questa casa percb^ con le sue rooine tiri V acqua ai sao 

Candido, Volete cbe ve la dica? siete una lingua infernale, 
. qu^&tufiqiie. v^iaie paasar^: per uno speocbie^ di viriu; 

ed io so ii percb^ voi siete nemica di, Manciela. 
Marta, 11 percbi ^ die ci yedo piii.di tutti, e cbe noQ mi la- 

scio.posape mQSQbe.^ul na$0;. . • 
Candido. Da ora in 1^, badate, sara diflGk^ie obe vi podsiaie 

saWar. dulle mo^ebe^ {Mdendo)^ 
Martu* ph. gna^iosiol \^C^^(ii^^rid^ forie} M$tis ahundmi in 

ore stuHoruw, 
CandidOi Ci andate. di laiino? scooiinetlo. ebe so da cfai 
: ; Tai^ejle ilmpavaioi aIJa vQ^tra el^vfion potete, aver aliri 

maestri, {ridendo) > .^ 

Jfar^a. insoleni^^.bada pf^^hh. Utdo .queala gRtoata solia 

Candidii. Q(m A^ ipafil a4«gio»:p€tr(Qbi^..6 p^Bjsato il lempa che 

avevo paura della befana. (rideH^oy :. . 
Mari^^ A :0)e'bafaQl),,alSi^c^|>&^^. ^{mna^GiandQ^ ppn< kt granain) 
Candido, Obe! vi spazzolo la tisonomia veb? (pouendiQsi in 
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11 COLONNELLO, 6 dcUL 

Cohnn^. {eammineri aoppicante appoggiandosi ad uria cdnna 
d^ India* Lunghi mustaceh( bianchi, o grigi, soprabHo largo 
alia napol^ona een la Legion d' onore ee.) Alto U ! qui vi 

^ gaerra civile quantunque le armi non mi semfbrino 

troppo civlli. Qiiat ^ H motivo di quest' 8lterco?rispondi 
tQ> recloto, (a Candida) percb^ brandisli quell* asta coo- 
tro un graoati«>e delJa veccbta guardia? {accennando 
Marta) 

Candido. Avete udito? voi siete della vecchia guairdla. (ri- 
dendo a Marta) 

Marta, Questa vecchia guardia fa glovine un tempo, {con 
sHasa) 

Colormello. Bella dcoperts in fede mia I chi ^ slato giovine 
diTenta vecchio se non crepa. Atle corte parlo con te, 

ed intendila (a Candida) Donna Marta deve essere ri- 

speltata, allrimenti mezzo giro, e marche. 

Candida, lo la rispetto, ma 6 lei che 

Maria, Non gH credele ^ lui 

Colonnelh. k lei, k lui dammi da sedere. {a Candido il 

qiuile avanza la poltrona) Da qualcbe tempo odo spesso 
voci di guerra per la casa, ed to ne bo uditie assaf, ai)- 
cbe troppe id vita mia, coslcthe ascbltate PoHhie del 
giorno; la prtma volta che vf trovo in linea di battaglia, 
a vpi^ onorevole avanzo di Vaterloo, (a ilar/a} - pensione 
e ritiro, a te, caUiva reclota, {a Candida) tl congedo Qc- 
mato con qoesta penna. {agitando il bastone) 

Candida. lo non bo falto che d4fendere rinnocenza accusftta. 

Marta. Dandomi cerli tiloli 

Candida, Gran cose I le bo detto befdna.. .. 6 vero che la ve- 
rilii non si pQ6 dire 

Marta, Lo odite? 

Cahnnetio, Quale innoeen^a drfendevl tu? (a Cahdrdd) 

Candida, Quella del bravo 6f«rg)o e di sdn figlfa. 

ColormeMc. Vrv^ddio I e cbi osffvsi accueat^H ? : 
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Candido. Eccola ii.. .. vorrebbe veder cacciati di qui la po- 

vera Manuela e suo padre (ptglia su). 
Marta. (Maledetlol) 

Colonnello. Donna Marta da tanto tempo che siele in qae- 

^ sla casa io vi bo traUala piu da sorella che da serva, 

percb^ vi bo aempre stiinata una donna onesta, ma goal 

a voi 66 ool crescere degii anoi aveste preso V abito 

della calunnia 1 (con forM) 
Marta, Signor ColonnellO| se qualcbe cosa ho dello, & Taf- 

feziope cb' io porto a questa casa oba mi ha falto par- 

lare, perch^ bo occhi per vedere, ed orecchi per adire, 

e so quelle che dice. 
Colonnello, Basta cosi. 

Marta, Un tempo le roie parole erano ascoltaie, ma da che 

CohnneUo. Basta cosi, dice. 

Marta. Eh gi^ I io son fatta un mobile inutile in quesla 

casa..... tutti mi danno sulla voqe, tutti mi. deridono 

questa h la ricompensa (ponendosi il fa%soktto agli 

occhi). 
Candido. (Strega del diaTolo come la sa fare!) 
Colonnello, II prime che yi deride r^ V avr& da far meco, 

ma ancbe voi sappiate regolarvi. Ora silenzio, e attenti 

agli ordini. Oggi arrive la marchesa de Lerma mia co- 
. gnata con la nipQte Isabella. 
Marta. (In quest* arrive stanoo le mie &perame.) 
Colonnello., Che i quartieri sieno forniti di totto ci6 che pa6 

occorrere. (a j|far^ Tu daraj ordine ai servitori di porsi 

in livrea di gala. Y^.. (a Ckmdido) Yoi mandate qui Ala- 

nuela. (a Marta. Candido esce del meziio) 
Marta. (Se il mio sosp^tto si avvera la vogliamo veder bella 

con questa Manoela.) {mtra a destra seoonda porta) 

sghuta 111* 

// Colonnello solo. 

La donna h an grazioao aoimaletto finch6 h gioviaei 
ma quaodo invecchi« 1* affare si fa Serio. Non vaol 
cedere il potere, n^entr^ ogni giorno perde I mezzi per 
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cooservarlo. Marta noo vorrebbe adallarsf alia subordi- 
iiazioDe, ma per milie caDnonate voglio la djsciplina net 
mio campo. 

SCEIVA I¥. 

ManuelA} e delta, 

Manuela. (sarii vestita o di nero, o color carmelite guamito di 

nero) Sono agli ordioi voatri. {stando indietroy 
Colonneiio. Vieni avanli Manuela. Da qualche tempo ti veggo 

trista. Puoi to dirmi il perch^? 
Manuela. £l il mio carattere, 

Colonmlh* Si direbbe; osservaodoti, cbe iu bai pranto finora. 
Manuela. Non lo nego..... quaodo son sola qualcfae volta 

piango. 
ColormeUo. Ed il molivo? 
Manuda, E qui. (toteandoii il cuon] 
Colonnello. Non mi credi degno delta tua con6dena^t' - 
Manuela. Oh si ma ci6 cbe sta qui dentro non posso dirlo 

ad alcuno. 
Coionnello, Ecco la spagnuola I grave e taciturna anche 

mia mogtie, cbe era spagnuola, era come te, ci voleva del 

bello e del buono per farle confidare un segreto. 
Manuela. Perch^ affliggere gli altri? ' 

Colonndlo. Manuela, tu sei di un carattere un tiantino esal« 

tato. 
Manuela. Oh no^ 
Colonnelh. Tu set amata da tuo padre e da me come una 

figlia, tu non puoi aver motivi di gravl afflizioni. 
Manuela. Credete? (amaramente) 
Coionnello. Oh per bacco, mi viene un* idea quella donna, 

Ifarta..... avresti avulo qualche dispiacere da lei? 
Manuela. Quella donna non mi ama, ma essa non potrebbe 

far piangere Manuela. (con dignith) 
Coionnello. Ma chi dunque?via sii buona, confidati meco, ^e 

se io posso 

Manuela, Signore, vol accogliesle mio*padre e me, poveri e 

ramlngbi vi h on posto qui dentro per la gratUudi* 
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ne^.«. ^ per€i6 cbe io deb bo tacere ; non mi chiedete di 
piu percb^ di pki boo direi. Lasciatemi il segreto del 
CQore. Dio ve lo pose perch6 l*occbio deU'vomo oon Io 
leggesse. Se mi siete benevolo, non m' interrogate su 
quello. 

Colonnello^ Ne sono dolenie, ma non temere; aspetter6 cbe 
tu stessa me lo con fid i. 

Manwia. Ob grazie ! 

Colonnello, Pariiamo di altro. Oggl arriTa Isabelta, la fidan- 
Kata di Eugenio. Essa e nata in Italia ma da madre spa- 
gnoola. Avrk piacere di udire le eanzoni di quel paese 
cbe tu canti si bene sulla chitarra. 

ManutlQ. Io dOvr6 eantare davanti a leit {con contrcuto) 

Colonndh^ Ti displace forse? 

Manuela, Voi lo gradite? 

Colonnelh. Ma si, te ne prego ci6 sefvir^ a distrarti. 

Manuela, Distrarmi? {con forMa poi eon coima) Non credo, ma 
sark faitO^M. io oanlerd per lei. 

SCEfVA ¥. 

Marta^ e detti, 

Maria, Signer GoJoonello sa cbi ^ arrivato? il signor Ma- 
zio 

CoUmmllo, Bertoletti, quel oarissimo pazzo? ne bo proprio 
piacere I vedrai Manuela, un giovine sempre allegro, ma 
leale e buonissimo di fondo, quantunque la soperficit 
sembri on po*iroppo leggiera.-^^ figiio di an miooom- 
pagno d*armi, di un bravo generale, vivaddio. M^ cbe 
cosa fa, perch^ si trattiene? 

ftCKNA ¥1. 
MUZIO BERTOLfiTTl, 6 detti. 

JMusftO. Eocomi, eccomi, mio rispettabil tutore; rMcomao- 
davo al vostro uomo di stalla il mio Ibrabim. *— La vo* 
^tra mano cbo io la baoi. 

MfmntUo, Un abbraoclo, caro ptipillo, giaccb6 bai rotuto 



che io coniinoi ad essere too tutore, («&ftraicoibnifoM)f seb- 
bene..... 

Muzio. Sebbene tu «» da fiiarecchi lintH tpapfllalo, ▼olevaie 
dire? dite pure, ne avete il diritlo, perch^ senza dl voi 
a qoesi'ora i beoi che possiedo neUa rHvifera avrebfaefO 
viaggidto pm di me, se aveissero trdtato iBiU i padroni 
del roio genere. €oine va? bene,' beoane a qaello che 
seinbra; rtBgiovflfiite vei. Eeco qua la Martal anobe tu 
sempre in &ore eh? bravih la isapete barcamenare ^on 
gli anni. . 

Cohwiello. Sempre Io sfesso t 

Marta, Dice il proverblo, il lupo 

Jllusto. Sei pregata a lasciar stare i prov«rbi mi urfano 

i nervi. — Ma qui veggo del noovo...*. (ptmitidoii la Jenie 
e gtuitrdando J^anueh) Per le Plraan«<li di Bgiitol nort 
m* inganno..... ^ lei stele vei? 

Manuela. Io sooo Maoaeia, e noo si oooesco. . 

Muzio, Pu6 darsi..... anzi s^rk ma Io conosco voi» 

Cotonneilo. B dovb puoi lu averla oonoseiaiat^qo^ndo partU 
ati pel tuo viaggio essa non era jqwj . . • > 

Ifitsio. Va benissimo/ ma io ho TXdiUo i|uiasta rivga^gni doe 
ai^ni fa a Madrid. Kod i vero, mia beiia Oitanat 

CoUmneUo. Gitana? To sbagli Mq^^io* 

Muzio. Non sbaglio, qoandolio la lenlje all'oooliid.... 

Marta. (Uiia zlDgara J Io diceva to I) ^ 

Mankuki. II signore non sbagiia, doe.annl fo Id era a Ma- 
drid con mio padre. 

Matta, (Scommetto che Oiorgio noo h soo padre.) 

Jlfuzto. Io vi vidi conlrada Alcaic davanti al palazzo Buena- 
yista presse al Prado, sta be«ie? 

Manueia, Poi darsi. 

Muzio. Mi fermai ad ud^rvi eantare salla ohltarrtf, e odn mol- 
tisaima aDima....^ vDce di mcfzao soprano ml pare. 

Colonnello, Gantare? (aUomehte sorpreso) ' ■ • 

Jlaria* Per ie strade? 

Colonnello. Manoela, ed 6 verof 

Manuela, 11 signore ml ha rieonoseiota, non posso mentire; 
6 tefio. {me$ki) 
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Manuela. U il segreto di mio padre, {mesta) 

CoUmnelh* E la girasti facendo la miserabiie vita della zin- 

g9ra? 
Afanufih, Per talta la Spa^a, nei pia remoU laogbi, oei piu 

piccoli caslelli. Fincfa^ fai banabineUa mio padre mi por-; 

tava aolle eoe spalle, poi erescinta ei fermamnso qaalcbe 
: tempo a Siviglia, mi fece apprendere a siionare ia chi- 

ianra, poi rlprendemmo il noatro cammioo. I noslri volli 

abbronzati dal sole ci fecero credere Gitaui. . 
Colonnello. (passeggiando con collera) Un prode soldato Kaliit- 

no scendere a tanta villi, correre il mondo come' an sal- 

tiiQbancoI Vi?addio, mi senlira. 
Martdi' Lo diceva io che qael Giorgio..... . 

Cahnnello^ Non una parola su lui,' o vi scaccio all* istante. 

Qualunque sia slato il sao errore egli mi salvo la vita a 

Tarragona. Forse on. segreto motive lo fe<;6 agire in tal 

Mamtela, Ob si, mio beoefettor«y mio padre doveva avere 

un segreto motivo::Che'lo.gaidava, perc^^/talvoUa mi di- 
' tCe,va: Pirega U cielo, figlia> mia» cbe presto ci cooduca 

al t^ounedi qaesio-pellegrinagglo. Io pregava, passa- 

vano i giorni, gli a not,. mA questo termine non appariva 

maiy ed avevaidao jpercorsa la Spagna inliera. 
Muzio, Colonnello, questa ragazza m* interessa assai.*... i)0 
. piacere di ^vere jo motiyato il suo racconto; ci k del mi* 
, stero, ed io vado pazzo per i misteri, quando per6 possa 

venirsi a oapo dello »oiQglimen(o, perch6 bo ^un deboie 
, debojissimo: la ouriQ$iti[. 
Colonnello, A parlarti scbieXto incomiii^eio: ad averne aneh'io 

una buona parte; e non sono cbi sonose. non pel*3aado 

Giqrgio^ Sk confldermj il suo aegralow 
i/anue/a,. Npq lo M coQfidatO; a sua figlia,.... mio padre ta- 

ceri con tutti. 
Colonnello. j^ ostinato da farlo. Manuela, bai tu altro da ag- 

glungere al too racconto? 
Mamel(^ Poqo piu. GLungomn^o per la ^econda vo|ta a Bar- 

cellona. Allora mio padre mi disse : Nop bo piu ape* 
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ranza di trofare ei6 che io eercava, saluta per sempre 
qoesta terra percb^ ti conduco in Italia, nella mia palria, 
dove potr6 alzMido la fronte, dire: Sono on soldato della 
guerra di Spagna. Arrivati in qaesto paese, vol aignore 
sapele H rimanefile. 
Marta. (Qoanti bet romanzi, cbi ct credessei) < 
Cohnnello, Basla per oral parler6 col mio garbato signer 
Giorgio; Manuela, pool aodare nelle toe stanze. [Ma- 
nueia s*inchuia ed entra a destra seconda porta) Voi donna 

Marta* date ordine cbe siano porlali dae caff^ Ehi \ 

silenzfo su qoanlo a veto udito. 
Maria, (Non Uccio se mi legano la lingua con te catene.) 
{esee dal me*%o) 

^ SCEIVA VMU 

COLONNELLO, 6 MCZIO. 

Colonnello, Ora a obi, mio earo MuzJo, sediamo perob6 qae- 
sta gamba non vuole star pid con me. -^ Ecooti final- 
mente di ritorno, cometa errante. 

Musio. Vi fiicftio nfleUere che. mi manca Tappendice.per 
faria da oometa. 

Colonnello, Orao capo ameno I di dove vieni adesso? 

J/iaio. D' EgiUo. Non mi vedele brboettifio? 6 il sole delle 
Piramidi cbe mi ba fatto an tal servisio. 

Colonnello. Cbi I* insegna ad andare in AfTrica? 

Jfttsio* Percb^. bo sempre preferito il sud al nord. 

Colonnello, Di mio genio. Ed i beduini obe eosa fanno? 

Afuato. Poveri diavoU I stodiano la grammalica civile, ma 
trovaoo fncivile il metodo. 

Colonnello. Qual metodo? 

Muzio,.Le sebioppetlale dei foro meeslri. Un fildsofo bedor* 
no, percb^ ancbe fra i beduini el sono del fitosofi, mi 
dieeva che rl piombo liquefotio apre il peilOf ma non la 
mente. Ma dov'^ Bagenio, il mio amicone Engenio? 

Colonnello: Al suo solito passatempo^ a caccia. 

MuiU). Sempre serlo? sempre taciluroo? 

Colonnello, Piu cbe mai : ba la gravity spagnuola di sua madre* 
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Muaio. Ancbe voi, Colonoello, andarvi a imbamzzare cod 
' qoella gravity I 

'CohnneUo, Fu quella beoedeUa goerra cbe fece fare a tutli 
dj grand I pazcie in Ispagna. 

Nuzio, Senza guerra, ma ce De ho faile anch'io parecchie 
ID quel paese di polvere e sole. Queile Moiidleis, ossia 
come ie chiemano in Francia ks grisettes^ sono uo ge- 
nere prezioso. Mi sodo diverlilo assai a farle ballare al 
suoDo (ielle casiagoette..... io mi son faUo un tremendo 
SQonator di cai»tagneUe. £ Tunica cosa chMo abbia im- 
parato nel mio viaggio di Spagna a onore e gloria di ana 
certa Pepita che me Tinsegnd. 

Cokmnello. Ai miei tempi avresli udito u^ allro soooo. 

Muzio, Quello delle cannonale? preferisco le caslagnelle. 

ColonneUo, Tu fai torte al nome cbe porti un Muzio Sce- 

vola 

Muzio. Vi assicuro che lo porto a scrocco poi vi faccio 

- osservare cbe ai tempi di Mv«io Seevola le cannonate 
Bon Qsavano. 

Colonnelh, Vi era no per6 i carboni ardenU siii qtiali slese la 
manoper puniria di non aver sapulo colpics ii re nemico. 

Muzio, Lo so, e faccio ie mie congratulaziDoi ail*^illustre ro* 
mano, ma io confesso il mio debo4e, preferisco di sleo- 
dere sui oarboni ardeoti una belia cosloieUa di manzo. 

ColonneUo, Ho inteso, lu non somigli il bravo generate tuo 
padre. 

Muzio. Me lo hanno delto moUi cbe non somtgUo mio pa- 
dre !.... d coriosa perchi mia madre gli ripeteva sempre 
ch* io era il suo ritraUo parlaDte..... dol reslo poi, Goloo- 
nello, DOD mi crediate un pollrooe, percb^ se Wk nemico 
mi stuzzica gli moslro i denli. 

Cobwufillo. \ Cbintesi invece faono ai iono neouei le. boocac- 
cie per spaventarli. 

Muzio. €ari quei Cbinesi con ba babbaccie a incora, col 
campanelli agli oceccbii e con quelle laoisbe coda -* Pec- 
calo che fra noi non >ne ineiiga^o! eonosco oerte sigoore 
che ne andrebbero patze. 
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SCENA VIII. 

Ca.ndioo die porta il caffe e dettu 

CoUmneUo. Beviamo uo caffi. 

MnzifK Per oon ricusare le vostre grazie, roa ne ho bevuto 
pur taoto di qiiealo benedeUo oafffc in Affrica t (bwtndo) 
Figaratevi che in aieane ore del di seoibra di essere 
in un forno nk pio n^ roeoo.^-^Naturalfiiente Yi sentile 
un'arsione, ana sele orribile. Cbiedete da rinfirescarvi, 
ecco il moro che vi porta un caflifc bollente. Vf aenlile 
spossato, volete rinvigorire gii apiriti abbatiuli, cbiedete 
rum, kJrcb, cogoaG, ifisoiniDa qualche oosa -di spiritoso, 
eccovi il moro cbe eridando bono bono, vl porta un al- 
tro oaQ(§ bollonte. Bisogoa ingoiare caflift bollente o per 
amore. o per fonea. 

Colonnello, Piccole miserie delta vita dei viaggiatori! dimmf, 
Eogtfnio ^ loroate? (a Candida) 

CandidOm In queato punto. ^ 

Colonnelio, Giorgio ^ o6a loi? 

Candida. Si signore. 

CoUmmlla. 6li dirai cbe prima di tornare alia caselta dei 
boacbi saiga da me. (defpongotio k tasze, e Candida e9ce) 

SOBIVA IX* 

Eugenic, e detti. 

Eugenio, Padre mio, buon giorno. 

Colonnello. Buon giorno, Eugenio, osaerva chi k qua. {accent 
nanda Muzia) 

Eugenia, Bertoletti..... Huzio..... ah 1 GnalmeDte il aei ricor- 
dato di noi. 

Musio. Mio cariasimo Eugenic, [si iMracciano) 

Eugenia* Qaando aei arriyato? 

Mutia, Pocbi momenii sono. Giunsi a Torino, e \k seppi cbe 
tu alavi per pagare il tuo tribute alta grbn society della 
riproduzione, e dissi subito: Eugeoio avri bisogno di me, 
lotendiamoci cbe tu non avessi a prandere eqoivoco..... 
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Eugenia. Sempre lo stesso, felice te 1 iDvidio il too caraltere. 

Muzio. Dunqoe, dissi fra me, dov*6 malrimonib deve essere 
allegria, dov'6 allegria, Mazio non pu6 mancare, percio 
montai il itiio Ibrahim ed eccoroi qua. 

Eugenia. E giongi graditissimo, credilo. (stringendagli la fTutno] 

CaUmnella* Ed io spero cfae non li salterk tanio presto il tic- 
cbio di partire. Qua sono i looi beni. To inveechio alia 
maledeUa. Non posso accadire come vorrei ai miei pos- 
sesai ed a' tttoK Bisogna cbe tu preoda le redrni del too 
patrimom'o* 

jifusftf. Non vorrei cbe mi levasse la mano basta, vot bra- 
vo coccbiere mi regolerele. Intanto, viva la fiiola!.... to 
prendi moglie, ed una bella giovine in fede min ! 

Eugemo. (serio) Tu la conoaci? 

Musio, Mi fu addtlata a Torino. Occbi bassi, aria modesta, 
un genere per te. Ti faccio le mie congratulazioni* 

D'tt^ento.Grazie. 

Musio. (Mo lo dice a mezza bocca; la spoaa non gli va.) 

Cohnnello. Eugenio, esse potrebbero arrivare da un memento 
airaltro...., io non amo le.etieheUe, ma spero cbe non 
vorrai ricever la sposa in abito da cacciatore. 

Musiif. 11 Colonnello ha nagione. Le gioviui spose eaigono 
che.si rinunci alia caccia, e per qqalehe. mese vanoo con- 
tentate. Vieni Eogenio, ti dar6 i miei consigli suUa scella 
degli abiti. Intanto mi <lar6 acol^'io una spolverata e un 
colpo di pettine ai capelli arroffati. Non vorrei esser 
preso per un beduino. 

Colonnello. Scusa Muzio^ rimani ancora un memento. 

i/usto. A vostra disposizione, 

Eugenia. Ti attendo dunque nelle mie stanze. (eiKra a st'm- 
atra prima poria) 

Colonnello, e Muzio. 

Colahndh* Che ti seaibra di mio figliot 

Mwo. Mi pare che alia bene. 

Calmmeilo. Non ti.pare troppo serio per uno sposo? 
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Muzio^ Mi pare. 

ColonneUo. Nod sembra piuUosto roelanconia queila sua se- 
ries ? 
Muzio, almeoo 6 sua sorella carnale. 
Colonnello. Un motivo lo deve avere. 
Muzio, Ogni effeito ha la sua causa. Ma questo moliTO vot 

non lo sapete? 
CohnneUo. No. 

Muzio. DuDque anche questo 6 un segrelo? 
Colonnello, E bisogna cercare di scOprirlo. 
Muzio. Lo scoprirefDO...'. se si pu6« 
Colonnello^ Tu come amioo d* fiogenio, oom^ arrivato d' era 

pool' inlerrogarlo .... 
Muzio, Ho capito a volo. Lasciatevi servire. 
CohnneUOs Ti raocomafndo : vorrei poter deporre la mia vec* 

chia carcassa lasciando felice e conteoto I* uoico niio 

figllo. 
Muzio, Doon Colonnello 1 
Colonnello. Un'altra cosa. Ora vedrai ii padre di Manaelsi. 

Osservalo, e dimmi se egli era seco quando la vedesti a 

Madrid, 
Muzio. Un ttomo lo ridi.... bruno, occhi grandly belia statura.... 
Colomielhm S^rebbe il suo ritrallo. 

Giorgio, e detti. 

Giorgio, (in abito da guardaboscki con iracolla coUa plaeea, 
eappello con quahhe penna di coh)o, easacca di euoio) Mio 
coloniiellOt ai voairi ordini. {fermandoei in posiaUone con la 
mono ai eappello) 

Muzio {lo g!M/rda con la lenU) 

ColonneUo. Avanzati Giorgio; ho da pariarli. (Che ti pare?) 
(a Mu»io pilmo] 

Muzio. (fe lui.) 

Colonnello. (Basia coei ) Giorgk) vedi qoesio tignore?' 

Giorgio, {ei earh lewUo il coppeUofe lo a0r6 deposto^ Lo vedo. 

ColannellQ. Ti sembra av«rlo tedoto altra 'ipolta? 
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Giorgio. Non mi pare. 

Cclonnelh, Pensaei beoe..... in Spagna? 

Giorgio, Abilavo 1^, pu6 darsi ma oon lo conosco. 

Colonnello. A Madrid^ davaoli ai palazzo reale? 

Giorgio. Non lo conosco.. Percb^ tali diroande, Coloonello? 

Coionf^lto* Qii«8(4^ gQDvjoe, sappl cbe ^ un uomo d* onore, 
incdpace di mentire. 

Giorgio, Lo credo se vol lo dile, e la saa fisooom>ia me ne 
d^ fede. 

Muaio, Buon uomp, alle volte la fisuoomia inganna* 

Giorgio. E nessuno piu di me Jo sa. ^essttno pia di me fa 
tratto in iqganpo da una lusingbiera apparenza. 

Colonnello. Racconta, Giorgio, racconta. 

Giorgio. Non posse, Perdonatemiy ma 6 un mio segreto. 

JUttsto. Per le Piramidi d' £gHlo, CoIomieNo, la vostra casa 
e una $egreleria. 

Colonnello. Lo vedo anch* io, e pare ch* io non ispiri pia 
fiducia ad alcuno; ma quesU segreli.li soopriremo. 

MiMio. Lega oQeosi^a e difensiva a beDeflzio della nostra 
curiosii^. 

Colonnello. Ti rammenti, Giorgio^ del general Bertoletlit 

Giorgia, Dt quel prode obe c&n seilecento Itatiani ricas6 di 
arrendersi davanti h dioiotlomila nemioi;ebe nesoslenne 
lo scontro tanto da dar tempo al soccorso di giungere per 
sbaragliarli dopo completaoientet cbe per un^azione si 
brillanle fece dire, al maresciallo.SuchM: « Dove sono 
Ilatjani si vince sempre?i» 

Colonnello. Bravo Giorfk), te lo rammehti appunttno. Vere, 
vere le parole del Maresciallo franoese: io mi trovava 
presente. £b 1 ma queiti eran gueri^feri prodi, ed onesti, 
e ci rendevan giuslizia. Ebbene, Giorgio, II bravo Ber- 
toletti morendo ml aflSd6 fa la tela di su^ ifigtto, ed e 

. questo giovine ebe |u vedi. 

Giorgio. Permettete cb' io baci la mano al figllo di un 
eroe. 

3fuzio. Uii' arbbiYo^l<r di cuore.fe anehe Iroppd onore per me 

. cbe nofi eontolmfnneae' elevate, qoalcira stM)dd a rigor 

di termine noo ml' si voglifrcofisiderar eome tale ifes- 
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sermi arrampicalo suHa pid alta delle piramidl d'Egil- 

to, 455 piedi dopra II Nvello del ilwre. 
Colonnetto. Certo che V eletazione non 6 poca 1 (rldendo) 
it/tisio. Ed il pericolo di rompersi il coHo c*6, alleso 11 caU 

livo sla 10 delle scalq* 
Cohnnello. Ora Muzio, ta pool Usclarci se vooi. RicordatI 

di quanto !l ho detlo rigoardo a Eogehio. 
Muzio^ Lasciate fare a me, vado a plantar stibilo una balle- 

rla. Addio naio bravo, a rivederci. (entra a sinistra prima 

porta) 

11 COLONNELLO, 6 GlORGIQ. 

Colonnello. Giorgio^ siamo soli. Esso ti ride in Madrid 

(fissandolo) 

Giorgi9, Me lo diceate. {faeendasi pen$isro9o) 

Colonntilo. E vide toa figlia 

Giorgio. Ebbene?^ («on (fualohs ansietd) 

Colonnelh. Nod comprendi, o non vuoi eontprcndere? Eglr 
r ha riconosciola, ed ha rioonosciuto te pure ad onta del 
suo, del too travestimento. To taoi? abbassi gli ocohi, 
e fai. bene, peroh^ II soldato deve arrossire di essersi spo^ 
gliatadi on'ooorata Qniforme per indoasare la veste del 
vagaJbo^do, delk) lingara..** 

Giorgio* [cm oonMisto di paastOM, e eon fbrsa) ColoiHiello 

Colonnello, {conlinuando con piu veemensa) Deve vergognarst 
di avere st'eso aUf elein^aiDa qoella inano cbe aveva trat-' 
tatO) e sGlabola, e foclle. 

Giorgio. Coldftnello, k) era costretto a fario. {ton pii^ for%o) 

Cohnmlh. No, nappore V estrema miseria poteva esserti va- 
levole acasa « dare spetlaoolo d^a propria Ogiia. Sano e 
robuato, se noa avevi altri mc2zi,> ii rimaneva sempre' 
qaello di. rileroare in patria^ e dar di piglio alia vanga ^ 
quella noQ di30O0ra mai. 

Giorgio, Voi n' iosuitnte, ma se sapeste la cagione che mi 

face iieneeitr^fct la: Spagna intlera sotto veati ivenlite 

oh allora mi chtedereste scasa. 
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Cohnnello, E percli6 (acermeU questa poteole cagiooe? non 
ti bo forse dimostr»to di essere il tuo. migliore amice? 

Giorgio. E se io per tale Don vi avessi slimalOi vi avrei forse 
alSdalo Manuela? 

Colonnello, Mi affidi una figlia, e mi.iaoi un segrelo? 

Giorgio. Ascoltate, Colonnello. Se vol aveste una Gglia, nella 
quale fossero concenlrali tuUi gli affetli deJ vostro cuore 
paterno, nella di cui vila fpsse per voi passato, presente, 
avvenire, ogni' voatro pensiero non tenderebbe ad alloii- 
tanare da lei il pi6 leggiero aflfanno, perfino Pombra di 
. un dolore? 

Colonnello. Qual dobbto! e non son padre ancor io? 

Giorgio, Or bene, se con una parola imprudente voi poteste 
trafiggere il di lei cuore con un colpo insanablle, qoesta 
parola la direste voi? 

Colonnello, Mi mozzerei piuKosto la lingua. 

Giorgio, Ebbene, io fa intesi cosi, percb^ fl mio segreto fa- 
rebbe infelice mia figlia se giungeise a scoprlrlo. Io gio- 
rai a me slesso che Io porlerei meco nel mIo sepolcro, 
e TOl lion vorreste, o Colon neUo, ne oonsigltaraii, n^ ob- 
bligarnai a niancare al mio giuramento. 

Colonnello. II ciel me ne guardi ! 

Giorgio. E neppure vorrete togliere la vostra stima n6 a me 
n^ alia mia Manuela^ percb6 se porlammo la vesle degli 
zingari, le nostra azioni furooo prive dl madehia. 

Colonnello. Eccoti la mia mano, io non la aleodo cbe alie 
persona che slimo. {gli stringe la mcmio) 

Giorgio. Ora se non aveie ordini da darmi, vade ad abbrac- 
ciare mia figlia, quindi me ne torno alia mia casetta. 

Colonnello. Anche la tua oslinazione di volere ad ogni paUo 
abitar solo ia mezzo al bosco, men t re polresti star qui pres- 
so di me come an fratello, 6 veramenle Ineamprehsibilel 

Giorgio* Ve la spiego.-^Io bo qol, bene addentro nel cuore, 
una spina^... sono molti anni cbe vi sla fitia Ho per- 
du ta la speranza dl potermela slrappare, e ae vi ba eon- 
foflo per me 6 nella solttodine, nel moto continue, e la 
vita del goardaboschi mi cooviene perfettaraeole. Colon- 
nello, lasciatemela* 
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Cohnnello. Che vuoi cbe li dica? fa' danque il tao piacere. 
Giorgio. Grazie. Agli ordini vostri. {fa il sdhUo mUUare ed 
entra a destra seeonda poHa) 

SCBIf A Xlll. 

GOLONNBLLO, pOt MUZIO. 

ColonneUo, Non so qaello che darei per coDoacere questo 
gran segreU) ! gikj anche da giovane Giorgio aveva 

UD*aDima di faoco chi sa che diavolo avr^ faito! 

Muzio, {facendo capoUno daUa tinistra prima porta) Siete solo? 
Cohnnelh. Non lo vedi? vieni avanti. — Hai parlato ad Eu- 

genio? 
1/uxto. Eh ! ho parlato^.- 
ColonneUo. Ho capito, noD bai scoperto nolla. 
Muzio. Nulla^ e voi da quel Giorgio? 
Colonnelh. Niente affatto. 
Muzio, Prima sconfitta delle armate alleatel 
Cohnndlo, Racconlami. Come bai introdotto il discorso cod 

mio flglio? 
Muzio. Ecco qai. lo gti ho detto: Eagenio, (u sei melanconi- 
00, ed QQo sposo in erba dovrebbe essere allegro; che 
faccenda ^ qaesta? 
Cohnnelh. Benel e lai? 

Muzio. E lui : Tu sbagli, io Don son melanconico ; ed io : Mi 
par di si; e lui: Ti dieo che sono lietissimo; ed io: Non k 
vero, tu hai qualohe cosa che ti addolora, e dovresti con- 
fidarlo a me, al too amico, perch^ a tatto vi h rimedio, e 
tuo padre, io, e quanti ti conoscono sono pronti a far 
tutto per vederti eontento. 
CoUmneUo. Benone t ed esso «be cosa ha Hsposto? 
Muzio, Secco, secco: Non mi annoiare di piij, io non ho nulla 
che mi distorbi, e baste cost; e mi ha voitato le spalle. 
Gapite bene che con an nemico che rivolla le spalle 
non ci ^ piu mezzo onorevole di baitersi, ed il meglio 6 
di lasciarlo andare. 
Colonnelh. Lo stesso ho do? uto far io con Giorgio. Si h trin- 
cierato in una posizione sentimentale, ed io che non sono 
GbbkaidI; Commtdie — 3- '^ 17 
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mai sUto forte ne! senttnaentalisroo, bo falio cofne te, e 

vedo svanila la speranaa di saper qualche cosa. 
Muaio. Nod bisogna sgomentavsi. lo vi d4r6 Tesempto della 

perseveraDza, Vi far6 da avanguardia. 

Colonnelio, Si trattasse dr dfondare un battaglion quadrate 

Muzio. AUora farei la retroguardia, ma qui si tratta di se- 

greti;qua Colonnelio, slendete la mano, giuriamo goerra 

«! segrett. 
CoUmneUo. Gaerra pare, ma nott faremo nulla. 

fiCBJirA XIW. 
.Ga^idido, e detH. 

Candido. Una carrozza dalia via maosira ba voHalo net viaie 
che conduce aUa villa. Supponeodo cbe sia quella delta 
signora Marchesa, sono v^imto ad avvisarlo. (al ,Cobm- 
neUo] 

ColonneUo. AW arnae dunqoe^ Cbe la servitu stia tutta pre- 
parata al ricevimeoto. Muzio, fammi grazta» €orri ad av- 
vertire mio figlio. {Muzio esce tosto dalla sinistra prima 
^sorta) Tu chiama donoa Maria, Afanuela e le aitre doiNie. 

jtfuisto^ (eft denUiO) Eugenic, Eu^oio, arrtva la iiia sposa, fa' 
presto: le spose novelle non vanno £atte aspettare. {dopo 
un momento toma in scena) Si veste, e fni poco sara 
pronto. 

CoUmneUo. Qua, Mu^io^ dammi il tuo braccio, andiamo loro 
incontro. 

Candido, (wee dalla destra seconda portalj La signora Maauela 
h avvertita, corro a oetroar dotona Marta. {parte dot mesxo. 

Colonnelio. Ti presentero alia ACiarcbesaw Vedrai una donna 
di quaraiitddue o. quaranlatr^^ anni, ma heila ancora. 

Muxio, Le far6 Ja mla 4»onte. 

ColonneUo, Gardatene beoe,.«iflsa ^ di una severity 

MuaU). Male, ie donoe severe sono ana mercaosia cbe rimao 
sempre in magazsioo. 

ColonneUo, Infatti ^ rimasta ziltella. 

Muzio, Se ve lo dice, fondi di bottega. 

ColonmUot Eppure era beUa e riooa. 
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Muxio. £ non ba trovato oompratori? 

Colonnello. Ancbe questo 6 per me un mistero. 

J#ttsio. Evvival noa voi siete la calamita dei iQisteri; ma 

Diente paura ; ci sono io, e li scopriremo tuUL (parlando 

escono dal me^go) 

fICBIVA xir. 

Manubla dalle sue stan%e. 

£ssa giunge. Ed io dovr6 star coo lei, tenerle compa> 
gnia, divertirla col mio oanto.,... cantare con la roorle 
neir animal B mio padre non ha voluto condurmi seco 
alia sua casetta, e non bo potuto rnsistere,, percb^ avrei 
dovulo palesargli il moiivo cbe mi spingeva ad allonta- 
narmi di qui. E dovr6 assistere alle feste, alle gioie di 
questo malrimonio?.... {con ribrezzo) eppure ^ Corza il n<^< 
scondere a tutti quelle cbe io soffro..... Ob percb^ fui 
condotta in quest* Italia, in questa terra di magipbe se- 
duzioniy dove tutto parla un miaterioso linguaggiol A 
me questa terra di fiori e quest' aria si dolce furon vele- 

no si veleno, pencb^ ascoltai la loro favella d'amore, 

e Taccolsi, ed appresi ad amare. Amarel e non poter 
dire io ti ^mo, soifrire, e non poter dire io soffro per te, 
notrire un sentimento mentre il dovere mi costringe a 
soffocarlo, a nasconderlo, 

SGBNA XVl. 

Edgbnio, e detta. 

Eugenio. Manuela. {agUato) 

Manmla, (Obirn^l) 

Eugenio, Io ti ceroava. 

Manuela. A qual fine? percb6 io mi appareccbi a servire la 
vostra spoaaVsoino pronto* (sempre in contralto di pa^^iane 
tuita la seem) 

Eugenio. Ascoltami, pocbi momenti mi restano 

Maimela, Ob aon li perdeta meco, andate, signore la vo- 
stra sposa. 



i«*<»« 
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Eugenio, Una tua parola, ed essa non la &ar^. {con fuoeo 

sempre) 
Mantiela, Che ? {con grido quasi di gioia, poi rimtrando m se, 

e c(m 8€f>era dignitit) cbe osate voi dire? 
Eugenio. II vero: io non amo Isabella, amo te. ^ 
Manuela, (Caor mio resist! a si tremenda tenlazione.) 
Eugenio. Ma in noroe del cielo, Manoela, non avr6 mai da te 

nn accento che mi consoli? da tanto tempo tu sai quanto 

io soffro/e tu rimani insensibi)ei....ma qual cuore 6 il too? 
Manuela. II mio? (con slando, poi moderandosi, e fingendo fred- 

desza) Non I' ho ancora interrogator ed 6 muto. 
Eugenio, Ma dunqae i tuoi occbi m' ingannarono, tu noo 

senti amore per me. 
Manuela. Pel figlio del mio benefattore gratftudine ri- 

conoscenza si 

Eugenio, Ma io ti domando amore. {con slancio) 

Manuela, La vostra mano fu promessa ad altra donna, e col 

vostro assenso. 
Eugenio. Allora io non ti aveva vednta. 
Manuela. Questo matrimonio h il compimento dei voti di vo- 
stro padre e di vostra madre^ che al letto di morte ne 

estern6 il desiderio*. 
Eugenio. Se mia madre vivesse, non vorrebbe ii sacriOzio 

del mio cuore. 
Manuela, Raminga, e priva di tntto, qui fui accoUa e tenuta 

qua! figlia; voi vorreste che il benefizio con Tingrati- 

tudine ricompensassi col porre io stessa un ostacolo ai voti 

di vostro padre? e poi a quale scope, o signore? Manuela 

non sar£i mai amante cbe di suo marito, e voi non potre- 

ste essere mio marito. 
Eugenio, Tu sospetti in me un desiderio di seduzione? ah ! 

male tu mi conosci, o fanciulla: h in faccia a,Dio ed agli 

uomini cbe io voglio farti mia. 
Manuela. (Obim^! qual turbamento mi assale.) 
Eugenio. Manuela bou indugiare una parola, e corro ai 

piedi di mio padre. 
Manuela. No, e impossibile. {con fotte contrasto; ma facen- 

dost animo) 
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Eugenio. Dunqoe tu mi rigetli? 

Manuela. Voglio conservarvi Tonore. Voi noD mancberete 

alia parola data, io non perder6 la stima del niio bene- 

fattore. 
Eugenio, Ma quando mi riuscisse iadurlo ad acconseutire? 
Manuela, Impossibile, vi dico; un' immensa distanza corre 
• fra noi. 

Eugenio, No, la figlia di un prode soldato 

Manuela, Una zingara.. .. (a bassa voce, e con rihrezso) 

Eugenio, Cbe? Manuela. 

Manuela, Si, e vostro padre lo sa, e quel vostro amico giunto 

poco fa mi riconobbe, e si ricord6 di avermi veduta in 

Madrid con la veste di gilana, cantando e suonando da< 

vanti al pubblico. 
Eugenio, E chi, cbi vi spinse a tanU bassezza? 
Manuela. Non m' interrogate non so un mistero esiste 

nella mia esistenza mio padre lo tace, ed io non pos- 

so..... non debbo 

Eugenio, E la madre vostra? 

Manuela* La madre mia? {con passione) non la conobbi 

quando io ne cbiedeva al padre, egli impallidiva, e m' im- 

poneva silenzio. Forse io son figlia di una di quelle giro- 

vagbe e disgraziate creature, delle quali portai per tanti 

anni le vest!. Ora che tutto sapete, andate, o signore. 

Eugenio, Manuela infelicel 

Manuela. S), molto infelice la vostra compassione V accet< 

to, ma il vostro amore {si ritiene vedendo Morta che 

giunge dal me»zo) 

SGBIVA XVll. 

Marta, e detti, 

Marta, (II suo amore ah sfacciata !) 

Eugenio. Che voiete? (bruscamente vedendo Marta) 

Maria. Uhl non mi mangi, ^ suo padre che mi manda a 

sollecitarlo. ^ 

Manuela, Signore, andale, la vostra sposa vi attende. 
Eugenio, {fa un otto di disperazianCj ed esce dal mezzo) 
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Marta. Mi dispiace di avervi disturbato. (a Manuda) 
Maniieh. (la gftarda con fierezM, fa un atto di diftpresso^ ed 

entra a destra seoonda porta) 
Marta. Zingara insolente ! io non mi era ingannata, e la 

Marchesa giange a proposito. 
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ATTO SECONDO. 



Son corsi tre giorni. 



0CEJVA I* 
Manuela, e Isabella. 

Isabella. Ma perch^, Manuela, la sm cosi fredda meo0? 

da Ire gioroi obe io sono qat, tu mi bai appena paria 

to, e quando ti chiedo di can tare, sembra che tn sof- 

fra. 
Manuela, Ob no ! v' ingannate. 
Isabella. Non m^inganno, no; devo esserii aDtipaiioa^ ed 

io iovece, vedi, ti amerei tanto!.... vorrei cbe tu fossi 

mia arnica vorrei poterlf oonfidare le peoe che mi 

coDtristano. 
Manwla. Voi? , 

Isabella. Non ti par possibile eb, che ro debba avere deile 

pene? eppure ne bo, e grandi sai, e forse non ne guar4- 

r6. (mestaimnte) 
Manuela. Ma come! voi 8i bella, ricca, cui tatto sorride?.... 

{con amarezaa) 
habeUa. Tutto sorride?..*. ob non ^ vere, Manuela, nienle 

mi Borride Se potessi confidartt tutto 1 

Manuela. £ percb^ non Io potete? 

Isabella, Non so mi guardi taivolia in un certo mode 

quasi cbe tu mi odiassi. 
Manuela, Oh no, Manuela non vi odia. (E Io vorrei^ e non 

posse.) 
Isabella. Se tu sapessi!.... io tMnvidio. 

Mmuila. Invidiate me voi? (con sorpresa e amarezza) 

Isabella, Si, perch^ tu almeno sei libera..... non bai una zia 

davanti alia quale tu debba tremare.,... Se tu sapessi come 

^ severa I 
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Manuela, Ebbene, ora voi maritandovi divenlate libera, fe- 

Isabella, Felice 1 no infelice. Obim^ ! cbe cosa bo detlo? 

non badare sai, Manuela, alle mie parole sooo paz- 

za guai a me, se mia zia sapesse 

Manuela. E temete cbe io vi tradisca? voi noD coooscele 
Manaela; morirebbe^ ma trad ire mat. 

Isabella. Tu mi coDSOli, e mi dai coraggio a parlarti, a con- 
fidarti cbe io sto per essere sacrificata. 

Manuela. Come, in qoal modo? 

Isabella. Eagenio il mio sposo 

Manuela. Ebbene? (c(m anskth) 

ht^ella, Non Io amo, e non potr6 mai amarlo. 

Manuela, {non potendo frenarsi) Oh stolfda I 

Isabella, Manaela cbe modi son questi? perch6 mi date 

di stolida? 

Manuela. Perdono, perdono, Isabella..... io non poteva com- 
prendere 

Isabella. Intendo, ti par difficile il uon amare an giovine 
bello, baono e ricco, e perci6 mi hai dato della stolida, 
ma quando il cuore non 6 piu in nostro potere, qoando 
si a ma xm aUro? (a bassa voce e con passione) 

Manuela, (Ab 1) {grido di gioia compressa subito) Oh povera 
Isabella, ora intendo quanto dovele soffrire. 

Isabella. Qaanto 6 crudele an amore senza speranza 1 

Manuela. Orribile, orribile ! {con passione) ma a voi non puo 
esser cbiusa le via della speranza, voi potete dicbiarare 
fortemente la voslra volenti, seguire V impulse del caore. 

habella. No, Manuela, non posso. Abituata fino da bambina 
a tremare davanti a mia zia, morirei prima di dirle: Io 
amo un giovlne pit(or& di nascita onesta ma^oscura. 

Manuela. £ come, dove poteste vederlo, amarlo? 

Isabella. La finestra della sua camera dava sul nostro giar- 
dino, dove io aveva il permesso di passeggiare ancbe 
sola. Edaardo mi vide, Io vidi, mi fiss6, mi sorrise, in se- 
guito mi parlo, e sai forse ancbe tu come 1* amore nasce. 

Manuela. Par troppo 1 ma perch6 non vi fate animo, e tutlo 
non rivelate a voslra zia? 



ATTO SBGOIfDO. -— SC. I. 217 

Isabella, Mi caccerebbe io uo ritiro prima cbe acconsentire 
alle mie nozze cod Edaardo. Essa 6 cosi fredda; si dice 
che abbia sofferto grandi dispiaceri, e che perci6 il di lei 
carattere si sia inasprito. No, non vi ha rimedio per me. 

Manuela, E volele? 

Isabella. Subire il mio destino. 

Manuela. Ma io non v* intendo. {sorpresa e fiera) 

Isabella. Non m'mtendi? compir6 ii mio sacrifizio dar6 

la ma DO di sposa..... 

Manuela. A chi? {con forxa) 

Isabella, Ad Eugenic. 

Manuela. E cod tan la calma pronuoziate (ali parole? {quasi 
con T%bre%%o) 

Isabella. Manuela, perche quelle sdegno? percb^ mi guardi 
in quel mode? 

Manuela. Ma ditemi, quale educazione aveste, come fu for- 
roalo il vostrocuore? non ayete idea di doveri, di virtu, 
di delilto? {con sdegno e disprezzo) 

Isabella. Obim61 {spaventata) 

Manuela. A me,- povera e giro^ga fanciulla, mio padre in- 
segnava tali dettami, e mi diceva : Quando vuoi operare, 
ascolta prima la voce della tua coscienza, essa non t* in- 
gannerk mai. 

Isabella, Manuela ! 

Manuela. Ma voi noD la udite questa voce accusa trice che 
deve gridarvi: La tua azione ^ ud delitto? 

Isabella. Un delitto Tobbedieaza, la rassegnazione? 

Manuela. E per obbedienza, per rassegnaziooe davanti al 
cielo giurare ad uu uomo di amarlo, menlre il vostro 
cuore ^ gi^ posseduto da un altro^ segnare un patto di 
reciproci afiFetti, mentre voi non potete oflTrire alio sposo 
che frasi mentite, accenti non sentiti di amore, e simu- 
late carezze. 

Isabella. Basta, basta<.... Manuela mia, quanto son disgra- 
ziata ! 

Manuela. E piu vi farebbe il rimorso .... ma no; la vostra 
anima deve esser bella come ^ bello il vostro volto, e 
voi non andrete sposa di Eugenic. 
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Isabella, No, te lo promelto : tna come fare ? consigliami tu 

per carilli. [commossa) 
Manuela, Alcuno viene: venite, andiamo nelie mie stanze. 

Lk penseremo al tnodo di salvarvi. (via) 

SOBIf A II* 

// GOLONNELLO, 6 CaNDIDO. 

Colonnello. Vien qua brutta reciuta^ cbe mi vai tu fantasti- 

candoT 
Candido, II vero, signore: in quell* uomo ci ^ del misiero. 
ColonneUo, Viemmi fuori anche tu coi misleri, e te li do lo 

sulle spalle. 
Candida. Allora taccio, e me oe vado. 
Colonnello. No, racconta. Hai veduto dunqUe un uomo? 
Candida* Che da due ore gira atlorno alia villa. 
Calonnello. Gom'^ quest' uoaio? giovine^ vecchio? 
Candida, V bo veduto da lootario, ma mi parve giovane. 
Cahnnello. Gom'e vestito? 
Candida, Di scuro, ma pulito..... da signore. 
Golannello. Dunque? perch^ tante meraviglie? oon e padrone 

di passeggiare? perche supporio uo ladro, se e ben ve 

stito? 
Candida, Sarebbe forse il primo ladro bcin vestito ohe gi- 

rasse per il mondo? 
Colonnelh. Ma percb^ vuoi per forza cbe sia un ladro? da 

cbe lo deduci? 
Candida, Prima di tutto, peusate cbe la notte e vicioa. 
CaknneUo. £ perchd ^ vieina U nolle quelle deve essere un 

malvivente? bella deduziooe da bestial 
Candida, £ queirinternarsi Del bosco quando vede gente, 

quel guardare attentameQie Lutte ie finestre della villa? 



SGKNA III. 

Mart A, e detti. 



/ - 

Maria, [viene da destra prima porta) La sigoora Marcbesa 
sar^ qui a momenti per parlare al signer Colonnello. 
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Colonnello, Ed to son qui ad aspettaria. Ditemi voi, vedeste 
a case veruno individuo girare in modo sospetto in que- 
sti contorni? 

Maria, No signore. 

CoUmnello. Dalla vostra camera che e posU a I secondo 
piano 

Marta. Un tempo io abitava al primo, ma la venuta della 
sigoora Manuela, alia quale dovei cedere le mie stanze. 
mi releg6 al secondo. 

Candida, (Io Pavrei relegala sui tetto.) 

ColonneUo, Donna Marta, V invidia ^ la piti vile delle pas- 
sioni, ed io Pabomino, teneteveto in mente. 

Marta. II cielo mi vede il cuore. 

Candido, (Vede una bella cosa.) 

CoUmnello. Bastu cosi. Dalta vostra camera si domina* il giar- 
• dino ed il bosco. Ponetevi dentro la vostra persiana^ ed 
osservate attentamente se potete scoprire alcuno incogni- 
to, ed in caso oorret« ad nvvisarmi. Vedete che ho fidu- 
cia in voi, vi creo sentinella morta* 

Candido, (£) il solo posto che le converrebbe per il bene di 
questa casa.) , 

Colonnelh. Potete andare. {Marta s* inchina e parte dal mexxo) 

0CBIVA IV. 

GOLONNBLLO, 6 CaNDIDO. 

Colonmllo, Avan2a doe poltrone. (Candida esequisce) Ora te 
•n'andrai di6lato alia casetta del bosco, e dirai a Giorgio 
di fare questa sera una perlustrazione col suoi cani in* 
torno alia villa. 

Candida. Non vi $ar^ pericolo che traversando il bosco io 
incontri ?. .. , 

ColonneUa. Vuoi che tMnfonda coraggio, poltrone? (a/jsan^o 
la canna) 

Candido, (Gambe mie^ m'aflSdo a voi.) {parte cortendo) 
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SGENA V. 

COLONNELLO Solo. 

C vero, nella moDtagna girano certi musi proibiti 

ed ^ bene lo stare preparati. Nod ci oiaDcberebbe allro 
ehe un assalto ooUurnol assai qaesta casa mi pare da 
un pezzo in qaa stregata t lo cbe avrei piacere a stare 
allegro in questi pocbi giorni che mi rimangono, mi 
trovo circondato da gente cbe toglierebbe Tilarita a De- 
mocrito stesso. Quel briccone di Miizio, con ia scasa di 
visitare i suoi poderi, credo che corra dieiro a tutte le 
foroselie del paese. Da un lato lo compatisco se sfugge la 
society cbe qui si trova. La Marcbesa cbe mi dk sulla 
voce ad ogni parola un po' vivace cbe mi sfugge, mio 
figlio che parla alia sua sposa del caldo e del freddo, Ja 
sposa che cou gli occhi bassi prima di parlare guarda la 
zia, e Mauuela cbe per ravvivarci caota cose da far pian- 
gere i sassi: dimando e dico, come si fa a stare allegri? 

SGEIVA VI. 

La Marchesa, e detto. 

Marchesa, Eccomi da voi, ColoQDeilo. Ho bisogno di parlar- 

vi. [seriamerUe] 
Colonnelk). £d io son qua per ascoltarvi, mia bella cognala. 
Marchesa, Lasciamo gli scberzi, ve ne prego. Ponetevi io 

serietk. 
ColonneUo. Ditemi^ si traita forse di affari di state? 
Marchesa. Delia felicity del nostrl figii, cb^ come figlia con- 

sidero la mia nipote Isabella, poicbe mi fu lolta Tinef- 

fabile gioia...«. 
ColonneUo, Di averne uqa delta vostra fabbrica colpa vo- 

stra, Marcbesa I 
Marchesa, Mia? no ColonneUo, no. (con passione) 
Cokmnello, Racconlatemi dunque. 

Marchesa. Tralasciamo questo discorso, ve ne prego. {turbaia} 
Cohnnello. Ma no, cara cognala, giacch^ ci siamo entrati, 
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vi assicuro cbe mi farebbe sommo piacere se voleste to- 

gliermi questa curiosity. ' 

Marchesa. Dispensatemene, percb^ ie mie parole dovrebbero | 

eseere severe per I'autor dei miei giorni, ed il cielo mt 

guardi dairoffendere la di lai memoria. Forse egli spe- 

rava cbe il tempo..... (si ferma) 
Cobnnello, II tempo? cbe cosa doveva fare il tempo? ma 

via parlate Marcbesa, con me potete parlare vivaddio! 
Marehesa. Golonnello, non pronnnziate frasi coliericbe. 
Cohnnello. Dunque fate ch'io sappia qualcbe cosa, altrimenti 

ve ne faccio adire delle belle. Percb^ non vi marilaste? j 

Marehesa. Percb^ io era la minore, e ia meno amata dal 

padre, cbe per arriccbire maggiormente le altre doe mie 

sorelle mi aveva destinata al rrtiro, dove fai rincbiasa 

alPetii di sedici anni, e contro mia volenti. Intendele? 
Colonnelh. Intisndo io. Le solite prodezze dei vostri Grand i 

di Spagna. Se V avessi saputo io, avrei starato ben bene 

le oreccbie a vostro padre. Ma percb^ non scrivere a 

mia moglie, a vostra sorella? 
Marehesa. Mi si leggevano le letiere; si pretendeva ad ogni 

costo Ifigarmi coi voti ; ma in questo non poterono riuscire. 
CohnneUo. Povera Marcbesa I e dimoraste danqae in ritiro 

fiocb^ visse vostro padre? 
Marehesa* (taee agitata) 

CoUmnello. Cbe cosa avete? vi siete fatta pallida 

Marehesa. (agitata e ealmandosi a grado a grado) Vi dissi quanto 

io poteva dirvi, non mi cbiedete una parola di piu. Ora 

parliamo della mia Isabella; cbe ve ne sembra? 
CoUmnello. & an'avvenente fancialla, ma la vorrei pid fran- 
ca, meno timida, e cbe non tenesse sempre gli occbi 

bassi qaeste acqae chete non mi piacciono. 

Marehesa. Golonnello, queste espressioni sono soonvenienli. 

Isabella 6 stata educata da me, ricordatek). (eon dignM 

altera) 
CoUmneUo. N6 io vogb'o ofifendervi. 
Marehesa. Essa ^ un*innocente colomba. 
Colonnello. E Io credo, roa a me piaeerebbe cbe al cuor di 

colomba fosse unita la vivacitk della rondinella. 
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Marcheaa. P.ur troppo oe aequUtano poi nel gran tnondo! 

CokmneUo. E perch^ noD ne acqutstino troppa da marilate, 
bisogna conoederne loro da fanctulie una giasta porzione. 

Marokesa. V ingannate; con quanio pia rtlfigno si edooano... 

CofonneUo. Tante piii pazzie fanno alia prima occasione. 

Marckesa. Su cio non andiam6 d*accordo. Parliamo ora di 
ci6 -cfae roi sla grandemenle a cupre. Vosiro 6glio h assai 
cangtato dairaltima volta cbe venne a Torino. 

Colonmllo. Cangiato? mi par lo sleaso sano e robuslo 

Marchesa. Pel fisico, sta bene^ ma io parlo del morale. Egli 
6 distratto, cogitabondo, e cl6 cbe peggio si ^, assai 
freddo con la sua promessa sposa. 

ColormeUo, Ma oara Mar-cbesa, facciamoci a parlar cbiari, e 
lanU) fredda lei 1 Mi des(a 1* idea di un sorbeUiuo di 
fravola. 

Marchesa, Accertatevi che non lo 6. Aocb'essa ba del sao- 
gue spagnuolo nolle vene, ma il di lei contegoo h quello 
ohe si cooviene a giovine distinia, ed edueaia severa- 
mente da me. 

Colonnello, Ma vivaddio, il troppo k Iroppol Avete apptaa 
lasciato agU sposi il tempo di parlarsi ; e se non era io, 
facQvale mille cHfficoUii sulT accordare ad Isabella come 
fanciulla di compagnia Manueie. Marcbesa, io ve lo dico, 
una vita tale di scbiaviiu com prime gli slanci del coof^, 
e guai se capita poi il destro di spiocare un libero volo. 
Avete altre osservazioni da fare? 

Marchesa, La ptu essenziale. 

Colonnelio, Potevate incominciare da quelta. 

Marcliesa. Vi annoio forse? 

4 

CohnneUo. No, ma si potrebbe parlare di cose pi& aliegre di 
quello cb^ siano questi sospeUi che non banno fondamento 

Marchesa. E se Tavessero? 

ColanneUo. Spiegatevi. (sorpresa) 

Marchesa, Se vostro figlio si fosse illuso sui propri sentimenli 
quando acconsenti a questomatrimonio combinalo fra odi? 

Colonnelio, Cbe diavolo andate ora immaginando? (iurbato) 

Marchesa, In una parola, se vostro figUo amasse un' altra 
donna ? 
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Colonnello. Marchess dico..... [con for%a) 

Marchesa, Infine, sia detto una volta, se (ftieiia Mannela fosse 
I'oggetto deile soe dntraziooi, delle sue meianconie? 

ColmneUo, {alzandosi con collera) Oh corpo di miiie bombe ! 
UQ tai sospetto ^ JodegDO, e per mill« diavoii 1.... 

Marchesa, Noo dale in simili escaodesceoze, o io mi ritiro. 
(con dignUd) 

Colonnello. {passeggiando arrahbiato) Fate ci6 cbe vi aggrada, 
ma io non posso sentire accusare in tal modo mio ftglio, 
e quella povera giovlne. 

Marchesa. Golonneilo, il vostro eccellente oaraltere vi porta 
a credere con troppa facililfi. 

OolormeUai E voi con Mttti i vostf! fleveri principii date den- 
fro con troppa facilitJIi nella..... nalla la chiamerd mor- 

morazione. 

Marchesa. Stgnore, voi m' insaltate, ma io non poteva tace- 
re, ed il mio dovere vuole ch* io non sacHfichi Isabella. 

CoUmnello, Sacri6chi? avete delto sacrifichi? ebbene, signo- 
ra Marchesa, a monte un tat matrimonio, non se ne parii 
pid. {arrabbiaio) 

Marchesa.. Mb benissimo! una rottura fra noi. Obt questa 
risoluzione vi fark un grande onorel e perch^ non com- 
pite 1' opera? perch^ non chiamate vostro figtio e gii 
dite: Ta ami Manuela, sposala, io son contento. Un 
tal rnatrimonio illustrerebbe la casa Bruno, e quando il 
vostra Eugenio condacesse al pabblico passeggio la spo- 
sa, potrebbe avere il piacere d* incontrare qnalcuno che 
dicesse agli amici: Osservate quella \k, P ho veduta e 
odita to suonare e cantare per le contrade di Spagna, 
essa era una zingara. {con dignith e forza) 

Colonnello, Signora {agitato) o voi avete delto troppo, o 

troppo poco Iroppo, se semplice sospetto; poco, se par- 

lasle con qualcbe Aofkham^nto. 

Marchesa. Ve ne daro una prova. 

Colonnello, E quale? 

Marchesa, II deposto di una persona che sorprese qui in 
questa sala Mannela e vostro figlio mentre parlavano di 
amore. 
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CokmneUo. E quests persona? {agitaHssimo) 

Marchesa. Donna Maria. 

CohmneUo. Golei non pu6 soffrir Manoete, ^ una calonnia 

trice, ed io la caccierd da qaesta casa. 
Marchesa, Essa ^ pronta a giurario, ed a sostenerlo alia saa 

presenza. Riflettete che qaella donna 6 da venti anni io 

qnesta casa, che vi h sinceramente affezionata, e che alia 

sua elk non si spergiura, (solennemente) 
Colonnelio, Ed essa sostiene ?.... 
Marchesa, Qua n to vi ho detto. 
CokmneUo, (Ob vivaddio ! se fosse vero, se fosse vero 1) (agitato] 

Marta, e detii. 

Maria, {dal me^zo affannata) Ah signora Marchesa, signor 

CoionnellO) finalmente, finalmente 

Colonnello. Ghe cosa ^ avvenuto? vedeste qaalcano? (con 

premura) 
Marta. Pur troppol fu una ispirazione del cielo, signor Co- 

ionnello, quella di mandarmi in osservazione. 
CohnneUo. Ma insomma? 
Marchesa, Di che cosa si tratta? 
Marta. Non ci ^ piu dubbio tutti i nodi vengono al petti- 

ne; io non mi era ingannaia quando diceva cbe quella Ma- 

nuela era un*avventuriera... . che orrori! cbe immorality ! 
CohnneUo, Silenzio. Qualcuno si avvicina. 
Marta. t il signor Eugenio. 
CohnneUo, Entriamo, Marchesa, nel vostro quartiere. Lk vi 

spiegberete, (a Marta] ma guai a voi se non direte il vero. 

(entrano a destra prima porta) 

SCKNA iriii. 

Edgrnio viene daUa sinistra prima porta, terrh le braccia 

incrocicUe sul petto, 

II roio state 6 orribile 1 io dovr6 legarmi ad una donna, 
della quale senlo di non poter formare la felicity. Al di 
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lei fianco il mio cuore e mu(o. Non trovo una parota di 
affetto da dirie.; e poi come potrebi)ero ispirarmi quegli 
occhi cbe Don cercano mai i miei? h modestia in essa, o 
noQ curanza? non so, e non cnro saperlo. Eppure essa 
deve essere mia moglie^ ed io non poirei addarre prete- 
sli per mancare alia mia parola. (passeggia agitato) Oh 
Manuelal ta venisti a turbare la mia pace, ad infiammar- 
mi coi tuoi sguardi di fuoco, con la tua voce di sirena, e 
r idea di essere amato da te mi fece talto dimenticare. 
li sapermi riamato mi avrebbe dato forza, eloquenza per 
persuadere mio padre a farci felici. In vece non oUenni 
una parola d* amore, e con un sol detlo tu dissipasti tutte 
]e mie illusioni. Una zingara, la di cut esistenza 6 un 
mislero 1... B potrei mai dire ai colonnello Bruno, sul di 
cui pelto briilano tante decorazioni gloriose: lo rifiuto la 
nipote della roarchesa de Lerma, percb^ amo una zinga- 
ra? Impossibiiei impossibile. Io la dimenltcber6; compir6 
il mio doyere. 

Muzio, e detlo. 

Muzio. Ti trovo, ne ho placere, venivo appunto a cercarti. 

Eugenio, Che vuoi? 

Muzio. Guarirti. 

Eugenio. Io non so d^aver mali. 

Muzio. Tu hai la palpitazione al cuore. 

Eugenio. Muzio, tu scegU male il memento per scberzare 

con me. 
Muzio. Ora parlo sul serio..... tu hai male qui, ed io ho la 

medicina. 
Eugenioi Basla, ti prego. 
Muzio. £! una pillola alquanto amara, ma bisogner^ che ta 

la mandi %i\i, 
Eugenio. Ti replico che basta. {eon forzA) 
Muzio. Mandami al diavolo, ma lascia che ti cori. 
Eugenio. Ho inteso.,... (per partirc, e Muzio h afferra per un 

hraccio) 
Ghbbardi, Commedie. — 3. 18 
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JVtixto. Tu non mi fuggi; voglio guarirti, tao malgradd^ 
Eugenio, Ma sai cbe qqesta tua insistenza. mi sdegna? 
Mu»io. Sdegnati, se cosi ti piace^ ma ascoltamt. Ta hai una 

passiODe, e quesla passione, le lo dioo in an orecchio, 

Don rha fiitia nascere la tua futura sposa. (semi^re te- 

nendolo) 
Eugenio. Oh ! sono staoco. 
JHuzio. Dopo ti riposerai, ma intanto lascia cbe ti dica^ che 

questa taa passione...,. 
Eugenio, Eh giuro al oieloi lasciami. (ti seiogHe con vio- 

lensa) 
Musio. Ma sai che tu hai delle maoiere alqnaDlo beduine? 

bisogna per6 condona^e qualche cosa agli innamorati, ed 

10 ti perdono dt avermi quasi fatto baciare i'antica ma- 

dre. La mia medicina adunque 6 una piilola non troppo 

simpatica, ^ un reagente piuttosto disgustoso. 

Eugeni». Tu persisti? ebbene {mostrando di volet partire) 

Muzio. Vuoi scommettere cbe ti faccio tornare indietro? 
Etigenio, Con permesso: sono obbligato a lasciarvi. (seria- 

mente) 
Muzio. Id tal modo tu non saprai {Eugenio cammina ed 

e per entrare) che Manuela ha un altro araante. 
EugeniQ. (a quelle parole scosso, agitato^ torna indietro) Che 

cosa bai detto? un amante Manuela? 
Muzio, Ah ah! lo vedi se sei tornato indietro? se lo sa- 

peva iol 
Eugenio. MaziOi amico mio, 
Muzio. Aht ora sono ii tuo amico, eh? 
Eugenio, Ti chiedo scusa. 
Muzio. Grazie. 

Eugenio, Ora dimmi 

Muzio, Ti dir6 tutto, ma lascia mi fare nn racoonto dettagliato. 

Mugenio. Si, come Tuoi, ma paria. 

Muzio. Ascoitami adunque con atlenzione. iS inuliie cbe io 

ti dica cbe appena m'lmbatto in qnalche segreto non 

mangio, non bevo, non dormo, fioohi non Tho scoperto. 

Giunsi in questa casa» e ne troval una miniera. Figurali 

come mi son messo a scavare! 
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Eugenio. B che cosa b»i trovato, cosa bai scoperto? 
Muzio, Trovai te, sposo promesso, cupo e taciturno piu di un 
figlio di Albione che raedita il sufcidio, e dissi fra me; 
Qa^sto matrimonio non deve atidar^li ai versi; ma per- 
ch^, quali possono essere le ragioni? 

Eugenio. Tu sbagli, non ve ne sono, ed io sono deciso 

Muiio, Lasciami dire. — La sposa ha un personalino di sil- 

fide, occbi da Bajadera, bocca da baci, e pezzi dori in 

quantila; come si fa a non amarla? bisogna cbe il cuore 

. sia prevenu to, bisogna amarne an'altra, ed ecco cbe fis- 

sai in massima che tu ne amavi un*altra. 
Eugenio. Ma tutto ci6 h inutile. Di colui che tu dici amante 

di Manuela io voglio sapere. {con impazien%a) 

MuzU). E verremo ancbe a colui, ma non mi rompere il 

flio. — Chi pu6 essere T oggetto, dissi fra me, cbe fa pal- 

pitare il cuore del mio povero Eugenio? esamlniamo la 

mercanzia femminina cbe esiste nel magazzino di fami- 

• glia. Esamlnai, e vidi che *donna Marta era roba rococo, 

buona appena per far tappezzeria, e cbe le allre donne 

di seryizio erano un quid simile, genere buono in tempo 

di guerra e carestia. 

Eugenio. Ma Muzio, tu vedi la mia ansielh, e \'i compiaci dt 

lormentarmi. 
Muzio. Per le piramidi di Egitto, io non faccio il boia I vuoi 
saper tutto in poche parole? Vidi Manuela, sospettai te- 
ste che essa fosse il tenero oggetto, e le lue interrogazioni 
sul di lei cento, e se era'vero chMo T avessi veduta in 
Ispagna veslita da gitana mi confermarono nel mio sospet- 
to, cbe poi divenne cerlezza. Allora ebbi compassione di te. 
Eugenio. Compassione? 
Muzio. Si, perch^ dissi fra me: Eugenio ama una donna cbe 

non pu6 sposare legittimamente, ne e riamato ti ere- 

deva riamato, intend!? 
Eugenio. Muzio. [con forza) 

Muzio. Ma qaando bo scoperto che essa ha un altro amante, 
allora bo dettio: Eugenio 6 salvo, percb6 quando Io sa- 
priy cesser^ di amarla, percb^dice Metaslasio:« Amarcbi 
ci ama, e non curar cbi sprezza. » 
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Eugenio. Ma insomma^ quesfamante di lui ti domando. 

Muzio, riflelti bene dimmi il vero..... non m* ingannare 

percbe io sarei capace di tuUo. {con forza) 

Muzio. Bagaltelle ! ti servo subito dunque. Io era andato a 
visilare i miei possedimenti, i miei vassalli, e le mie 
vassalle, fra le qaali, sia detlo en passanty ^alcone sodo 
graziosissime; tant*e vero, cbe ho intenzione di stabilir- 
mi nelle mie terre sulla Riviera, d* istituire la festa delle 
rose, di dare dei balli campestri 

Eugenio. Eh va* a I diavolo con le tue terre, le toe vassalle, 
ed i tuol balli campestri! 

I^uzio. Che uomo impazienle! non hai nulla di gravity spa* 
gnuola. Nel tornare adunque dalle- mie terre, per far piu 
presto ho traversato il bosco che si estende dietro que- 
sta lua villa. Era giunto a vista delle finestre, qoando a 
un tratto scorgo un individuo che appiallalo dietro uo 
albero faceva dei cenni verso un terrazzino. 

Eugenio. Da quella parte non vi ha che il balcone della ca- 
mera di Manuela. (sorpreso e agitato) 

Muzio. Bravo t i commenli faili tu, io mi limilo a narrare 
11 fatto. II nostro cavalrere errante adunque teneva in 
mano una carta piegata in forma di lettera, e la mo- 
slrava, e pareva cbe si raccomandasse perch^. fosse 
presa. 

Eugenio, E vedesti Manuela? {agitato) 

Muzio. No, percb6 io mi trovava di fianco precisamente, e 
non poteva vedere cbi stava dentro al terrazzino. 

Eugenio. Ma dunque tu non puoi dire che fosse Manuela. 
(con gioia) ^ , 

Muzio. Non illuderti, mio caro, prepara V alma a piu crudo 
martir. Quel terrazzino ha una soaletta. 

Eugenio, 6 vero. 

Muzio. Quelia scaletta -metle nel giardino. 

Eugenio, Ebbene? (con ansieth) 

Muzio* Ebbene..... fatti coraggio, il terrazzino si h schioso, 
Manuela ^ comparsa^ ha dalo un'occhiata perlustratrice 
qqa e I^, poi ha acesa la scaletta, fatti animo, e leggiera 
come una cerbiatta, h corsa alia palizzata cbe divide il 
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giardino dal bosco.... tu impallidisci? aDOUsa qoesta boc* 
cetta. [levando fuori una boccettina da odorij 

Eugenia, Termina, Muzio, termioa..... 4unqQe? 

Muzio. DuDque, ha steso la mano, ed ba preso da quella del- 
riDCOgoito cavaliero la letlera. 

Eugenio. No, non e possib)le.> (con stra%io) 

Muzio* Mi credi un aomo d'oDore? lo giaro. 

Eugenia, Ah I 6 (roppol {rimana ahhaltuto) 

Muzia. Ti par troppo?per le spagnuole- queste son cose da 
DuJla. Ti racconterd eerie ayTenture di scale di sela, e 
di balconf, cbe mi accaddero a Madrid..... 

Eugenia, CoDOscesli colai? polresti additarmelo? 

Muzio, No. Era distante, e V aria iocominciava a farsi scura. 

Eugenia. E si 6 Iratteonta con qaeiroomo? 

Muzio, No, e forse la ragione fu perch6 si son sentiti dei 
can! cbe abbaiavano, e il cavaliere errante valorosamenle 
si 6 rifugiato net bosoo, ed a tempo^ perch^ 6 comparso 
poco dopo Giorgio il guardaboschi. 

Eugenia, Ed essa? {cupamente) 

Muzia,, Si ^.messa brayamente la lettera in lasea, ed 6 corsa, 
come se niente fosse stato, verso suo padre. 

Eugeniq, (Qual disiogaono! ecco percb^ non potei mai otte- 
nere una parola d* amore 1) Ah Muzio t e potei ingannar* 
mi a Ul segno sul conto di poslei? 

Muzio, Ma chel avevi la pretensione di leggere in cuore alle 
doone?. tq pon bai yiaggiato^.... io cbe le bo stndiate in 
Italia, in Francis, in Jngbilterra, in Ispagna e neir Al- 
geria, ti sp dire cbe sono piu oscare dei libri sibillini^ 
e dei rendimenti di conti dei faltori. Gredilo, qaando la 
donna yuole, ci fa vedere la luna nel pozzo. 

Eugenia, Alcuno viene. {va a guardare alia porta di mezzo) k 
dessa Ia^iami» te ne prego, va' nelle tue stanze. 

Muzio, Mi raccomando, non mi compromettere. 

Eugenia^. Sti)' tranquillo, son guarito. 

Mvisio, Sona an gran medico to 1 {enlra a sinistrOf seoonda 
fforta) 
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MANoeiA, ed EuGEjfio che si ritira in dieparte. 

Manuela, (senza vedere Eugenio) (Mio padre mi ba (rattenota, 

chi sa in quale aosiet^ sla la. povera IsabelUI( ('per emdare 

a destra sscamda porta) 
Eugenio, Fermateyi. {$travoUo) 
Manuela. Signore... . vi prego..... lasci^temi. 
Eugenio, Oh nou temele efae io sia per parlarvi nuavamenle 

del mio amore; esse 6 morfto per sempre: ora non si tratla 

di cid. 
Manuela, (Ah I) (sospirando fra se e con gran passione) ■ 
Efigenio, SofTrite non pertaoto alcune interrogazioni. Chi era 

al vostro balcooe poQO fa? 
Manuela, (0hjna61) 

Eugenio. A chi erano faiti del ceivni da un incognito? 
Manuela, (Dovr6 io rivelarlo? no, ho gi urate silenzio.) 
Eugenio. Insomma, Manuela, Yoi vi siete fatU muta? Qaella 

leltera che voi prendesle dalle mani di eoloi.... (con forza] 
Manuela, (Ah I egli sa tutto.) 
Eugenio, E eontinuate a tacere, e tremate...., 6 dunque vero? 

orribile disinganno h il mio; ma In chi piu credere, se 

sotto le forme le ptu ^edueenti si ascoode la perGdia, 

ringaoDO? 
Manuela, {credendo che esso park d' habeUa) Ob signore t non 

dite questo: percb6 ingiariare in tal modo una povera 

fanciuUa che aveva dale ii suo eoore prima di cono- 

soervi? 
Eugenio, (Ed osa dirmelo in faccia?) {/isssandola trueemente] 
Manuela. Ohim^i signore, vol mi spaireniale!.... perch^ mi 

guardate in quel modo? ^ forse mia la colpa, se 

Eugenio, Esci, esci, sciagurata, porta altrove la raalia det tooi 

sguardi, va' ch*io pid non ti vegga, ch*io piu non* ascolli 
' la toa voce, parti prima che il furore mi tolga il seooo..... 

Ben dicesti, ta non seiche una miserabile zingara.... (i^ff^' 

fuor di se) 
Manuela. (sorpresa dolorosamente) Gran Dio! che b mai qoesto 
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liogaaggio? e siele vol, o signore, che mMosultate in tal 

iDodo? ma che mai vi feci? 
Eugenio, Va* corri fra ie braccia del tuo amante. 
Manuela. Del mio amante? (con grido) Misera mel che sen-. 

to..... Eugenic^ Eugenic, pietk di me ascoltatemi..... (si 

getta ai suoi piedi) ve ne prego, ve ne scongiuro in gi- 

nocchio. 

SCEIfi^ XI. 

Marta, la Marchbsa, U Colonmcllo, e dHH,. 

lUarta. (escono i tre dalla destra prima porta) Osservate. (mo- 

strando Eugenio e Manitela, in alio di trionfo) 
Manuela, Ah I (atterrita si alza) 
Marchesa, Doveva io trovarmi presente a simili Scandah'? 

(al Colonnello) 
Colonnello, ^ in tal mode, signore, che voi contraccambiate 

la fiducia di vostro padre? — ed e cosi, dlsgraziata, che ven- 

gono da voi ricompensati i miei benefizi? ecco scoperto 

il vostro segreto amori e tresche. 

Manuela, Ah 1 6 troppo sQlTrire 1 oh ^ignore, non m'ingia- 

riate in tal modo. 
Marchesa, E qaale rispetto meritate voi, traviata donna, che 

osaste inalzar le voslre mire sul Gglio del vostro bene- 

fattore? 
Marta, Mentre poi manteneva segreta corrispohdenza Con 

an altro. 
Manuela. Taci tu, donna viiissimd, ogni toa parola h una men- 

zogna. 
Colonnello, Foste vedata in giardino, dove an incognito vi 

attendeva. 
JE^u^emo. Tutti, tutli lo sanno. (con strazio verso Manuela) 

Marta, E ne ricev^ una leltera la vidi io con quest! Occhi. 

Marchesa. Qual prova maggtore della sua cattiva condotta? 

Volonnello. Polete dir nulla in vostra discoipa? 

Manila. Si che lo posso quella leltera ch* io rlcevei..... 

eccola. 
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ISABRLLA, e detlL 

Isabella, {deve presentarsi alia porta seconda a destroy deve fare 
un atto supplicfievole verso Manuela perche taccia, Manuela 
deve stare in scena in mode da poterla veder suhito) Ma- 
nuela. 

Marchesa, Cbe volete vol da costei? entrate tosto nelle mie 
stanze, e non uscite senza mio ordine. 

Isabella, {landa wCocehiata di preghiera a Manuelaj ed entra 
a destra pf%ma porta) 

Manuela. (lo non la tradir6.) 

Colonnello. Dunque, quella lettera? 

Manuela. Non posso mostrarla. (rassegnata) 

Colonnello* E la vostra discolpa? 

Manuela. Sono innocente. 

Marchesa. Tutti' i colpevoli pronunziano questa frase. 

Manuela. lo non soqo colpevoli, ma non posso dire di piu. 

Colonnello. Basta cost, {suona un campanello) 

nCKlXA XIII. 

Candido, e detti* 

Candido, Gomandat 

Colonnello. 11 guardabosohi 6 abbasso? 

Candido. £l parti to poco fa. 

Colonnello, Accompagnate voi costei alia caselta del boschi.— 
Andale, voi non potcte rimanere on momenle ()i piu in 
questa casa. (a Manuela) 

Manuela, Cacciata? cacciata come una vil venturiera? ^ a 
te» mio Dio^ cbe io mi volgo, 6 a te cbe io mi prostro, 
tu mi leggi nel cuore, tu solo mi farai giustizia. (s*tft^t- 
nocchia, poi risoluta si atza ed esce. Cala la tela,) 
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ATTO TERZO. 

Dal secondo al terzo atto passa una notte. 



SCEIVA !• 

COLONNELLO, e MUZIO. 

Musio. Sa ColonneUo, vi date ancbe vol al sentimentalismo? 
Colonnello. (seduto suUa poUrona e meditandOy si scuote) Mq* 

zio mio^ fl di^volo ci ba fitta la coda. 
Muzio, Glie la ferenio levare. 

CoUmnello, La scena d' i>ri non vuole uscirmi di menle. 
Musio: Ed io che non mt ci trovai! da an la(o fa bene, 

percb^ quando vedo soffrire donne, specialmente se sono 

giovani, e moHo plu se sono belle, il mio coore diventa 

una pasta frolla. 
Colonnelio, Eppare qoelld era Paccenlo della veritkt non si 

pa6 fingere In quel modo 1 
Muzio. E cbi v\ dice cbe Manuela non possa essere inno* 

cente^ anzi cbe non lo sia? In sostanza non ba n& ru- 

bato, n6 amtnazzato, n6 fhtto il falso testimonio; si tratta 
. di amore..:.. o cbe 6 un delillo I'amore? 6 verb che 

Manuela stando alle resultanza della procedura si h presa 

la Hbertk, pare,, di averne pii!i d*nno, ma ci6 ^ di moda, 

e poi il sajigue spagnuolo 

Colonnello. Engenio mi ha assicurato di non avere udito da 

lei nemmeno una parola d' amore. * 
Muzio, Dnnque Eugenio era innamorato solo t non lo ere- 

deva tanto collegiale ! vedete il vostro sbagtio? se Tave- 

ste fatto viaggiare, oi6 non accadeva. Ma se questo ^, non 

saprei di che cosa potrebbe essere Hprensibile la povera 

Manuela. ^ 

CoknneHo^ Ti par pooo? una tresoa' segreta, forse....^ una 

seduzione. £ quell' ostinarsi a negare ? quel tacere il 
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nome deli* incognito aroante? lo t^icerebbe forse se po* 

tesse con onore svelarlo? 
Muzio. Mi par d'essere (rasporlato nel castello dei Pirenei, 

in quello d* Udolfo, dove ad ogni passo s* inciampa in 

un mistero. 
Colonnello, £ devon capitare tutti addosso a me. 
Muzio. Ed a me, cbe per cariosil^ non la cedo ad un mer- 

calo di donne! 

SCEI¥A II. 

La Marches A, e tHeUu 

Marchesa, Signor Cotonnello, vai voleate porsuadermt cUe la 
passione di Eugenio per qaella Maauela non era stata 
cbe un giovanile capriccio^ e mal fondato^. pereb^ noo 
corrisposlo dalla fanciulia, non k vero? 

Colonnello. Cbe abbiamo di nupvo? lo porre&te ora in dob- 
bio? 

Uarchesa. Non 6 dubbio, 6 certezza, e la verilii i finalmente 
svelata. 

Colonnello. Vivaddiol sentiamola dooque. . 

Muzio. Finalmente ancbe noi sapremo qualcbe cosa. 

Marehesa. Yi ricordate quando io mandai per Eugenie il 
ritratto d* Isabella? 

Colonnello, Sicuro, ed io feci far subito qoello d* EugeniOi 
percb6 io inviasse alia sua promessa sposa. 

Marchesa. Ma Eugenio crede bene di nOD inviarlp^ 

Colonnello. Non fu da iui mandalo il ritratto? non capjsco 
il percb^. 

Marohtsa, Eppure k facil^ a comprendersi..-. quesk) ritratto.... 

Muzio, Ecco Eugenio. 

Colonnello. Capita a tempo. 

SCfiNA 111. 

CcGENio, e detti. 

Colonnello. Ditemi^ sign^ne^ obe fpceste del. yoj^Cro iritraUo? 
piercb^ noo Ux da v.9i in^iato aUa toslraiposa? {hmrb&ro] 
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Eugenio. Perch^?.... non so come piu non lo riil*ova2, 

and6 smarrito 

McBrcfi^soti Ailct6 smarrito?.... iyronica) Ossenrate se fosse que- 

sto (ponendo fuori un ritraUo) 
Eugenio. E come, o signora, k nelle vostre manit 
Muzio. (Un altro mislero I) « 

Marchesa. Donna Marta lo ha rilrovato uascosto nella camera 

di colei che voi preferisle ad ncia mia nipole. (con forza) 
Colonnello. Oh vivaddio 1 
Eugenio. Impossibilel 
Marchesa. Uoa mia pari dod mentisce, Questo' rilratto era io 

potere di ManueU, e se da voi ood lo avesse avulo*.... 
Eugenia. Menzogna ! (con forza) 
Cohnnello* Eugeoiol (con autoritH e sdegno) 
Marcfie^a, Signor GolonnelU), io Don venni qai per ricevere 

afirooti..... prendeie questo^riiraUo. Fr^ noi tutlo ^ finite, 

e quanto prima mia iiipote ed io parliremo da questa 

casa,. e per sempre. (con alterigia) 
CeUmnsUo. Ma no, Marchesa; aspeitale, vediamOt sentvamo 

come sta quesia facceoda.. 
Mareheea^ Una de Lerma non riceve insulti; basta cosi. [entra 

nel sno quartiere] 

SGEIVA IV. 

/ detti meno la Marchesa^ 

Colonnello, Essa ha ragione, mille ragioni. La vostra con- 

dotta 6 tale tale che vivaddio se ci fosse la guerra vi 

mapderei ad emehdarvi in faccia al cannone. (a Eugenio 
con eoUera) 

Eugenio. lo noa ho laulla a rimproverarmi, fuorchi di non 
aver sapulo redistere alia passione che m'lDspir6 Ma- 
Duela; ma io, lo giuro sul mia oporci noa le detti il mio 
ritratto. 

Coknmelhi Ma Io vedi, Mazio, se nt>p son oose da tar per- 
dere lo pazienza anche a Giobbe? 

Muaku, Anc^e a me sembfa dt easere in alto mare nel col* 
mo della notte, e senza bussola^ . 
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Colonnello, Vieni meco. 

3luzio. Dove andiamo? 

Colonnello, A veder se ci riesce trovare il baodolo di ^oe- 
sta matassa. In qoanto a voi, io vi dichiaro cbe avete 
assai male ricompeosato U nio affeito. [esce dal mezzo 
con Muxio) 

SCBNA V. . 

EUGENIO solo, 

An6he la stFma di mio padre bo! perdoto, e lotto per 
lei, per una donna che non mi ama, cbe mi preferisce 
uno sconosciutOy forse un veDturiero* che mena la slessa 
vita cbe per tanti anni essa condu^se. Ma queUe sue pa- 
role, queila preghiera al cieto di farle gitistizia mi soo- 
nano ancora all' orecchio , e gettano un - dobbio.;.;. li 
quel ritratto!....come in sua mano? perch^ tenerlo presso 
di s^, nasconderlo? e se'mi amasse? ah atoltol e qaei- 
r nomo, quella lettera, la sua stessa confessione di averlo 
amato prima di conoscermi ! Vorrei iiiudermv, e la fredda 
realtk mi strappa la benda. (va a passi lentiDerso il /bndo) 
Ma chi h 1^, nelle stanze dove essa abitava ? non m' in- 

ganno ascolto delle voci sommesse mi sembra di 

odir la sua voce alcuno vrene, si osservi. {si nasconde 

dietro una tenda) 

SCBIVA WE. 

. Candido, e detto, 

Candido, Eccomi al riscbio di essere scacciato aneh* io da 
questa casa! ma che cosa non faref p«r quella boons 
ragazza? giacchi per me 6 buona^ e devie esserlo ad 4)nta 
di tutte Je eiarie di que^lia vecctriaccia di donna Marta. 
Gome far6 adesso ad avvertire la signora .Isabella, e 

- darte questa letiera? (am^ und Uttera in iMaoo) Se sua 
zia non fosse nel salotto con lei.^..* entriapo. eon una 
scosa, e vediamo* (va aUa prima porta a de$tra e gwirda 
dentro) La sorte mi favorisce, 6 sola. . 
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Eugenio. Fermati. (presto e a voce bassa) 

Candido, Obim^! (volendo nasoondere la lettera) 

Eugenio. Che lettera ^ quella? 

Candido, Eh I niente 6 un afifare mio 

Eugenio. A me qaella carta, {con autorita) 

Candido. Ma perdoni, non posso, devo consegoarla 

Eugenio. A cbi? 

Candido. (Ct sono) 

Eugenio. A cbi devi ta consegoarla? parla, e guardati dal 
menttre, o guai a te. 

Candido. Stia fermo, io ho fatto per fare una buona aziooe. , 
Poveretta I mi ha Unto pregalo. 

Eugenio, Cbi ti ha pregato? chi? parla. 

Candido. La signora Manaela. {con timore) 

Eugenio. Manuela? a me. {lo afferra e gli prende la kttera) 

Candido, (La friltata e fatta.) 

Eugenio, {guarda la lettera) Non ha soprascritla. (V aprej « Ap- 
» pena vi seppi partita, la disperazione mi prese, i miei 
9 proponimeoti svanirono. Isabella,... » Isabella I che sen- 
to? {continuando a kggere) a io vt bo seguita cootro il 
» Yostro divieto, roa ^ Tamore che mi ba trascinato ad 
» un. paasa forse impradente. Ob, Isabella^ che io possa 
» parlaryi ancora una voUa, poi divisi per sempre; voi 
» in bracoio ad uno sposo, io infelice per tutla la vita. 
» Accordatemi an colloquio, o iosar6 capace di tutto. — 
j» II vostro Eduardo. » Che lessi? sarebbe possibile? 
qaesta lettera?.... Candido, qui. 

Candido. (Spalle mie, preparatevi.) 

Eugenio. Enira tosto in quelle stanze. Guarda se Isabella 6 
sola. 

Candido. Si signore, V ho veduta ora, 6 sola al suo tavolino 
col capo appoggiato alle mani. 

Eugenio, Presto I che venga qui, cb^ bramo parlarle. {Can- 
dido etUra a desira prima porta) Speranza, non trad ir mi. 
Oh Manuela, se fosse verol se tu fossi innocente, &e po- 
test! renderti il mio amorei il mio amore? ed a qual 
fine? mio padre consentirebbe mai? una tale unione sa- 
rebbe possibile? {resta at&orto) 
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SGEIVJt V 



Candido, Isabella, e detto, 

Eugenia. Gandido, va*. 

Candido, (Corro a raccontar lulto a Manuela ) [entra a desira 
seconda porta) 

Isabella, Voi cbiedete di me? che cosa bramate? io so tut- 
to voi non mi araate, e la nostra onione, mia zia lo 

ba detto, 6 divennta inipossibile. 

»Eagenio, Ascoltatemi, Isabella. £ vero, noi non possiamo es- 
sere nniti. Mio padre e vostra zia segaendo H fafso siste- 
ma delle convenienze di famiglia, stabiiirono per noi un 
nodo cbe forse sarebbe riuscito ad entrambi fanesto. Voi 
dite cbe io non vi amo; ma voi, Isabella, mi avreste aaiato 
forse? 

Isabella, Signore. .. (abbassando il capo) 

Eugenio. No, non mi avreste amato, percb^ il tostro eoore 
6 prevenuto, ed il vostro consenso fu estofto forse daila 
severitji di vostra zia. 

Isabella, Per carit^, signore 

Eugenio. Non tremate. In me avete an amieo, on fratello. 
Ne volete una prova? prendete^ leggete {k dd la lettera), 
ma non abbiate timore, vi drco; presto, il tempo ^ pre- 
zioso. 

Isabella, {prende la kttera e la hgge) Oh mio Dio! se mia zia 
sapesse!.... per piet^, cercatelo. Ditegli cbe parta, parta 
subito, che io non posso vederlo, pariargli 

Eugenio, Se eglt non ^ indegno di voi, io, io stesso vi pro- 
metto di fare quanto potr6, percb^ possiate esser felici. 

Isabella, Oh grazrel (con espansione di gioia) 

Eugenio. In compenso chiedo una sincera confidenza. Que- 

sta lettera vi vien mandata da Manuela come pu6 essa 

averia avuta? conosceva il vostro amore, conosceva essa 
questo Ed uardo? (con ansiet^) 

Isabella, Ob no. Eravamo nelie sue stanze, dentro al ImiIco- 
ne. A un tratto vidi Eduardo ebe dal bosco mi faceva 
dei cenni, e mi mostrava una lettera. Io aveva gili con- 
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fidato a Manaela lo stato del mio cuore, ed essa mi aveva 
scongiarato a non uoirmi a vol se io non poteva farvi 
fellce. 

Eugenio. (Oh Manuefa t) 

Isabella. La povera fanciulla da me pregata dtscese in giar* 
dino, prese da Edaardo la ieitera, ma essendo soprag* 
giunto suo padre la nascose, e per' non tradirmi, vo! la 
sapete, fa tanto generosa da comprometter se stessa. Oh 
qua! DOtte ho passato sapendola cacciata di qui per mia 
sola cagione! Eppure, oser6 confessarveio, sono stata 
tanfo debole.*... {si vedrH comparire Mantiela suUa porta se- 
conda a deatra) ch6 non ho avato ii coraggio di gettarmi 
ai piedi di mia zia, e confidarle totlo il mio fallo. 

9CE1VA VIII* 

JdAnmiAf CiNDiDO, e detti, 

Manwia, {viene avanH eoperia delta sua manttglia nera^ che 
getierdt gid dal 9U0 capo menh^ si avansa) Ma ora, o si- 

gnora> bisogna ^farlo. £ necessario Io voglio per- 

ch6 io vi ho salvato ieri I'onore a prezzo del mio; ma 
oggi io ritorno qui, in questa casa, dalla quale fui cac- 
oiata, e non ne U8cir6 fineh^ non mi sia restituito; per- 
cb6 ancb* k> ho il mio onore.. .. sebbene mi chiamino 
miserabile zingara. (solennemente^ e verso Evgenio) 

Eugenio. Oh Manvela I perdono io bestemmiai la virtd. 

Manueia, Dov'^ voatro padre? (a Eugenio) dov'6 vostra zia? 
tutu devono esser presenti, a tulti de^e esser manifesta 
la mia innocenza. 

Eugenio. B lo sari. Isabella, vol temete lo sdegoo di vostra 
zia? ebbene avvi un rimedio; mia padre ^ buono; a lui 
confidate ii vostro segrelo^ ed esso penseri a salvarvi. 

Isabella. Abl si, voi m' ispirate, con esso avr6 il cor»(kgio di 
parlare. 

Eugenio. Candido, accompagnala tu da mio padre. [Isabella e 
Candido escono dal me%zo^ 
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EuGENio, e Manuela. 

Eytgenio, Maooela. (con paswone) 

Manuela, Che yolete vol da unA miserabile ziogara? • 

Eugenio. Perdonami, ia gelosja mi tolse il senno. 

Hanuela, La gelosia? {con contrasto) 

Eugenio. Si, Manuela, perch6 io ti adoro» e to..,., mi odie- 

rai tu? 
Manuela. Odiarvi? ab 1 non potrei. (con gran passiane) 
Eugenio, A questa si dolce cojifessione, aggiongine Hn' altra.... 

dimmi il niio rilralto fu trovato nelle tue stanze. 

Manuela, Oh.sconsigliata! io lo dimenlicai. 

Eugenia, Ah Manuela! come, come era in (ua mano quel 

rilratto? perch^ ritenerlo se lu non mi amavi? 
Manuela, Se io non lo amavo, egli dice 1 {fuori qua$i di se) 

Obim^! che dissi? no, non lo credete^... 
Eugenia. Cbe io non lo creda, mentre la irenii, impallidi- 

sci, abbassl lo sguardo? ob! lasciamelo crederey Uscia- 

mi sperare. 
Manuela. Mai, mai. 
Eugenia. Si, si, Manuela, lu mi ami; ora lo veggo, era lo 

sento non negarlo...... confessamelo, dimmi una volta 

cbe tu mi ami. 
Afanuela, Ebbene, volele saperlo? io ve lo dir6 quasi fossi al 

punto di morte, percb^ a momenti saremo divisi per sem- 

pre. Se questo non fosse, io non pronunzierei tali parole. 

Io ti amo. Dal primo giorno cbe ti vidi, ti amai, ma il 

dovere m* tncatenava il iabbro, ed il nio fuoco ardeva 

a tutli nascosto. Vidi a caso il tuo ritratlo, e pensando 

che uu giorno io non avrei piu potuto vederti, volli che 

la toa immagiue almeno mi rimanesse. Questa fu aziooe 

colpevole, lo so; ma tu me la perdonerai. (con passione 

foftissima) 
Eugenia, Basta, basta Manuela, h troppa gioia per me I. Ora 

cbe so di essere amato da te, nessuno potr& separarci. 

{con foraa) 
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•CfilVA X. 

Giorgio, e detU. 

Giorgio, (dalla destra seconda porta) lo lo polr6. (sevsro e can 
dignitd ma insieme con calma) Mauuela to, yt |>erroes8i di 
veoir qui, ma. oca era per tratlenervi in aroorosi oolkH 

qui, voi lo sapete...- ebbeiie Ik in qaeiie stanze tocca 

a me ora ad agire.... at^enderele il mio oennoj \h, {$evero e 
con dignitii) 

Manuela, {uAbats^n il ot^ ed enira a destra sooonda por$a) 

SCKNA XI. 

Giorgio, ed Eugenio. 

Giorgio. Signore, w dovrei farvi dei rimproirerl, e gfJtvi, 
perch^ avete reso mfelice roia figlia, I'untco bene che 
mi si a rimaslo. 

Eugenio, {va per parlare) 

GiorgiOk Perdonatey so ohe cosa vorresie dirmi. lo non avrei 
doiruto porta boUo lo stesso tetlo dove un giovine ama- 
bile abilava; avrei doruto riflettere che afmbedoe era- 
vale m gneiretii in coi le passioni trascinano; ma vi 
sepeTft ad altva promesso, e speravo ohe ii figlio del oo^ 
lonnello Bruno arvrebbe rispetlata la figlfa detPoOm«, al 

quale era debttore delia vita del padre lo m*ingan- 

nai. {con qualche forx^ 

Eugenio. No, non v' ingannaste, ed il mio amore per essa 
fu puro. 

Giorgio. E se non ne- fossi cerlo, credeie voi che un veoebior 
soldalo vi parlerebbe in tal modo? 

Eugenio. Giorgio, ascoltatemi. Un mistero copre I' eaisteoza 
di voslra figlia ; io ho ferma fiducia che voi pesaiate CMi 
on^e svelarlow Falelo^ ed io offro la mla mano a Manuela. 

Giorgio. Imposeibilfel lo non ricompeoso cosi i benefizi di 
vostro padre. Manuela voi dovete dimeniicarla, e f)er 
sempre. 

Ghbrabdi, Ctmmedie — 3 19 
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SCfilVA XII. 

// GOLONNBLLO, MdZIO, ISABELLA 6 detti, 

Colonnelh. Giorgio, voi siete qui?.... 6 bene! io vi cercava. 
Sooo sUto aDche flno alia oasetta del bosco. 

Giorgio, Golonnello, mentre cercavate di me^ io era in trac- 
cla di voi, e se qui voi mi vedete 6 per 1* ultima voUa. 

Cohrmello. Per T ultima volta? ecco un'altra novilh I 

Muzio. Qualche altro mistero certamente 1 ma oramai siamo 
in buona vena, eh Golonnello? e scopriremo anohe queslo. 

Giorgio. Signore, voi m* induceste ad affidarvi mia figlia, e 
dovete sapere le conseguenze del di lei soggiorno in que- 
sta casa. Ambedue, soffrite che ve Io dica, peccammo 
d* imprudenza. 

Colonnello, Vivaddio! e chi poteva supporre un tale amore? 

Giorgio. Se noi non avessimo argomentato dai nostri cuori 
agghiacciati dagli anni, i( supporlo era facile. Oca non 
vi ha cbe un rimedio, la lontananza ed il tempo. Non 
vedendosi piu si dimenticheranno a vicenda : percid, mio 
Golonnello, a momenti io pario con mia figlia. 

Cokmnello. {dopo pausa) Giorgio, questa tua risoluzione mi 
arriva airanima, ma Io vedo ancor io, ^ necessaria. 

Giorgio. Prima ch' io parla per6, un' altra cosa h necessaria. 
{g^ravemente) Manuela, qua. (chiamandola) 

SCEMA XIII. 

Mandela^ e detti. 

Mtmuela. (viene ad oeehi bassi e tacituma) 

Muaio. (Povera ragazza! mi desta Tidea di una vedova del 
Malabar.) 

Giorgio, Vieni avanti, figlia mia, ed alza ia fronte. Tu fosti 
di qui discacciata, osarono di crederti capace di una col- 
pevole tresca. La veriU sia a tutti palese ; quando si traits 
di onore, il tacersi 6 delitto. Parla dunque io Io voglio. 

Cokmnello. £) inutile ogni discoipa. Isabella mi ha confes- 
sato tutto. Manuela, tu sei innocente. 
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Isabella. E vero, 6 vero, io lo confermo, e alia presenza di 
lutti. 

Giorgio, E questo mi basta. Colonnello, io non dimenticberd 
giammai i vostri benefizi, e se essi furono fatali a mia 
figlia, DOD fu coipa vostra. 

Colonnello. Ed io vorrei, Giorgio, vorrei (incerto) 

Giorgio. Di piii non potreste. — Manaela, andfamo. 

Eugenio. Padre mio, abbiate piet^.... non me la (ogiiete, non 
permetiete che essi partano. 

Colonnello. Sciaguratol e cbe pretenderesti to? 

Giorgio. Galmatevi Colonnello, e voi signore, ascoltatemi. 
Una barriera insormontabile sta fra voi e mia figlia: la 
vostra condizione, le vostre ricchezze, ed i social i pregia- 
dizi. Qaando anche, vedete, vostro padre acconsentisse 
a dimenticar tutto, io non darei mai il mio assenso. Mia 
figlia al vostro flanco attirerebbe troppo gli sguardi delta 
folia invidiosa, che le rinfaccerebbe sempre la sua ori- 
gine. II vostro palazzo sarebbe per essa una specie di 
gogna, ed il ladibrio la colpirebbe, e colpirebbe del pari, 
e voi) ed il padre vostro. Io ve lo ripeto, questo matri- 
monio ^ impossibile. 

Muxio. (Non si pu6 parlar meglio per far dfsgraziati due 
poveri ragazzi che si amano.) (mesto) 

Manuela. (Mio Dio, mio Dio^ piet& di me 1} 

Eugenio. (Non vi ha piA speranza!) 

Marta, € detti. 

Marta. La signora Marchesa 6 sdegnala, cerca di sua ni- 

pote. 

Isabella. Ah signore 1 mi raccomando (al Colonnello) 

Colonnello. Non temete; quanto vi ho pro m esse, lo manterr6. 
Giorgio. Manuela, andiamo, segui tuo padre, {tncamminan- 

dosi dopo avere stretta la mano al Colonnello) 
Manuela. {con voce commossa) Addio a tutti. 
Isabella. Un abbraccio, mia povera Manuela 1 (abbracctan- 

dola) 
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HCEIVA VliTllHA. 

La Marcbbsa, d dettL 

Marchesa, Cbe vedo? una mianipote stringere fra le sue 
breccia queiU avveaturiera t 

Giorgio, (che era giii nel fonio incamminato per uscirCj si volta 
e con un grido) Cbi 6 che dk taecia di avveotariera a 
mia figlia? che io la vegga, che essa sostenga lo sguardo 
di un padre, se pu6. {con forza va davanti alia Marchesa, 
la guardoy la^ fissa, rimane come impietriio) Gran Diol h 
que$to un sogno» un'illusione?.... i miel. occbi forse.... 
{se li stropiccial ma. no.... no io la vedo 

Marchesa. Cbe vuol da me quest' uomo? 

Giorgio*, La voce*.,- Iatl0| luUo aon 6 dubbio^ non k so- 

gno«M... io ti ravviso«.^« Arabella, Arabella 1 

Marchesa, II mio norae quegli sguardi..... quel voUo, ob 

mio Dig I (fissando Giorgio^ e tremando convulsa) p\eih di me. 

Giorgio, Piela di te, sciagurala? il suo fulmine cadr^ $qI tuo 
capo, {con forza grande) 

Colonnello, Ma Giorgio, avete perduto il senno? {con forza] 

Tutti, {rimangono in aUenziOy ma altamente sorpresi) 

Marchesa, Giorgio il suo nome, ma dunque k desso!.... 

voi, voi I.... 

Giorgio. Si, sono io che (ah 1 disgraziatol che slava io per 

dire essa 6 la mia figlia ascolta....) {corre^ prende 

per un braccio Manuela^ la porta aUa stanza a destra n^ % 
le fa un cenno autorevole di entrarvi^ la chiude, poi torna 
davanti alia Marchesa) Ora posso dirlelo. Sono io cbe da 

venti anni ti cerco che per nasconder meglio il vero 

esser mio spogliai Ponorata uniforme del soldato per ri- 
coprirmi dell* abietta veste dello zingaro, cbe frugai pa- 
lazzi e tuguri, che tulle quante scorsi le citt^ e le cam- 
pagne di Spagna, che sopportai paziente le privaziooi, i 
disagi, e perfino il disprezzo degli uomini, sostenuto sol- 

tanto da una speranza, queila di trovarti Finalmente, 

finalroentel.... Arabella io posso gridarti in faccia a 

tutli: Tu sei un' infame. 
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Marchesa, {gli cade ai piedi) Ah no ! 

Giorgio. Fermatevi tutti nessuno la soccorra, nessuno la 

rialzi; 6 quello il suo posto nella polvere, ai miei 

piedi. La storia di qiiesta donna volete saperla? io ve la 
racoon to. (voUandosi agli altri. Intanto Marta e Isabella 
hanno rialzala la Marchesa quasi svenuta e V hanno adO" 
giata sopra una poltrona dove essa a poco a poco rientra 
in s^, richiama le sue idee, sta attenla al racconto, e far^ 
a Unore la controscena) Nella guerra di Spagna, nel re- 
cinto di an cbiostro preda deir incendio, una ranciuUa 
educanda periva vitlima delle fiamme, se un giovine sol- 
dato DOQ si slanciava fra quelle e la salvava. La tras- 
por(6 in una casupola abbandonata, medic6 le di lei 
piagbe, e quasi fatlo dimentico della gloria, non voile la- 
sciarla finch^ completamente non fu guarita. Che vi dir6? 

giovani ambedue si amarono le chiese del nome, ri- 

spose, Arabella; della sua condizione, disse esser povera 
e sola. II giovine soldato le offri di farla sua OQOglie, essa 
accelt6 col patto che fuori della Spagna la conduccsse, 
ed egli lo promesse appena fosse flnita la guerra. Furono 
sposi, ed una bainbina nacque dalle loro nozze. La ma- 
dre voile chiamaria Elvira. Due anni passarono. L* armata 
franco-italiana doveva abbandonare la Spagna, la guerra 
era al suo termine, ed il soldato, ottenuto il congedo, vo- 
lava 1^ dove aveva lasciata la moglie e la sua bamblna. 
Orrorel la madre era fuggita abbandonando la figlia, la 
sua creatura. Una borsa d*oro stava sol tavolino. Essa 
si era venduta. (sempre crescendo) 

Marchesa. No, {con un grido) Lo giuro davanti a quel Dio che 
ci ascolta, sono innocente.... sposo mio, sono innocente. 
Io aveva nascosta la mia condizione, affinch^ coloro che 
volevano far di me una vittima condannandomi al ritiro, 
non giungessero a scoprirmi. Gil emissarl di mio padre 
mi strapparono a forza dalla casa dove voi mi avevate 
lasciata, fui ricacciata nel chiostro, dove ho vissuto piao- 

gendo per anni ed anni, sino alia morte di mio padre 

dopo, inutili furono le mie ricerche per ritrovarvi. 

Giorgio. Arabella sarebbe vero? 
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Marchesa. Si, io fui a forza divisa dalla mia creatura, dalla 
mia Elvira... ..ma oh Diol qual lampo mi rischiara la men- 
tel Giorgio sposo mio mia liglia io ti domando 

Giorgio, {va alia porta a destra^ V apre e chiama) Manoela. 

ManueUx, Padre mio ! 

Marchesa. {a Giorgio) Dessa? {oon ansieih) 

Giorgio. Elvira. 

Marchesa. [si slancia verso Mantiela, la guarda attentamente 
poi si getta nelle sue braccia^ la bacia, la considera) Si, si, 
^ dessa, ii mio cuore Io senle. 

Manuela. Signora, p^erch^ mi stringete voi fra le braccia? 

Giorgio, Manuela, io ti diceva in Ispagna che il nostro viag- 
gio aveva uno scopo, te ne ricordi? (presto) 

Manuela. Si. 

Giorgio. Sai tu di chi andavamo in traccia? [sempre cre- 
scendo ) 

Manuela. No. 

Giorgio. Manuela, tua madre non era morta essa viveva 

e vive. 

Manuela, Ah [ {con gioia) 

Giorgio. Noi andavamo in traccia di lei. 

Manuela. Ah I [si voUa verso la Marchesa ^ incomincia a tre- 
mare) 

Giorgio. Figlia mia^ il too cuore non parla, non ti dice:Tu 
hai ritrovata tua madre? 

Manuela. Ah! madre mia! {con un grido verso la Marchesa 
che I* abbraccia di nuovo e con piu forza} 

Giorgio. Si, essa k tua madre, il cielo te la rende. — Am- 
bedue qui sul mio petto, (abbracciandole) 

Colonnello. Vivaddio I sono stordito, commosso. Mi cadono 
le lacrime come quando era fanciullo. 

Muzio. Golonnello, non vi vergognate, piango anch* io. 

Eugenio. {eorrendo ad abbracciare Giorgio) Ora non me la to- 
glierete. 

Giorgio, fe a lei che dovete rivolgervi. (additando la Mar- 
chesa) 

Marchesa. Miei figli, possiale esser felici tanto, quanto io bo 
sofferto. 
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Colonnello. {prendendo per mono Isabella) Marchesa, vi 6 un' al- * 

Ira persona da far felice. 
Marchesa, Isabella? (sorpresa) 
jColonnelU). Pia tardi vi dir6 tulto. Capirele allora che le 

oiie teorie sail* educazione eraao migliori delle vostre. 
Marta. Se mi fosse permesso di chieder perdooo sono 

tanto pentita 

Colonnello, II miglior modo per persuadercelo 6 quello di 

tagliarvi la lingua. Muzio, pensiamo ora a stare allegri. 

Lo vedi se finalmente ne siamo venuti a capo di iutti i 

OQisteri I 
Muzio, Ne manca ono da scoprire. 
Colonnello, E quale? 
Muzio. Quello di sapere se chi ci ascolta 6 rimasto conten* 

to. (volgendosi al puhblico) 



Fine della Comhedia. 



IL MATRIMONIO DI UN MORTO. 



FARSA POPOLARE IN UN ATTO. 



PERSONAGGf. 



Gervasio. 

Marta, 

Carolina. 

Gencia. 

Armando. 



Carlino. 

GORO. 

Un NoTARO. 
Contadini. 



ATTO UNICO. 

Gasetta a destra. -- Giardino con friitti; fiori ecc. — Tavola apparecchiata 
con flaschi, bottiglie ecc— Viale che conduce al villaggio a sinistra. 



La zia Marta, CAnoLiNA, Gahlino, Gbnxia e Goro. 

Carolina. Zia Marta, tocca a Toi. 

Carlino, Tocca a voi> zia Marta. 

Cencia, L*accomodi lei, zia Marta. 

Goro, Li contenti, zia Maria. 

Marta. {con un gran cuffione in capo^ e messa da vecchia in 
gala) Ih! Ih ! {turandosi le orecchie) Zia Marta di qua, 
zia Marta dr 1^. Avete un bel dire voi altri.Cbe ho la 
baccbettina fatata io? non conoscete mio fratello, 11 si- 
gnorGervasio Gornaccbioni? e un buon uomo, ma quando 
ba fissata una cosa Tba a andar di li. 

Carolina, Ma io questo sposo non lo voglio, voglio il mio 
Garlino. 

Carlino, Vuot me, capisce? 

Cencia, E banno ragione. 

Goro. Permiacciol 

Marta, Son tutti bei discorsi, ma T avete a fare a mio fratello. 

CaroHrfh, Quando si arrabbia mi fa paura. 

Cencia. Pare un basitisco. 

Goro. Paria sempre, permiaccio, di basionate. 

Carolina, Io uno sposo cbe non conosco non lo voglio. 

Carlino, Potrebbe anch'essere un caltivo soggetto. 

Marta, Ascoltate. Gon mio fratello non si fa nulla. Egli sta- 
bill col padre del giovlne il matrimonio mentre questi 
era ancora agli studi ; dice cbe 6 un bravo giovine e 
cbe ti far^ felice. (a Carolina) 

Carolina. Non me nM ra porta !.... {batlendo i piedi) Voglio 
Garlino. 
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Carlino. Poverina 1 vuol roe. (battendo % piedi) 

Cencia, Vogliamo lui. (battendo % piedi) 

Goto. To, oh come c'entri tu? [a Ceneia) 

Cencia. C'entro, perch^ siamo sorelle di latte. 

Goro, Sta bene, ma io sposo ^ roba sua^ e ta non ci devi 
erUrare, permiaccio. 

Marta. Qai perdiamo il tempo in ciarle, e Io sposo pa6 ar- 
rivare da un memento alPaltro. II mio progetto 6 qae- 
sto. Bisogna tutti d* aceordo cercar di disgustarlo, e 
far si che se ne vada per la stessa strada per la quale 
6 venuto. 

Carlino. Brava zial mi piace il progetto. 

Goro. Ecco il padrone, {guardando dal viale) 

Marta. Prudenza figliuoli. 

SCBWA ■!• 

Gervasio Cori^acchioni, e detti. 

Gervasio. ( sarh tin tiomo sui cinquanf anni, Vestiio in gala 
ma rosaamenle) Bccomi qua, non ho piu flato bo cor- 
se dammi da here, (a Goro che prende tm fiasco e un 

biochiere) Gbe cosa mi dai, asinaccio? vin nero faor di 
pastOy bestione ! vermut vuol essere. 

Goro. To, non avete bevuto sempre vin nero fino a era? 

Gervasio. Perch^ non conoscevo g(i usi di citta. Si beve 
vermut avanti pranzo. [Goro da il vermut) 

Marta. E questo sposo arriva, o non arriva? 

Gervasio. Arriva, signora si. 

Carolina. ^ tanto cbe aspettiamo. 

Gervasio* Hai faria eh? ma gli usi di citlk sono di farsi 
aspettare. Da qui avanti mi far6 sempre aspettare. 

Goro. A I mercato? 

Gervasio. Che mercato, asinaccio? per me non ci ^ piu mer- 
cato mi ritiro dal commercio. Con un genero cit- 

tadino, che veste in falda, volete che mi Taccia vedere 
fra le bestie? se Carlino avr^ giudizio, potr^ conti'naar 
lui il mio commercio. 

Carlino. Volentieri, maestro Gervasio. 
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Gervasio, Che maestro, e non maestro? potreste dire si- 
gner Gervasio; e aucbe tu, animalaccio da soma, ricor- 
dati di non darmi del voi davanti alio sposo. 

Goro. MMnibrogliero, oramai ci sono avvezzo..,.. 

Gervasio. Ti divezzer6 io a suon di bastonate. 

Goro. (Eccoci sempre le bastonate in ballo 1 crede di 

trattar con le bestie che lo hanno arriccbito.) ^ 

Gervasio. Che borbotti? 

Goro. Nulla. 

Gervasio, Goro, abbi cervello..... {agitando il bastone) abbi 
giudizio Goro..... dammi da here, {heve) A proposito, il 
Potesla ha mandato an fagottino? (a Cerwia) 

Cencia. Eceolo La. (accennando un fagotto sopra una panea) 

Gervasio. Dh qua. (prende il fagotto^ lo svolge^ e mostra un 
largo vestito a coda di rondine) 

Maria. Che volete fare di quella giubba? 

Gervasio. QuelTignorante del sarto non me Tha 6nita, ho 
dovuto farmene preslare una al Potest^. 

Maria. Come, fratello, volete meMervi in falda? 

Gervasio. E chi son io?....t Vediamo se mi sta -bene, (si leva 
il plonchet, e si prova la giubba eke gli e larga) 

Marta. Vi 6 troppo larga, e lunga. i 

Carolina, Vi casca di dosso. ^ i d t1 t ft'\ 

Cencia. Pare che andiate a nuoto. ( ^ * ' 

Goro, £) fatta a tagliere. .' 

* Gervasio. Ignoranti quanti siete!.... non sapete le mode di 

cilt^ \h usa la roba larga alia pojka. I signori si 

conoscono al dondollo delle braccia. Bisogna far come 
quando si semina il grano. Sento che slo benissimo. 
Porta via lo splonchet [a Goro) ; e tu guarda laggiu se si 
vede lo sposo (a Cencia che eseguisce); e tu..... [a Carolina) 
Perch6 non ti sei messa il vestito nuovo? 

Carolina. Me Ij) voglio serbare per le fesle. 
Gervasio. Uh, baccellona! hai paura cbe ti roanchi il modo 
di fartene degli altri? Oggi 6 la festa, queste son le 
feste! un matrimonio che fark crepar d' invidia le ra- 
gazze del paese. Vatli a mettere il vestito ouovo. 
Carolina, Ma era spogliarmi 
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Gervasio, Va a spogliarti, o ti spoglio io. (burbero) 

Carolina. Vado, vado .... {entra in casa) 

Gervasio. E voi Marta, percb^ non vi mettete il vestito 

nero e la cuffia delle solennil^? 

Maria, Io non devo piacere alio sposo, e 

Gervasio, Andate a vestirvi di nero, o vi proibisco di pre- 

sentarvi. 
Marta. (El meglio contenlarlo e finirla.) [entra in casa) 
Gervasio, Ub! gente senza capacity di raondol.... non sanno 

cbe la famiglia Gornaccbioni imparentata con quella dei 

Belanti merita rispetto e considerazione considerabite. 
Ccncia. £) dei Belanti Io sposo? [ridendo) 
Gervasio. Cbe c* 6 da ridere, scioccona? dei Belanti, si- 

' gnora si. 
Cencia, £ un nome curioso per uno cbe prende oiogliet 

[ridendo) 
Gervasio, Cbetati, asinaccia, non sai quel cbe ti dici. Vedrai 

cbe bel giovine 6 mio genero. 
Cencia. Ma se non Tavete mai vedato. 
Gervasio. Me Io figuro eppoi se somiglia sao padre e 

un bell'uomo Gian Batista Belanti: ba una spalla un tao- 

tino piu alta, ma gli d^ aria signorile, e se si eccettua 

r occbio sinistro dal quale ci vede poco, in tutto il reslo 

non ba un difetto. 
Cencia, £ guercio e gobbo; se il figliuolo Io somiglia, sliamo ^ 

frescbe. 

SCEIVA III. 

GoRO, e detti. 

Goro [correndo) Padrone, padrone. 

Gervasio, Cbe cosa gridi, bestione? 

Goro. Ecco Io sposo. i 

Gervasio. Lo sposo? non burli? 

Goro. 6 entrato nel vjale..... permiaccio, 6 tutto vestito di 

nero 

Car lino. Ma obi sa se poi 6 Io sposo. 

Gervasio. Come, lo metti in dubbio? non sent! cbe 6 ve- 
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stito di nero? presto, presto {eorre aWuscio di casa) 

Carolina, Marta, fate presto, scendete, 6 lui e ta Geo- 

cia, e tu Goro andategli incontro e fategli evviva.... chia- 
mate i contadini, accompagDatelo, circondatelo , lesti, 
lesti. 

) {partono correndo, e gridando) Viva lo sposo, viva 

CeL. ) ^^ ^P^^^- 

SCEIVA IT. 

Gervasio, e Carlino. 

Gervano, Eppure mi sento confaso. Avevo preparato un 

complimento..... non me lo ricordo piu Carlino, tu che 

hai studiato la grammalica, mi raccomando, digii qaal- 
che cosa di grazioso. 

Carlino. (Trover6 io il modo di mandarlo per dove ^ venuto.) 

Gervasio. Ma cbe fanno quesle donne? Carola, Marta, ve- 

nite qui Don ml lasciate solo beviamo un sorso per 

prendere spirito. (heve) 

Vod di dentro. Evviva lo sposo. 

Gervaiio. Eccolo, eccolo. 

mCUNJk T. , 

Armando vestito di nero, accompagnato, circondato da contadini 
cAe fanno ewiva; Goro lo tiene per una mano, Cencia per 
Valtra; vorrehhe parlare, e sempre lo inierrompono ballan- 
dogli intomo, e detli, 

Armando, Ma vi prego (a quelli che ha d* intomo) 

Tutti, (ballando) Evviva lo sposo 1 evviva I 

Gervasio. {gli corre incontro a braocia aperte) Genero ge- 

nero..... genero [lo abbraccia stretto) 

Armando. Ahi! mi fate male. (Povero me! son caduto in 

uno spedale di pazzi.) 
Gervaiio. La confusione la sorpresa Genero, scusate 

ben arriVato genero ' 

Armando. Ma permeltelemi che io vi dica 
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Gervasio, Che siete stanco eh? presto una sedia. ((?oro porta 
una sediQj e Gervasio obbliga Armando a sedire) 

Armando. Non ^ queato, ma \o vengo 

Gervatio, Per veder la vostra aposa?^ oosa giustissima. Ga- 

rola, Carolina, presto (gridando) e che cosa fa il babbo 

Gian Battista? mi ha scritto? 

Armando. Appunto, ho ana tettera da co'nsegnarvi, ma pri- 
ma sappiate..*.. 

Gervasio. Qua la lettera, genero. Intanto Goro oh Go- 

ro mesci da here. (Armando gli dti, la lettera) 

Goro. (mesce da here^ e lo porta ad Armando) 

Armando, Vi ringrazio. (ricusando) 

Goro, Permiaccio 1 qoeslo non si riousa : 6 vermot ntiniero 
uoo contro le* febbri ci 6 la china 

Armando, {k inutiiey bisogna here.) (heve) 

Gervasio. (che ha letto la lettera] Che aomOj che ootno I caro 
Giam battista, come scrive! oh Garlino, guarda cbe ca- 
rattere t megUo di qaello del maestro della cmnofie. 

Armando. Ora mi permelterete dt dtrvi 11 roolivo..... 

Gervasio. tPerch^ avete tardato? me rimmagino..... qiaesti 
bricconi di vetlarini 

Armando. No, una disgrazia .... 

Cencia, Poverinol 6 ribaltato? ub, povero signorel {acca- 
rezzandolo) 

Carlino. vi siete fatto male? (idem) 

Goro. Permiaccio, due fregagioBt sobito. 

Armando. No, n6, grizie tante, slo benissimo, ma insomma 
sappiate che ip {alsando la voce) 

Tutli. Ecco la sposa, evviva la sposa, evviva gli sposi. 

V 

BtAiiTA vestita con carico^uta, e Garolika vestita di bianco 
con fiori in petto, fiori in testa, fiori in mano ec., e detti. 

Marta. Permettete, concedete che io abbia Tonore^ ii pia* 
cere, la con&olazione, il gusto, di dirmi vostra divolis- 
sima, obbedienlissima, ossequiosissima serva. (con an 
grande inchino) 
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Gervaao. (Mia sorella qaando vaole paHa bieoe.) ' 

Carolina, Dov*6 lo sposo? (correndo) .^ lei il iDio sposo? (a 
Armando) 

Gervasio, £ lui, ^ tui. Eb, cbe oe dici? te lo diceva io? che 
pezzo di tuUo il ritratlo di suo padr«. 

Armando. (Furbo il pappi !.;.. tna la ragazza ^ bella, e quaei 
mi verrebbe la tentazioiie...^) Signorina^ io son confuso, 
e mi displace (a Carolina] 

Gervasio, Scusate se vMoterrompo, genero. r- Io. vado a 
prendere il notaro» ad avvisare il potesl^, e a solleeitare 
r oste per il pranzo. — ^ Sentlrete, geijero, il mio vinol 
roaogeremo, beveremo, genero, e.qaesU sera ballere- 
mo. Vi lascio con la sposa, genero. Carolina so, da 
parte la timidezza, tieni allegro lo sposo. Voi altri (ai 
contadintj andate alle vostre faccende, e qaesta sera tor- 
nate vi sark da here per tuiti. Evviva gli sposil 

Tutti. Evviva gli sposi 1 {baUando e gridando partono dietro a 
Gervasio) 

Tutti meno Gervasio, 

. , ■ h 

Armando, (Un pranzo, una festa, una bella ragazza ! Vivad* 
dio se mi riuscisse di farmi amare e sobentrara al po- 
vero GiovanninOp) ifra sHj Dunque sposiQ9 bella..... (a Ca* 
rolina) ... 

Maria, Parlate prima con me, io son la zia di cesa, 

Armando^ Me oe rallegro. . . 

Marta. Vi bo tanto desiderate, caro il mio Giovannloo. v 

Armvindo. (lofattl mi devo obiamar Giev^innino.) . 

Marta. Finalmente vi vedo, bo il piacere di abbraooiarvi, 
caro nipote. (/o ahbraccui) 

Armando. Grazie, zia, grazie. (La dispensavo da questa te* 
nerezza.) . ; 

Marta. Io, vedete, mi pongo al vostro fianco, e non vi iascio 
pi^. Verr6 a star con voi^ e con la sposioa.- ' 

Carolina. Si davvero. La zia Marta deve star eon noi. 

Armando. (La cosa non ^ troppo consolante.) 

Ghbrardi, Comrn«(lt>. — 3. 20 
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Carolina. E anch« Garilno deve venire a star eon noi. 

Armanda. E ohi 6 GaHiDO? 

Carlino, Son io, sono stato allevato qui insieme con Garoli- 

Qa» e Carolina e io ci vo^Uamo bene. 
Carolina, E non ci lasceremo mai. 
Armando. (Altro che timidezza I starei fresco.) Ma eara spo- 

sioa, questo poi vedete bene..... 

Carlino, Ci avrebbe forse diffioolU? {am rahbia) 
CaroHna. Vorrei vedere anohe qoesta 1 Io vi sposo, ma Car- 
lino deve star con noi, non 6 vero zia? 
Marta. Sicuro ) Carlino mi d^ braccio, e dove vado io ci 

deve esser Garlino. 
Armando, Ma la convenienza, le ciarle del mondo..... 
Marta, Cbe convenienza? 
Carolina, Cbe ciarle? 
Carlino. Qua non si bada a qaeste cose! 
Armaando, Mi raltegro tanto col paesel dooque Carlmo slarii 

con noi. (Ma io non star6 con voi.) 
Carolina. Evviva, evviva 1 {battendo le mani e ballando eon 

Carlino) 
Cencia, (fingendo di piangere) Ub! ub| 
Marta. Cbe cosa bai, Cencia? 
Cenda, \o son sua sorella di iatte, e non voglk) ksciar la 

padroncina. 
Carolina, No davvero, poverina ; verrai ancbe ta con me. Io 

vi sposo, ma la Cencia deve star con me« 
Armando, Ma bentsstmo! venga pure ancbe la Cencia. 
Cencia, Evviva, evviva I (ballando e prendendo le mani deUo 



Goto. Permiaccio ! ' dove va la Cencia ci vado ancb' io. Gu^, 
6 ia mitf ragazee, e presto ci piglieremo, eb Cenciona? 

Cencia, Sicuro cbe il mio Goro un Io lascio. 

CaroHna. PoverinI I sarebbe una crodelt^ a separarti. 

Armando, (Ho capito! Qui bisognerebbe sposare tutta la fa- 
mSglia.) 

Carolina, A cbe cosa pensate? non dite di siY badate che io 
vi sposo'col paito cbe venga con noi ancbe Goro. 

Armando. Ma si osra, venga aocbe Goro. 
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Goro, Evviva lo sposo, evviva ! (ballando tutH) 

Armando, (Son oapitato in una gabbia di mattL) Pensate se 

ci fosse qaalcun altro da porlar con noi. 
Carolina, Ob! c*^ Melampo. 
Armando, Quel grosso cane cbe sta al cancello? che voleva 

mordernii? 
Carolina. Si signore; morde tutti, ma gli sono affezionata, 

e siccome bo paura dei ladri, la notte lo tengo in camera. 
Armando, (Alia larga da questa sposa.) 
Carolina, C*h la gatla coi gattini: ia nolle, povere beslie, dor- 
mono sul mio lello. 
Marta, i piccioni lurch! ehe si hanno a lasciare? 
Carolina, No davvero, 11 porteremo con noi. 
Armando, Ancbe i piccioni? 
Carolina. E i conigli, le galline, i) pavone, il canarino, le 

lortore. 
Armando. Misericordia I ma la casa dello sposo divenla I* area 

di No^. 
Carolina,Oh\ io gli vogtio bene alle bestioline,e non le lascio. 
Cencia, il mio povero Coceolo, lo devo lasciare? 
Carolina, No cara, si porla ancbe Coccolo. 
Armando, E cbi 6 queslo Coccolo? 
Cencia, Un pecorino lanlo belle, lanlo buonol 
Armando Ob! il pecoro poi.... 
Carolina, Non abbiate paura, ci farele subilo amicizia e 

cosi addomeslicalo mangia sulla lavola, lecca nei piat- 

li leccberii ancbe nel voslro. 

Armando. Deve essere una eosa piacevolissima lo stare a 

pranzo col signor Coccolo. 
Carolina. Dunque siamo d*accordo? 
Armando. Per fella meirte. (Dopo pranzo me ne vado.) 
Carolina, Mi cdnlenlerete in tutlo oi^ cbe vorr6? 
Armando. Si cara, non avrele che a parlare. 
Marta. (Carolina mia, non vi ^ rimedio, ^ troppo buono: li 

consiglfo a sposarlo.) {piano a Carolina) 
Carlino, {piano a Goro) GoUe buone non si fa nulla, va a 

prendere hai inleso? {gH parla piano. (Goro parte) 

Carolina. Carlino, ascotla, con permesso. {ad Armando) 
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Armando. Si serva pure. 

Carolina. (Ora tocca a te, poi torner6 io airassalto.) {piano 

a Carlino) 
Carlino. (Lasciami con lui, e ti prometto di farglt passar ia 

voglia di sposarli.) (piano a Carolina) 
Carolina. Zia Marta, venile meco, e anche tu Cencia. Addio 

sposo per qualche momento. 

Armando, Addio cara. ' 

Marta. Addio nipote, un abbraccio. {la ahbraccia stretto. Le 

tre donne escono) 

SCEIVA Till. 

Armando, Carlino. 

Carlino. Sigoore, siiamo soli. 
Armando. Cosi pare, {guardando intorno) 
Carlino. Vi ripeto che siamo soli, {piu forte) 
Armando. Ma se vi dico che ne convengo. 
Carlino. La coaa non pu6 terminar cosi. [burbero) 
Armando. Eh? (sorprese del tuono di Carlino) 
Carlino. £ tempo di levarsi la mascbera. 
Armando (Ahi 1 costui mi ba conosciato.) 
Carlino. E parlare schiettameote. 

Armando. £ quelle che volevo fare, ma se mi banno inter- 
rot to sempre. 
Carlino. Vedete quel boschetto laggiu? (aecennando) 
Armando. Lo vedo. 
Carlino. Lh nessuno v' inter rom peril. 
Armando. Devo andar Ik a parlare? (sorpreso) 
Carlino. Andremo insieme. 

GoRO con due schioppi, e detti. 

Carlino. {prendendone uno) Prendete V altro. (a Armando) 
Armando. Grazie, non son cacciatore, 

Goro. (Ha paura.) Permlaccio ! prendetelo, altrimenti (agi- 

tando un grosso bastone) 



• ATTO UN ICO. -^ SC. JX, X. 861 

Armando. VoleDtieri per cpntentarli scusi^ ^ ca* 

rico? 
Carlino, A palla. 
Armando. E..... perdoni, signor Carlino garbato...». andiamo 

alia caccia grossa? 
Carlino. Si, a caccia d* uomini. (truce) 
Armando. Di aomini? bagattella ) (Son bandili eo^toro.) (con 

paura) 
Carlino. Alle corte, voi mi odiatci, dovete odiarmi. 
Armando^ Ma do davvero, qui vi e i^baglio. 
Carlino. [continuando] lo vi odio, du.nque, laggii!i in quel bo- 

8cbetto...». a ottanta passi Tuno dairaltro«.... bruu (fa- 

cendo il colpo del fucile) o voi anQiuazzate me, o io am- 

mazzo voi. 
Armando. Ma voi fate celia, percbd io non ho queste sinislre 

iotenzioni, conlrarie ai miei principii. 
Carlino. No? in lal caso permetterete che quest* uomo si di- 

verta a scuotervi la [Solvere dalPabito nero con quelle 

baccbetta di guttaperga. (accennando il hastone) 
Armando. Ma no daweroy le pare? sarebbe troppo incomo- 

do ! (Goro agita il baslone) stia buono con la guttaperga. 
Carlino. No? dunque discorsi corti; fra mezz' ora siate 

fuori di questo vijlaggio, e non vi ponete piede mai piu. 
Armando. Voleutieri, accetlo. 

Carlino. Non crediate ingannarmi : Carolina deve esser mia. 
Armando. Se la pigli pure. 
Carlino. In tal caso siamo amici, ro^ via di qua, intendeste? 

{battendogli la mano sulla spalla) 
Goro. Via di qua, permiacciol {prendendogli il fucile, e bat- 
tendogli sulla spalla) ca piste? {entrano in casa) 
Armando. Che maniera gentile banno in questo paesel 

CiAaoLiNA, e detto. 

Carolina. Sposo, siete solo?.... star6 io con voi. •' 
Armando. (Eppure e belliua I e sq non fosse quel. Carlino 
con quelia sua mania di battersi a scbioppettate ) 
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Carolina. Uh! come siete serro, non mi voiete bene? 

Armando, Ma voi ne voiete a me? 

Carolina* E perch6 no? siete bellino, siete buono, siete 

ricco..^. 
Armando. E se non fossi ricco? 
CaroUna. Son ricca io. 
Armando. (Maledetto Carlino, mi toglie ana bella fortona.) 

Ma se voiete bene a me bisognerebbe scordarsi di Car- 
lino. 
Carolina, Oh questa h bella ! non posso voter bene a tolti 

due? 
Armando, A dirvi il verb qnesto non mi accomoda poolo: 

eppoi Carlino mi ba minacciato, vuole sposarvi ioi. 
Carolina, Non gli date retta, io oon lo sposerd mai. 
Armando. Oh? e perch6? 
Carolina. Perch6 il babbo non vuole, la zia nemmeno, • se 

devo sposare un altro, vogMo voi perch6 mi piacete. 
Armando. Davvero, piccina m'lB ? {contento) 
Carolina, Davvero, davvero, davvero, davvero. 
Armando. MFa se vi piaccio perch^ voiete tener Carlino coo 

voi? questo non 6 permesso. 
Carolina, f^on h vero nulla, in cittji si pu6. 
Armando. Ma io non voglio. 

Carolina, Siete dunque cattivo? ma ro vi far6 diventar boo- 
no, vf amer6 tanto!.... 
Armando, (Se mi sposasse son certo che lac farei fare a roodo 

mio.) Ma se Carlino mi ammazza? 
Carolina, Non abbiate paura, 8tar6 io con voi, e vi difen- 

der6 eppoi se gH dir6 io di non amroazzarvi vi pro- 

metto che non lo fara. 
Armando, Vi prego dunque di dirglielo al piii presto. 
Carolina, Non temete. Saremo tanto felici. Voglio che mi 

conduciate al teatro tatl^ le b^/», 
Armando, Tutte le sere? 

Carolina. Si, e che mi portiate a tutte le feste di ballo. 
Armando, Ma si spenderebbe troppa. 
Carolina, Non vool dire, voglio un vestito nuovo la setli- 

mana. 
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Armamdb. Bagaiteile ! 

Carolina, E vo^lio la carrozssA con dae cavalii. * 

Armando. Vivaddio, in tal modo si va io rovioa to pocbe 

settimane. 
Carolina. Non vuol dire. 
Armando, (Alia larga !) 
Carolina. £ voglio una cameriera, due servitori, e un ser- 

vitorino picciuo, beilino, che stia sempre coo me. 
Armando, (t meglio cbe me oe vada..... perdo la paziensa.) 
Carolina, Ob I a proposito, voglio dietro alia carrozza quel- 

r uomo alto alto, grosso grosso, coo le penoe e la seia- 

bola....* 
Armando. U cacciatore? 
Carolina. Bravo I il cacciaiore e voglio un moretto, mi 

piaccion tanto i morelti « Ticcbe ticcbe roc, cbe bel 

moretto. » (cantando) 
Armando, (Ho capito.) Picctna mia, volete altro? 
Carolina, No, uo; mi basta questo, e voi, io e Carlino sa- 

remo content!. 
Armando Insoroma Carlino ci ba da essere a tutti i costi? 
Carolina. Belle dimande t senza Carlino non ^ fatto nulla. 

Avete inteso? a moment! torno. Addio sposioo bello. 

{parte correndo) 
Armando Addio cara. [con ironia) Cbe il diavolo porti te, 

Carlino, e tutta la famiglia. (per partire) 

Marta, e detio. 

Marta. Nipote, nipote dove andate? concedete cbe io poB- 

sa aver Tonore, il piacere e la coosolazione di dirvi 
quattro parole. 

Armando, [Ecco cbe mi casca addosso la zia.) Dite, zia. 

Marta. Io dunque verr6 a star con voi. 

Armando, Si sa, ^ fissato. 

Marta. Io son discrete. Mi contento di una camera, di un 
salotto, e di due persone attaccate al mio servizio. 

Armando, fe cosa giusta ce T att^cberemo. 
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Maria, Cercate per6 una casa che vi sia on orto graode 
perch^ ib mi diverto a plantar rinsalattua e i cavoli..... 
anzi voi mi aiuterete. 

Armando, A plantar cavoli? 

JUarto. Garclofi, carote, cetrioli: bo tanta passlone per l*or- 

ticaltura, ho tanti libri cbe ne trattano anzi ogni sera 

ml farete il piacere di leggermell: vi divertirete. 

Armando. Lo credete? 

Marta, Certamente. Leggo adesso un trattato sulle patate, 
ma non 6 mio, e mi farete grazia di coplarmelo sobito. 

Armando. Ma vedete bene cbe era 

Marta. Ob non ml si dice dl no divenlo una furia con cbi 

mi contraddice. Vado a prenderlo e ve lo porto. Un ab- 
bracclo, caro nipote. (lo ahbraeda e parte) 

Armando. Se non fuggo ml viene un accidente. 

SCEIVA JLIM. 

La Cencia, e detto. 

Cencia, Sore sposo, vorrei dirgli una parola. 

Armando. Non posso.... vado per un aff^re {per partire) 

Cencia. No signore, voglto dirgii una parola, e la deve seD- 

tire. {pigliandolo per un braccio) 
Armando, Vi dico cbe ml lasciate andare. , 
Cencia. No davvero. (tenendolo) 
Armando. Insomma lasciatemi. 
Cencia, Obi gente.I lo sposo soappa. {urlando) 
Armando. State zitta. 
Cencia. Goro, sor Carllno. {idem) 
Armando. Gbetatevi cbe vi cascbS la lingua EccomI qui 

vi ascollo che coda volete? 

Cencia, Un piacere, e me T ha da fare, e non mi deve dir 

di no; 
Armando. Dico di si, ma fate presto. 
Cencia. Goro ^ 11 mio da mo. 
Armando. Ci bo gusto. 

Cencia. E si vuol far lo sposalizio con le nozze. 
Armando. Come c'entro io? 
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Cencia, Ci ba da entrare anche lei. 

Armando. Nello sposalizio? 

Cencia, Nella dote. 

Armando, (Ecco un* allra stoccata ! ero capita to bene.) 

Cencia. Mi mancano cento scudi, e la padroncina mi ha 

detto che ine li dar^ lei. 
Armarhdo, lo? 
Cencia. Lei, e subito, percb6 se no aon si puole far le noz- 

ze 6 il pateraccbio. 
Armand/o. (In tal case tu stai ragazza tutto il tempo della taa 

vita.) 
Cencia. Me li d^? « 
Armandxy. (Promettiamo per libera rci.) Si cara, ma cento son 

pochi, ve ne dar6 dugento. 
Cencia, Dugento? evviva, evyiva 1 (lo abbraccia e lo fa bal- 

tare) 

Armando. Per carit^ 

Cencia, Evviva, evviva I {idem) 

Armando. Mi rovinate/ 

Cencia. E alle nozze ci ba da essere ancbe let, e deve bal- 

lar tutta la sera con me. Evviva, evviva I (io fa ballare) 
Armando. Non ne posso piu. 

Cencia. Yado a dire a Goro cbe veoga a riscuotere i du- 
gento scudi. {corre via) 
Armando. Non ci e tempo da perdere; la via fra le gambe, 

e ma rci a Torzata. {per par tire) 

SCfiiVA XIII. 
.Gbhvasio lo incontra e lo ferma. 

Gervasio, Genero dei Belanti, dove andate? 

Armando, Caro suocero, lasciatemi..... un affare di premura.... 

Gervasio. Non ci ^ premura cbe tenga! tutto 6 all'ordine; 

Carolina. Marta. (wciando) 
Armando. Vi prego..... {volendo liber arsi) 
Gervasio. £l inutile I II notaro ^ stato avvisato, e fra poco 

verr^. Garlino, Goro> Cencia [urlando) dove siete? per- 

cb^ lasciate lo sposo? 
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Armando. Ma io bisogna chb vada 

Gervasio, Andrete piu tardi. (2o tien^ 

SGBNA SLIT. 

Marta, Carolina, Garlino, Goro, Cbncia, e detU. 

Maria, Che c*^? perch^ tenete cosi quel caro GiovaoDino? 
Gervasio, Vaole altouianarsi ora che dobbiamo entrare a 

pranzo. 
Armando. Sign'ori, vi prego .... Io vedete? son prigioniero. 
Carlino. Ma questa, signor Gervasio, non ^ maniera. 
Gervasio. Bene vi lascio libero, ma n6n vi aliontanate. {Io 

kucia) 
Armando, Mi permettete cbe parii? 
Marta, Dite pure, signor Giovannino. 
Carolina, Dite pure, sposo. 
Armando. Sappiate dunque che io appena arrivato ieri alia 

locanda del villaggio mi ammalai dl una coiica fariosa, 

e dopo due ore passai airaltro mondo. 
Gervasio. Ah 1 ah ! {tutti ridono) 
Armando. Vi giuro che io son roorto ieri, e cbe fra poco devo 

esser seppellito, e non posso farmi aspeltare. Finita la fan- 

^ione vi prometto di tornare. (coglie il momento e fugge] 
Tutti. (ridono) 
Gervasio. Ah ! ah 1 (ridendo) mio genero ^ un capo ameno. 

SGENA XT. 

// NoTARO, e detti, 

Notaro. Quel vostro cane Melampo ^ pericoloso, non voleva 

lasciarmi entrare nel cancello. 
Gervasio. Notaro, avete incontrato mio genero? 
iVbtoro. L' bo incontrato pur troppo, e vengo a dimaadarvi 

se vi prendete giuoco di me. 
Gervasio, Che discorso mi fate? non sapete quanta stima ho 

per voi? 
Notaro., C volete che io distenda un contratto^'di matrimo- 

uio fra vostra figlia e ui) morto? 



ATTO DWICO, — SC. XV, XVI. 867 

Tutti. {gran sorpresa) 

Gervam. Ma che morto, e uon morto? 

Notaro. E oon sapele che W povero signor Giovannino Be- 

ianti mori ieri sera, e che ho riscootraio adesso la bars 

cbe lo condace a I sepolcro? 
Goro. Permiaccio! 
Cencia. Misericordia ! 
Carlino. Che faccenda ^ questa? 
Gervasio, lo son fuor di me; ma come 1 mio genero ^ morto 

davvero? (al Notaro) 
Notaro, Ecco qui la fede opportuna. (mostra un foglio) 
Gervasio. (legge) Oh povero mel 6 vero una colica foriosa 

in due ore..... ma chi era dunque quel birbante vesttto di 

nero ? 
Goro, Permiaccio I era Tombra. 
Gervasio. Ombra un. corno, bestione. 
Cencia. Eccoto, eccolo. {gridando spaventata) 
Goro. Permiaccio! e lui. 

SCKNA XWI. 
Armando, 6 detti, 

Tutti, {sono spaventati) 

Armando, Signori, mi raccomando, quel maledeito cane non 
vuol lasciarmi uscire. 

Gervasio. {lo piglia per il colletto) Ora sapremo chi <&. 

Armando. Non mi strapazzate, e vi dico tuUo. 

Gervasio. Animo su, e badale beue. di dire il vero, o oorpo 
del diavolo vi bastono a morte. 

Armando. lo sono un commesso assooiatore, e viaggio 

Gervasio. Per imbrogliare le persone. 

Armando. Vi prego di pensar meglio sul conlo mio. Mi tro- 
vai in diligenza col signor Giovannino, cbe a mezza 
strada incomincid a seniirsi male. Seppi che veniva 
per Rposare vostra figlia. Giunto alia locanda peggior6, 
e mori. II povereito mi aveva incaricato di portarvi la 
trista nuova e la letlera di suo padre. Mi vestii a lutto, 
e venni. Non mi lasciasle parlare, e voleste che fossi lo 
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sposo per forza La morte di quel povero giovine h un 

tristo caso, ma se non accadeva voi avreste fatta Tin- 

feltcitk della rostra flglia pefcb^ essa amava an allro. 
Gervasio, Sarebbe vero, frasconcella? {a Carolina) 
CaroUna. Caro padre 6 vero. Amo Carlino. 
Carlino, Ama roe, poveretta ! 
Maria. C la colpa ^ vostra. Chi v* insegna a lener sotto lo 

stesso tetto an giovinotto e ana ragazza? 
Notaro. CaroOervasio, non ci ^ che dire! la colpa 6 vostra; 

ma vol siete ricco e potete fa Hi felici. 
Cenda, Poverini, li content! . 
Goro, Contentateli, padron Gervasio. 
Gervam. Ct mancava la morte a togliermi un bel parentato. 
Notaro, Non era tanto bello 1 sappiate che Ginn Battista Be- 

lanti 6 mezzo fallito, e non acconsentiva a tal matrimo- 

nio che per speculazione. 
Gervasio. Davvero? oh fldatevi ai oittadinil 
Marta, Ve lo diceva io? simill con simili^ e gente di sno 

pari. 
Gervasio, Dammi lo sploncbel e porta yia qu^sta giabba. 

{a Cenda) Notaro, cambiate dunque II uome dello sposo 

e fate il contralto. 
Carolina \ 

e > Evviva, evvlva 1 

Carlino. ) 
Gervasio. Prima per6 andiamo a tavola perch^ le pietanze 

van no a mafe. 
Armando. To vi levo V incomodo se allontanate 11 sitrnor 

Melampo dal cancello. 
Gervasio. Invece lo faccto sciogltere se non rtmanete a de- 

sinare con ooi. 
Armando, Kimango, rl mango, {si pongono tuUi a tavoh) 
Gervasio. Noi siamo a tavola, e quel povero Giovannioo. ..• 
Armando. Cosi va il mondo. Accanto alia bara la festa di 

bailo. 

Fine dklla Faiisa. 
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La Marchesa Elena. 
II Generalb suo zio. 
Yalverde. 



ViTTORio pittore. 
Egidio pittore paesista. 
Teresa. 



L*azlone comprende lo spazio d'ana mattina, 



AI MASSETANI. 



Miei buoni amici, 

U accGglienza che mi faceste star^ viva sempre 
nella mia meinoria, ed i bei giorni passati in quelle 
terre un giomo gloriose per V Etrusca civilta, poi de- 
solate e neglette, e di recente tornate a cultura e ad 
un fiorente avvenire, saranno sempre fra i piCl belli 
della mia vita. Ed invero la dove trovo franchezza, 
lealt^, sensi generosi, e piil di tutto la fede in un 
migliore avvenire, stanco di ipocrisie, di scetticismo, 
di ogni maniera vilt^, 1^ veraraente sento la vita ; ed 
in Massa vissi, non vegetai. 

Abbiatevi un ricordo di me in questa Commedia, 
die se non altro baster^ a dimostrarvi che non sono 
un ingrato. 

Vostro affezionatissimo 

T. Ghebaudi Del Testa. 
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Stndio di artista. — Qnadri, tayolozze, buati. — Due cayalletti da pittore. 
Una porta a destra, una a sinistra ed una in mezzo. 



SCEN A I. 

ViTTORio solo davanti al cavdUetto sul quale sta un quadro 

rappresentante Abele moribondo. 

Eccoti terininato, mto Abele, mio figlio, mia speranza. 
Quante torture di spirito non ho provate per te I 11 do- 
lore delF agonia io V ho sentito per trasfonderlo su que- 
sta tela..... Oh I se i miei occhi non m' ingannano, io at- 
tendo da te, mio Abele, la gloria, un nome onorato, che 
mi tenga luogo di quello che la umana ingiustizia mi 
' qondann6 a nascondere. 

SCENA n. 

Egidio, e detto. 

JEgidio. Gome va? ^ terminato questo moribondo? 

Vittorio. Si, esamina. 

Egidio. (psserva attentamente, fa aUi ^ ammirazione, poi si 

getta nelle hraccia di Vittorio) 
Vittorio, Che hai? non parli? (sorridendo) 
Egidio, La gioia mi toglie la parola. 
VUtorio, Ma insomma che ne dici? 
Egidio, Che ne dico? che questo h un capolavoro, che ^ 

un' opera meravigliosa. 
Vittorio, Egidio, le adulazioni sono indegne di un artista. 
Egidio. Adularti io che dico sempre la veritk a costo di avere 

quartiere gratis per un anno a pane ed acqua? e puoi 

pensarlo? vien qui un altro bacio te Io do di cuore. 

yittorio, Grazie, amico mio. Dunque credi che questo quadro 

mi porterk fortuna? 

Ghbrabdi, Commedie. — 3. 2S 
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Egidio, Secondo in che senso V intendi questa fortuna. Mi 
spiego. II tuo dipinto ti frutterk gloria, ma non denari. 

Vittorio, Perch6? 

Egidio, Perch6 il gusto di molti che possono spendere molli 
zecchini 6 depravato. Vogliono frangie, velluli, peliiccie, 
e queste carni, quesli'muscoli, sebbene a perfezione imi- 
tati, li terranno al di sotto d*un bei nastro di seta. 

Vittorio. Ma tu parli degl' ignorai»li. 

Egidio, Delia maggioranza. 

Vittorio. Ed io ne dispregio il giudizio; e solo agriotelli- 
genti, ai mecenati delle arti 

Egidio, Tu parli di mecenati? {ridendo) ormai il nome di 
meceoate non servira che a fare un' aggiunta al diziona- 
rio delle favole. 

Vittorio. Ah Egidio, il tuo spirito 6 troppo caustico! la 
piaga non si guarisce coll invelenirla.- Chi piu di me 
avrebbe ragione di prendersela cogli uomini, che tutto, 
tutto mi hanno tolto; eppure non ho mai disperato del 
sociale miglioramento , ed 6 dovere dei buoni di ricon- 
durre i traviati con la forza della ragione, e non alion- 
tanarli vieppiu a col pi di frusta. 

Egidio. Vittorio, noi siamo amici, amiconi, e lo saremo sem- 
pre, ma abbiamo gusti diversi ; tu sei per la ragione, io 
per la frusta: ^ il mio sollievo, la mia compensazione. 

Vittorio. Eppure mi pare che tu non abbia da lagnarti..... 
mi hai parlato le tante volte con gran calore di quel Ge- 
nerale che ti dimostra molta amicizia 

Egidio. £l vero ; ma il marchese del Guasto, ex-generale 
deirimpero, 6 una rarita, un uomo da segnarsi, come 
suol dirsi, col carbon bianco. Viva il cielo I chi mi toc- 

casse queiruomo 1* avrebbe da far con me Ecellente 

persona ! compra spesso dei miei quadretti, e me li paga 
piu di quel che costano. 6 un po*burbero qualche vol- 
ta, ma tutto insieme 6 una buona pasta. — A proposito; 
questa mattina egli verrk qui: Tho invitato io perch6 
Teda il tuo Abele. 

Vittorio. Hai fatto benissimo, e lo vedrd con piacere. 

Egidio. Gondurr^ seco un signorino, un certo Augusto Yal- 
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verde promesso sposo di sua nipote. Questo Valverde, a 
quanto se ne dice, 6 ci6 che i Francesi chiamano un 
mauvais su^et, ed il Genera le 6 contrario a queste nozze, 
ma la nipote, che 6 una vedovella graziosa, ricca, una 
sempre per quanto si dice, testa un po*esaltata, pare 
che abbia i suoi motivi per sposario, e lo vuole. 

Vittorio, Ma come mai tu sai tutte queste cose? {sorridendo) 

Egidio. Ti dir6, una certa Teresa, una camerierelta di buon 
genere, da me conosciuta a Roma, sta ora al servizio 
delia Marchesina. 

Vittorio. Delia nipote del Generale? 

Egidio. Appunto, e la cronachetta della famiglia io la pos- 

seggo per detto e fatto di Teresa Ma a proposito di 

Teresa, con la tua come vanno le faccende? sembra che 
siamo la calamita delie Terese noi. 

Vittorio. Non sai? essa verrk qui questa mattina a vedere il 
mio quadro; me Io ha promesso. 

Egidio, Obi questo 6 un passo di piu, ma hai ancora po- 
tuto saper nulla sul conto dell'esser suo, della sua fa- 
miglia? 

Vittorio. Nulla. 

Egidio. E circa la tua offerta di sposarla che ti ha risposto? 

Vittorio. Sempre lo stesso. Yi amo, ma. non potremo mai 
essere uniti. 

Egidio. Vittorio, quella donna racchiude un mistero, e mi 
cadono in mente certi dubbi 

Vittorio. Non pensar male di lei. Teresa rispetta i miei se- 
greti, io devo rispettare i suoi. Essa mi ama, ma di un 
amore puro, sublime. Oh crediio, questo affetto spoglio 
da ogni idea materiale inalza la mente, purifica il cuore, 
e sorgente di ispirazioni, 6 queir amore insomma che fa 
Tuomo poeta, o artista. {con entusiaamo) 

Egidio. Ecco il perche non sono mai stato poeta, e sar6 sem- 
pre un cattivo artista. 

Vittorio. Fai torto a te stesso. I tuoi paesaggi sono vaghis- 
simi, non pecchi, sofifri ch' io tel dica, se non che di 
troppa fretta. 

Egidio. Ma che vuoi? tanto mi pagano un lavoro di mesi 
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che quello di un giorno. lo devo vivere sull'arte, e tu 
hai ragione, tiro un poWia. 

VUtorio, E cosi si prostituisce la nobile arte deila pittara. 
Si vendono ai forestieri dei lavori che fanno supporre 
una decadenza. 

Egidio, Ma se al loro paese ne diranoo il prezzo.... 

Vittorio. No, Egidio, questi non devono essere i seDtimenti 
di un vero artista : le opere dei grandi maestri non eb- 
bero che meschini compensi, ed era costano tesori. La 
gloria, il progresso, deve essere la nostra mira. Se uo- 
mini indiscreti si trovano che pongono a livello con Far- 
tigiano T artista, prendiamo i nostri quadri, orniamone 
le loro gallerie, e gridiamo: non volete pagarli? prende- 
teli in dono. Se essi accetteranno, sara una sublime ven- 
detta che frutterk loro vergogna. 

Egidio, Sta* pur sicuro che accetteranno senza pensare alia 
vergogna. Oh! io mi ritiro nella mia stanzuccia a dare 
gli ultimi tocchi ad un lavoretto che ho fra mano. 

Vittorio, E perch^ non lavori qui? 

j'Jgidio, Perch^ T opera mia ^ un segreto. Quando ravr6 
finita ti far6 una sorpresa. {entra a sinistra) 

SCEXA III. 

Vittorio solo. 

Qual fortuna fu per me di trovare un simile amicol Quel 
suo umore gaio mi solleva, e penso meno alle mie disgrazie. 
Ah I se Teresa acconsentisse ad unirsi mecol.... potrei an- 
cora sperare giorni felici I (rimane assorto^ella meditazione 
davanti al suo quadro voltando le spalle alia porta d^ ingresso) 

SCENA IV. 
Teresa, e detto, 

Teresa, (sa/ra vestita semplieemente di nero con un velo dello 
stesso colore in capo, Essa si fermerd dietro a Vittorio), 

Vittorio. Essa ti vedr^, o mio Abele, essa ti giudicherk 

{non vedendo Teresa che osserva U quadro) 
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Teresa, {subito) Sublime! (con entusiasmo) 

Vittorio, Teresa! (con gioia) 

Teresa. Yedete chMo sono puntuale. Lasciatemi esarainare 
il vostro quadro. (esamina con attenzione) 

Vittorio, Parlalemi con schieltezza.... Anche una dura verita 
dal vostro labbro mi sarebbe grata. 

Teresa, {stendendogli la mano) Vittorio, il mio giudizio forse 
non pu6 rassicurarvi gran fatto, ma io lo ripeto, questa 
e opera sublime, e vi porrk a livello dei primi artisti. 

Vittorio. Yoi mi colmate di gioia. 

Teresa, Oh 1 perch6 a queste parole consolanti dovranno te- 
nor dietro parole non liete forse per voi, e per me tri- 
stissime? 

Vittorio. E quali, o Teresa 1 

Teresa. Quelle deir ultimo addio. (con dolore) 

Vittorio. Che? (con dolorosa sorpresa) 

Teresa. Si, amico mio, si^ 6 giunto il giorno che noi dobbia- 
mo separarci. 

Vittorio. if a perch6, gran Dio! perch6? 

Teresa. Non posso dirvi di piu di quanto altre volte vi ho 
detto. Una barriera insormontabile esiste fra noi. Io 
sono obbligata a partire da questa cittk. Non mi chiedete 
spiegazione. Mi costerebbe troppo il dover accusare me 
stessa. 

Vittorio. Voi colpevole? e di che? (con gran sorpresa) 

Teresa. Dovrd dirvelo? di non aver saputo resistere alFaf- 
fetto che m*ispiraste quando vi conobbi in Roma, alFam- 
bizione di vedermi da voi corrisposta. Io fui imprudente, 
ed ora ne provo la pena. 

Vittorio. Ma qual crudele necessita si oppone al nostro amo- 
re? non mi diceste di essere orfana? 

Teresa. E la sono. 

Vittorio. Di aver libero il cuore? 

Teresa. Ed il mio cuore lo era, ve lo giuro, prima che io vi 
conoscessi. 

Vittorio. Voi siete artista al pari di me. 

Teresa. Mi onorate di troppo.... dipingo, ma non merito un 
tal nome.... ne sono anzi indegna. 
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Vittorio, No, o Teresa, voi siele artista nelF anima. lo vi 
osservava plena di entusiasmo davanti ai capolavori dei 
nostri grandi nelle gallerie di Roma, ed il fuoco dei vo- 
stri sguardi, I'eloquente pallore del vostro vollo, le espres- 
sioni concitate che 1* ammirazione porta sul labbro, tut- 
to tutto rivelava in voi lo squisito sentimento del 

bello, 6 r influenza che esso esercita sopra esseri privi- 
legiati. {con fuoco) 

Teresa. Grazie, Vittorio, basta. (con passione) 

Vittorio. No, bisogna che io vi dica quale vi vidi le prime 
volte, e per qual via poteste soggiogare il mio cuore, to- 
gliermi la mia ragione. 

Teresa. Vittorio. (con amore) 

Vittorio. Ed ora ch'io non vivo che per voi, ora che siete 
fiitto il mio genio, la sorgente d*ogni mia ispirazione, 
voi parlate di partenza, di abbandonarmi?.... no, qualun- 

que sia la causa che a ci6 vi costringe io vi seguird 

mi basterk il vedervi 

Teresa. Seguirmi? vedermi? ma (con affetto sommo) non sa- 
pete che se io continuassi a vedervi io.... (quasi fuor di se 
poi si pente) (Misera me ! che stava per dire. Si fugga.) 

Vittorio. Fermate, o Teresa, che io sappia tutto. (con veemente 
passione) 

Teresa. Ebbene, si, sappiatelo questo fatale segreto che mi 
pesa suir anima.... giudicate da voi stesso, o Vittorio, se 
fra noi non e necessaria una eterna separazione. 

SCEISA Y. 
Egidio e detti. 

Egidio. Vittorio (in fretta) Oh I (vedendo Teresa) Signora 

Teresa (Egidio avrd in mano la tavolozea ed i penneUi) 

Teresa. Signer Egidio. (salutandolo) 

Vittorio. Che vuoi? ti prego.... (contrariato) 

Egidio. Vengono a questa volta quei signori, dei quali ti ho 
pari a to poco fa. 

Teresa. Addio Vittorio, non voglio esser veduta. 

Vittorio. E mi lasciate cosi? (con dolore) 



ATTO PRIMO. — SC. V, VI. 279 

Teresa. Dentr*oggi saprete tutlo. (mestamente) Addio. 
Egidio. (che sta aUa porta di mezzo osservando) Sono entrati 

nel corridoio, non siete piu in tempo, vi trovereste faccia 

a faccia con essi. 
Teresa. (Misera me! Se fosse alcuno di mia conoscenzal) 

ifra sh) Avete un luogo da nascondermi?.... ve ne prego. 
Egidio. Entrate 1^ nella mia cella artistica presto, ec- 

coli. 
Teresa, (entra nelU stanze a sinistra) 

SCENA VT. 
H Gbneralb del Guasto, Augusto Yalverde, e detti. 

Generate, (entrando dot mezzo vede per di dietro Teresa mentre 
entra nelle stanze di Egidio, si ferma un poco) (Una donna 
che si ecclissa per di li, avete veduto?) {piano a Vol- 
verde) 

Vdlverde. (Sark qualche modello.) (piano al Generale) 

Vvttorio. (salutando) Signori, vol avete voluto onorare il mio 
povero studio 

Generale, Che onori e non onori 1 II vostro amico Egidio mi 
parld di voi e dei vostri lavori, mMnvoglid di conos<ier- 
vi, ed eccomi qua : spero che vi avrk detto il mio nome. 

Vittorio. II marchese del Guasto generale. 

Generate. Quondam ... Generale quondam.... di bravi soldati, 
si, per mille cannoni 1 di bravi soldati. Ora mi lascio co- 
mandare; perfino mia nipote mi fa fare quello che 
vuole. 

Egidio. Te lo diceva io eh? (a Vittorio sorridendo, ed aXlu- 
dendo alia honarieta del Generale) 

Generale. (facendo U turhero) Che gli dicevi tu eh? buona 
Ian a ! 

Egidio. Che eravate una buona pasta d'uomo, alia buona, 
di buon umore. 

Generale. Un tempo avresti detto il vero. Sul campo di bat- 
taglia, al suono del cannone, delle schioppettate, canta- 
va, ballava, faceva cose da pazzo: oh come rideva di 
cuorel ma ora di che volete chMo rida? i bei tempi son 
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passati, la mia vecchia lama di Spagna ha messo la rug- 
gine, come L* ha messa questa gamba. (eoppicando e reg- 
gendosi sul hastone) 

Egidio. Generate, ecco una poltrona.... un po*antica a dir ve- 
ro, un po* dura, raa per voi avvezzo ai bivacchi.... 

Vittorio, Egidio. (con rimprovero) 

Generale, Lasciatelo dire, mi diverto io con questo ragazzac- 
cio. (siede) A monte le ciarle. Ecco il motive per cui sono 
qui venuto. Primo per ammirare qualche vostro lavoro ; 
secondo per dirvi che io ho una nipote vedova, la mar- 
chesina Elena, che 6 una gran briccona perch6 sta j^r la- 
sciarmi, per rimaritarsi col signore Augusto Yalverde che 
io vi presento. 

Vittorio \ 

e > {s^inchmano reciprocamente) 

Vdlverde, ) 

GenerdU. Vorrei che voi faceste il ritratlo di mia nipote: 
accettate? 

Vittorio. Ben volentieri signore. 

Generate. Potete incominciare oggi le vostre sedute? 

Vittorio. Sono ai vostri ordini. 

Generate. Sta bene. Ora parliamo di voi. Se non sbaglio vi 
chiamate Vittorio? 

Vittorio. Appunto. 

Generate. II nome del nostro grande Astigiano. Giovinotlo, 
non'bisogna far torto ad un nome che suona ingegno, 
fierezza e lealtk. 

Egidio. Vi assicuro che nessuno pu6 portarlo meglio di lui. 

Vittorio. Egidio. (in tuono di rimprovero) 

Generate, Lo credo, per mille baionette, Io credo. La vostra 
fisonomia me ne fa fede, ed io sono Osonomista. 

Vittorio. Generale, il saggio studia le azioni umane, e non la 
forma ed i lineamenti del volli. (sorridendo) 

Generate. E chi vi ha detto chMo sono un saggio? non bo 
mai avuta questa pretensione. Mi ricordo per6 che il no- 
stro gran Generale, di gloriosa memoria, percorreva le 
file deir esercito, esaminava le reclute, e diceva : tu sarai 
un prode, tu sarai un vigliacco; e raramente sMnganna- 
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va: che occhio aveva, che sguardo d'aquilal... sia pace 
alle di lui ossa. 

Vaherde, Ma, Marchese, noi siamo venuti qui per vedere un 
quadro, e non per ascoltare le lodi del vostro Imperatore. 

Generate. Ve T ho detto altre volte, signor Valverde, in mia 
presenza non dovete chiamare quel grand* uomo che col 
nome di Generale. Meglio per lui se non avesse ambilo 
altro titolo 1 {in collera) 

Valverde, Non and ate in collera, caro Marchese. {ironico) 

Generale. Ed io pure, vedete, amo meglio esser chiamato 
Generale che Marchese, perche Marchese nacqui, e Gene- 
rale mi feci con tante ferite nel petto, (con calore) 

Valverde. Perdonatemi, vi chiamer6 Generale. (ironico) 

Generale, (Se mia nipote vedesse con i miei occhi non spo- 
' serebbe quest' uomo.... Tal padre, tal figlio!) Scusate si- 
gnor Viltorio, noi vi facciamo perdere il tempo che per 
voi altri artisti 6 prezioso. A noi dunque. (alzandosi) Volete 
permetterci di esaminare il vostro quadro? 

Vittorio. Con piacere. Eccolo. (scopre il quadro) 

renerale \ ^^^ pongono ad esaminare. H Generale fa atti di 
_ ( meraviglia, esclamazioni d* approvazione) 

'Generale. (dopo aver bene esaminato) Amico, ascoltatemi. Io 
m* intendo poco di pittura, ma voglio bene agli artisti, e 
frequento i loro studi; ho veduto perci6 molti quadri, ma 
per centomila baionette non ho mal veduto un bel lavoro 
come questo. 

Egidio. Ve Taveva detto Generale? 

Generale. Hai ragione, e una meraviglia, e non Io dico per 
adularvi, perche io quelle che ho in cuore, ho in bocca. 

Egidio. Come me, Generale, di mio geniol 

Vittorio. (piano dl Generale) Quel signore esamina con molta 
attenzione sark intelligente? * 

Generale, Siete arlista ma poco furbo. Quella 6 la maniera 
con la quale questi signorini del gran tuono si danno 
I'aria di capire assai. Udrete che dopo aver ben bene 
esaminato dirk qualche sproposito. (piano a Vittorio e ad 
Egidio.) 
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Egidio. Che caro Generale! (ridendo) 

Generdle. Deve diventar mio nipote, ma contro mio genio, e 
so 10 il perch6, e percid parlo franco, (piano at due artisti) 
Signor Valverde, siete rimasto in eslasi? eb, eh, che ne 
dite? 

Vittorio. Posso sperare, o signore, il vostro giudizio?(a Val- 
vefde) 

Valverde. {in aria di protezione) fe il primo vostro quadro? 

Vittorio. Di questa grandezza il primo. 

Valverde. Molto bene, molto bene: continuate, e vi farele 
onore. 

Generale. Ve lo diceva iol {piano a JEgidio) 

Vittorio. Sareste, o signore, tanto buono da indicarmi qual- 
che difetto perch6 io possa correggerlo? 

Valverde. Oh! vi pare vi pare 

Vittorio. Ma pure? 

Valverde. Non vi e male vi dico, non vi 6 male....« rimane 
un poco troppo vuolo. 

Egidio. Gome vuoto? 

Generale. (Ascoltiamone una delle belle I) 

Valverde. Intendo dire tutto quel nudo mi sembra che 

' un qualche panneggiamento..... 

Vittorio. Ma signore pensate che 

Generale. {subito) Ghe ai tempi di Abele, figlio d*Adam6, la 
fabbrica dei velluti di Utrecht, e quella dei panni di Se- 
dan non esistevano. {ridendo) 

Egidio. Ed il panneggiamento sarebbe state un po' difficile, 
fuorch6 facendolo di foglie di flco. 

Valverde. Allora bisognava scegliere altro soggetto. {piccato) 

Generate. Io ripeto che poco m* intendo di pittura, poich6 noQ 
si tratta di form are un quadrate o un defile, ma il gusto 
tutti r abbiamo, ed il vero bello pi ace a tutti. Sfido a fare 
un moribondo piu moribondo dj questo, ed io me ne in- 
tendo che ne ho veduti a migliaia sul campo. II vostro 
quadro fark furore all* esposizione, che credo incomioci 
oggi. Lo manderete col^, spero? 

Vittorio. Era mia intenzione, ma Egidio non ha potuto otte- 
nere un buon posto per coliocarlo. 
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Egidio. Mi si voleva assegnare un cautuccio dove la luce era 

falsa. 
GefiercUe. E perch6 questo? 
Egidio. Perch6 anche fra le belle arti vi sono le brutte arti 

capite Generale? 

Generale. Egidio acqua in bocca giudizio! 

Egidio. Voi per6 quest* acqua in bocca non la tenete. 
Generode. Ma io son vecchio, ed ho la borsa bene approvi- 

gionata. Con questi requisiti qualche coselta si pu6 ar> 

rischiare. 
Egidio. Intanto TAbele non potra essere esposto. 
Generale, Per mille baionette lo sar^. Questa la e faccenda 

che tocca a voi, signor Augusto Valverde. 
Vcdverde. A me?.... non saprei. 
Generate. Voi siete parenle del Direttore voi potete mol- 

to {con ac^ttZaisrione) L* accademia e quipresso su,via, 

da bravo, conducete con -voi Viltorio, presentatelo, rac- 

comandatelo, ed io vi aspetto qui. 

Vittorio. Ma non vorrei disturbare 11 signore 

Valverde. Niente niente, seguitemi, ed avrete 11 posto che piu 

vi conviene. {con aria di protezione) 
yiUorio. (Egidio, e la povera Teresa?) {piano ad Egidio) 
Egidio. (Lascia a me la cura di tutto.) {piano a Vittorio) 
Valverde. Andiamo? 
Vittorio. Sono con voi. {partono dal mezzo) 

SCEXA Til. 
Generale, ed Egidio. 

Generale. Impara Egidio : con qualche granello d* incenso si 
ottiene quello che si vuole. Se io non diceva a quel si- 
gnorino: Voi potete tullo, {con forza) egli non avrebbe 
fatto nulla: impara. {sorridendo) 

Egidio. Bravo Generale! mi date di belle lezionil.... m*in- 
segnate a far V adulatore. 

Generale. Figliuol mio, Tadulazione 6 onnipossente fuorch6 
con le palle di cannone ; essa 6 il gomitolo d* Arianna 
nel laberinto del mondo. 
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Egidio. Ed io amo meglio perdermi nel laberinto che ser- 
virmi di queslo gomilolo. 

Generate. Bravo, bravo I cosi deve pensare Tuomo onesto; 
la verita, e nulla paura: o prima o poi le vien resa giu- 

stizia Avvicinami quella poltrona poich6 seuto che la 

mia gamba incomincia a provar V efietto della passeg- 
giata. {toccandosi la gaml>a) 

Egidio, Pazzie di gioventu eh I Generale ? {accosiando la sedia 
e ridendo) 

Generale. No, briccone, ma quella maledetta ritirata di Rus- 
sia 

Egidio. Vi prego, non entrate nella campagna di Russia, 
perch6 vi pone sempre di cattivo umore. 

Generate. E per farmela ricordare hai coperlo le mura del 

mio salotto di quadri con neve qualche volta mi sfogo 

contro di te, perch6 mi ^amm^nto di tanti miei bravi morli 
fra quel diacci, e mi par di vedere ancora i Cosacchi. 

Egidio. Lasciamo starq i Cosacchi in pace. 

Generale, In pace? in pace? per raille bombe 1 veder mo- 
rire di stento e di freddo tanti prodi soldali, ed essi star 

da lontano a darci la baia Avanti, avanti. {essendosi 

alzato ed esaltandosi gradatamente, e andando verso di Egi- 
dio col hastone) 

Egidio. Vi prego di rammentarvi che io non sono un Co- 
sacco. (ritirandosi) 

Generale. Ahi ! ahi I maledetta gamba I (dolendosi) 

E'jidio. Appoggiatevi al mio braccio* 

Generale, E chi sono io? una qualche femminuccia? se la 

gamba duole si dolga i di lei mali non possono farmi 

arrossire. (soppicando torna a seder e) 

Egidio. (coglie il momento, si avvicina alia porta delta sua 
stanza, e dice piano e vibrato) Alia parola tela, fuggite su- 
bilo. {torna verso il Generate) 

Generale. Con chi parlavi? 

Egidio. Parlavo io? 

Generale. Ho udito un bisbiglio. 

Egidio. Ah I ah ! niente Generale, mandavo alia cuccia una 
cagnolina di Yittorio che sta chiusa colk. 
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Generale, Di che razza 6? 

Egidio, k.,.^ 6 una spagnoletta. 

Generale. Son graziose coteste bestiolel...« cbiamala ch'io la 
veda. 

Egidio. Vi dird e salvatichetta..... potrebbe mordervi 

GenerdU. Ehl ehl (agitando il hastone) So io la maniera di 
teneria a dovere. 

Egidio, Or ora la cbiamero, ma prima..... {va a prendere una 
tela tirata sopra un telaio ; toma e la pone davanti gli oc- 
chi del Generale in modo da nascondergli V uscita di Tere^ 
80) Osservate, Generale, questa tela, (forte) 

Generale. La vedo benissimo, 6 una tela. 

Egidio. Questa tela (forte) 

scEJ^A vm. 

Teresa tutta velata sulla soglia, e detti. 

Teresa. (Se egli mi vede sono perduta.) (incerta) 

Egidio. Vi prego di guardar bene questa tela, {forte) 

Tsresa. {traversa in punta di piedi la scena, e fugge dal mezzo, 
ma inciampa in un quadro appoggiato al tavolino, ed il 
quadro cade) 

Generale. {allontanando col hastone la tela) Chi va 1^? 

Egidio. Un quadro che 6 caduto avrSi perso Tequilibrio. 

Generale. Per mille baionette 1 da se non pu6 esser caduto: 
ho udito passar qualcuno. 

Egidio. Ah I ah! ecco come va la cosa la barboncina 

ch*6 fuggita ha urtato nel quadro 

Generale. Egidio, Egidio tu sei un furbo ah! {batten- 

dosi con una mano la fronte) Ora che mi ricordo quando 

giunsi, una donnetta entrava appunto 1^. Ah! birbantel 
la spagnoletta eh ? la barboncina eh ? ma bravo ! ma 
bene I studi Tarte in tal maniera eh? 

Egidio. Oenerale, non pensate male. Voi siete un galantuo- 
mo e degno d'una confidenza. Lk dentro, 6 vero, vi era 
una donna che h amata da Vittorio. Siccome 6 una gio- 
vine onesta temeva che essendo trovata qui da voi po- 
teste sospettare, m'intendete, e perci6 si nascose. 
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GenerdU, Veramente una donna che frequenta uno studio 

di artisti {sorridendo) 

Egidio, Gli artistic Generale, sanno distinguere e rispettare 

cbi merita rispeltO) e non so se sul campo {con calwe) 

Generate, Zitto 1^ .... hai ragione. E perch6 Yittorio non 

sposa questa donna? 
Egidio. Si fa presto a dirlo; ma per prender moglie vi vo- 

giiono dei mezzi, e noi non abbiamo n6 mezzi, n6 interi. 
Generale. E come si chiama quest* am ante, che persona ^, 

che cosa fa? 
Egidio. Fino ad ora, Generate^ se mi fosse stato chiesto di 

dipingere la curiosita, I'avrei ligurata femmina, ma d'ora 
'in avanti la dipingerei coi mustacchi, e colla croce della 

legion d'onore. {ridendo) 
Generate. Ma sai che sei un grande insolente, e che io 

{con forza) 
Egidio. Yolete sfidarmi perch6 dico la verita? 
Genercde. Hai ragione. {ridendo) Ma io se son curioso 6 per- 

ch6 vorrei giovare al tuo Yittorio, che mi dicesti essere 

orfano e povero. 
Egidio. In tal case vi spiattello tutto. La giovane si chiama 

Teresa, fa la pittrice, e fu da Yittorio conosciuta a Roma. 

Essa 6 un modello di virtu Io dice Yittorio, ed io ci 

credo. 
Generale. fi bella? 
Egidio. Se 6 bella? se la conosceste son persuaso che ancbe 

Yoi, potendo..... 

Genercde. Zilto, briccone la conoscerei volentieri. 

Egidio. Se mi promettele di non dir nulla a Yittorio ve la 

far6 conoscere, intendiamoci bene, vi fard vedere il di 

lei ritratto in miniatura Tho fatlo di nascosto per 

fare una sorpresa a Yittorio. 
Generale. Yediamo questo ritratto. 
Egidio. Yado a prenderlo. {jper entrare a sinistra) Sento gen- 

te : sono essi che tornano, non siamo piu in tempo, ve Io 

porter6 a far vedere a casa vostra. 
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SCENA IX. 

Yalverde, Vittorio, e detti, 

Valverde. Tutto 6 accomodalo. 

Vittorio, In grazia del signor Valverde il mio quadro sara 

esposto; a momenti verranno a prenderlo. 
GenercHe, Ve lo diceva io? ne ho veramente piacere. 
Valverde. II direttore perd esige che sotto il quadro si a po- 

slo il vostro nome e cognome. (a Vittorio) 
Vittorio. {si turha) II mio cognome? 

VcHverde. Non avele un cognome? quello di vostro padre? 
Vittorio. Mio padre I (con forzd) Io era bambino quando 

egli quando mori. {con pena) 

Generale. Ma il di lui nome? 

Vittorio. Non me lo domandate io non lo direi. {con forea) 

Valverde. {Ch'e^li sia stato abbandonato dal padre?) {piano al 

Generale) 
Generale, (Motivo di piu per aiutarlo.) {piano a Valverde) Ve- 

nite meco, voglio presentarvi subito a mia nipote. Pren- 

dete i vostri colori perch^ dovete incominciare il di lei ri- 

tratto, perch6 il signor Valverde e impaziente di portarme- 

la via, e dentr'oggi deve stendersi il contralto nuziale. 
Vittorio, Sono ai vostri comandi. (Egidio Teresa?) (/)iano 

a Egidio) 
Egidio. (fe partita.) {piano a Vittorio) 
Generale. Signor Augustp, voi andrete a sollecitare il Nota- 

ro e tu Egidio, vieni con noi? 

Egidio, Rimango per accompagnare all* esposizione il mo- 

ribondo. 
Generale. Quello 6 un moribondo che non morirk mai. 
Vittorio. Accetto T augurio. {dopo aver preso la cassetta dei 

colori) 
Generale. Giovinotto, il vostro braccio. Egidio, ricordali che 

ti aspetto con quell* affare che tu sai..,.. non daremo Pas- 

salto alia minestra senza di te. {partendo) 
Egidio.TA io vi prometto d'essere 11 primo a salire la breccia. 

Fine dell'Atto Primo. 
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ATTO SECONDO. 



Bala in easa del Generale, qnadri alio pareti, disegni sui tayolini, 

cavalletto eo. 



SCENA I. 

La marchesa Elena sola, Sard seduta mestamente accatOo ad 
un tavolino. Non avrd lasdato V abito nero soUo U quak 
passava per Teresa, 

lo non devo vederlo piu oh per qual fatalltk lo co- 

nobbil Con qual coraggio potrei io dirgli: Vittorio vi ho 
ingannato, ho mentito condizione, non potrei mai es- 
ser Yostra, un'anteriore promessa mi lega ad un altro, 
ad un uomo, che ora ben mi accorgo essermi indifTereD- 
te ! del quale disprezzo le opinioni e V orgoglio. E se io 
mandassi a monte un tal matrimonio? ma il mondo che 
penserebbe di me? quante ciarle, quante calunnie non si 
spaccierebbero a carico mio? ah nol bisogna rassegnar- 

si. Scriver6 a Vittorio povero giovane! chi sa quanto 

male gli faranno le mie parole ! un* anima cosi ardente, 
un cuore tanto sensibile I (sta per scrivere) Non so come 

incominciare quanto soffro!.... la testa mi abbrucia.^.. 

coraggio 1 {si pone a scrivere) 

SCENA n. 

Teresa, e detta. 

Teresa, (sard vestiix^ da cameriera ma senza grembietto) Signora. 

Elena. Che vuoi Teresa? 

Tsresa. II servitore mi ha detto di farle V ambasciata che il 

signor Marchese, suo zio, vuol presentarle il pittore che 

deve fare il di lei ritratto. 
JEHena. (Misera me I sarebbe mai?....) Dimmi, lo vedesti ta? 

com* 6 questo pittore? (con ansietd) 



J 
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Teresa, Non li ho veduti, salivaiio allora la scala^ e gik sodo 

in aDticamcra si avanzano. 

Elena, Ya\ e dirai loro che sono occupata, che non posso 

riceverli. 

8CENA in. 

n Generale, Yittorio, e dette. 

Generate, {di dentro) Con mia nipote non staremo sulTeti- 

chetta, venile. 
Elena. Non siamo piu in tempo seguimi. (a Teresa, ed esce 

mentre YlUorio entra. H Generate e Vittorio entrano in 

tempo da vedere arnbedue le donne, che velocemente si riti- 

rano a destra) 
ViUorio. (che ha riconosciiUa la sua creduta Teresa) Che vedo? 

Teresa. 
Generate, {sorpreso) Come? per mille baionette! sarebbe mai 

quella di cui mi parl6 Egidio, la vostra Teresa insomma? 
Vittorio. Signore, voi sapele?.... 

Generate. So tutto io ma questa non me Taspettava. 

Vittorio. Rispondelemi adunque, vi prego, come si trova qui 

Teresa che cosa ^ questa? 

Generate. Ma qui siamo in casa mia, se lo permettete, e 

dove abita meco la marchesina Elena inia nipofe. 
Vittorio. Ma la mia Teresa che viene a far qui? perch6 

fugge al mio arrivo? 
Generate, (Oh povero giovine! 6 innamorato della came- 

riera di mia nipote.) Ma ditecai un poco, parliamo con 

calm a quella Teresa che entro Ik dentro 6 propria- 

mente la donna che voi amate? 
Vittorio. Certamente, i miei occhi non mMngannano. 
Generate. Ma conoscete la condizione di questa Teresa? 
ViUorio, Essa e pittrice. 
Generate. Giovinolto ! (hattendogli suTla spaJla) Ve lo ha dato 

a credere. 
Vittorio. Come, signore? ho vcduto io stesso del quadretti 

di genere da lei con molto gusto dipinti eppoi se essa 

abila qui osservate ecco il cavalletto, dei quadri, 

Ghbrardi, Commedie. — 8. 28 
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dei disegni..... {aceostandosi al tavoUno e prendendo un di- 
segno) Ah 1 ecco appunto un pensiero da essa preso in 
Roma quando io la conobbi. 

Generale, Mille bombe I e voi glielo vedeste laverare con le 
proprie mani ? (con gran premura) 

Vittorio, No, poich6 ci vedevamo sempre per pochi momenti, 
me lo mostr6, e mi disse averlo disegnato essa stessa. 

Generale, Teresa? {con forza) 

Vittorio. Teresa. 

Generale. Quella che entr6 Ik? 

Vittorio. Quella che entr6 Ik. 

Generale. (Non credeva quella monella cosi intrigante! ser- 
virsi dei lavori di mia nipote per farla da artista, ed in- 
gannar cosi questo povero giovane I Ora capisco perche 
son fuggite che mia nipote sia d*accordo con essa?) 

Vittorio. {intanto esamina i disegni, e fa atti di sempre piii 
convincersene) Signor Generale, volete aver dunque la 
bontk di spiegarmi 

Generale. Vi spiegher6 tutto, ma piu tardi. Per ora lasciate 
operare a. me, e ritiratevi Ih in quella stanza, (accenna a 
sinistra) Parler6 io con Teresa, e se voi realmente T ama- 
te, se le cose saranno combinabili, mi riprometto di far- 
vela sposare. 

Vittorio. Ah! Generale, sarei troppo felice. 

Generale. Lo credete? (Quando la saprk tutta, forse non par- 
lerk cosi.) Entrate \h. 

Vittorio, Gonfido in voi. {entra a sinistra) 

SCENA IT. 

Generale, poi Teresa. 

Generale. Ora a me. Ma vedete di che cosa son capaci le 
donne! Teresa ^ una graziosa ragazzotta, ha dello spi- 

rito Mentre con mia nipote andava girando per le 

gallerie di Roma, avrk veduto Vittorio, che 6 un^bel gio- 
vane, se ne sara incapricciaia, e per non dirgli: soQO 

una cameriera, si sark spacciata per artista Pub! e 

che artista! ma ora mi sentirk: eccola; capita a tempo! 
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Teresa. Signor Marchese, la padrona lo prega di scusare....; 
Generale. Ora non 6 tempo di scuse ; avvicinali buona lana. 
Teresa. A me, signore? 
Generale. A te si: perch^ fuggisti quando arrivammo io e Vit- 

torio, eh? 
Teresa. Io? non so nulla.... fu la padrona.... 
Generate. Ah! |a padrona? signora artista, signora pittrice 

delle zuccbe, bravissima'l 
Teresa. Ma io non capisco nulla, signor Generale. 
Generale. Povera innocente ! non capisci ? ed i suoi amori 

di Roma non continuano forse? 
Teresa. (Oh diamine! egli sa del signor Egidio!) 
Crenerdle. Si confonde eh? 
Teresa. Ma chi le ha detto tutto ci6? 
Generale. Chi me lo ha detto? egli stesso. 
Teresa. (Bravo il signor Egidio, che ciarlonel) Ebbene non 

lo nego, 6 forse un delitto? 
Generate. E chi dice questa bestiality? ma egli che ti crede 

un' artista ? 
Teresa, (k pazzo! lo sa bene che sono una cameriera.) 
Generale. Alle corte, lo vuoi sposare? 
Teresa, II cielo volesse che mi pigliasse dawero! 
Generale. Quando lo dico io, so quelle che dico: egli ti vuole 

per moglie. 
Teresa. Oh che bella cosa! (Casco dalle nuvole.) 
Generale. Ed io ti dar6 la dote. 
Teresa. Che sia benedettol ne ho proprio.bisogno. 
Generale. Di che? 
Teresa. Delia dote. 

Generale. Ascolta, egli 6 \k (accennando.) 
Teresa. Egidio? 
Generale. Che Egidio, che c* entra Egidio? dico che Yittorio 

Teresa. E chi 6 questo Vittorio? 

Generale. Per mille baionettel quel pittore da te conosciuto 

a Roma, e che ti ama. 
Teresa. Ah, ah, la sbaglia, si chiama Egidio. 
Generale. Ti dico che si chiama Yittorio. 
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Teresa. Eila confonde, ed ora che mi rammento, qaesto Vil- 
torio era un compagno di Egidio. 

GeneraU, No signora: Egidio era 11 compagno di Viltorio, 
ci6 che equivale alia stessa cosa, ma e Yittorio quello che 
6 1^,^ Yittorio che ti am a. 

Teresa, Ed io le ripeto che a mo Egidio, e non a mo Yittorio. 

Generale. Per mille bombe I ta sei una stolida, ed io un pazzo 
a confondermi teco. Mi fa specie come un giovane d' in- 
gegno possa amarti seriamente. Alle corte, io non mi me- 
scolo piu di nulla, spiegatevi fra voi, me ne vado. Avvisa 
anche mia nipote che il pittore ^ qui. Scimunita, non te- 
nere a mente neppure il nome del suo amoroso ! povero 
diavolo, Io spende bene il suo tempo I 

Teresa. Ma io le dico.... 

GeneraUi Che sei una sciocca, una imbecille.... me ne sodo 
accorto. (via dal mezzo) 

SCEl^TA T. 
Teresa, poi Yittorio. 

Teresa, Ma si pu6 dare un uomaccio piu ostinato del Gene- 
rale? volere ad ogni costo che quello che amo sia Yitto- 
rio,* e non Egidio; Io vedremo chi sark Io sciocco e T im- 
becille ! Yediamo se realmente Egidio 6 1^. (va alia porta, 
la schiude e chiama) Signer Egidio, signer Egidio! 

VUtorio. Sbagliate, io mi chi a mo Yittorio. 

Teresa. Ed il signer Egidio non 6 Ik? 

yittorio. No, io era solo. 

Teresa, (II Generale ha preso lucciole per lanterne.) 

Vittorio. E voi, perdonate, chi siete? 

Teresa, La cameriera della signora marchesa Elena. 

Vittorio, Io devo farle il ritratto, vorreste aver la honik di 
chiamarla? 

Teresa. Subito. 

Vittorio. Ditemi ma come mai si trova in questa case 

Teresa? 

Teresa. Ye Io dico subito. Io serviva a Roma una signora 
forestiera arnica della mia padrona attuale. Quella signora 
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partiva, a me non piacque di andare in America con 

leiy perci6 mi raccomandai alia marchesa Elena, ed essa 

mi prese al suo servizio. 
ViUorio. Godo di tutto ci6, ma io vi domando di Teresa. 
Teresa. Oh bellal ed io chi sono? 
ViUorio, Vi chiamale Teresa? 
Teresa, Se Io permettete. 
ViUorio. (Questa sark la cameriera della quale mi parlava 

Egidio.) Perdonale, ma V altra Teresa che era con voi 

poco fa, e che entr6 \h dentro quando noi arrivammo? 
Teresa. Ma che Teresa? quella era la mia padrona, la si- 

gnora marchesa Elena. 
ViUorio, Voi volete prendervi giuoco di me. (con forza) Quella 

era Teresa, un'arlista, una pittrice. 
Teresa, (Anche questo Tha con la pittrice; ma che sono la 

calamita del pazzi io?) 
ViUorio. Dunque ? (con premura) 
Teresa, Dunque io non so quelle che vogliate dire con 1* ar- 

tista e la pittrice: 6 vero che anche la mia padrona di- 

pinge 

ViUorio. (con pii^ forza) Questi disegni, queste pitture di chi 

sono opera? 
Teresa, Della mia padrona, ma lavora per divertimento, non 

si fa pagare. 
ViUorio. Non e vero. (quasi fuori di sh) 
Teresa. (Alia larga! questo divenla furioso.) (per partire) 
ViUorio. Fermatevi. (per afferrarla) 
Teresa, (Fossi pazzal) (fugge a destra) 

SCENA YI. 

VlTTORIO solo. 

Sarebbe mai vero? Teresa tradirmi cosi? ah no, non 
h possibile. Che io mi sia ingannato, che non fosse des- 
sa? Ma pure ripensando al mistero di cui si copriva..... 

alle di lei parole Quell' ostacolo insormontabile che 

diceva posto fra essa e me Orrendo dubbiol fa d'uopo 

che ad ogni costo io Io sciolga ; si cerchi di costei ; guai, 
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guai, se essal.... {in preda dUa passione va per entrarea 
destra) 

SCENA yn. 

Elena, e detto, 

Elena. Vittorio, fermatevf. {mestamente) 

Vittorio. Ah ! {eon un grido) Siete voi, io non m* era ingan- 
nato, Teresa! 

Elena, Gbiamatemi Eiena. {con dolore) 

Vtttorio, fe dunque vero, b dunque vero che voi mentiste? 
{con forza) 

Elena, Si, Yittorio, si, punitemi, ingiuriatemi, avete ragione; 
' io devo sopportar tutto da voi. {con rassegnazione) 

ViUorio, Ah! ma che vi aveva io fatto per trattarmi in tal 
guisa? bersagh'o di avversa fortuna, io aveva riposto 
Deir arte ogni mia felicity, io non viveva che per la glo- 
ria, non aspirava che a quella. Voi veniste, e con le piu 
seducenti maniere m'inebriaste, .suscitaste in me nuovi 
affelti, nuove speranze, v' impadroniste del mio coore, 
deir anima mia, e perch^? per condannarmi poi a si 
atroci torture. 

j^ena.. Avete ragione, commisi un' impradenza. 

ViUorio. E chiamate cosi Tazione piu nera? oh vi compren- 
do! voi donne educate nel fasto, nel vortice del mondo, 
circondate sempre da adulatori e da amici falsi, non sa- 
pete che sia portare 11 turbamento in un cuore sensibile 
e puro. L' amore e per voi un gioco, la passione un ca- 
priccio. — Ah! {con disprezzo) Sotto la scorza gentile cbe 
vi ricuopre non siete che malefiche larve. {con V accento 
delta passione) 

Ekna. Ah ! non mi offendete a tal segno, Vittorio, per Tamore 
dei vostri piu cari 

ViUorio, I miei cari son morti, non ho piu nulla nulla 

sulla terra, perch^ voi avvelenando V unica fonte del be- 
ne, cangiando in sorriso di scherno il sorriso d'ogni 
mia speranza, uccideste in me anche Tispirazione d'ar- 
tista. {con forza) 
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Elena, Ma in nonie del cielo, ascoltatemi almeno prima di 
giadicarmi. (^con somma pasmone) 

Vittorio, E che vorresle dirmi? nuovamente ingannarmi? 
{eon amarezza) Addio. 

Elena, Fermatevi. Mi ricuserete la grazia d* ascoltarmi ? 

Vittorio. {rientra in si, poi con calma forzata dice) Parlale, o 
signora. 

Elena. Fui maritata appena uscita dalla casa di educazione 
ad un uomo avanzato in et^, e ci6 per convenienza di 
famiglia. Giovine ed inesperta, appagata in ogni mio de- 
siderio dal marito, credei amore, ci6 che era soltanto gra- 
titadine e stima. Dopo qualche anno restai vedova, senza 
figli, ricca, e padrona di me. Una folia di giovani che am- 
bivano la mia mano mi circondo. Di fervid a fantasia, ap- 
passionata per le arti, io cercava invano fra quelli che 
mi facevano la corte Toggetto creato dalla mia immagi- 
nazione. Assuefatta a non esser dominata, io sperai poter 
yivere libera da ogni legame. M* ingannai. L' invidia delle 
amiche, la vendetta di coloro che io non voleva ascoltare, 
incominciarono a perseguitarmi. Ogni mio passo spiato, 
ogni mia azione fu malamente interpretata. I parenti 
mi circuirono, e piu di tutti mia madre prima di morire 
voile la mia promessa che mi sarei nuovamente posta 
sotto la salvaguardia di un marito. 

Vittorio. E vi rimaritaste? {con un grido) e mentre a me vi 
dicevate' libera ?.... 

Eltna, Libera di cuore Io era, o Vittorio, n^ v* ingannai; ma 
la mia mano era promessa, solennemente promessa ad 
Augusto figlio del colonnello Yalverde cugino di mia 
madre. 

Vittorio, Ah! 

EUna. Fu allora ch* io vi vidi, mentre stavate dipingendo in 
una delle gallerie di Roma. Ammirai le opere vostre, mi 
entusiasmai a quel fuoco artistico ch*io scorgeva ne' vo- 

stri occhi, volli parlarvi e devo dirvelo, o Vittorio? 

L'essere ideale chMo aveva vagheggiato nei sogni d'una 

accesa fantasia mi apparve nella sua realty Io vidi in 

voi. {con amore) 
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Vittorio. Oh Teresa 1 

Elena. Vi seppi infelice, e privo di mezzi di fortuoa; volli 

aiutarvi senza offendervi mi finsi artista, mentii il mio 

nome, e potei in tal modo procurarvi la vendita dei vo- 
stri quadri. 

Vittorio. Come? i miei quadri? 

Elena, lo li posseggo tutti, o Yiltorio. 

Vittorio. Ah signora I perch6 non fuggirmi quando vi accor- 
geste che la vostra presenza incominciava a turbare la 
mia pace? 

Ekna. Ma si ragiona forse in amore, o Vittorio? e voi era- 
vate, lo giuro, il mio primo, il mio solo a more, {con pas- 
sione) 

Vittorio: E non vi 6 dunque speranza? 

Elena. Giudicatene voi stesso, amico mio. Tutte le vie ho 
tentato per disgustare il mio promesso sposo..... mi feci 
capricciosa, fantastica, lo trattai con freddezza, Tutto 
sopport6 parlandomi sempre di amore, ed intanto Tepoca 
stabilita per le nostre nozze si avvicinaya, e que- 
st* epoca 6 giunta, e dentr* oggi devo Qrmare la sentenza 
che ne separa per sempre. Ma dite dunque voi, che debbo 
io fare? pronunziare un rifiuto!.... e qual ragione addur- 
re?.... qual taccia a me darebbe la societk? io non sono 
orgogliosa perch6 son dama, ma lo sono, come donna^ del 
mio onore, e sul mio onore promessi. {con dignitd) 

Vittorio. Basta, o signora, basta. Adempite le vostre pro- 
messe. Nulfaltro posso dirvi: addio. {solennemente) 

Elena. Non ci dividiamo in tal modo, ve ne scongiuro. Non 
mi disistimate per carit^. Rammentate che sempre vi 
dissi: Vittorio, io non potrei mai esser vostra; sia ii no- 
stro amore puro, sublime come Tarte che vol profes- 
sate. 

Vittorio. Avete ragione, troppo m* ilhisi..... troppo sperai. 

Elena. E se io giuro di non dimenticarvi mai, di aver per 
voi r affetto d' una sorella, rifiuterete voi quest' af- 
felto ? 

Vittorio. Ah Teresa, Teresa, sorella mia ! 

Elena. Si, chiamatemi con tal nome, e pensate che il mate- 
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riale possesso della marchesa Elena per Tuoroo d'inge- 
gno quale voi siete, non 6 paragonabile col possesso del- 
Tanima dl Teresa artista. 
Vittorio, Donna incomparabilel (baciandole la mano) 

SCENA VIII. 
Teresa, e detti. 

Teresa, (Che faccenda 6 questa?) (entrando dal mezzo e fer-^ 
mandosi) 

Vittorio. Si, voi sarete sempre Teresa per me il solo og- 

getto del miei pensieri. 

Teresa, (Piccola bagattella ! Ora intendo di che Teresa par- 
lava.) 

Elena, Vitlorio..... convien lasciarci. 

Vittorio, E non devo farvi il ritratto? volete privarmi anche 
di questo bene? 

Elena, Oh Vitlorio! pensate 

Teresa. Signora, suo zio ascende le scale, {in fretta) 

Vittorio, Presto, signora, presto, {a^e la sua cassetta, ne tira 
fuori le matite, i pennelli, la carta. Si pone al cavalletto 
dopo aver situato Elena in modo che volge le spdlle a chi 
entra) Ponetevi qua...i. almeno ch*io possa gettar giu i 
primi segni. (si pone a disegnare) 

Teresa, (Questo .6 un pitlore che conosce bene V arte E la 

padrona bravissimal si approfitta del mio nome?) 

SCENA IX. 

II Generale, e detti. 

Generate, Si lavora? benonel state fermi non voglio di- 

sturbare. {si accosta a Teresa) Son persuaso che Vittorio 
si fark on ore. {piano a Teresa) 
Teresa, Ne son persuasa anch' io. {piano ail Generale con iro- 

nia) (Se la sapesse tuttal) 
Generale, A proposito! vi siete accomodati? {piano a Teresa) 
Teresa, Siamo d'accordo perfettamente. {piano al Generate) 
Generale, Era Egidio, o Vittorio? {ridendo e sempre piano) 
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Ibresa. Egidio 6 Egidio, e Vittorio 6 Vittorio. (ridendo e sem- 

pre piano) 
Generdle, Ma questo e un parlare da sciocca. (idem) 
Teresa. (Vedremo alf ultimo chi lo sark piul) 
Generale. Gli hai delto la tua condizione? {idem) 
Teresa, Sa tutlo. {idem) 
Generate, Sark contento? {idem) 
Teresa, Contentone. {idem) 
Generdle, Dunque, io ti dar6 la dote, {idem) 
Teresa, Ed io la plglierd volentieri. {idem) 
Genercde, Col patto che tu sposi Vittorio. {idem) 
Teresa, (Addio dote!) {fra se) 
Generdle, A proposito, va' a dire al servitor d' anlicamera 

che se viene Egidio lo lasci passare. {piano a Teresa) 
Teresa^ Egidio, il compagno di Vittorio, verrk qui? {allegra) 
Generdle, A momenti. 
T&resa, (Corro subito ad aspettarlo.) {ma ddl mezzo) 

SCENA X. 
II Generals, Elejsa, e Vittorio. 

Cknerdle, {fra si) (Come si 6 rallegrata al nome di Egidio!.... 

non vorrei basta, Vittorio ci peDsera da s6.) Gome va? 

progredisce? sf pud vedere? 

Vittorio, Vi prego non sono cbe i primi segni d'insieme. 

Generdle, Lo vedr6 dunque finite. Vi raccomando la somi- 

glianza. 
Vittorio. Spero di non ingannarmi. {con sospiro) 
Generdle. Perch6 sospirate, giovinotto? 
Vittorio, Non ho motivo d*esser lielo. {guardando Elena) 
Generdle. Eppure dovreste esserlo. Lo vedi, Elena, il nostro 

pittore 6 innamorato, ma come va io sono entrato di 

mezzo per farlo felice. 
Elena, Voi, mio zio? {con gran sorpresa) 
Generdle, Si, e spero che Io sark, poich6 la condizione della 

sua bella non forma ostacolo. (con intenzione) " 
Elena. Voi sapreste?.,.. {con fuoco) 
Generate, So tutto. Ve lo diceva io poco fa che non era 

un'artista, ch*essa vi ayeva ingannato? (a Vittorio) 
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Vittorio. ft vero. (mestamente) 

Generale. Che questi disegni non eran fatti dalle di lei mani? 
Elena. Come? questi disegni sono miei, {con colore) 
Generale. Gik gi^, lo so bene che sono tuoi, e Vittorio li 

credeva fatti da Teresa, dalla tua cameriera. 
ViUorio. Come, signore, voi credete ch*io ami?.... 
Generale. Teresa, la cosa 6 chiara. 

Vittorio. (Ah signora I V equivoco del nome.) (piano a Elena) 
Elena. (Non lo disingannate per caritSi.) (piano a Vittorio) 

SCENl XI. 
Un Servo, e detti, poi August© Valverde. 

Servo. II signer Augusto Valverde. 

Generale. Passi. Ecco lo sposo. (a Vittorio che vuole alzarsi) 

Fermo, continuate pure il vostro lavoro. 

Vittorio. (turhato) Ma permettete ch' io lasci in liberty 

Generale. Vi dico di rimanere al vostro posto..... non mi fate 

arrabbiare a me preme il ritratto. 

Vittorio. (continua il lavoro) 

Va^erde. (entra, si accosta a Elena e le stringe la mano) Buon 

giorno, mia cara, perdonate se mi sono forse fatto aspet- 

tare alcuni affari 

Elena. Nulla, nulla come vedete sono occupata. (fredda) 

Valverde. (E sempre la stessa freddezzal abl se la sua dote 

non dovesse salvarmi dalla rovina.....) 
Generale. Che avete signor Valverde? mi sembrate turbato. 
Valverde. Compatite 1* ansiet^ delF uomo che vede avvicinarsi 

il momento d' essere completamente felice. 
Vittorio. (Ah signora! a quale tortura mi vedete esposto.) 

(piano a Ekna) 
Elena. (Tacete per pietk.) (piano a Vittorio) 
Valverde. (osservando) II pittore le ha parlato in segreto, 

(con sospetto) 
Generale. Venite qua, badate a me, (a Valverde) 
Valverde. Vorrei esaminare quel ritratto. (per accostarsi) 
Generale. Vi dico che lasciate lavorare in pace il pittore-... 

Facciamo una partita a picchetto. 
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SGENA XU. 

II Sbrvo, e detti. 

Servo, II signor Egidio. 

Generale. Passi. 

Vittorio. (Ah signora, se Egidio vi vede tutto 6 scoperto.) 

(a Elena con ansietd) 
Mena, (si dlza, e senza parlare entra neUe sue stame, la di cui 

porta sara predsamente in faccia al posto dove sta seduta) 

SCENA XIII. 

Egidio, e detti, 

JEgidio, Generale, eccomi puntuale all'appello. 

(reneraZe. Bravo camerata I Nipote mia, ti presento {sivolta 

e non vede piiji la nipote) Ob bellal dove 6 andata? 
Valverde, (II pittore le parld piano ed essa parti improvvisa- 

mente.) (con sospetto) 
Generale. Egidio, hai tu fatto paura a mia nipote? (ridendo) 
Egidio. Fra gli altri miei pregi non mi mancherebbe che 

questo! Finora, a dir vero, con licenza della modestia, 

non credo di aver fatto paura a nessuna anzi mi sono 

trovato in certi casi nei quali questo dono mi avrebbe 

fatto comodo. 
Generale. Gran capo ameno che tu sei! lo star con te mi 

rammenta le belle ore del bivacco dopo la vittoria. Mi 

fa ringiovanire. 
Egidio. Quand* 6 cosi piglio qnartier d* inverno in casa 

vostra. 
Valverde. (in guesto tempo passeggia pensieroso gua/rdando ora 

Vittorio che disegna, ora. verso la porta per la quale tMci 

Elena) 
Generale. Ed io ti accetto, corpo di un cannone da sessan- 

ta, ti accetto. Mia nipote prende marito e mi lascia, Yit* 

torio prender^ moglie, e lascier^ te. (piano a Egidio) 
Egidio. Come, Vittorio prenderk moglie davvero? (piano ol 

Generale) 
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Generale. Si, tutto 6 accomodato, sono stato io. (piano a Egidio) 
Egidio, Avete imparato a conoscere Teresa? {idem) 
Generale. Eh, eh ! la conoscevo da un pezzo, sta con mi a 

nipote. {idem) 
Egidio. (Che imbroglio ^ questo? che la Teresa mia Pabbia 

presa per la Teresa di Vitlorio?) {fra sh) Aspettale li- 

riamoci in qua, non voglio che Vittorio veda. {tirafuori 

un astuccio) 
Generale, Che 6 questo? {sempre fra loro) 
Egidio. II ritratto di cui vi parlai, quello da me fatto alia 

bella di Vittorio. {piano sempre) 
Generale. Ora decideremo se 6 somigliante. Signor Valver- 

de, che fate 1^ passeggiando stralunato? il vicin matri- 

monio vi confonde la testa? venite qua, {forte) Osservate 

anche voi. {ahhassando la voce) 
Valverde. Qualche vostro lavoro, qualche paesaggio? {aEgidio) 
Generale. Zitto, 6 il ritratto della donna amata da Vittorio. 

Non vi figurereste mai chi e la conoscete anche voi. 

(soUovoce) 
Valverde, {con premura) Vediamola. 
Egidio, {vuol porgere U ritratto al Generale) 
Generale. A lui, a lui, io so chi e.' (sorridendo) 
Egidio. ijporge il ritratto a Valverde) 

Valverde. (prende il ritratto guarda^poi conforza) Che?dessa? 
Generale. Ve Io diceva io che rimarreste sorpresoT (ridendo) 
Valverde. E questa, voi dite, 6 la donna amata da lui? (fre- 

mendo) 
Egidio* Ed 6 contraccambiato, ve Io assicuro. 
Generale. Che ne dite eh? sui gusti non ci si ragiona. 
Valverde. Generale, quest* insulto vi costerebbe caro se non 

rispettassi i vostri bianchi capelli, ma quel vile che os6 

porsi in concorrenza meco {forte^ avanzandosi verso 

Vittorio) ed alzarlesue mire sulla mia promessa sposa..,.. 
Vittorio. {alzandosi) Di chi parlate voi, signore? 

Valverde. Di te esci da questa casal 

Generale, Per mille cannonate, che faccenda 6 questa? a me 

quel riiratlo. {si avanza con energiafra i due giovani, toglie il 

ritratto a Valverde ed osserva) Mia nipote Elena? {conforza) 
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Egidio. V ho fatta bella ! 

Vittorio. Sciaguratol tu mi hai tradito. (a Egidio) 

Egidio, Senza mia colpa, te lo giuro. 

Generale. Signer Valverde, sul mio onore io ignoravo tutto, 

ma i bianchi capelli non m' impediranno di darvi la do- 

vuta soddisfazione se lo esigete. {con forea) 
Vittorio, A me si spetta, o signore, se pure fu delitto Fama- 

re una donna che credei a me eguale di condizlone, e 

che non sapeva essere ad altri promessa. 
Generale, (Mia nipote questa volta Tha fatta grossal) 
Vittorio, Sono ai vostri ordini, signore. (a Valverde) 
Valverde, E credete voi che un Valverde si avvilirebbe a 

batters! con un uomo, che si vergogna a pronunziare il 

nome di suo padre? 
Vittorio, Ah padre mio, a quaFonta 6 riserbato tuo figliol 

{con molta passione) ma no io non la subir6, (esdltan' 

dosi) io lo dir6 quel nome sul quale la calunnia gettd 

r infamia, io grider6 che era innocente, e V uomo sul di 

cui petto brillava V insegna dei prodi non poteva essere 

un vil traditore. 
Generale, Vittorio, Vittorio. ... {con forza) vostro padre fu 

soldato ? 
Vittorio, Capitano della nostra armata, o signore, e venti 

battaglie lo videro alia testa della sua compagnia. 
Generale, Capitano? [con colore) 
Vittorio, E quel gradoallora non si mercava che a prezzo 

di sangue, e chi tanto ne aveva sparso non poteva in uo 

tratto divenire un infame, vendere al nemico il posto a 

lui affidato. 
Generale, Ahl [con wn grido) Aldini. 
Valverde. Aldini? {con disprezzo) 
Vittorio, Voi pronunziaste il nome di mio padre, ma guai a 

chi r insulta I (con forza) 
Generale, Insultarlo? alza la tua fronte, giovine generoso, 

tuo padre mori innocente, io, io solo posso affermarlo. 
Vittorio, {con forza e riconoscenza) Grazie, grazie, mio Diol 

Io non mi era ingannato. ' 
Valverde. (La parola del Generale non basterk contro una 
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sentenza di un consiglio di guerra io ho un mezzo an- 

cora..... ed Elena dovrk esser mia.) 
Yittcrio. Ora, o signore, {dopo esser si riahatOj e con dignitd 

a Vaherde) mi credete degno di battermi con voi? 
Valverde. Togliete prima dal vostro nome V infamia, poi vi 

risponder6. 

Vittorio. Ah! raiserabile! (per slandarsi contro di lui) 

Generdle, Fermati Vittorio, te lo comando. {con autoritd) E 

voi, signore Valverde, partite lasciateci (facendogli 

cenno coUa mano a tenore) 

Valverde, Signor Generale, questo tuono {con forea) 

Generale. (Io sono depositario d' un tremendo segreto guai 

a voi se io dir6 una parola m*intendete? partite.) [ad- 

ditandogli la porta) 
Valverde, (turhato, ma facendo atti che indicano che viwl ven- 

dicarsi, parte) 
Vittorio, Ah signore, parlatemi di mio padre, della sua in- 

nocenza. 
Generale. Io ne tengo le prove nel mio portafoglio. 
Vittorio. Fu il cielo adunque che a me v*invid: lasciate che 

ai vostri piedi.^.. 
Generale, Qui qui fra le mie braccia; stringo il figlio d'un 

prodew 
Egidio, Generale, avete la mia approvazione. Lasciate che 

io compisca ii quadro, e vi abbracci anch'io. 



Fine dell'Atto Secondo. 
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ATTO TERZO. 



Lastessa sala. 



SCENA I. 

Teresa sola, 

Sono curiosa di sapere come vanno tutti questi imbro- 
glL Chi va, chi viene: ambasciate di qua, ambasciate di 
1^. Se potessi parlar con Egidio! ma egli 6 chiuso Ik col 

signor Yittorio, e non mi arrischio ad entrare. Zitto 

aprono la sorte mi favorisce: 6 Egidio, 

SCENA n. 

Egidio, e detta. 

Egidio. (parlando con chi e dentro) Non tern ere, in due salti 
corro air accademia, e torno con le notizie, {chiude la 
porta sulla quale parlava) Oh Teresina, sei qui? 

Teresa. Si, e sperava appunto di aver la fortuna di vedervi. 

Egidio. Fortuna mia, caral (Le cameriere mi hanno sempre 
voluto bene.) 

Teresa. Dovete farmi un piacere, 

Egidio. Ma due se tu vuoi ti awerto per6. che ora non 

posso trattenermi. 

Teresa. Due parole sole. Vorrei sapere come sta il filo di 
questa matassa. 

Egidio. Che malassa? (fingendo ingenuita) 

Teresa. TuUi questi pasticci, questi intrighi 

Egidio. Non sai nulla? 

Teresa. Qualche cosetta ho capito, ma 6 tanto poco 

Egidio. (Meglio cosil le cameriere sono i telegrafi del se- 
greti delle famiglie.) ♦ 

Teresa. Dunque vorrei sapere 
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JEgidio. Hai ragione, mille ragioni, ma io ho fretta 

Teresa, (fermandolo) Spiegatemi almeno perch6 lo sposo parti 
furioso da questa casa: io era in anticamera, e udii que- 
ste parole: mi vendicher6. 

Egidio, Ah, ah I disse proprio cosi? 

Teresa. Disse cosi; la padrona per6 ha mandate un servo in 
cerca di lui. 

Egidio, {con grande sorpresa) In cerca di lui? 

Teresa. Appunto, e percio io non capisco piu nulla; e a dir- 
vela schietta, signer Egidio, fra me e voi, ora che nes- 
suno ci sente, io credo che la signora Marchesa in que- 
st' affare si conduca in un certo mode 

Egidio, Anfibio? 

Teresa. Non so d' anfibio io, ma in un mode piu da pedina 

che da dama mi spiego? 

Egidio, Chiaramente, cara. 

Teresa. Ed 6 percid che vorrei sapere da voi 

Egidio. Se ti voglio bene? 

Teresa, Quello lo so. 

Egidio. Cioe credi 

Teresa. Gome? non mi volete bene? in tal case andate in 
malora. 

Egidio. No, cuoricino mio, ti amo, ti adoro, ma bisogna ch'io 
esca perch^ qui perdo il tempo inutilmente. [parte dal 
mezzo correndo) 

SCENA m. 

Teresa sola. 

Inutilmente con me? vedete che malagrazial non 

me rha mai detto alcuno finora; non voglio piu saperne 

di lui. Peccato! 6 un giovane grazioso! eppoi artistal 

esser moglie d' un artista non far piu la cameriera I b 

meglio passar sopra a qualche cosa. Gik si sa, questi 

pittori hanno tutti qualche stravaganza dicono che 6 

effetto d'jngegno oh! ecco il Generale: vediamo se da 

lui potessi sapere qualche cosa. 

Ghbrabdi, Commedie. — S. .24 
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SCENA IF. 

n Generals, e detta. 

Generate, (entra durhero dalle stanze di Mend) (Se avessi due 

teste ne getterei via una.) {cammina agUato toccandosi 

ogni tanto la gamba) 
Teresa. Signor Generale. 
Generale, Che c'6, che cosa vuoi? 
Teresa, Glielo diceva io? 
Generale, Che cosa? 

Teresa. Che Egidio era Egidio, e Viltorio Vitlorio? 
Generale. Yieui ora ad annoiarmi ta pure con le tue scioc- 

chezze. 
Teresa. Ma in sostanza io aveva ragione, e si e scoperto 

r equivoco. 
Generale. Sta'zitta per tuo meglio, e non parlarcon alcunodi 

tali cose, altrimenti ti taglio la lingua col mio squadrons. 
Teresa. (Alia largal la marina 6 torbida: devono esserci cose 

serie.) 
Generale. Ahi! ahil anche questa maledetta gamba oggi mi 

perseguita 1 

Teresa. Si abbia riguardo stia sdraiato 

Generale. Sdraiato io? son forse una femminuccia? 

Teresa. (Non sta in piedi, ma vuol fare il forte.) 

Generale. Va' a vedere se e arrivato il notaro. 

Teresa. II notaro? deve venire il notaro? 

Generale, II notaro, signora si. (cow forza) 

Teresa, Ma dopo quanto si 6 scoperto che deve venire a fare 

il notaro? 
Generale. A darti il brevetto come la donna la piu curiosa, 

la piu fastidiosa che esista. (in collera) 
Teresa. (Ora che V ho saputo, son contenta.) (via dal mezzo) 

SCENA Y. 

Generals solo. 

Capisco che le riflessioni di Elena son giuste, che una 
dama la quale ha dato la sua parola deve ad ogni costo 
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mantenerla ; ma mi displace di dover essere costretto ad 
una spiacente rivelazione, se Yalverde non rinunzi» vo- 
lontariamente alia di lei mano. lo dubito ch*egli abbia 
a cuore questo matrimonio piu per la ricca dote che 
per mia DipOte stessa : in tal caso non ci rinunziera, ed 
lo dovr6 mandar da parte ogni riguardo. 

SCEXA YI. 

Teresa, e il Generale. 

Teresa. II notaro e in anticamera. 
Generate, Vado da lui. {e^ce dal mezzo) 
Teresa, Voglio seguirlo, vedere se posso raccapezzar qualcbe 
cosa. {via dal mezzo) 

SCENA TH. 

Elena sola. 

Quest' incertezza mi uccide Se egli lo esige, io do- 

vr6 esser sua, subire le conseguenze della mia impru- 
denza. Ora appvnto che tutto arrideva ai nostri voti, 
cbe lo slesso mio zio sarebbe stato tutto contento di 

unirmi al figlio di un suo compagiio d'armi Oh fatale 

promessa! quanto mi costil {si getta a sedere dolente) 

SCENA Tin. 

Teresa, e detta. 

Teresa. Signora, il signer Yalverde e giunto, e chiede di 

vederla. 
Elena. Che passi. {Teresa esce) Ecco quel colloquio fatale, dal 

quale. pu6 dipendere V infelicity deli' intiera mia vita. 

SCENl IX. 

Yalverde, e detta. 

Valverde. Eccomi da voi, mia cara. Mandaste in traccia di 
me. Temevate ch'io dimenticassi Tora stabiiita per il 
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contratto? Oh! avete ben poca opinione di me non 

volete persuadervi deir immenso aOetto che nutro per yoi. 
(con disinvoltura) 

Elena. (Che sentol qua! tuono d'indifferenzal) 

Vdlverde. II notaro ^ Ih che attende i nostri ordini: e la mia 

impazienza 6 estrema £l cosi rara la felicity in questa 

valle di lagrime, che mi perdonerete se sodo ansioso di 
afferrarla (con grazia) coirunirmi a voi.- 

Elena. lb credeva che questa unione piu non dovesse sem- 
brarvi una felicity, e che di comune accordo 

Valverde. Non proseguite, signora. Mi accorgo che vostro zio 
vi ha indisposta contro di me per quella scena meschina 
qui accaduta due ore fa. Confesso che mi son lasciato 
un poco troppo trasportare dai primi impeti dello sdegno, 

ed ho errato. Avrei dovuto rldere nuH'allro che ri- 

dere. 

Elena. E di che, signer Valverde? (con colore) 

Valverde. DelFamore da paladino di quel povero pittore 

ah, ah! Tavventura 6 graziosissima ! prendervi per un'ar- 
tista, ed inalzarvi un culto nei suo cuore ! e voi bravissi- 
ma! lasciarlo nsl suo errore, e farvi giuoco di lui. (ri- 
dendo) 

Elena, No, voi v*ingannate, voi anzi non lo pensate nep- 
pure, e fingete meco in questo memento, (con forza) 

Valverde, E dovete essermi grata, che in tal modo vi ri- 
sparmio il suono di piu dure parole, (con forza) 

Ekna, Signore! (con forza) 

Valverde, S*io supponessi un solo memento che amaste quel- 
Tuomo, non dovrei chiedervi conto della vostra condot- 
ta? pensateci bene, signora. A me promessa in sposa, 
sul punto di legarvi con nodi indissolubili, questo vostro 
affetto non sarebbe state una macchia al vostro noma? 

Elena. (£ vero, 6 vero: egli ha ragione.) 

Valverde. No, no, non potete mancare alle vostre promesse, 
voi che foste sempre devota osservatrice dei sociali ri- 
guardi. M*inganno io forse nel giudicarvi in tal guisa? 

Elena, Non v' ingannate, o signore, ed io son pronta..... [con 
dolore non potendo finir la frase) 
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Vdlverde. Proseguite voi vi fate pallida..... abbassate gli 

sguardi avrei forse davanti una donna che ha man- 

cato ai suoi doveri, al suo grado? {con forza) 

Elena. Imprudentel quest' insulto mi rende a me stessa..... 
restituitemi la mia parola, come io vi rendo la vostra; 
tutto sia sciolto fra noi. 

r 

Vdlverde, Ecco ci6 cbe bramereste, ma ci6 non pu6 essere. 
Io non sar6 fatto per voi la favola del mondo, e impedir6 

cbe la diveoiate voi pure Si, o Marcbesa, rifletteteci 

bene, sareste segnata a dito..... le vostre pari vi sfuggi- 
rebbero come donna perduta, ed io non potrei addurre 
motivi alia rottura del nostro matrimonio, che non stas- 
sero tutti a carico del vostro nome e del vostro decoro. 

Elena. Gessate basta. (con contrasto) 

Vdlverde. Non basta ancora. Quesla sera verranno i parenti, 
i convitatl alia nostra scritta : che cosa direte loro? pre- 
sen terete forse 11 vostro nuovo sposo, il signer Aldini 
figlio delPuomo che mori fucilato alle spalle? 

Elena. Basta. 

Vdlverde. Direte loro: io ho mancato alia mia promessa per- 
ch6 mi rido delle convenienze, della mia nascita e del 
mio onore? Si, Tonore, voi Io p6rdereste sposando quel- 
r uomo. 

Ekna. Non piu, non piu voi Io volete..... io sar6 vostra. 

SGENl X. 

U Generale, e detti. 

Generdle. {deve ascoltare le ultime parole di Elena.) 
Vdlverde, (Ah I ho vinta) Elena, io Io voglio perch6 vi amo. 

{con finzione) 
Generdle. {avanzandoisi) E perche la di lei cospicua dote pu6 

coprire le cospicue breccie del vostro patrimonio. 
Vdherde. Generale! {con forza) 
Generdle. Con calma, signer Yalverde, con calma, perch6 so 

tutto. 
Vaiverde. £l forse questo il tremendo segreto col quale pre* 

tendeste, signer Generale, incutermi timore poco fa? 
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Generale. No, questo 6 un segreto acquistato in questo mo- 
mento dal mio procuratore, e ad esso rivelato dai vostri 
numerosi creditor!. 

Valverde. lo dimostrerb.la falsity di tali asserzioni; ma vol, 
signor Marchese, o signor Generale, come meglio yolete, 
mi farete la grazia di spiegarmi il motivo della vostra av- 
versione per me, 
C^ensrdle. Avverso io a vol? "Signor Valverde, siele in ingan- 
no; se io non avessi rispettato in vol un parente della 
madre di Elena, se io vi fossi stato awerso, gik da molto 
tempo avrei.... {con forza crescente) non mi costringete a 

dirvi ci6 che avrei dovuto fare parliamo con calma. 

Valverde, rinunziate alia mano di mia nipote, ve oe 
prego. 

Valverde. E perch6 mi chiedete una tale rinunzia? 

Generale, Ma non vi siete accorto che essa non vi am a? 

Elena. Mio ziol 

(hnerdle. Lascia che io parli. Elena ama, e voi lo sapete, 
un altro uomo. 

Valverde. Essa non pu6 amare un miserabile. 

Generale. Non lo insultate, perch^ ad una mia parola questo 

miserabile potrebbe rialzarsi al vostro cospetto icon 

forea) Parliamo con calma, io adotto per figlio Vittorio, 
do ad esso il mio nome per farlo sposo di Elena. 

Valverde. Questo non sark mai, ed io non recedo dai miei 
diritti; e voi, o signora, sapete ci6 che pu6 costarvi il 
mancare alle vostre promesse. 

EUna. Mio zio egli dice il vero io sono una dama 

d* onore ; promisi, e manterr6. {con sforeo) 

Valverde. Non resta dunque che cbiamare il notaro. 

Generale. Dunque siete deciso a sposare mia nipote? 

Valverde. Ne ho il diritto, e lo voglio, e non ceder6 al cod- 
fronto d'un awenturicre..... del figlio di un traditore. 

GeneraHe. Di un traditore? {con forza) Ebbene, giustizia sia 
fatta. {si accosta alia porta a sinistra e chiatna) Vittorio, 
venite. 

Elena. (Gran Dio 1 egli qui ?) {turhata grandemente e con dolore) 
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SGENl XI. 

ViTTonio, e dtUi. 

VvUorio. {apparisce BuTla porta di sinistra) 

Generale. Venite avanli. Promisi di darvi le prove dell* in- 
nocenza di vostro padre, ed eccomi pronto. Ascoltatemi. 
II capitano Aldini fu accusato di avere abbandonato un 
poslo importante ad esso confidato. Rispose ch*egli aveva 
operato secondo un ordine in scritto del suo Colonnello, 
ma il Colonnello negava, ed egli non pot6 rinvenire que- 
st' ordine fra le sue carte, e fu condannato qual tradi- 
tore della sua bandiera. 

Vittorio. {si copre il volto colle mant) 

Generale. V ordine era stato carpito da quello stesso cbe lo 
aveva recato al Capitano, e costui era Tistromento di 
persona piu alta, che voleva perderio per una privata 
vendetta. 

Vittorio. Infamia sul suo capo I il nome, ii nome di questo 
vile. 

Generale. L'emissario per6 non pot6 restituire alia mano 
che r aveva vergato quell* ordine, perch^ caduto prigio- 
niero fu condotto in fortezza. Prigioniero io pure, \k lo 
trovai s6nito da una lunga malattia e dal rimorso. Mi 
confidb tutta la trama; io I'obbligai a scrivere una di- 
cfaiarazione, ed a riporre nelle mie mani 1* ordine fatale. 

Vittorio. E vol Tavete? {con gioia} 

Generale.^ Eccolo. {si leva di tasca un fogUo elo da a Vittorio) 

Vittorio. {con ansietd apre e legge) « Signor Capitano. Per 
» secondare un piano strategico del nostro Generale, e 
> necessario che voi abbandoniate all* istante la posizione 
» che occupate, e vi ritiriate al villaggio che rimane 
T^ sulla vostra sinistra alia distanza di tre miglia. Colon- 
it nello Yalverde. » 

Generale. {prendendo con forza per U polso della mano Val- 
verde) In ginocchio, sciagurato, implora il perdono per 
tuo padre. 

Vdherde. {resta paUido e oUretnodo turbato) 
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Vittorio. Suo padrej? {con urh) e vive? 

Crenerdle. No, egli e gi^ stato giudicato lassu. 

Vittorio, Figlio dell* assassino di mio padre, tu mi pagherai 

per esso: vieni. 
Vdkerde. [tremante nan sa risolversi, pai baXbettando) Sono«... 

con voi. {per seguirlo) 
Elena, Ah Vittorio, no. 
Generdle. Fermatevi. {can autaritd) 

SCEITA xn. 

Egidio, e detti. 

Egidia. {a/fannata) Dove vai, Vittorio? tu non puoi uscire. 
Grenerale, tocca a voi a proteggerlo, a riabilitarlo nella 
pubblica opinione. 

Oenerale, Come? che avvenne? 

Iktti, (stanno in cmsietd) 

Egidia. Un tradimento abominevole. II suo quadro esposto 
air accademia destava T universale amniirazione. 

Valverde, {va per partire oltremodo agitata) 

Egidia. (gli si pone davanti) Signor mio, voi non uscirete di 
qui finche non avr6 terminato, e ve lo garantisce Egidio. 
(con ciglio fiero) Dunque attenti. Ognuno domandaya chi 
era questo nuovo artista, questo Vittorio che non aveva 

' messo il suo cognome. A un tratto si accosta un uomo 
al quadro, e vi affigge un cartello, quindi velocemente 
si allontana. Gettar gli occhi sul cartello e seguir quel- 
I'uomo fu per me un punto solo. 

Vittorio. £ che cosa diceva quel cartello? (con forea) 

Egidio. Nient'altro che: Vittorio figlio del traditore Aldini 
che mori degradato, e fucilato alle spalle. 

Vittorio. Infamial 

Elena. Quale orrore! 

Oenerale. Arrestasti quest* uomo? 

Egidio. {aempre stando in moda da itnpedire Vuscita a Val- 
verde) Aveva buone gambe, ma io volava: lo raggiunsi, 
lo afferrai, lo interrogai. Voleva tacere, ma con un pu 
gno sul capo, e bene applicato, lo persuasi a parlare. 



ATTO TEaZO. — SG. XII, E ULTIMA. 343 

QaelFuomo era stato pagato. II signer Yalverde pu6 dirvi 
da cfai. 

Valverde. lo non so..... nulla, {balbettando) 

Egidio. Se non lo dite vol, lo dico io. L* ha pagato lui. {ac- 
cennando Vdkerde) 

Generale, Per mille fulmini! 

Elena. Gotanta iniquity 1 

ViUorio, (inerodando le hraccia e ponmdosi in faceia a Vat" 
verde) Tu chini la fronte davanti alpovero artista? non 
ne sostieni lo sguardo? Degno figlio di tuo padre, tu vuoi 
superarlo in infamia, e bene incominciasti la tua car- 
riera. Ya* miserabile, tu non mi muovi piu a sdegno, io 
piu non nutro per te che compassione e disprezzo. 

Genercde. Partite, liberated dalla vostra presenza. (gli fa 
cenno che porta) 

Valverde, (confuso «' inchina e parte) 

Generate, Figliuoli miei, pensiamo ora a railegrarci. (suona 
U campaneUo) 

SCEiri ULTIMA. 

Teresa, e detti. 

Teresa. Comandi? 

Generate. II notaro ^ sempre la? 

Teresa. Si signore. 

Generate. Elena Yittorio..... avete udito, 11 notaro 6 \h, 

Elena. Mio zio, vMntendo. Yittorio, voi possedete il cuore di 

Teresa artista, volete voi accettar la mano della mar- 

chesa Elena? {stendendogU la mano) 
Yittorio. Ah Elena I {prendendo con trasporto la di lei mano) 
Generale. Ho inteso tutto..... chiama ii notaro, e da*ordine 

che ci diano in tavola : mi 6 yenuto appetite. 
Egidio. Evviva, evvival Se la gioia uccidesse, sento che per 

me sarebbe finita. 
Teresa, {piano a Egidio) Egidio, il notaro non potrebbe far 

qualche cosa anche per noi? 
Egidio. Aspetta anche un poco : vuoi farmi morire davvero 

di consolazione? * 
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Teresa, (partendo) Ho capito, non se ne fa nulla, (via). 

Genercile. Figliuoli miei, mi par d' esser ringiovanitOi di non 
risentire piu veruno incomodo, son quasi in stato di baU 

lare (provandosi) Ahi 1 maledettissima gamba, non vuoi 

perdonarmela neppure nel piu bel giorno della mia vita? 
Ebbene {abhracciando Elena e Vittorio) voi sarete il mio 
appoggio, se essa mi ricusa ii suo. (Id tre dbhracciaU s'in- 
chinano e cala la tenda). 



Fine della Cohmedia. 



UN 6ALL0 IN HASGHERA. 



SCHERZO COMICO IN DUE ATTI. 



PERSONAGGI. 



La signora Clara. 

GlULIA. 

Elena. 
Fiorina. 

RODOLFO. 



Ettorb. 
Bbrgamotti. 

PiSPlNL 

Garletto. 



ATTO PRIMO, 



SCENA I. 
GiuLiA, Elena, e Fiorina. 

Criulia. Facciamo presto per carita. Non vorrei che arrivasse 

Rodolfo. 
Morina, Ed io ho pensato a lulto! Se arrive, saremmo avvi- 

sate. Ho messo Garletto in sentinella. 
Elena. Tieni, poni denlro il mio domin6. (a Fiorina porgen- 

doglielo) 
Giulia. I fiori ci sono? 
Fiorina. Si signora. 
Giulia. I nastri, le coccarde? 
Fiorina, Ci ^ tutto. La paniera h plena, posso cbiuderia a 

dirittura. 
Giulia, Ghiudi, chiudi, e va' a chiamar Carletto che la porti 

subito a casa della zia. 
Fiorina. No signora, la mi scusi, ma ho pensato meglio. 
Criulia. Che cosa bai pensato? 
Morina. La mando per la moglie del vinaio. 
Criulia, Percb^ vuoi tu mandarla per lei, e non per Carletto? 
Fiorina. Ammiri la mia politica ! Se il padrone per disgra- 

zla riscontrasse Garletto con la paniera, vorrebbe vede- 

re, sapere...'.. ed allora? tutto sarebbe scoperto, e addio 

divertimento. 
Elena. Hat ragione, tu sei piu furba dl noi. 
Fiorina. Per furberia non la cedo al diavolo ed a sua moglie. 

Qua, a me la paniera, vado a consegnarla. {prende la pa* 

niera e parte dal mezzo) 
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SCENA n. 

Elena, e Giuija. 

Elena, Ma sei poi sicura cbe essi fnantengano la parola ? se 

preferissero di terminare il carnevale con noi? 
GiuUa, Ya*!^, hai poca esperienza in fatto di mariti. 
Elena, li mio Ettore 6 uno scapato, ma mi vuol bene. 
CHulia. Anche del mio Rodolfo dod posso lamentarmi, ma 

credi a me son lutti compagni; quando sono con noi, 

milie moine; ma appena hanno voltato le spalle, se loro 

capita Toccasione..^. mMntendi? eh ce la fanno! 

Elena. Ma questa sera noi la faremo a loro. 

Giulia. Zitta. {ponendole la tnano aUa hocca) Gbi t'udisse, 

chi sa cbe cosa penserebbel 
Elena. Yedrai come far6 bene la mia parte: lo voglio inna- 

mora re alia follia. 
Glulia. Mi basta cbe tu ti conduca come ieri sera. 
Elena. E ci soffrivo, sai, a sentirmi dire tante galanteriel 

Ogni sua parola mi sembrava un torto fatto a me. 
Giulia. II mio, poi, bisogna cbe lo confessi, resist^ assai, as- 

sai ; dovei adoperar tutte le arti della seduzione. (ridendo) 
Elena. Ma poi cadde. 

Giulia. Accett6 T invito, e questo mi bastava. 
Elena. Ma come mai ti salt6 in testa un*idea si bizzarra? 
Giulia. II brio del veglione, la musica cbe elettrizzava, ed 

un biccbiere di sciampagna bevuto dalla zia, tutto insie- 

me mi esalt6, ed infuse in me la forza creatrice, e creai 

questo progetto, 11 quale ci far^ terminar lietamente il 

carnevale. 
Elena, Ma tua zia, povera donna, prender sopra di se la 

spesa, e darsi tante brighe! 
Giulia. In confidenza, preme a leiquanto anoi; quando send 

cbe vi sarebbe state il signer Bergamotti disse subito 

di si. 
Elena, (ridendo) Come, la signora Clara vuol fare un'infe- 

dcltk al povero Pispini? 
Giulia. Povera donna ! h buona, 6 mia zia, ma non per que- 
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sto e meno ridicola con tutto ii suo romanticismo e le 

sue passioni. 
Elena. Ma ora che ci penso, tuo marito Don conosce la casa 

di tua zia? 
GiuUa. No, percb^ essa vi alloggia solo da ieri, e nessuno 

ancora lo sa. 
Elena. Tutto ci ha favorite, {ridendo) 

SCENA III. 

Fiorina, e dette. 

Fiorina. La paniera ^ andata al suo destine, e la signora 
Giara 6 entrata ora nel portonecon un cappellino chiuso 
airinglese ed un gran scialle che la copre tutta. Chi non 
sa quelle che 6, la prenderebbe per quelle che non e. 

(jiulia. Fiorina, te V he dette altre volte, modera la tua 
lingua. 

Fiorina. Cara signora padrona, la lingua ^ uno del miglieri 
nostri capitali, ed i capital! ho sempre. sentito dire che 
^ da pazzi 11 tenerli infruttiferi. 

Elena, A te questo non accade certamente. 

Fiorina, Posse vantarmi di non aver rimorsi. 

GiuUa. Zitte, ecco la zia. {andando verso la porta) 

SCENA IV. 

La signora Clara, e dette, 

Clara, Buon giorno Giulia, buen giorno Elena; addio Fiori- 
na, (a hassa voce e con mistero) 

Giulia, Parlate pur forte, signora zia, Rodolfo e fueri di casa. 

Clara, Lo so, The veduto, passando di piazza del Dueme, 
nel caff6 in- stretta conferenza con Ettorino vestro ma- 
rito. (ad Elena) 

Fiorina. (Ettorino vecchia pazzal) 

G-iulia, Lo vedi ? te lo diceva ie? le velpi si consigliano. (ad 
Elena) 

Elena. Bricconi I scemmetto che studiane 11 mode di liberarsi 
di noi questa sera. 
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Ginlia. Speriamo che lo trovino, altrimenti rimarremmo 

imbrogliate assai. 
Clara. lo mi son ben coperta per non esser conosciuta, ed 
ho girato attorno le fondamenta, e li ho veduti entrare 
da un vestiarista, e scegliere degli abiti da maschera. 

CritUia. Lo vedi, lo vedi? si preparano. Fate, fate, signorini; 
dove sono occhi di donna non si dor me. 

Clara, Non vorrei che appunto i nostri occhi ci tradissero! 
A me 6 sempre accaduto cosi, mi hanno riconosciuta agli 
occhi. 

Fiorina, (piano a Elena) Lo credo iol hanno i sette colori 
deir arcobaleno. 

Giulia. Ed i vostri preparativi, zia, come vanno? 

Clara, Sono venuta per dirvi che tutto ^ pronto; la salae 
accomodata. Avrei desiderato di farla addobbare airorieo- 
tale, sarebbe stata pin voluttuosa ; ma il tempo stringeva, 
' mi son contentata dello stile rococ6. 

Fiorina, (Per quelle basta che ci sia leil) 

Criulia* E gli inviti? 

Clara, Son gi^ stati mandati a tutte le mie conoscenze. Ecco 
qua il teuore del biglietto: sentite se 6 di buon genere. 
(dicendo *l biglietto) a Signore. Una vostra conoscenza 
9 y' invita per questa sera, via tale, numero tale, ad an 
» the danzante in maschera. La medesima sar^ in ma- 
» schera, desidera che tutti siano in maschera, e cbi 
» consegner^ al portiere questo biglietto potrk entrare in 
» maschera, stare in maschera e partire in maschera. » 
Eh? che ne dite? non c'6 del misterioso, non 6 bizzarro? 

Criiilia \ 
ed > (ridendo) Bizzarrissimo 1 Ya benissimo. 

Elena, ) 

Fiorina, Bello, hello 1 h scritto proprio da maschera. 

Clara, Gome scioccherella I Tho scritto io. 

Fiorina, Scusate, non so esprimermi bene. Tanie maschere 
mi hanno confuse: voleva dire che e uno stile mascherato. 

Clara, Parliamo di quello che piu preme; bisogna combi- 
narsi sul costume da scegliere. Io avrei una mezz'io- 
tenzione di vestirmi da selvaggia. 
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Fiorina, Ma allora la sala diventer^ un deserto. 

Clara. Che intendi tu dire? {con stizBo) 

Fiorina. I selvaggi non staono nei deserti? {fingendo inge- 
nuitd) 

Clara. Ah ! ore Cflpisco b vero, bisogna adattarsi alia lo- 
cality. Proponi nrpote, che costume scegli? 

CHulia, Per consfervar T incognito, non vi 6 di meglio del 
domind. 

Elena, Ed i nostri sono gik stati mandati a casa vostra. 

Clara. Ma si baila male in domin6. 

Fiorina. (Vuole anche baliare!.... bazza a cbi tocca.) 

Clara. Ascoltate, vestiamoci da odalische turche. 

Giulia. ^ un costume troppo grave. 

Clara. Si pu6 alleggerir iquanto si vuole.» 

Fiorina. (A poco alia volta si veste in maglia.) 

Elena. Scusate, ma oramai k stabilito. Dobbiamo esser tutte 
compagne, tutt-e in domin6. 

Clara. Ebbene mi porr6 in domin6 color di rosa. 

Giulia. No, cara zia, noi non Tabbiamo color di rosa. 11 co- 
stume 6 questo. Domin6 nero, e coccarda rossa in f route. 

Fiorina. Sembreremo tanti galletti. 

Clara. Che i^ieni anche tu? 

Fiorina. Se lo permelte. 

Qiulia. Quante piu donne saremo, la scena riuscir^ piu ri- 
dicola. 

Clara. Bene ; dunque adotto anch' io il domin6 nero con la 
coccarda rossa; mi displace perd; avrei desiderate qual- 

che cosa da dar neirocchio a qualche persona {con 

tndlizia) 

Elena. Come, per esempio, ad un certo signer Pispini 

{scherzaudo) Si sanno, si sanno le vostre conqulste. (n-- 
dendo) 

Clara. Ah I ah I le sapete bene ! Io non sono tale da con- 
quistare alcuno, ma in caso ci sarebbe qualche cosa dl 
meglio. Non 6 vero Giulia? non ci 6 di meglio? {pavo- 
neggiandost) 

CHulia. E di che quality 1 fior di gelsomini, di muglierini, 
di bergamotti 

Ghsbabbi, Commedie. — 8. 24 
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Clara, Taci 1^, non voglio che se ne parlu 

Elena. Ho inteso, ho inteso. Ma brava sigoora Clara 1 voi 

siete veramente una nuova Ninon, (acherzando) 
Clara. E chi era questa Ninon? il nome 6 bruUo. 
EUna, Ninon era..... era non mi ricordo bene (diglielo 

tu chi era.) (a CHulia) 
6^2»a. Ninon era una donna amabilissima della Francia,che 

rubava ii cuore a tutti, ed incatenava ai suoi piedi anche 

i principi. 
Clara, Voi mi adulate, perch6 coi principi 6 difficile a far 

conoscenza. {ad Mena) 

SGENA Y. 

Garletto, e dette. 

Carletto. Sono entrati in casa il padrone col signer Ettore. 
QMia, Presto, presto. Zia, Elena, ritiratevi nelle mie stan- 

ze; non ci facciamo trovar qui tutte unite. Bisogna cbe 

io parii con Rodolfo. 
Elena. Non dire a mio marito che io son qui. Ho lasciato 

detto in casa che io andava a fare alcune spese. 
Fiorina. La solita scusa di noi altre donnel 
Qifdia. Presto andate. Garletto, non dir nulla di queste si- 

gnore. (Clara ed EUna entrano a destra) 
Carletto, Non pensi, conosco i miei doveri. (Quattro doDDe 

in consiglio segreto I Dio ce la mandi buona.) (parte) 

SGEKA YI. 
GiuLiA, 6 Fiorina. 

Fiorina. Io devo andare o devo restare? 

Cfitilia. Perch6 mi fai questa dimanda? 

Fiorina. Perche conosco il mio mestiere. 

Qiulia. Yale a dire? non Nintendo. 

Fiorina. Quando la moglie vuole ottener qualche grazia dal 
marito, 6 prudenza che la camerlera si ritiri; quando 
poi teme da esso qualche interrogazione indiscreta, la 
cameriera deve rimanere. 
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(jfiulia, 'Son hai udito che Rodolfo e in compagnia? dunque 
puoi rimanere. Anderai se io ti mander6. 

Fiorina. Grazie ^ella gentilezzal Eccoli su da brava: in- 

dififerenza, non curanza portate bene la vostra parte. 

SCENA yii. 

Rodolfo, Ettorb, e dette, 

Bodolfo, Oh GiuIIa, sei qui? ti credeva a spasso. 

Gitdia, Aspetto la zia: usciremo insieme. 

EUore, Signora Giuli:i, tio il piacere di salutarvi. 

Giulia, Come va, Ettore; che fa la cara Elena? 

Mtore, Sta benissimo, grazie tante. £) uscita di casa di buon 

ora. Mi hanno detto che sia a fare spese, ed io credo. 
Fiorina, (Furbi questi mariti !) 
Giulia, Fate benissimo, bisogna aver fede. 
EUore, Dio ne guardi dal mancar di fede !.... ai nostri tempi I 
Bodolfo, Ma bisognerebbe che anche le donne ne avessero 

una buona porzionel 
Ettore. E chi dice che non ne abbiano? le difendo io; ne 

hanno a sufficienza. 
Giulia, Bravo Ettore, voi ci rendete giustizla. 
Bodolfo, (Hai ragione, birbante, di parlar cosi, perch6 sai 

come operi.) {piano ad Ettore) 
Giulia, Dimmi un poco Rodolfo, quali progetti hai tu per 

questa sera? 
Bodolfo, II piu bel progetto del mondo se tu Tapprovi. 
Giulia, (Che progetto avra?) Parla, sentiamo. 
Tiorina, Sentiamo, e se polremo approvare approveremo. 

[con aria comica) 
Bodolfo, Come c*entri tu? (a Fiorina) 
Ettore. Graziosisslma 1 la cameriera che vuole entrare in 

terzo col matrimonio. 
Cfiulia. Essa 6 mio consigliere intimo. (ridendo) 
Ettore, (II cielo ti protegga con questa sorta di consiglieri.) 

{piano a Bodolfo) 
Bodolfo. Ascolta, fui dolentissimo di dover lasciarti ierisera 

per andare a quella adunanza industriale. 
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JFVonna. (Capite? il veglione ^ un' adunanza industriale.) 

(piano a Oiulia) 

Cfiulia, (Sta' zitla.) {piano a Fiorina) 

Bodolfo, Che borbottate fra voi? 

Giulia, Nulla, nulla, conlinua. 

Bodolfo, Perci6 ho stabilito di passar la sera con te qui in 
casa mia, e con qualche amico. 

Criulia. (Ohim^! egli ha cangiato parere.) 

Fiorina. (Siamo rovinate! addio ballol) 

Bodolfo, Verrk qui I* amico Eltore, condurrh saa moglie, 
verrk ii signer Pispini, Bergamolli, staremo fra not, fare- 
mo una cenetta, e termineremo allegraroente ii carneva- 
le. Che ne dici, non ^ un bel progetlo? 

Giulia. Bello, si, bellissimo. 

Fiorina, (Che diavolo dile? percbfe to approvate?) (a Criulia) 

Giulia, (E che ho da fare? Poverino! egli 6 pentito di avere 
accettato 1* invito della ballerina, vuol star con me que- 

sta sera 6 segno che io sola possiedo ii suo cuore.)(a^ 

legra. In questo tempo Bodolfo ed Ettore parlano inaieme) 

Bodolfo, (Che ti pare, porto bene la mia parte?) 

Ettore, (A meraviglia!) (fra loro) 

Giulia, Oh I come s' ha da stare allegri 1 (a Bodolfo) Bravo 
-Rodolfo, questo si chiama esser buoni mariti! termioare 
il carnevale con la propria moglie. Oh che gusto, che 
consolazione I (saltando e hallando) 

Bodolfo, (Poveretta I nel veder questa sua gioia provo rimor- 

so Or ora mando al diavolo il ballo della signora Nar- 

cisa, e resto con lei) {piano ad Ettore) 

Ettore, {^on farqueste bestialith. Per star con la moglie si 
pu6 aspettaro a quaresima.) (piano a Bodolfo, In questo 
tempo Fiorina parlerd con la padrona, poi) 

Fiorina, (Ma pensate alle spese fatte dalla vostra zia, agli 
inviti che son gik corsi, ai nostri poveri domin6 gik 
preparati) 

Giulia, (Hai ragione, ma come vuoi che io mi disimpegni?) 

Fiorina, (Andiamo in camera di consiglio.) 

Giulia, (Dlci bene.) Rodolfo, Ettore, con permesso, yado un 
momento nelle mie stanze. 
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Eodolfo. Ti prego, tratlieuli ancora un poco con noi. {guar- 

dando verso la porta quasi aspettasse qualcuno) 
Giulia. (tornando indietro) Hai da dirmi qualcbe cosa? 
Bodolfo, No, no, ma vorrei (E questo maledelto non vie- 

ne 1) {guardando verso la porta) 
Giulia. Se non hai da dirmi altro, ci vedremo piu tardi, sai. 

Addio caro. (entra nella sua camera) 

Bodolfo, Fiorina vieni qui tu aspelta. 

Fiorina, La padrona ha bisogno di me; con permesso. (/ti^^e, 

e chiude la porta delle stanze della padrona) 

SCENA YIII. 
RoDOLFO, ed Ettore. 

Ettare. Ora sliamo freschi; ma chi tMnsegna a impegnarti 
in una serata coniugale? 

Bodolfo, Lasciami stare per carith. Quel briccone di Carletto 

6 causa di tutto. Se egli veniva in tempo con la lettera 

Ora mi sentira Carletto, Carletto. (chiamando) 

Ettore, Bisogna veder di rimediare, perch^ io ti giuro die ho 
la testa piena di maschere e di ballerine, e quella d' ieri 
sera deve esser graziosissima. La mano era piccola, mor- 
bidetta e bianca, il piede microscopico, gli occhi splen- 
devano come due lumi a gas, un paio di spalle poil.... eh 

che belle spalle? una vitina sottilina sottilina se il ri* 

manente corrisponde, amico, 6 una Dea. 

Bodolfo. Assicurati che Narcisa non 6 inferiore alia tual ve- 
desti che 6gura, e che monellerla I nel modo di fare, di 
muoversi, somiglia moltissimo a mia moglie. Ma dovo si 
^ cacciato questo birbante?.... Carletto. 

SCENA IX. 

Carletto con una paniera e detti. 

Carletto. Eccomi, eccomi ; mi scusi ma la -vede, hanno por- 
tata questa cesta, ed ho dovuto andare in fondo per essa. 
Bodolfo. La lettera, asino, perch6 non sei venuto a portarla? 
Carletto. Aspettava che passasse il quarto d*ora. 
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Bodolfo, Te lo dar6 io sulle spalle il quarto d*oraI da' qua 
la lettera, lascia qui quella paniera, e va'vla. {Carletto 
dard la lettera) 

Carletto. Si potrebbe sapere quello clie c*6 denlro? 

Ettore, Se non parli, ti bastono io per lui. {accennando Bo- 
dolfo) 

Carletto. Mi risparmi quest* onore. (parte) 

SCEKA X. 
RoDOLFO, ed Ettore. 

JS^ore. Vediamo se gli abiti da maschera son quelli da noi 

fissati. {andando ad aprir la cesta) 
Bodolfo. Per carila, che non venisso mia moglie e li vedesse! 
Ettore. Vieni, portiamoli nelle tue stanze. 
Bodolfo, Hai ragione, qui siarao troppo esposti. (prendono la 

cesta, e la portano nella stanza a sinistra; nel tempo che 

entrano, si apre la porta a destra, e n' esce Fiorina die vede 

senza esser veduta portar quella cesta) 

SCENA XL 

Fiorina sola. 

Che afTare ^ quello? Una cesta, e se la portano 1^ den- 
tro, e si cliiudono! Che vi sia qualche contrabbando?(«i 
accosta alia porta a destra e dice) Signore, potele uscire, 
non vi 6 alcuno. 

SCENA XII. 

La signora Clara, Elena, Giulia, e dctta. 

Gitdia. Sono andati fucri? 

Fiorina. Sono entrati Ih portandosela in braccio, e si son 

chiusi con essa. 
Critdia. Chi porlavano in braccio? 
Elena. Lh dentro vi ^ una donna? 
Fiorina. Cbe donna? Una gran paniera come ia nostra. 
Oiidia. E che cosa conteneva? 
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Fiorina. E chi lo sa? 

Clara. Scommetto che son gli abiti da maschera per questa 
serai 

Elena. Avete ragione, non pu6 esser altro. 

Giulia. Ma se Rodolfo 6 penlito vuol passare la sera con 

me e tuo marito pure (ad Elena) 

Elena. lo non ci credo niente afTalto. Quando puole sbaraz- 
zarsl di me per stare con gli amici, il briccone se ne 
ingegnal.... leri sera con la scusa di un*adunanza mi 
piant6 da mia suocera a giocare a tombola^ Fortuna che 
veniste a prendermi per andar segretamente masrherate 
al veglione! 

Clara. Ed il primo che trovammo fu lui 

CHulia. Con mio marito; ma avranno poco gusto delle loro 

conquiste d' ieri sera se pure mio marito non ha fatto 

realmente il proposito di non intervenire al ballo. 

Clara. Yedrai che 6 una finzione, e che trover^ qualche scusa 
per esimersi dal mantener la parola che ti ha dala. 

Elena. Ma pensiamo al modo di liberarci in case che dices- 
sero da vero. 

Fiorina. Questo 6 quelle che preme. 

Clara. 11 modo l* ho di gih trovato. Lasciatevi regolar da me, 

Fiorina, (piano alle due donne Gitdia ed Elena) Lasciatevi re- 
golar da lei che 6 voipe vecchia. 

SCEXA xm. 

Carletto, e dette. 

Carletto. II signer Pispini ed il signor Bergamotti diman* 

dano del padrone. 
Clara, Lo vedete? questa ^ una conferenza fissata. (aUe ol* 

ire donne) 
Giulia. Che passino. (Carletto parte) 
Elena. Non sarebbe bene lasciarli in libertk? 
Giulia. No, bisogna prima sapere le vere intenzioni dei no* 

stri mariti. 
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SCENA XIY. 

PiSPiNi, sard itomo di etd^ ma vorrdt fare il giovane; sar& «?c- 
atito caricato secondo il costume chiamato polka, frustino in 
mano^ lente ec. BEncAHOTTr, sard vestito tutto di nero ed in 
soprabito. Sard giovine, ma stard serio, e parlerd in tuono 
romantico, e dette. 

Pi^ipmi. Qual fortunata combinazione ditrovar qui raccolto 

il Gore, la crema delta bellezza, della grazia, e della^. 

esperienza. (dando un' occhiata a Clara) 
BergamoUu (a' inchina senza parlare) 
Giidia, Signor Pisplni, sigaor Bergamotti, vi vediamo con 

piacere, sebbene la vislta non fosse per noi. 
Fispini. E cbi volete che potesse sperare un tanto bene? la 

quesll giorni di carnevale, voi belle signore vi aggirate 

sempre qua e Ik come farfallette, e per tutto 6 facile il 

trovarvi fuorch^ a casa vostra. 
Elena, Grazie del complimento. 
Clara, Signor Pispini garbatissimo, per trovare bisogna al- 

meno cercare, voi da qualche tempo siete di una trascu- 

ratezza 

Fispini, Questi benedetti amici mi traviano, eppoi il carne- 
vale, il carnevale fa perdere le veccbie abiludini. A 

qunresima per6 vi prometto che sar6 tutto vostro. (5e non 

trovo di megliOy come spero.) 
Clara, (A quaresima, se il cuore non m'inganna, saro stretta 

da altre catene.) {dando un' occhiata patetica a BergamoUi) 
Oiulia, E voi signor Bergamotti, come vi divertite? 
BergamottL Divertirmi io, o signora? {languido) 
CHidia, Si, non andate ai balli, ai teatri? 
BergamoUi, Vi vado perch6 tutti vi vanno, e quando ne parto 

cbiedo a me stesso percb6 vi sono andato, e qua! vantag- 

gio ne ho avuto. 
Oiulia, Ma tutti vi stanno allegri;si ride, si balla, si fanno 

delle conquiste 

Bergamotti. Conquiste io? non bo ancora trovato un cuore 

che sappia intendermi. {sospirando) 
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Clara. (Poverino 1 io lo intenderei subito.) (fra sh) 

Pispini. Povero diavolo! a'Dche tu sei uii*auima incompresa? 
ve ne son molle ai nostri tempi I Bada pero, credo che 
per alcuni sia una fortuna il non esser intesi. 

Sergamotti. E perche? 

Pispini, Perche e meglio non essero intesi, che intesi troppo. 

Bergamotti, Come accade a coloro che si fanno intendere a 
prima vista coi loro modi e col loro vesliiirio. (a Pispini 
con asprezza) 

Elena \ 

e I (ridono) 

Giulia. ) 

Clara. Signor Pispini, questa 6 una lettera al vostro indirizzo. 
{dlludendo alle parole di Bergamotti) 

Pispini. Dov*e la lettera? 

Clara. Non Tavele udita? {accennando Bergainotti) 

Pispini, Eh io non bado a queste piccolezze! Fra amici ia 
oggi 6 costume di dirsene, e quel che e peggio di farsene 
delle piu belle. ^ buon genere, ed io non me ne offendo. 

Clara. Che state componendo di bello, signor Bergamotti? 
voi scrivete con tanto sentimento; roi ricordo di aver 
pianto su quella Leggenda che mi favoriste, 

Bergamotti. Tutta vostra bonta. 

Pispini. Di piangere? amico mio, ne troveresli poche che 
avessero questa bontiil Le donne voglion ridere, e ne 
conosco alcune che ridono alle tragedie ed alle sentenze 
di morte. 

€Hulia. Da che frequentate 1' alta society, caro signor Pispi- 
ni, avete acquistato delle idee molto storte in fatto di 
donne. 

Pispini. alta, o media, o bassa society, asslcuratevi che in 
tutte si trova 11 buono, il mediocre ed il pessimo. 

Ekna. Ma si sa che avete della tenerezza per le dame..... 
{sorridendo) per le case dei gran signori. ... 

Pispini. y ingannate, io vado dovunque sono accolto con 
gentilezza, (e dove sono invitato piu spesso a pranzo.) 

Clara. Per questa sera avete impegni? (a Pispini,) 

Pispini. Non si domanda nemmeno ! Avrei cento luoghi 
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dove andare, ma ne preferisco uno Eh amico, che 

luogo delizioso deve essere? 

Bergamotti. Sebbene alieno da simili diverlimenti, pure l* in- 
vito misterioso da noi ricevulo sollelica ad intervenire 
a questo ballo in maschera, che prometle qualche roman- 
zesca avventura. 

Criulia, Ah, 6 un ballo in mascherai 1 (sorridendo) 

Elena, E non sapete in casa di chi? 

Pispini, Non sappiamo nulla, si va alia cieca. 

Clara, Cerlamente qualche dama vostra conoscente. (irontca) 

Pispini. Eh! c'e poco da burlare, pu6 darsi benissimo. 

IHorina, Vi sara anche la cena, eh, signer Pispini? 

Pispini, Non si domanda nemmeno, ed io sono nel numero 
degli eletti, poich6 pare che la cena non debba essere 
generale. 

Clara. Faranno per rimaner con maggior liberta. (ironica) 

Pispini. Eh! polrebbe a nch' essere! 

Clara, E voi anderete dunque al ballo in maschera? (a Ber- 
gamotti) 

Bergamotti, Vi andrd, 

Clara, Chi sa che non trovi>ite da riempire il vuoto del- 
r anima. {con sentimento) 

Bergamotti, Lo vorrei, ma nqn lo spero. 

Clara, (II cuore mi dice clie sarete contento.) (piano a Ber- 
gamotti) 

Bergamotti, (Che diavolo vuol dir questa vecchia?) (fra sh) 

Giulia, E con quali coslumi anderete a questo ballo ? 

Bergamotti, lo avrei intenzione di vestirmi da Trovatore, e 
dispensare alcuni canti. 

Elena, Bellissimo pensierol 

Clara, Bravo! starete a meraviglia vestito da Trovatore. Chi 
sa che non troviatel 

Bergamotti, (Che la voce di questa donna fosse profetica?) 

Pispini, Ti prego per6, se dispensi delle poesie, che non 
siano sul gusto di quelle che mi facesti sentire. 

Bergamotti, E perch6? non vi piacquero? 

Pispini. Si si, ma son da quaresima, da tempi di penitenza. 
Mi burli tu? tutte serine dopo la mezzanolte, al lume di 
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una lampada da morti non si ascolta che la funebre 

squilla dclla campana, non si discorre che di disinganni, 

di anime straziate, di morti, di pugnali, e di vergini ab- ' 

bandonate c chi ^ che commette questi spropositi? 

cbiedo il giudizio di queste signore, vi paion poesie da 

fesla di ballo? 
Bergamotti (a Pispini). Voi non capite niente. 
Pispini. Questa e la solita risposla cbe date voi altri poeti 

lugubri a chi ndn applaudisce ai vostri piagnistei. 
Giulia, Cambiamo discorso, vi prego. Desiderate veder mio 

man to? (ai due) 
Pispini, Abbiamo trovato a! caflife una sua ambasciata con la 

quale ci pregava di passar da lui. Ci siamo incontrali qui 

con ramico poeta e siamo venuti. 
Giulia, Fiorina, va' ad avvertir mio marito. 

Fiorina, Ma la porta 6 chiusa non vorrei 

Giulia. Zitto, eccoli. Tu puoi andare alle tue incombenze. 
Fiorina, (Avevo preso gusto a star qui e mi manda vial..., 

Tanto nel tempo delle maschere, cameriere e padrone, 

possiarao sembrare eguali.) (parte) 

SCENA XV. 

RoDOLFO, Ettore, e detti, 

Ettore, Oh che bella conversazione ! (parlando alia porta) 
vieni Rodolfo, (roverai una magnifica society. 

Bodolfo, (uscendo) Bellissima davverol Signore, vi riverisco, 
buon giorno amici, (a Pispini e Bergamotti) senza compli- 
ment! se quest' amabilecompagnia volesse rimanere que- 
sta mattina a pranzo da me...«. 

Tutti. 0, grazie, grazie. 

Ettore. (Ma che diavolo fai? dobbiamo terminar di prepa- 
rar'e il nostro piano, e tu inviti gente.) (piano a B(h 
dolfo) 

Bodolfo. (Per formality, mio caro, ma non con la speranza 
che acceltino.) 

Olara. Mi ha parlato Giulia di un progetto che avete fatto 
per questa sera, (a Bodolfo) 
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Bodolfo. & vero, star fra noi con pochi amici, giocare, far 
rausica o cenare. 

Ettore, Ed aggiungi ballare con la propria moglie: cosa che 
per vero dire accade di rado. 

Elena. Questa sera ripetteremo il tempo porduto. 

Ettore, Si spera, si spera. 

Giulia, (Zia, ve io diceva io? essi perslstono.) 

Clara. (Lascia fare a me) Nipole, il tuo progetto era bellis- 
si mo, ma... • (titubante) 

Bodolfo, Era bellissimo, ma {anch' e$80 idem) 

Glara. £ ineseguibile. 

Bodolfo. Gi^j c ineseguibile. 

Glara. Per ragioni mie parlicolari 

Bodolfo. Ed anche per ragioni mie 

Giulia. Ab I bai tu pure delle ragioni? (a Bodolfo) 

Bodolfo. Certamente, e Indipendenti afTatto dalla mia vo- 
lonl^. Credilo, sono dolentissimo; ma questa sera bi- 
sogna cbe io mi trovi di nuovo alL*adunanza degli azio- 
nisli per Tescavazione di quella miniera cbe tu sai..... 
Ecco qui r invito, I'bo ricevuto poco fa. {mostrando la 
lettera) 

Elena. E va ancbe lei; signer Ettoro, a scavar questa minie- 
ra? (ironica) 

Ettore. Sicuro, sai bene cbe sono azionista ancb' io, e mi 
preme di vedere le cose cbiare. 

Pispini. Azionista e veder cbiarol.... sariil 

Giulia, Dunque ancbe questa sera dobbiamo rimaner sole, 
non andare ad alcun divertimento? (a Bodolfo) 

Bodolfo. Ya' con la zia, mia cara, divertiti piu cbe puoi. 

Giulia. Rodolfo, Rodolfo, mi divertir6, sta*certo cbe mi di- 
ve rtird, 

Bodolfo. Ti raccomando per6 la moderazione, m*intendi ? 
pensa cbe io sono ad annoiarmi. 

Ettore. E tu, dimmi, cbe pensi di fare? vuoi che ti accom- 
pagni da tua madre? starete allegrissime, giocberete a 
tombola (a Elena) 

Elena. Yi ringrazio, so come e dove passar la sera e finir 
bene il carnevale. 
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JSttore, Dico io, giadizio veh, Elena! questa sera sar6 sa- 

crifioato. 

Ulara, Ora tocca a me a parlare. Signori, le vostre mogli 
sono afiidale a me per tutta la giornata. Non dubilate che 
saprd cuslodirle. (a Bodolfo ed Ettore) 

Pispini, (Se ci credo, mi caschi il naso.) (a Bergamotti) 

Clara. Esse staranno a pranzo meco, verranno meco al corso, 
e questa sera giocheremoe balleremo in casa mia. Tulto 
6 preparato, ed 6 perci6 che io vi diceva che il vostro 
progelto era ineseguibile (a Bodolfo) 

Bodolfo, Brava zia ! vi affido mia moglie, e vi ringrazio. 

Ettore, Ed io vi afiido la mia, e faccio lo stesso. 

Pispinu (Che babbioni!) 

Clara. Con un pallo per6, ed 6: che terminata la vostra 
adunanza verrele a trovarci, ed a cenar con noi. 

Ettore. (Ohil e come si rimedia?) (piano a Bodolfo) 

Bodolfo. (Prometfiamo.) 

Ettore, (Dici bene, promettiamo.) 

Clara. Accettale? 

Bodolfo. Accelliamo. 

Ettore. Verremo a cena. 

Clara. Posso sperare che il signer Pispini ed il signor Ber- 
gamotti siano tan to buoni da volere essi pure favorirci 
a cena? 

Bergamotti, Ma sapete, o signora, il nostro impegno antece- 
dents 

Pispini. (Amico, promettiamo. Se staremo bene al ballo in 
naaschera resteremo 1^, altrimenti anderemo a cena dalia 
vecchia.) 

Bergamotti, (Io sono indifferente a tutto, ma facciamo come 
voi dite.) 

Clara. Dunque posso sperare un tal favore? 

Pispini. Cenerete tardi, m'immagino. 

Clara. Dopo il ballo. 

Pispini. Aspettateci, e verremo in costume. 

Bergamotti. Avro Tonore di presentarvi alcuni versi. 

Clara. Li senliremo con piacere, siatene carlo, 

Pispini. Purche tu aspetti a leggerli dopo cena. 
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Oiulia. Dunque cosi resta fissato. Signora zia, arnica, lascia- 
mo in libert.^ questi signori; venite nella mia camera, noD 
fo che vcslirmi ed usciremo insieme. ' 

Elena, Andiamo pure. 

Clara, Con permesso. {a' inchinano, ed entrano a destra e chiu- 
dono) 

SCENA XVI. 

RoDOLFO, Ettorb, PispiNi, e Bergamotti. 

Bodolfo. Finalmente siamo soli. 

Pispini, Ci spiegherai 11 motivQ della tua ambasciata a! caffi^? 

Bodolfo, Certamente. Ettore, guarda se la porta ^ chiusa. (oc- 
cennando quella per cut sono partite le donne) 

Ettore (ponendo V orecchio) & chiusa, e non si sente alcuno. 

Bodolfo, Yenite qua, attenti, ed ascoltate. Prima di tuUo 
avete ricevuto un invito per un ballo in maschera per 
questa sera? 

Fispini, Eccolo qua. (mostrandolo) 

Bergamotti, Ed ecco il mio. {idem) 

Bodolfo, Vol non sapcte da chi viene quest* invito. 

Fiapinu Non sappiamo nulla. 

Bodolfo, Dunque ve lo dir6 io. leri sera Ettore ed io ad in- 
saputa delle nostre mogli volemmo fare una piccola scap- 
patella da carnevale, ed andarcene al veglione senzadi 
loro. 

Fispini, Ah bricconi! 

Ettore, Che raal c*6? stiamo tutto Tanno alia catena, Io 
scioglierla per una sera 6 la cosa la piu innocente del 
mondo. 

Bergamotti, Ma quando questa catena 6 di rose, perche vo- 
lerla cangiare in una corona 'di spine? (Zu^u&re aempre) 

Ettore, Prendi moglie, e poi mi saprai dire di quali fieri sia 
formata la catena I 

Fispini, Zitti, sentiamo il resto. 

Bodolfo, Girando qua e la per le sale del ballo c'imbattem- 
mo in quattro maschere coperte da domlnd nero, e coc- 
oa rd a rossa in testa. Ci fermarono, ci dissero da prima 
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mille insolenze, ma poi si calmarono, ed una prese a 

braccetto me, un'altra Etlore. 
Pispini. E le altre due? 
Bodolfo. Ci vennero dielro. 
IHspini, Peccato che io e Bergamotti non fossimo in vostra 

compagnia; ce ne toccava una per uno. 
Bodolfo. Avrete questa fortuna stasera nel iuogo in cui siete 

invitati. 
Fispini. Non burli? spiegaci come va la faccenda. 
Bodolfo. To non vi ripeter6 per filo e per segno la nostra 

conversazione, ma vi basti che si mostrarono mollo pro- 

pense per noi. 
Ettore, E la mia che espressioni I Mi sembrava di udir mia 

moglie nei primi giorni del nostro matrimonio. 
Bodolfo, Tanta amabilit^, tanto spirito ci sedussero, ci am- 

mah'arono, e, confesso il vero, dope mezz' ora io mi era 

dimenticalo di aver moglie. 
Ettore. Io dopo dieci minuti. 
Pispini. E le conoscesle? 
Bodolfo. Ci paiesarono il loro nome da s^ stesse. La mia si 

cbiama Narcisa prima ballerina in congedo del teatro di 

Napoli. 
Pispini, Fortunato bricconel la conosco; 6 una bella donna, 

alta, ben fattn, occhi neri 

Bergamotti, & vero, mi fu insegnata al passeggio. Sembra 

un* ispirazione poetica, un oggetto ideale. 
Pispini. Altro che ideale! ^ posiliva, dico io; e la tua, Et- 
tore? 
Ettore. La mia si cbiama ZefBrina, prima ballerina a Pie- 

troburgo, venuta in Italia per motivi di salute; ma ora 

mi diceva di essersi benissimo ristabilita. 
Pispini. Conosco anche lei, 6 un boccone da Epicureo. 
Bergamotti. Ditela piuttosto degna di tenere il primo posto 

nel consesso delle Houris. 
Pispini. A lasciarti fare, quelle poche belle donne che ab- 

biamo le vorresli spiritualizzare, volatilizzare. 
Bergamotti. Voi non conoscete la forza della poesia. 
Pispini. Se questa 6 poesia, amo la prosa. 
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BerffamoUL Yorreste mutarc in fango la donna. 

Pispinu No davvero, mi conlento che rimanga coin*6. 

Bodolfo. Volete ascoltare il rimanente? 

Pispini. Resta a sapere chi erano le altre due. 

Bodolfo Questo toccberk a vol due a scoprirlo. 

Bergamotti, A noi, e perch6? 

Bodolfo. Perch6 esse ci domandarono se eravate al veglione. 

Ettore, E dissero che avrebbero desiderato tauto di vedervi. 

Pispinu Non fate celia? 

Bodolfo, In confidenza, io dubito che siano pezzi grossi. 

Pispini. Pezzi gross!?..... mi vien Tacquolina in bocca. (E 
tanto tempo che cerco di farmi amare da un pezzo 
grosso.) 

Ettore. Una di loro parlava con molt* anima delle tue poe- 
sie. (a Bergamotti) 

Bergamotti. Donna angelica! e sark vero che io possa co- 
noscerla? 

Bodolfo. Questa sera. II ballo in maschera 6 in casa di que- 
ste signore; mi dissero che vi avrebbero mandate T in- 
vito, e che la condizione principale era quella di non 
essere obbh'gate a levarsi dal volto la maschera fino al 
memento della cena. 

Ettore. Momento delizioso, perch6 rimarremo noi soli quat- 
tro con le nostre Dee, ed a fronte di una tavola imban- 
dita delle piu scelte vivande, e del vini piu squisiti. 

Pispini. Sta'zitto per carlt^, perch6 questa sera mi gioco 
venti anni di vita. 

Ettore. Abbi giudizio, caro Pispini, giocane meno, altrlmenti 
temo che non ti bastino. 

Pispini. Ecco subito Tepigrammal 

iCodolfo. Insomma, signori, attenti a ci6 che preme. Io ho 
fatto portar qui degli abiti da maschera. Fortunata- 
mente mia moglie va con la zia, e noi saremo questa 
sera in piena liberta. AUe - seiie rendez-vous generate 
qui da me. Ci maschereremo, ed anderemo al luogo con- 
venuto. 

Pispini. Va benissimo. Ehi, dite, se ci mascherassimo da 
gladiatorl romani? 
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EUore. Falio pore se ti piace, ma non ti ricorcli che ci vuol 

runlalina? {facendo Vatto di ungersi U corpo) 
Pispini, Hai ragione, ho detU una beslialita; ebbene veslia- 

moci da Fauni. 
Ettore, Ng, niio caro: lo e Rodolfo non ci curiamo punto di 

simile costume. ^ 

Pispini, Dunque da Nereidi. 
"Rodolfo, Che diamine dici? le Nereidi erano ninfe marine, 

donne. 
Pispini, Oh diavolol ed io le ho sempre credute upmini! ho 

detto un*allra beslialith: non mi trovo adatto a fnr da 

ninfa, starei beninol aspettale...,. IMio trovala veslia- 

moci da Mirmidoni. 
JE^tore. Ma le dici grosse sai I i mirmidoni erano pigmei. 
Bergamotti. Avuto riguardo al cervello ci riuscircste, ma in 

quanto a I corpo 

Pispini. Di* pure non me ne oQendo. Proponete voi altri 

dunque. 
Bodolfo, Zilti, sento rumore. Gli abiti sono nelle mie stnnze, 

prendercte quelle che vi sarh. 
Ettore. Silenzio, ecco le donne. 

SCENA xvn. 

GiuLiA, Elena, Clara, Fiorina, avranno Mte cappello 

e addlle, e detti. 

GiuLia. Rodolfo, me ne vado con la zia. 

Rodolfo. Va* pure mia cara. 

Giidia. Porto roeco anche Fiorina. 

Rodolfo. Porlala pure. 

EUna. Addio Ettore, vado con la signora Clara. 

Ettore, Addio, ti prego giudizio Elena, bada che qunlche 

Paride non ti rapisca come accadde all* Blena grcrn, ed 

esscr cagione di morle al tuo povero Ettore. {ridendo) 
Elena. Se il marito di Elena Tavesse custodita meglio non 

accadeva nulla, (a Ettore) 
Clara. Signori, rammentatevi la promessa, voi cencrete con 

noi. {con vezzo) 

Gherardi, Commedie. — 8. 26 
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Pispini. (Se dod ba altri moccoli pu6 andare a letto al buio.) 
(?t«2«a.Signon, nuovamente, a rivederci questa sera a cena. 

{si avviano) 
EUna, Buon pranzo a tutti, si divertano beoe con 1* escava- 

zion della miniera. 
EUore. (Se tu sapessi di cbe miniera si traltal) 
lutte. A rivederci, a rivederci, questa sera a cena. (partono 

ddl meezo) 
Ikiiti. A rivederci a rivederci a cena. (le accompagnano fino 

oUa porta, e cola la tela-) 



Fofi dill*Atto Primo. 
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ATTQ SECOxNDO. 

La «c«aa 4ere rappresentare una gram sala, diviBa dal mezfo in. 1&, o da co- 
lonne, o da nzi grand* areo, o meglio da nna grande invetriata che la divida 
da an. capo airaltro perche si goda il ballo. — Nella porzione destinata alia 
danza vi sari una gran lamiera in mezzo, e candelieri sni tayolini nella 
porzione destinata air azlone della Commedia. — Cessata la sinfonia, si al- 
Tterk il telone, e si udrk la mniica di una qaadriglia. — Si vedri nella sala 
del ballo molte coppie che danzano, e snl davantl pare balleranno ana o dae 
qoadriglio. 



SCElfA I. 

PispiiM hdllerd con FioRmA, Bergahotti con Clara, Ettorb 
con Elena, Rodolfo con Giulia. — £JUore dirigerd la qua- 
driglia e baUeranno. — Le guattro donne in domind nera e 
coccarda ro^sa. — I qiMttro uomini in costumi div0r8L 

Pispini. Ma non gridar cosi. £) catlivo genere ; nell* alta 

societk si balls in silenzio. {mentre tace V orchestra) 
Ettore, Ma se non si dice quello che si deve fare, si faranno 

degli spropositi. 
Pispini' Non vuol dir nulla, gli sproposili son di moda, poi 

basta andare avanti e indietro. 
Mtore. Cotesto 6 un ballo da far dormire in piedi. 
Sodolfo. Vogliamo ridere, vogliamo saltare. 
Le donne. Vogliamo ridere. 
Gii ttomini, Vogliamo saltare. 
Ettore, Bravissimi, allegri dunque. (gridando) Grande chatne, 

balancez. {fanno la grande chatne) Galope, la galope. {fan- 

no galop) Rond. {fanno rond) 
Pispini. (Non ne posso piu.) (sbuffando e haUando) 
Fiorina. Coraggio, maschera. (a Pispini bdUando) 
Pispini. (Coslei 6 un vero diavolo.) 
Ettore. (gridando) Bond generale. (si uniscono a loro ,molte 

deUe altre maschere, e fanno rond generate) 
Una voce grida. Alia sala del rinfreschi. 
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^tore. Grande galop, ai rlnfreschi. 

Tutti, Ai rinfreschi, ai rinfreschl. {tutti hallando la galope, 
corrono dal mezzo neU* altra sola, e a poeo a poco spariscono 
ballando, e si suppone che vadano nella sola dei rinfreschi. 
Bimangono soli sul davanti Clara e Bergamotti) 

SCENA ir. 

Claha, e Bergamotti. 

Clara, Riposiamoci mio caro, un momento. (ponendosi a se- 

dere) 
Bergamotti. Si, godiamo un istante di liberie e di calma: fa 

tanlo bene un poco di solitudine. 

Clara. In buona compagnia, ma con me 

Bergamotti. Voi dovele esse re un angelo. Le nostre anime 

si so no intese. (con passione) 
Clara. I vosiri versi mi rivelarono ii vostro cuore.. .. oh 

perch6 non posso io sperarne il possesso? (con sentimento) 
Bergamotti. E perche non Jo potele? questo cuore e libero. 

La poesia, ed un oggelto ideale da me crealo Toccupa- 

rono inlieramente fin*ora. Deh 1 fate che in voi io ri- 

trovi questo caro oggetto, questo sogno della mia im- 

mfiginazione. Togliete cotesta maschera che a oie yi 

nasconde. 
Clara. E se io non avessi la fortuna di piacervi? (con mo- 

neUeria) 
Bergamotti. £ impossibile: la donna che ha inteso i miei 

versi, la donna che mi fa Ponore di ammirarli, non pu6 

essere che creatura celeste. 
Clara. (Qual confusione prove! non mi 6 mai stato detto 

tanto.) 
Bergamotti. Non rispondete? non cedete ai miei voti? siete 

forse legata ad altro uomo? 
Clara. No, ve Io giuro, son libera. 
Bergamotti. Libera? oh gioia!.... sarete mia? 
Clara. Se voi non cangiale opinione vedendomi in voho, io 

vi prometto di esser vostra, e vostre saranno le mie ric- 

chezze. 
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Bergamotti, (Anche riccal io morr6 per troppa felicita.) An- 
gelo mio, conOdami il tuo nome, moslrami il caro tuo 

vollo, eccoiTii ai tuoi piedi {s* inginocchia) Dimmi, chi 

sel? 

Clara. (Piu noa resislo.) Io sono. ... (alzandosi) 

SCENA III. 

Ettorb, e detti. 

Ettore, Bravi, bravlssimil 

Bergamotti, (Maledetto imporluno.) (ahandosi in fretta) 

Ettore. Maschera mi rallegro, (a Bergamotti) Tu prendi le 

vie roraantiche, e pare die queste abbiano uq esito piii 

fortunate delle nostre. 
Clara. Dove avete lasciato la vostra compagna? (faUificando 

la voce, il che V attrice dovrii far sempre) 
Ettore. Mi 6 fuggita dl mano, si e ecclissata. La strada che 

aveva preso con lei, pare che non sia di suo genio. Io 

voleva parlare alia buona, ma vedo che bisogna farlo con 

le ginocchia; credeva le donne piu civilizzate. 
Clara. Se volete far forluna, bisogna esser meno imperti- 

nente e meno volubile. (parte dal mezzo) 
Bergamotti. Tu sei slalo il mio genio malevolo. Io slava per 

vederia in volto. 
Ettore. Chi sa che io non ti abbia liberate da una gran di- 

sgrazia 1 
Bergamotti. Essa mi a ma, me Io ha detto. 
Ettore. Se tutte Ic donne che Io hanno detto a me mi aves- 

sero realmente amato, potrei vantarmi di avere piu belie 

del gran Sultano. 
Bergamotti. Oh! il vero amore non si nasconde! Essa mi 

ama, 6 ricca, e vuole esser mia. 
Ettore. £) ricca? pigliala amico mio. Se tu sapessi quanta 

volutla accresce all' amore la Gsonomia del francescone. 

Dimandalo a quelli che sposano le gobbe, le slorte, le 

vecchie. II francescone nobilita, spiana le ru.^he, pareg- 

gia iusomma tutte le diderenze, appiana tulli gli ostaco- 

li ; il francescone e V anima del mondo. 
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BergamoUi. Tu riponi nel denaro ogni bene, io lo riponga 
in un cuore che sappia intendermi e che mi ami. 

Ettore, Amico mio, col cuore si guadagna poco, anzi il piu 
delle volte si finiscono i denari; ma con i denari sai tu 
quanti cuori si trovano che c'intendono alia prima e che 
ci a ma no? (awedendosi che BergamoUi non lo (Mcolta) Ma 
che cosa hai? non mi ascoiti? a che pensi? 

BergamoUi, Penso a quella creatura celeste. 

Ettore* E se fosse verde o gialla? (ridendo) 

SCENA IV. 
RoDOLFO, e detH. 

Bodolfo, Tu ridi, ed io ho un diavolo per capello. 

Ettore, Che hai amico mio, anche tu sei abbandonato dal tuo 
diavolello? 

Bodolfo. Era meglio che fossi andato dalia zia con mia moglie. 

Ettore. Anch'io ho lo stesso pensiero, ma oramai ci sono, e 
ci sto. Racconta, che ti 6 avvenuto? 

Bodolfo. Quella Narcisa 6 di un capriccio da spaventare; ora 
mi dice mille cose gentili, affettuose, ora mi tratta di 
cattivo soggetto, di tradilore. 

Ettore. Non credere che io sia stato trattato meglio da Zef- 
firina. 

Bodolfo. Ma allora a qual fine chiamarci qui, invitarci a que- 
sto ballol 

Iktore. Per burlarsi di noi a quanto sembra (?e maschere 

incominciano a circolar nella sala del hallo) non ci 6 che 
ii noslro Trovatore qui che e fortunato: egli ha trovato 
un pezzo di maschera che per le forme non ha nulla di 
romanlico, ma che almeno gli offre delle speranze soli- 
de di felicila futura. Bada perd, Trovatore, che non sia 
una donna del medio evo^ o piuttosto del tempo dellMm- 
pero romano. 

Bergamotti. No, essa deve esser cosa mirabile, ha V anima 
suile labbra. 

Ettore. Cioe sulla maschera; ma, e del nostro Pispini che ne 
6 stato? 
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Bodolfo, Anch*esso ha un diavolelto accanto cbe lo fa di- 
sperare. Non gli ha date an momento di riposo in 
tutta la sera ; lo ha fatlo ballare come un disperato. 
Vuoi ridere? gli ha susurrato airbrecchio che essa 6 
una gran dama venula qui per trovarsi con lui inco- 
gnita. 

Ettore. Ma chi diavolo sar^? ('piano a Bodolfo) 

Bodolfo. {piano ad EUore) Qualche ballerina venuta insteme 
con le altre. 

JSttofe, Si ha da ridere tanto all' ora di cena, quando le no- 
stre belle scopriranno il volto. 

Bergamotti, Osservale, ecco FAmore col Diavolo. 

JBttore. Questa ^ la miglior compagnfa che potesse trovare 
un Amore della quality di Pispini, 

SCEKA V. 

PispiNi, Fiorina, e detti. 

Pispini. Oh! siete qua soli? poveri disgraziati, vi hanno ab- 
bandonato. lo poi non faccio torto al carattere che rive^ 
sto; quando mi ci metto, ci vuole il fuoco per divider- 
mi dalla mia beila. (E questa volta non mi divider^ da 
voi fuorch6 la morte.) (piano a Fiorina) 

Fiorina, (Lo vedremo all' ora di cena.) (si pone a sedere) 

Bodolfo, Ehi Amore, vieni qua (Pispini si avvicina) ti sei ad- 
sicurato? non 6 una dama? 

Pispini, {piano a tre) Damissima; se tu sentissi come co- 
manda in tuono assoluto: Amore, andiamo qua; Amore, 
andiamo Ik; Amore, balliamo; Amore, dammi da here: 
pare che mi abbia preso al suo servizio. 

Ettore, Bene, Cupido roio, benone, questi sono indizi sicuri. 

Pispini. Se Taveste veduta nella sala dei rinfresch! come si 
^ lanciata sul buffet dolce 1 si alzava un poco la barbetta 
della maschera, ed ingoiava le brioches come pillole; e 
le bottiglie!.... se vedeste come sta alia bottiglial 

JSttore. Che sia una inglese? 

Bodolfo, una russa. Amoro birbante, tu hai vinto, soggio- 
giogato una russa. 
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Pispini. Non faccio mai di meno io!.... sempre cosily., ho 

scello appositamente questo costume. 
Ettore, Ti sta a meraviglia! Peccato che non viva il Cal- 

loltal ti avrebbe falto il ritralto. 
PispinL Tu vuoi adularmi. 
Morina, Amore, quando si balla? 
Pispini, I suonatori sono a cena, 
Fiorina. Bravi, ho appelito anch*lo. 
Pispini. La senti? (a Ettore) e una donna pericolosa, mangia 

troppo. (piano alio stesso) 
Ettore. (Segno certo che e una leonessa..... 6 buon tuono sai 

il rnangiar moito.) (a Pispini) 
Pispini. (Se cosi ^, a cena preudo un' indigestione.) (fra si) 
Fiorina, (alzandosi) Dimmi, perch6 hai lasciato tua moglie 

quesln sera? (a Bodolfo) La conosco sai, e conosco te. 
Bodolfo. (Oh diavolol conosce mia moglie! potrebbe precipi- 

tarmi.) Tu sai il roio nome? 
Fiorina. Rodolfo; e tua moglie si chiama Giulia. 
Bodolfo. (accostandosi a lei) Naschera, ti chiedo in grazia che 

tu mantenga il segrelo vcdi bene, non si tralta che di 

una bizzarria carnevalesca. (piano a Fim'ina) 
Fiorina. Ah! una bizzarria? voi altri marili ne avete spes- 

so. (a Bodolfo ed Ettore) 
Ettore, Per chi parli? io non son marito. 
Fiorina. Bravo Ettore, tu porti bene la tua parte, ma Elena 

saprh tutto. 
Ettore (Demonic dell* inferno I conosce anche me.) (Maschera, 

mi raccomando, stai zitta, e se vuoi darmi il tuo indirizzo 

verr6 a ringraziarti.) (piano a Fiorina) 
Fiorina. (I! mio iudirizzo puo dartelo il tuo amico Rodolfo, 

egli sa dove a hi to, mi vede glornaimente.) (piano ad Ettore) 
Ettore. (Ah Rodolfo malandrino, e d^ a me del cattivo sog- 

getto!) 
Fiorina. E tu che fai Trovatore ? a che pensi ? (a Bergamotti) 

componi forse poesie per i lunari? 
Bergamotti. Wi meraviglio di te. 
JBiorina. Non andare in coliera perch6 posse farti del bene, 

io conosco la tua mascherina. 
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BergamoUi. (La conosci? diinmi, h giovine, 6 belia?) {piano 

a Fiorina) 
FHorina. Eccomel ^ una bellezza finita. (forte) 
BergamoUi. N* ero certo, il mio cuore noD mi ha ingannato. 
Pispini, Quel fiDita si pu6 inlendere in due mauiere. 
BergamoUi. Fiuila vuol dir perfetta, non 6 vero? (a Fiorina) 
Fiorina. Come tu vuoi. — Amore, iio bisogno di parlarti. (a 

Pispini) 
Pispini. (ai tre amid) Fatemi grazia, lasciateci soli. 
Ettore. {a Bodolfo) Andiamo in Iraccia dclle nostre belle. 

Buona fortuna, Cupido, bada die la mamma non ti sor- 

prenda. (Bodolfo, Ettore e Bergamotti vanno neUa sola del 

baUo, quindi si aUontanano) 

SCENA VI. 

PiSPiNi, e FioniNA. 

Pispini. Eccoci soli, (accostandosi) 

Fiorina. Dite un poco momenti sono mi dlcesle che mi 

avevate conosciuta. Fu da burla, o seriameute? 
Pispini. Seriamente, serlssimamente. (Bisogna usar fran- 

chezza.) 
Fiorina, (sorpresa) Dunque sapele chi sono, e di qual con- 

dizione? 
Pispini, La vostra condizione si conosce a colpo d*occhio. 
Fiorina. (Ed io che credeva di far tanto bene da signora!) 

E perch6 dunque \i oslinale a dirmi che sono Toggetto 

dei vostri voti? 
Pispini. Fercbe? perch^ lo siete, mia regina: 6 tanto tempo 

che anelavo il momento di dirvelo ^ cosa cerla per6 

che non avrei mai creduto di trovarvi in questo luogo 

in compagnia di quelle con le quaii siete. 
Fiorina. Dunque conoscete anche le mie compagne? 
Pispini. Ma sicuro. 
Fiorina. (Oh diavolol siamo scoperte.) E conoscete anche 

quel la che ballava col Trovalore? 
Pispini. Eh eh, 6 conoscenza vecchia. (A dir di si non si 

sbaglia mai.) 
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Fiorina. B non vMrnporta che il vostro amico le faccia la 

corle ? 
Pispini, Faccia pure I lo non penso che a voi, bella .... (Che 

nome gli do?) Bella 

Fiorina. Zitto, non pronunziate il mio nome. 

Pispini, No, no; vi giuro, vi prometio di non proDanziarlo. 

(subito) 
Fiorina, Ora parlatemi schietto, che intenzioni avete? 

Pispini, Intenzioni onjsste, purissime 

Fiorina, Di sposarmi? 

Pispini, (Se 6 dama avra del denari.) Di sposarvi se mi e 

concesso questo bene. 
Fiorina, (fe vecchio, ma diventer6 una signora anch' io e 

se dice davvero Io piglio.) Ascoltatemi; io sono quella 

che sono, ma non voglio essere ingannata: guai a voi! 
Pispini, (Orgoglio aristocratico I Non temete, mia dea; se 

y*inganno vi do 11 permesso di degradarmi.) 
FHorina, Mi contenter6 di levarvi gli occhi con le mie 

iinghie. 
Pispini. (£) una lionessa, 6 una lionessa.) 
Fiorina. Pensateci bene, perch6 quando son ferita nell' amor 

proprio una jena e una pecora in mio confronto. 
Pispini. (Frasario leonino!) 
Fiorina. Non rispondete? sareste di gik pentito? 
Pispini. No davvero, adorabile... . 
Fiorina. Zitto I (con autoritd) E da quella signora Clara non 

dovete andarci piu. 

Pispini, Fu un capriccio 

Fiorina, Con una donna di cinquant' anni ? 

Pispini, Ho detto ui^ capriccio? voleva dire una scommessa, 

fu per vincere una scommessa. 
Fiorina. D'ora innanzi non scommetterete piu. Io son gio- 

vine e mi dicon bella, ed esigo esigo tutto quelle 

che si pu6 esigere da un amore come siete voi. 
Pispini, Esigete..... esigete ; vi d6 1* arco, le frecce, il tur- 

casso, e se volete vi cedo le ali. 
Fiorina, Se non avete altro di meglio..... 
Pispini, Ah bricconcella 1 (le hacia la mamo) 
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scENA yn. 

GiuLiA e RoDOLFO, Ettore ed Elena, Pispini e Fiorina. 

JSttore, Vive Vamour. {vedendo i diu) 

Giulia, (falsando la voce a Fiorina) Braval il tuo Amore ^ 

assai galante. 
Elena, Sei piu fortunata di noi, i nostri non sanno che dirci 

delle sciocchezze 

Giidia. Delle cose senza senso comune. 

Hodolfo, Ma questo poi e troppo. (a Giulia) 

Ettore, Non son chi sono se non vi obbligo a disdirvl. (ad 

Elena) 
Elena, Lo vedremo. 
Giulia, Fuochi di paglia. 
Fiorina, (si accosta alle due donne, e dice |[oro).Regolatevi per- 

che il signer Pispini sa chi siete. (piano) 
Q-iulia, (Non burli?) (piano a Fiorina) 
Elena. (Se lo dice a mio marilo, siamo perdute.) 
Fiorina, (Pregalelo di mantenere il segreto.) 
Griulia. (Dici bene.) Signori, abbiamo da parlarc in segre- 

tezza con PAmore, se vi compiacete di passare in sala. 

(ad Ettore e Bodolfo) Maschera, vuoi cederci per qualche 

momento il tuo nume? (a Fiorina) 
Fiorina, Volentieri, ma ve lo ^raccomando custodilelo 

bene, perch6 e un ragazzo di poco giudizio. 

Fispini. Ah briccona di 

Fiorina, (suhito) Zitto! Venite meco. Uno di qua, ed ono di 

ih, (ad Ettore e Bodolfo) (Non son mai stata tanto bene.) 

(partono) 

SCENA Tin. 

Giulia, Elena, e Pispim. 

Pispini. Quella dam a 6 plena di spirilo. 

Elena, Qua! dam a? 

Pispini, Quella mascheretta che era meco. 

Giulia, (Egli crede Fiorina una dama, continuiamo la bur- 
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la. {piano ad Ekna) £l vero, la Contessa h graziosis- 

sima. 
Piapini. Una Contessa? (allegro) 
GiuUa, Si, ma vi prego, lacete: essa ha delle intenzioni-... 

misteriose, e forse voi ne siete Toggetto. 
Piapinu Non temele, conosco il mio interesse. A parlarvi 

franco non comprendo come essa sia qui, e, non per of- 

fendervi, ma in voslra compagnia. 
Oiulia. Ma confessate la verity, ci conoscete? 
Piapini. Ma sicuro! 
Giulia, E chi sia mo? 

Piapini. Se volete vi dir6 anche ii vostro nome. 
Oiulia. No, no, zitto. 
Piapini, Avete dato questo ballo in maschera per trovarvi 

qui con Rodoifo e con Eltore. So tutto vi dico. 
GitUia. Non ci scoprite, altrimenti la nostra burla noD 

avrebbe buono efTetto. Non dite il nostro nome ai vostri 

amici. 
Piapini. Ma se essi lo sanno. 
Elena. Gome? mio marito Ettore mi ha conosciuta? {par- 

lando con la aua voce naturale) 
Piapini. Marito? Ettore? questa voce! viva il cielol lasciate 

che vi guard i bene, {la contempla, le alza il velo deUa ma- 

achera) La signora Elena, e voi, voi, signora Giulia ! {dopo 

averla guardata) 
Giulia. Ma nou ci conoscevate? 
Piapini, No, da galantuomo, vi credevamo due ballerioe, 

quelle di cui avete preso il nome. 
Elena. Ci siamo tradile, ed ora che cosa facciamo? (a Criulia) 
Giulia. Signer Pispini, ci promeltete di non scoprirci? 

Piapini. Ye lo prometto, ma mi spiegherete 

Giulia. Vi spiegheremo tulto, ma per ora contentatevi di 

tacere. 
Piapini. Dilemi almeno il nome di quella Contessa vf sa- 

rebbe dell* imbroglio anohe in lei? 
Giulia. (dando nel hraccio ad Elena) No, no, essa 6 realmente 

una Contessa, la quale ci ha pregato di condurla qui per 

avere il piacere di trovarsi con voi. 
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Pispini, Meno male I Oh quanto vogliam ridere con quei due 

bricconi del vostri mariti ! 
Giulia, Zitto, eccoli; portate bene la vostra parte. 

SCENA IX. 

RoDOLFO, Ettorb, Fiorina, e detti. 

Bodolfo. Son terminati i segreti? 

Ettore, II hallo sta per finire, II maestro di sala ha annun- 

ziato r ultima polka. 
Pispinu Bene, dopo la polka a cena. Quanto si ha da ridere 

a cena I (Amici miei, esse sono pazze, fanatiche di voi, 

una gran fortuna vi aspetla.) (at due) 
Bodolfo. Cesseranno i vostri rigori, bella tiranna? (a Giulia) 
Ettore. Potrd sperare un tenero sguardo?(ad Elena) 
Pispini, Bravi! dite loro delle tenerezze, fatevi onore. (Oh 

come me la voglio godere!) 
Giulia, Dovrete per6 giurarci eterna fedelt^. (ai dw^ contraf' 

facendo la voce) 

Elena, E dovrete star sempre con noi con -noi sole, (idem) 

Bodolfo, (a Ettore) Questo ^ troppo, ed io incomincio a pro- 

vare un rimorso pensando alia mia povera Giulia.) 
Ettore, (Anch*io sai, non son tranquillo.) 
Ekna. Non rispondete? (ai due) Non accettate? 
Pispini. Accettate, amIci miei, ve ne troverete bene. Io rin- 

novo il giuramento a voi. (a Fiorina) 
Fiorina, Ed io accetto, e sapete quelle che vi ho promesso: 

se mancate vi sbrano. 

Pispini. Uh cara 1 (k tanto tempo che desideravo una leo- 

nessal) 

SCENA X. 

Clara, Bergahotti, tnaschere in giro, e dette, 

Clara, Polka, polka. (V orchestra suona la polka) 
Tutti. Polka, polka, (tutti hallano sul davanti a piacere. Si 
cangiano le compagne, poi la musica cessa, I suonatori se n$ 



350 UN BALLO IN MASCHERA. 

vanno, le maschere salutano^ stringono la mano^ danno la 
buona nolle, e a grado a grado partono non rimanendo che 
gli attori, Servitori in domind che portano la tavola appa- 
recchiata) 

Piapinu Evviva, evviva I ecco il miglior condimento delle Te- 
ste di ballo. 

Bergamotti, Ed il motivo per cui molti le frequentano. 

EUore. Signore, le vivande non vanno fatte raffreddare, 
prendiamo posto, e giu quei cenci dal volto. {alle domu} 

Bergamotti. Lasciatemi contemplare i vostri vezzi. (a Clara) 

Sodolfo. Chi 6 bella come voi siete, non deve temere di mo- 
strare il suo volto. (a CHulia) 

Oiidia. Promettete di amarci, e di dimenticare ogDi altra 
donna per noi, e ci scopriamo. {ai due) 

PispinL Promettete, non vi fate pregare. 

Bodolfo. Queeto poi, perdonatemi, ^ un esiger troppo^ e piu 
di quello che due uomini onesti possano accordarvL Noi 
non vi conosciaroo se non che di vista, e per avervi ve- 
duto ballare. Siete graziose, meritate tutto, ma sappiate* 
lo: noi abbiamo moglie. 

QiuUa. Una brutta? (a Bodolfo) 

Elena. Una vecchia ? (a Ettore) 

Bodolfo. No, viva il cielo, mogli giovani, e belle, e virtaose. 

Giulia. E perch6 dunque le abbandonate per aceettare il 
primo invito che vi vien fatto? non temete, trascuran- 
dole, che esse si procurino qualche piccola distrazi(M>e? 
e di chi sarebbe allora le colpa? se volete deile mogli 
fedeli ai loro doveri, sappiate rispettare i vostri. (eon 
forza) 

Ettore. Per esser ballerina, vi faccio le mie congratulazioDi, 
voi predicate assai bene. 

Bodolfo. E le vostre parole hanno prodotto il loro effetlo. 
Yieni Ettore, facciamo i nostri ringraziamenti, e partia- 
mo. Tu sai, esse ci aspettano. 

Ettore. Dlci bene, terminiamo il carnevale senza rimorso. 

Oiviia, E volete partire senza vederci in volto? 

Pispini. No, amici miei, sarebbe la massima fra le iocivilt^ 
V abbandonar sul piu belio chi vuol favorirci. Eppoi| era 



ATTO SBCONDO. — SC. ULTIMA. 354 

posso dirvelo, so di buon luogo che le vostre mogli non 
le Irovereste, 

Bodolfo, Gome? 

Pispini. Poverette I si sono approfittate della vostra assenza 
per intervenire ad una festa di ballo in casa di una loro 
arnica. 

Bodolfo, Senza mio consenso? {in coUera) 

Ettore. Elena roi sentir^. {idem) 

Bergamotti, Imparate dunque ad esser costanti, e non fate ci6 
che noa volete che a voi sia fatto. lo non mi cangio. (a 
Clara) 

BiBpini. Ed io son tutto vostro. (a Fiorina) 

Clara. Ebbene, abbiatene la ricompensa. In ginocchio, signori, 
davanti a noi le dame si scoprono agli occhi dei ca- 
valier!. {Fispini e Bergamotti si pongono in ginocchio da- 
vanti a Clara e Fiorina) 

CHulia, E Yoi non v'inglnocchiate? (a Bodolfo ed Ettore) 

Ettore. Abbiamo altro per ii capo adesso. 

Elena, Se non volete inginocchiarvi per pregarci, inginoc- 
cbiatevi dunque per chieder perdono. 

Cfiulia. Giu le maschere. {ttttte le donne si levan la mcischera. 
Oran sorpresa e grido generate fra uomini) 

Bodolfo. Giuiia? 

Ettore. Mia Moglie? 

Pispini, La cameriera? 

Bergamotti, (Morir6 incompreso I) {osservando Clara; si alzano 
eonfusi) 

QitUia. Le ballerine del vegllone vi fanno i loro complimenti 
per la vostra galanteria. Essa poteva avere un fine tra- 
gico se il vostro pentimento non cancellava Terrore. 

Elena, Ed imparate a non scherzare con le mogli. 

Bodolfo, Io non posso che chiederti scusa, e prometterti che 
mai piu accetter6 inviti dalle maschere. 

Ettore, In sostanza non avete di che lagnarvi. Non poteva riu- 
scire se non che a voi stesse di farci fare un passo falso. 

Elena, Ah bricconil voi 1* accomodate assai bene, ma tenetevi 
per avvertiti. Un passo falso di un marlto ne pu6 cagio- 
nar due alia moglie. 
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Ettore, Ti proroetto che finche le forze mi basteranno, cer- 
cher6 di farti star forte in gambe. 

Fiorina. E voi, signor Pispini, non mi dite nalla? 

Pispini, lo dico che non valeva la pena di vestirsi da 

amore per conquistarti. 

Fiorina, Come? mi manchereste di paroia? 

Pispini. Ne parleremo a qaaresima. 

Clara. Signor Bergamotti, non avete nulla di consolante per 
me? dove ando la vosCra poesia? 

Bergamotti, 11 cieto mi ha condannato ad un'eterna prosa. 

CHidia. A cena signori, a cena. Perdono generate. Non ci 
costringete per6 a dare un altroballo In mascbera, per- 
ch^ potrebbe darsi che allora voi non foste fra grinvi- 
tail, {ai mariti) 
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